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 ملاحظة
 

لمنظمة العالمية لالتسميات المستخدمة في هذا المطبوع وطريقة عرض المواد فيه لا تعني بأي حال من الأحوال التعبير عن أي رأي إن 
فيما يتعلق بالوضع القانوني لأي بلد أو إقليم أو مدينة  جنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطاتلأو لليونسكو أو لللأرصاد الجوية 

 .هاطلسل وأ ةقطنم وتا، أو فيما يتعلق بتعيين حدودها أو تخومها
 

نة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم لجواليونسكو و لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية اكما أن ذكر شركات أو منتجات معينة لا يعني أن 
لم يرد ذكرها أو هابة التي من الشركات أو المنتجات المتفضيلاً لها على سواها  ،با يوصتذه الشركات أو المنتجات أو هتعتمد  المحيطات

 .الإعلان عنها
 

 هدمتعا تيلا ةغيصلاب قئاثولا صوصن ريرقتلا اذه نمضتتا الجلسة العامة وتم إصداره دون تدقيق رسمي.
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 الملخص العام لأعمال الدورة

 )من جدول الأعمال ١(البند  الدورة افتتاح - ١

افتتح الدكتور بيتر ديكستر، الرئيس المشارك للجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة  ١,١
الدورة الرابعة للجنة رسمياً في  (JCOMM)الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

إيوسو،  ، في٢٠١٢في قاعة المؤتمرات في الجناح الدولي لمعرض عام  ٢٨/٥/٢٠١٢لاثنين الساعة التاسعة من صباح يوم ا
قبيل حلقة العمل  ٢٠١٢أيار/مايو  ٢٣يوم الاثنين  . وكان الدكتور ديكستر قد ترأس حفلاُ افتتاحياً بجمهورية كوريا

 .٢٠١٢أيار/مايو  ٢٥و ٢٤العلمية والتقنية التي عُقدت في 

 حكومة جمهورية كوريا، رحب السيد سيوك جون تشو، المسؤول عن إدارة الأرصاد الجوية الكوريةوبالنيابة عن  ١,٢
(KMA)  التقنية المشتركة  اللجنةية كوريا. وأشار إلى أن ر بالمندوبين في إيوسو، بجمهو(JCOMM)  قد نجحت في أن تجمع

إيجاد أنجع السبل لاستخدام وتقاسم الموارد الجماعية من الأوساط المعنية بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية من أجل 
 خلال تعزيز الشراكات بين الأعضاء/ الدول الأعضاء تحقيقاً للمقاصد المشتركة.

تضطلع بدور هام في اتخاذ تدابير استباقية لمواجهة  (JCOMM)وأقر السيد تشو بأن اللجنة التقنية المشتركة  ١,٣
مع ما يرتبط بذلك من جوانب تتعلق بتغير المناخ وتقلباته وذلك بتوفير بيانات ومعلومات الكوارث المتعلقة بالمحيطات 

ونواتج ملائمة تفيد أصحاب القرار وعامة الجمهور. وكرر الإعراب عن استعداد جمهورية كوريا للإسهام بصور مستمرة في 
ات والتجارب الخاصة بخدمات الأرصاد عن طريق تشاطر الخبر  (JCOMM) مشروعات وأنشطة اللجنة التقنية المشتركة

الجوية البحرية التي توفرها إدارة الأرصاد الجوية الكورية، ومن خلال تنظيم مشروعات لبناء القدرات، بما في ذلك مشروع 
في منطقة جنوب شرق منطقة المحيط الهادي. واختتم السيد تشو كلمته  (CIFDP)لتنبؤ بالغمر الساحلي لإيضاحي 

 ه ةلصتلما ةينقتلاو ةيملعلا لمعلا ةقلحو ةرودلا هذه اهتفاضتسلا ايروك ةيروهجم روربا. بالإعراب عن

وبالنيابة عن الجهات المضيفة المحليين، أعرب كل من الدكتور جون يون بارك، حاكم إقليم جيولانامدو، والسيد   ١,٤
ية كوريا، والسيد تشونغ سيوغ كيم، ر بجمهو إيوسو، في  ٢٠١٢كيون سو كيم، الأمين العام للجنة التنظيمية لمعرض عام 

الذي يشتمل على موضوع "المحيطات الحية  ٢٠١٢عمدة إيوسو، عن ترحيبهم أيضاً بالمندوبين في إيوسو وفي معرض عام 
والسواحل" الذي له صلة بعمل اللجنة. وتمنوا للمشتركين أن يكون اجتماعهم مثمراً وأن يستمتعوا بإقامتهم في إيوسو وفي 

 جيولانامدو.ليم إق

رايت،  -، رحبت الدكتورة ويندي واتسون(IOC) وبالنيابة عن لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ١,٥
مساعدة المدير العام لليونسكو، والأمينة التنفيذية للجنة اليونسكو الدولية الحكومية بالشخصيات البارزة والمندوبين 

بأن اللجنة التقنية المشتركة هي هيئة فريدة من نوعها في منظومة الأمم المتحدة، إذ إ�ا تخدم   فويضلامجلتمعين، وذكّرت
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ولجنتين معنيتين بعلوم البحار وبالأرصاد الجوية. وأوضحت أن اللجنة التقنية تشكل نموذجاً ممتازاً لتوحيد الأداء  منظمتين
ضاء والدول الأعضاء، وأ�ا شجعت وساعدت على قيام على صعيد منظومة الأمم المتحدة من أجل بلوغ أهداف الأع

تعاون راق لخدمة الأوساط المعنية بعلوم البحار وبالأرصاد الجوية. وأضافت أن اللجنة التقنية المشتركة تسهم في تحقيق 
ة والحد من هذا أهداف لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، وذلك في مجال الوقاية من تأثير المخاطر الطبيعي

التأثير وكذلك الحد من تأثيرات تغير المناخ وتقلباته، وفي التكيف مع هذا التغير وهذه التقلبات. وشجعت اللجنة التقنية 
 المشتركة على تحسين تمثيل علوم المحيطات فيها من أجل تأمين التوازن في عمليات صنع القرار.

ني لعمليات مراجعة استراتيجية اللجنة الدولية الحكومية وبالصعوبات التي وذكّرت الأمينة التنفيذية بالجدول الزم ١,٦
 )، وأعربت عن ثقتها في أن اللجنة الإدارية الجديدة للجنة التقنية المشتركة٤تواجهها الأمانة في مجال التمويل (انظر البند 

(JCOMM) ت الكورية التي مولت ستتمكن من التصدي لهذه الصعوبات. وأعربت عن شكرها البالغ للمنظما
إقليم جيولانامدو، ومدينة إيوسو، و في  ٢٠١٢واستضافت الدورة، وهذه المنظمات هي اللجنة التنظيمية لمعرض عام 

إيوسو. كما أعربت عن امتنا�ا للأعضاء والدول الأعضاء على التزامهم بعمل اللجنة التقنية المشتركة، وتمنت للمشتركين 
 قة العمل.هرود في حاجنلتم وفي حل

رحب السيد ميشيل جارو، الأمين العام للمنظمة العالمية،  ،(WMO)الجوية  وبالنيابة عن المنظمة العالمية للأرصاد ١,٧
لاستضافتهما هذه  بالمندوبين وأعرب عن تقديره لحكومة جمهورية كوريا بصورة خاصة ولإدارة الأرصاد الجوية الكورية

 (JCOMM) الجميلة. كما أعرب عن تقديره للرئيس المشارك للجنة التقنية المشتركةالدورة في مدينة إيوسو الساحلية 
هدايق ىلع ،فولورف ردنسكيلأ روتكدلا قباسلا كراشلما سيئرللو ،ترسكيد تريب روتكدلتما للجنة في فترة ما بين الدورتين، 

هلااصتا يقسنتا على العمل الممتاز الذي وأعرب عن شكره لجميع مجموعات وأفرقة اللجنة التقنية المشتركة وخبرائها و 
 .٢٠٠٩أنجزوه منذ الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة التي عُقدت في مراكش (المغرب) في تشرين الأول/نوفمبر 

 ) أشار إلى أن بعضIPCCوقال السيد جارو إن تقرير التقييم الرابع للهيئة الحكومية الدولية المعنية بتغير المناخ ( ١,٨
هدش في ةدح رثكأو ًارتاوت رثكأ حبصتس ىوصقلا سقطلا رهاوتا نتيجة لتقلبات المناخ وتغيره، وإلى أن ذلك يؤدى أيضاً 
إلى تركيز الاهتمام على التأثيرات الإضافية المحتملة لارتفاع مستوى سطح البحر على المناطق الساحلية والأراضي 

ار على الغطاء الجليدي للبحار وعلى الملاحة والتجارة في المناطق القطبية في المنخفضة، وعلى تزايد الآثار الظاهرة للاحتر 
قد استجابت بشكل سريع مع الشركاء لمواجهة  (JCOMM)المستقبل. وأوضح السيد جارو أن اللجنة التقنية المشتركة 

فير خدمات للملاحة مناطق جديدة للأرصاد الجوية في منطقة القطب الشمالي من أجل تو  ٥التحدي وذلك بتحديد 
 البحرية الآمنة.

وأعرب الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية عن سروره للجهود التي بذلتها مؤخراً اللجنة التقنية المشتركة  ١,٩
ك من أجل توسيع نطاق تعاو�ا في إطار العمل المشترك بين البرامج، مع لجان تقنية أخرى تابعة للمنظمة العالمية، وكذل
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، وفي للأرصاد الجوية ، التابع للمنظمة العالمية(WIGOS) دمن أجل التوسع في إسهامها في النظام العالمي المتكامل للرص
، وفي العمل من أجل تحقيق أهداف لجنة اليونسكو الدولية (WIS)للأرصاد الجوية  ام المعلومات الخاص بالمنظمة العالميةظن

 .(IOC) الحكومية لعلوم المحيطات

 واختتم السيد جارو كلمته بالتشديد على أن التحدي الرئيسي الذي ستواجهه المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ١,١٠
(WMO) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (IOC)  سيتمثل في الإسهام، من خلال عمل اللجنة التقنية
ائية لأعضاء المنظمة العالمية واللجنة الدولية الحكومية، وتحقيق ، في تحقيق الأهداف والخطط الإنم(JCOMM) المشتركة

أهداف الاستراتيجيات الدولية الكبرى، مع السعي في الوقت ذاته إلى تحقيق التنمية المستدامة وتشجيع جوانب التقدم 
زيادة مشاركة البلدان العلمي في ميدان الأرصاد الجوية البحرية وعلوم البحار. وأوضح أن إمكانية تحقيق ذلك تتطلب 

 النامية، ولاسيما أقل البلدان نمواً، في عمل اللجنة التقنية المشتركة.

، قام رئيس هذه اللجنة، (IOC) وبالنيابة عن الدول الأعضاء في لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ١,١١
في مجال المحيطات، بالترحيب بالمشتركين في الدورة،  كيونغ بيون، من المعهد الكوري للتنمية والبحوث  -الدكتور سانغ

 وتمنى لهم النجاح في اجتماعهم هذا.

وعملاً بالتقليد المتبع منذ وقت طويل داخل اللجان التقنية للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية، والمتمثل في الإعراب  ١,١٢
دى سنوات عديدة، منح الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد رسمياً عن التقدير لأفراد مختارين قاموا بأعمال ممتازة على م

الجوية، والأمين التنفيذي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، شهادات تعترف بالخدمات الممتازة التي 
 نية المشتركة، وذلك إلى:قدمها هؤلاء الأفراد إلى المنظمة العالمية وإلى اللجنة الدولية الحكومية من خلال اللجنة التق

الدكتور فاسيلي سموليانيتسكي من الاتحاد الروسي، اعترافاً بتفانيه وإسهاماته الممتازة لأكثر من عقدين من  )١(
الزمن في عمليات استحداث وتطبيق وتطوير تتعلق بجميع جوانب جمع وتبادل وإدارة البيانات الخاصة 

الصلة، وفي تنمية وتوفير خدمات تتعلق بالجليد البحري، وفي  بالجليد البحري وغيرها من البيانات ذات
زيادة استخدام التكنولوجيا الحديثة لتطوير توافر ونوعية المعلومات التي تقدم إلى البحارة بخصوص الجليد 

 البحري؛

عاماً في  ٢٥من الدكتور دافيد ميلدروم من المملكة المتحدة، اعترافاً بالإسهامات الممتازة التي قدمها لأكثر  )٢(
جميع جوانب عمل اللجنة، ولاسيما لتيسير التقدم الهائل الذي تحقق في استخدام المنصات المستقلة في 
المحيطات، وفي استخدام وسائل جمع البيانات الخاصة بالمحيطات، وفي بث هذه البيانات في الوقت الحقيقي 

 دة هذه البيانات وجودة إيصالها إلى المنتفعين؛عن طريق السواتل وقنوات الاتصال الأخرى، وفي مراقبة جو 
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عاماً في تحسين وتطوير  ١٥السيد هنري سافينا من فرنسا، اعترافاً بتفانيه وإسهاماته الممتازة لأكثر من  )٣(
خدمات الأرصاد الجوية لتعزيز سلامة الحياة والممتلكات في البحار، وخصوصاً من خلال تعزيز وتشذيب 

 ه لمعلا قاطن عيسوتو ،راحبلا في ةملاسلاو ةثاغتسلال يلماعلا ماظنلل عباتلا ةيبذا النظام.نظام الإذاعة البح

،  (RMICS) ومُنحت شهادتان إضافيتان في خلال الدورة إلى المركزين الإقليميين الجديدين للأدوات البحرية ١,١٣
كومية لعلوم المحيطات. وقد تطور مفهوم المراكز التابعين للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الح

الإقليمية للأدوات البحرية في سياق مشروع رائد يرمي إلى دمج الأرصاد الجوية البحرية وغير ذلك من العمليات الملائمة 
. رصاد الجويةللأ ، التابع للمنظمة العالمية(WIGOS) في مجال مراقبة المحيطات، في إطار النظام العالمي المتكامل للرصد

وقدمت الصين والولايات المتحدة الأمريكية بيانات بشأن توافر الأهلية كي يستضيف البلدان مركزين إقليميين من هذا 
في الدورة السادسة  (WMO) أنشأت كل من المنظمة العالمية للأرصاد الجويةالنوع. وبعد إجراء عملية تقييم متفق عليها، 

في الدورة السادسة والعشرين لجمعيتها، في عام  (IOC)كو الدولية الحكومية لعلوم البحار عشرة لمؤتمرها ولجنة اليونس
من المركز الوطني للمعايير  مقدم ، بناء على عرضوميسيسيبي للأدوات البحرية في تيانجين ينقليميين الإركز ، الم٢٠١١

المركز الوطني و ، (SOA) المحيطات لشؤون ، التابع للإدارة الحكومية(NCOSM) والأرصاد الجوية الخاصة بالمحيطات
 .(NOAA) التابع للإدارة الوطنية للمحيطات والغلاف الجوي (NDBC) للمحطات العائمة لجمع البيانات

وتلقى كل من السيد ريتشارد كراوت، الموظف المسؤول عن البيانات، في المركز الوطني للمحطات العائمة لجمع  ١,١٤
، في مركز ستينا لشؤون الفضاء، والدكتور هونغ (NOAA) الوطنية للمحيطات والغلاف الجوي البيانات التابع للإدارة

إليهما أعلاه وذلك بالنيابة وانغ، رئيس الوفد الصيني ونائب مدير الإدارة الحكومية المعنية بالمحيطات، الشهادتين المشار 
 عن المركزين المذكورين.

نهم ... ممثلاً لأعضاء المنظمة العالمية للأرصاد الجوية و/أو الدول الأعضاء ، من بيمشاركوقد حضر الدورة ...  ١,١٥
، و... منظمات دولية، وعدد من الخبراء المدعوين. وترد قائمة  (IOC) في لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات

 كاملة بأسماء المشتركين في الدورة في الذيل "ألف" لهذا التقرير.

 من جدول الأعمال) ٢(البند  الدورة تنظيم - ٢

 من جدول الأعمال) ٢,١(البند  النظر في التقرير الخاص بوثائق الاعتماد ٢,١

قدم ممثل الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية تقريراً موجزاً عن الوفود التي اعتُبرت أن أوراق  ٢,١,١
من اللائحة العامة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية، وافقت اللجنة  ٢٣إلى  ٢٠اعتمادها غير صحيحة. ووفقاً للمواد من 

 ).٢,٣على هذا التقرير الموجز وقررت عدم تشكيل لجنة خاصة بوثائق الاعتماد (انظر البند 
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 من جدول الأعمال) ٢,٢(البند اعتماد جدول الأعمال  ٢,٢

د في الذيل "باء" لهذا التقرير، على أن يكون اعتمدت اللجنة جدول أعمال هذه الدورة بالشكل الوار  ٢,٢,١
 عليه في أي وقت في أثناء الدورة. بالإمكان إجراء إضافات أو تعديلات

 من جدول الأعمال) ٢,٣(البند إنشاء اللجان  ٢,٣

وافقت اللجنة على الاضطلاع بأعمال الدورة في جلسات عامة. وسيتولى الرئيسان المشاركان للجنة التقنية  ٢,٣,١
لمشتركة رئاسة اجتماعات الجلسة العامة، مع تفويض (أ) السيد يوهان ستاندر (جنوب أفريقيا)، رئاسة مناقشات الجلسة ا

، ٧)، رئاسة مناقشات الجلسة العامة بشأن البند أستراليا، وتفويض (ب) السيد غريغ ريد (٩و ٦و ٥العامة بشأن البنود 
 .٨يا) رئاسة مناقشات الجلسة العامة بشأن البند وتفويض (جـ) الدكتورة ناديا بيناردي (إيطال

من اللائحة العامة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية، إنشاء لجان  ٣١إلى  ٢٢وقررت اللجنة وفقاً للمواد من  ٢,٣,٢
 على النحو التالي:

المشاركين للجنة تتألف من الرئيسين أنشئت لجنة تنسيق من اللائحة العامة،  ٢٨وفقاً للمادة : لجنة التنسيق •
) والأمين التنفيذي للجنة WMO( العالمية للأرصاد الجويةمنظمة لالفنية المشتركة، وممثلي الأمين العام ل

 .)، وممثل البلد المضيفIOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (اليونسكو 

، وتتألف ة المشتركةالتقني للجنةمكتب اأنُشئت لجنة ترشيحات لتيسير انتخاب أعضاء : لجنة الترشيحات •
ومن المندوبين الرئيسيين من أعضاء اللجنة  غورغي كورتشيف (رئيساً، بلغاريا) لجنة الترشيحات من الدكتور

 ، الولايات المتحدة الأمريكية.موريشيوس شيلي، الصين، ماليزيا، جمهورية كوريا،التالي بيا�م: 

مجلموعات التابعة للجنة وذلك اختيار أعضاء الأفرقة ب تعنىختيار اقررت اللجنة إنشاء لجنة : لجنة الاختيار •
 هذه اللجنة الدكتور يرأسالخبراء للاضطلاع بمهام محددة. و الخاصة بالأفراد  اتترشيحعن طريق النظر في ال

قررت اللجنة أن يكون باب العضوية كما  .)المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية( تريفور غيمير
 لجنة الاختيار مفتوحاً. في

وذكّرت اللجنة بالممارسة المعتادة المتمثلة في تعيين مقرر يتولى بالنيابة عن اللجنة استعراض مشروعات  ٢,٣,٣
بشأن التدابير التي يتعين أن تتخذها اللجنة بخصوص قرارات وتوصيات  ١٢,٣القرارات والتوصيات المقدمة في إطار البند 

هدمتعا تارارق صوصبخو ،يضالما تا الهيئات الرئاسية لكل من المنظمة العالمية للأرصاد  صدرت عن دورات اللجنة
هو ،تاطيلمحا مولعل ةيموكلحا ةيلودلا وكسنويلا ةنلجو ةيولجتم عمل اللجنة. وعينت اللجنة السيد فال سويل (كندا) مقرراً 

 .١٢,٣بشأن البند 
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 ول الأعمال)من جد ٢,٣,٣(البند مسائل تنظيمية أخرى  ٢,٤

 حددت اللجنة في إطار هذا البند ساعات عملها خلال مدة الدورة. ٢,٤,١

ذ القرار بأن تركز المداخلات أثناء الدورة (مع توفير  ٢,٤,٢ وبالنظر إلى محدودية الوقت المتاح لمناقشات الدورة، اتخُّ
من  ١١٢الترجمة الفورية الكاملة لها) على قرارات اللجنة وخطط عملها المعروضة في الوثائق المقدمة. أما فيما يخص القرار 

على عدم إعداد محاضر لاجتماعات الدورة، على أن رصاد الجوية، فقد تمت الموافقة القرارات العامة للمنظمة العالمية للأ
الصادر عن المنظمة العالمية، جرت الموافقة على  ١١٠وفيما يخص القرار عند الطلب.  تُستنسخ وتوزع بيانات الوفود

تخدمة في المنظمة العالمية وذلك قبل تعليق العمل به في هذه الدورة، وعلى أن تتاح جميع وثائق الدورة بكل اللغات المس
 وقت كاف لكي يتسنى للدول الأعضاء دراستها قبل أن تدُرس في الجلسة العامة.

 من جدول الأعمال) ٣(البند  تقرير رئيسَي اللجنة - ٣

) المعني JCOMMأحاطت اللجنة علماً مع التقدير بالتقرير الذي أعده الرئيس المشارك للجنة التقنية المشتركة ( ٣,١
لفترة السنتين ونصف السنة الماضية التي تلت انعقاد بالأرصاد الجوية. وتضمن هذا التقرير عرضاً عاماً للجوانب البارزة 

، مراكش، المغرب) وللتحديات ٢٠٠٩تشرين الثاني/نوفمبر  ١١-٤) (JCOMM-IIIالدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة (
ها اللجنة في الفترة المذكورة والتي ستبقى تواجهها في السنوات القادمة. ويرد فيما يلي ملخص والقضايا الرئيسية التي واجهت

للمسائل الرئيسية التي تمت معالجتها في التقرير، مع الإشارة إلى أنه يتوافر المزيد من التفاصيل عن هذه المسائل في البنود 
 المخصصة لها في جدول الأعمال.

سفها لاضطرار الرئيس المشارك للجنة المعني بعلوم المحيطات، الدكتور ألكسندر فرولوف، وأعربت اللجنة عن أ ٣,٢
) JCOMMللجنة التقنية المشتركة (إلى الاستقالة من منصبه في ا)، WMOالعالمية للأرصاد الجوية ( لمنظمةبموجب نظام ا

) WMOالعالمية للأرصاد الجوية ( لمنظمةاسي في ، عقب ترقيته وتعيينه ممثلاً دائماً للاتحاد الرو ٢٠١١في حزيران/يونيو 
 هباختبو .ةمظنملل يذيفنتلا سللمجا في ًاوضع كلذ دعوه ةنجللا تهجتنئة حارة إلى الدكتور فرولوف لانتخابه عضواً 

ه علطضا تيلا لامعلأا عيملج قداصلا اهريدقبا  عنمجاللس التنفيذي وللأدوار الجديدة التي أسُندت إليه، وأعربت له 
الدكتور فرولوف في )، كما أعربت عن أملها في أن يستمر JCOMMالمشتركة (في أثناء مشاركته في رئاسة اللجنة التقنية 

د الذي ) وما تقوم به من أنشطة في المستقبل. وذكرت اللجنة أنه بالنظر إلى الموعJCOMMالمشتركة (دعم اللجنة التقنية 
الرئيس المشارك للجنة المعني بعلوم المحيطات )، تعذّر شغل مقعد JCOMM-IVالمشتركة (للجنة التقنية حُدد للدورة الرابعة 

 في الفترة الفاصلة بين الدورتين الثالثة والرابعة بطريقة المراسلة.

الدورتين من أربع سنوات مثلما جرت وأقرت اللجنة مع التقدير بأنه على الرغم من تقليص الفترة الفاصلة بين  ٣,٣
العادة سابقاً إلى سنتين ونصف السنة، تم تحقيق عدد من الإنجازات المهمة بالمقارنة مع ما حُدد في خطة العمل المتفق 
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بين ) بإعداد برامج استشرافية واقعية للفترة القادمة الفاصلة PAsمجا عيجم تماق ،كلذ لىإ ًةفاضإو .اهيلالات البرنامجية (
الدورتين التي يرجح أن تكون أطول مما هي عليه عادةً. وأحاطت اللجنة علماً بعدد من النقاط الرئيسية و/أو التدابير 
مجاب ةصالالات البرنامجية والأنشطة المستعرضة وأعربت عن تأييدها لها، وفقاً لما يرد في الفقرات التالية. وتمت مناقشة 

 كثر تفصيلاً في إطار بنود جدول الأعمال المخصصة لها.هذه الأنشطة وغيرها بطريقة أ

مجا للاخ نم هقيسنت متي يذلا تاطيلمحا دصر ماظن نأ نم اهقلق نع ةنجللا تبرعلال البرنامجي الخاص  ٣,٤             
لرصد النظام العالمي من المتطلبات المحددة في خطة تنفيذ  ٪٦٠) لم يفِ إلا بنسبة تزيد قليلاً على OPAبعمليات الرصد (

 فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد). وهنأت اللجنة ٢٠١٠، النسخة المحدثة في GCOS ()GCOS-138( المناخ
)OCG على الجهود التي بذلها لمعالجة هذه المسألة المرتبطة إلى حد كبير بالموارد التي يوفرها الأعضاء والدول الأعضاء (

) على الجهود التي OCG( فريق التنسيق المعني بعمليات الرصدلجنة فيما يخص عمليات رصد المحيطات. كما هنأت ال
بذلها لتعزيز عملية تبادل المعلومات بشأن تكاليف المتطلبات الإضافية الجديدة وقابلية تطبيقها، ولا سيما فيما يتعلق 

لخاص بعمليات رصد المحيطات، بالمشاركة في المشروعات الرائدة الجديدة الواعدة التي يجري إعدادها ضمن الإطار الجديد ا
)، والذي يمثل إحدى النتائج الرئيسية للمؤتمر الخاص برصد المحيطات GOOS( لنظام العالمي لرصد المحيطاتالمرتبط با

)OceanObs البندقية، إيطاليا)، وكذلك فيما يتعلق بتعزيز الحوار من ٢٠٠٩أيلول/سبتمبر  ٢٥-٢١( ٢٠٠٩) لعام ،
مركز دعم منصات الرصد بات الرصد. وأعربت اللجنة عن تقديرها للعمل الممتاز الذي يضطلع به أجل الوفاء بجميع متطل

) لدعم اللجنة التقنية JCOMMOPS( الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية
) ونظام رصد المحيطات، بما في ذلك توفير مجموعة واسعة من مؤشرات الأداء الخاصة بالنظم JCOMMالمشتركة (

التمتع  JCOMMOPSالتشغيلية، والأنشطة المبتكرة المتعلقة باستئجار السفن لدعم عملية نشر المنصات، التي تتيح لمركز 
 ؤون اللوجستية للسفن.بموارد جديدة، بما في ذلك موظف جديد يحُتمل توظيفه لتولي تنسيق الش

رحبوا ترحيباً حاراً لأرصاد الجوية وأحاطت اللجنة علماً مع الارتياح بأن المشاركين في المؤتمر العالمي السادس عشر ل ٣,٥
)، WIGOS(النظام العالمي المتكامل للرصد ) بشأن JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية بالتقرير الختامي الخاص بالمشروع الرائد 

ه ةقلعتلمبذا المشروع. وأحاطت اللجنة علماً مع الارتياح )، وبالتوصيات WMOالعالمية للأرصاد الجوية ( للمنظمة التابع
)، شرع بالتعاون الوثيق JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية )، التابع DMPA( البرنامجي الخاص بإدارة البياناتمجا نأب ًاضلال 

 اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعلومات الأوقيانوغرافية التابع للجنةبرنامج التبادل الدولي للبيانات مع 
)IOC/IODE المذكور، بما في ذلك التوصية القاضية بإنشاء ) في تنفيذ العديد من التوصيات القائمة المتعلقة بالمشروع الرائد

الصين والولايات المتحدة الأمريكية، والتوصية القاضية ) والتي تم تنفيذها في RMICsمركزين إقليميين للأدوات البحرية (
 نظام المعلوماته علاطضلاا تم تيلا ىرخلأا ةحجانلا ةطشنلأا نإو .برغلما في عونلا اذه نم ثلاث زكرم ءاشنإبا لدعم 

)WIS (الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية )WMO (النظام العالمي المتكامل للرصد ) وWIGOS (شملت  التابع للمنظمة
برنامج التبادل الدولي تطبيق معايير جديدة بشأن بيانات المحيطات؛ وتدعيم وتوسيع نطاق بوابة بيانات المحيطات التابعة ل
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)؛ وتحديث الأدلة IOC/IODE( اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات جنةبل الخاصللبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 
 النموذج العالمي الثنائي لتمثيل بيانات الأرصاد الجويةالمتعلقة بعلوم المحيطات؛ وتحديث وتوسيع نطاق جداول القائمة 

)BUFR ؛ وزيادة عدد البيانات الوصفية المتوافرة؛ واستعراض وتوسيع نطاق كتالوج المعايير الأقيانوغرافية) فيما يخص البيانات
)؛ والسعي إلى إنشاء نظام JCOMMالمشتركة (لجنة التقنية بيانات الخاصة بالوأفضل الممارسات في إطار خطة إدارة ال

متكامل لإدارة البيانات الساتلية والموقعية الخاصة بالمحيطات. وأحاطت اللجنة علماً مع التقدير بأن الجهود المبذولة لتحديث 
اتيجية بشأن إنشاء نظام جديد للبيانات ) أفضت إلى وضع رؤية ومشروع استر MCSS( برنامج الملخصات المناخية البحرية

لمراكز المعنية بالبيانات المناخية المتعلقة بالمناخ البحري. وسيتمثل أحد العناصر الرئيسية لهذا النظام في الشبكة المقترحة ل
) ولجنة WMOالجوية ()، والمشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد CMOCs( المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية

 من جدول الأعمال). ٧,٢) (انظر البند IOCاليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

) في الفترة الماضية SFSPA( لمجال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤوذكّرت اللجنة بأن المحاور الرئيسية ل ٣,٦
 الفاصلة بين الدورتين تمثلت فيما يلي:

معلومات سلامة تتعلق بالأرصاد الجوية البحرية والجليد البحري بوسائل عدة منها التشغيل  ضمان توافر •
محددة لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية البحرية جديدة جغرافية بحرية  الفعلي لخمس مناطق

)METAREAs؛٢٠١١بحلول تموز/يوليو  ) في منطقة القطب الشمالي 

اللازمة في مجال التنبؤ التشغيلي الخاص بالمحيطات عن طريق اتخاذ خطوة أولى تتمثل في ضمان توافر القدرات  •
 إعداد دليل بشأن التنبؤ التشغيلي الخاص بالمحيطات؛

مجا اله ضرعتت دق تيلا ةيرحبلا راطخلأا نم دلتمعات المحلية الساحلية في ظل العواقب المرتقبة لتغير المناخ  •
) JCOMMالمشتركة (لجنة التقنية الالأولى التي نظمتها  الندوةالتوصيات الصادرة عن  العالمي عن طريق تنفيذ
 بشأن عرام العواصف.

في زرلمحا مدقتلاب رورسب ًاملع ةنجللا تطاح مجا هذهلالات، على الرغم من ضيق الوقت الفاصل بين الدورتين. ومن 
ددة لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الخمس الجديدة المحالبحرية غرافية الجناطق الجدير بالذكر بوجه خاص أن الم

مع خادم حاسوبي  ٢٠١١حزيران/يونيو  ١باشرت عملها في  ) في منطقة القطب الشماليMETAREAsالجوية البحرية (
ع ) لضمان التبادل الفعلي للمنتجات بين جميGMDSS( النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحارجديد لشبكة 

ويجري الآن تقديم  في منطقة القطب الشمالي. لإعداد لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية البحريةامرافق 
ناطق مجموعة واسعة من المنتجات الساتلية العالية الاستبانة والمتعلقة بالجليد البحري والأرصاد الجوية للمحيطات إلى الم

. وبالترابط مع )METAREAsغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية البحرية (ددة لأالبحرية الجديدة المحغرافية الج
) وضع رموز تدل على الجليد البحري في SFSPA( ملال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤهذه الأنشطة، أتاح 
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أخرى خاصة بالأرصاد الجوية ) الخاصة بالسفن. وثمة إمكانية لإدراج معلومات ENCالإلكترونية ( الملاحيةط ائالخر 
 للأرصاد الجوية والهيدرولوجيا ةوطنيالفق ار مستقبلاً. وأقرت اللجنة بأن عدداً من المط ائالخر للمحيطات في هذه 

)NMHSs(  لمجال البرنامجي الخاص لوأعربت عن تقديرها شرعت في تنفيذ أنشطة التنبؤ التشغيلي الخاص بالمحيطات
) لأنشطة التنسيق والدعم المتنوعة التي قدمها في هذا الصدد، بما في ذلك الرصد الروتيني SFSPA( بالخدمات ونظم التنبؤ

لأداء نظم التنبؤ في المراكز التشغيلية. وإضافةً إلى ذلك، أُحرز تقدم في إعداد الدليل الخاص بالتنبؤات التشغيلية الخاصة 
لفترة القادمة الفاصلة بين الدورتين. وأحاطت اللجنة علماً مع بالمحيطات ومن المتوقع استكمال هذا الدليل في بداية ا

لال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم ) وبأن اWMO-No.1076الارتياح بأنه تم إصدار دليل التنبؤ بعرام العواصف (
المشتركة لجنة التقنية الالأولى التي نظمتها  الندوة) يسهم إسهاماً كبيراً في تنفيذ التوصيات الصادرة عن SFSPA( التنبؤ

)JCOMM) سيول، جمهورية كوريا). وشمل ذلك بوجه خاص ٢٠٠٧تشرين الأول/أكتوبر  ٦-٢) بشأن عرام العواصف ،
لجنة ) و JCOMMالمشتركة (لجنة التقنية )، المشترك بين الCIFDP( المشروع الإيضاحي للتنبؤ بالغمر الساحلي

) في عمليات التنبؤ JCOMMالمشتركة (لجنة التقنية مثّل الإسهام المحتمل ل). وبما أن هذا المشروع CHy( الهيدرولوجيا
والإنذار الخاصة بالأخطار المتعددة، استُهلت مناقشات مع البرامج المعنية التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

)WMO( لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات) ولIOC العمل المعني بنظم الإنذار بأمواج فريق )، بما في ذلك
لجنة اليونسكو )، التابع لTOWS-WG( التسونامي والأخطار الأخرى المتصلة بمستوى سطح البحر وتخفيف آثارها

عمليات التنبؤ والإنذار الخاصة )، من أجل التعاون بشأن معالجة القضايا المتعلقة بIOC( الدولية الحكومية لعلوم المحيطات
 اذه لثيم نأ ىلع ،ةدداماهسإ نواعتلافي ًاقسنم ً مجالال ذي الأولوية الخاص بالحد من مخاطر الكوارث في بالأخطار الم

) على حد سواء. IOC( لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات) و WMOالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
) بصفة مستمرة، JCOMMالمشتركة (الخاص باللجنة التقنية  هتوجيالبيان وأشادت اللجنة بالجهود التي بذُلت لتحديث 

 ).WMOالذي تقوم به المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ( الاستعراض المستمر للمتطلباتوذلك في إطار 

تم الاضطلاع بعدد كبير منها في )، JCOMMالمشتركة (التقنية وفيما يخص أنشطة تنمية القدرات الخاصة باللجنة  ٣,٧
الثلاثة، مع الإشارة إلى أن هذه الأنشطة التي وفرت لجنة الإدارة التوجيهات وعمليات ) PAsملالات البرنامجية ( إطار

القدرات. وأشارت اللجنة إلى أن ) بشأن تنمية JCOMMالمشتركة (التقنية التنسيق اللازمة لها، تمت وفقاً لمبادئ اللجنة 
) تسهم إسهاماً مباشراً في عملية تنمية القدرات، PAsمجا رلالات البرنامجية (ه علطضلما ةدئارلا تاعورشلما ضعبا في إ

وأعربت عن تقديرها للفعاليات الرئيسية التي نُظمت في الفترة الماضية الفاصلة بين الدورتين، والتي شملت ثلاث دورات 
شأن عوامات جمع البيانات المتعلقة تدريبية بشأن التنبؤ بالأمواج وعرام العواصف؛ وحصصاً دراسيةً وحلقات عمل ب

بالمحيطات (والتطبيقات الخاصة بالبيانات المستمدة من العوامات) وعمليات قياس المد والجزر؛ وحلقة عمل بشأن تعزيز 
؛ وحلقة عمل موجهة إلى أخصائيي التحليلات المتعلقة بالجليد؛ ودورتين تدريبيتين لتحسين السلامة البحريةخدمات 

برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات التنبؤات البحرية؛ وحلقات عمل بشأن إدارة بيانات المحيطات تمت بالترابط مع 
ولويتين العامتين لليونسكو ولجنتها الدولية الحكومية ). وقد شددت اللجنة على أهمية مراعاة الأIODE( الأوقيانوغرافية
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لعلوم المحيطات المتمثلتين في "الأولوية لأفريقيا، والأولوية للمساواة بين الجنسين"، وقررت أن تتناولهما في إطار استراتيجية 
 اللجنة التقنية المشتركة.

لمتطلبات الخاصة بالبيانات الساتلية والذي أنشأته لجنة المعني بافريق العمل وأحاطت اللجنة علماً مع التقدير بأن  ٣,٨
أعد مجموعة من التوصيات لتحسين دمج ومقارنة البيانات الساتلية والموقعية بغية تحسين  ٢٠١٠الإدارة رسمياً في عام 

نة الإدارة إلى منتجات البيانات لتلبية احتياجات محددة للمستخدمين النهائيين. وأيدت اللجنة التوصية التي قدمتها لج
) فيما يخص JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية المذكور والقاضية بالتركيز على توثيق المتطلبات غير المناخية فريق العمل 

) تغطي هذه المتطلبات بصورة GCOS( النظام العالمي لرصد المناخالبيانات الساتلية المتعلقة بالمحيطات لأن خطة تنفيذ 
لمشروع التجريبي هذا السياق من فريق العمل ولجنة الإدارة أن يخططا لإعداد مشروع مماثل ل جيدة. وطلبت اللجنة في

 بيانات درجة حرارة سطح البحر العالية الاستبانة التابع للتجربة العالمية لتمثل بيانات المحيطاتالناجح الخاص ب
)GHRSSTاتجاهات الريح على سطح المحيطية الخاصة ب) لتوفير بيانات متكاملة بشأن عمليات الرصد الساتلية والموقع .

 من جدول الأعمال. ٦ويرد المزيد من التفاصيل عن هذا الموضوع في إطار البند 

) تشارك بصورة مباشرة في جميع الأنشطة المستعرضة الرئيسية JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية وذكّرت اللجنة بأن ا ٣,٩
النظام العالمي المتكامل )، و DRR)، بما في ذلك برنامج الحد من مخاطر الكوارث (WMOللمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

). واستمرت اللجنة في تقديم QMF( إطار الإدارة الجيدة، و الخاص بالمنظمة) WIS(نظام المعلومات )، و WIGOS( للرصد
)، مع الإشارة إلى أن اللجنة IPY( الدوليةالسنة القطبية دعم قوي لغرض متابعة تنفيذ القرارات التي اتخُذت بمناسبة 

مجا عيمبج ةناعتسلاا قيرط نعلالات البرنامجية GFCS( الإطار العالمي للخدمات المناخيةستشارك إلى حد كبير في تنفيذ 
)PAsرصاد ) ولجنة الإدارة. وإلى جانب ذلك، أقامت اللجنة روابط وثيقة مع لجان تقنية أخرى تابعة للمنظمة العالمية للأ

) وأعدت IOC( لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات) والهيئات الفرعية الرئيسية التابعة لWMO( الجوية
برنامج ) و JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية ا. ومن الجدير بالذكر في هذا الصدد أن التعاون بين معها مشروعات مشتركة

المشروع الإيضاحي للتنبؤ ) بات شبه متواصل. وإضافةً إلى IODE( وقيانوغرافيةالتبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأ
لجنة ) و JCOMMالمشتركة (لجنة التقنية المشتركة بين ) الذي شُرع في تنفيذه بصورة CIFDP( بالغمر الساحلي

لجنة الأرصاد الجوية )، استُهل حديثاً نشاط مشترك جديد يكتسي أهمية كبيرة ويقوم على ضم خبرات CHy( الهيدرولوجيا
الإطار العالمي للخدمات ) في إطار مشروع يشكل إسهاماً في JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية ا) و CAgM( الزراعية
 للأرصاد الجوية والهيدرولوجيا ةوطنيالفق ار الم) ويقضي بإعداد مجموعة من البيانات والأدوات لتمكين GFCS( المناخية

)NMHSs ( الدول الجزرية الصغيرة النامية) وغيرها من الهيئات القائمة فيSIDSs بوجه خاص، من تقييم آثار تقلّب (
 المناخ وتغيره على مصائد الأسماك المحيطية ومن التصدي لهذه الآثار بالطريقة المناسبة.

أنشطة الحد من مخاطر الكوارث، والوقاية من آثار الأخطار البحرية والحد منها، اعتُبرت وذكّرت اللجنة بأن  ٣,١٠
لجنة ) والدورة السادسة والعشرين لجمعية WMOخلال الدورة السادسة عشرة لمؤتمر المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
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ذات الأولوية فيما يخص الفترة القادمة الفاصلة  مجا لالات الرئيسية) IOC( اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات
) تسهم إسهاماً كبيراً في هذا JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية بين الدورتين. وأحاطت اللجنة علماً مع الارتياح بأن ا

ولا سيما ) وجميع أفرقة الخبراء التابعة لها، SFSPA( لال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤملال، عن طريق ا
الأفرقة المعنية بالحد من الأخطار الساحلية والسلامة البحرية، بما في ذلك المسائل المتعلقة بالجليد البحري، وعن طريق 

فريق الخبراء المعني بالأمواج ونظم ). ووافقت اللجنة على أنه ينبغي لCIFDP( المشروع الإيضاحي للتنبؤ بالغمر الساحلي
قيادة عملية التنسيق مع ) JCOMMالمشتركة () أن يتولى بالنيابة عن اللجنة التقنية ETWCH( ةالتنبؤ بالأخطار الساحلي

لجنة اليونسكو و ) WMOالبرامج الخاصة بالحد من مخاطر الكوارث وبالأخطار البحرية في المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
فريق الخبراء المعني بالأمواج ونظم التنبؤ بالأخطار ) (على أن تكون رئاسة IOC( الدولية الحكومية لعلوم المحيطات

 ) جهة التنسيق الرئيسية).ETWCH( الساحلية

للمنظمة ) والاتحادات الإقليمية التابعة JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية وأقرت اللجنة بأن التعاون بين ا ٣,١١
ومن المهم بالتالي تعزيز هذا التعاون في المستقبل، وذلك ) لم يكن قوياً في الفترة السابقة، WMOالعالمية للأرصاد الجوية (

انطلاقاً من أهمية عمليات الرصد البحرية الإقليمية والمحلية بالنسبة إلى نظام رصد المحيطات برمته، ومن أجل تعزيز 
بغي أيضاً تعزيز التعاون القدرات الإقليمية والمحلية في مجال التنبؤ بالأحداث الشديدة التي تؤثر في المناطق الساحلية. وين

) IOC( لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات) واللجان الفرعية لJCOMMالمشتركة (للجنة التقنية بين ا
للجنة التقنية ا) بغية تعزيز وتسليط الضوء على نتائج GOOS( بالنظام العالمي لرصد المحيطاتوالتحالفات الإقليمية المعنية 

 لجاعت تيلاامجلموعة الواسعة من الشواغل التي تبديها الدول الأعضاء في JCOMMالمشتركة ( لجنة اليونسكو الدولية 
 ).IOC( الحكومية لعلوم المحيطات

) بوصفها الهيئة الرئيسية JCOMMالمشتركة (للجنة التقنية االدور الذي تضطلع به وذكّرت اللجنة بأن  ٣,١٢
، لا يزال يحظى باعتراف واسع النطاق) GOOS( بالنظام العالمي لرصد المحيطاتية الخاصة المعنية بتنسيق الأنشطة التنفيذ

) تشكل أساس GCOS) (GCOS-138( النظام العالمي لرصد المناخمع الإشارة إلى أن المتطلبات المحددة في خطة تنفيذ 
) (في إطار OOPC( المحيطات للأغراض المناخيةفريق الخبراء المعني برصد نظام رصد المحيطات الذي تنفذه اللجنة. ويمثل 

ية بحوث المناخلوالبرنامج العالمي ل)، GCOS( النظام العالمي لرصد المناخ)، و GOOS( النظام العالمي لرصد المحيطات
)WCRP المشتركة ()) هيئة استشارية علمية رئيسية بالنسبة إلى اللجنة التقنيةJCOMMكة المشتر للجنة التقنية ). وتسعى ا
)JCOMMلجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم ) إلى إقامة شراكة مع البرنامج الخاص بأمواج التسونامي، التابع ل

فريق العمل المعني بنظم الإنذار بأمواج التسونامي والأخطار الأخرى المتصلة )، عن طريق لجنة الإدارة و IOC( المحيطات
). IOC( لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطاتل)، التابع TOWS-WG( بمستوى سطح البحر وتخفيف آثارها

وترمي هذه الشراكة بوجه خاص إلى معالجة مسألة الغمر الساحلي في نظم الإنذار بالأخطار المتعددة. وتقيم اللجنة 
بشأن القضايا المتعلقة  )IHO( المنظمة الهيدروغرافية الدولية) و IMO( المنظمة البحرية الدوليةعلاقات عمل وثيقة مع 
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 الأرض بعمليات رصدالفريق المعني بالسلامة البحرية، وقد شاركت أيضاً في تنفيذ عدد من المهام المحددة في خطة عمل 
)GEO الغرفة ). وللجنة كذلك روابط وثيقة مع عدد من الهيئات المهنية الرئيسية التابعة للقطاع الخاص، بما في ذلك

 ، ومنتدى منتجي النفط والغاز في المناطق البحرية، والجمعيات المعنية بالتصنيفات البحرية.البحريالدولية للشحن 

لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم ) و WMO( المنظمة العالمية للأرصاد الجويةوأقرت اللجنة بأن اعتماد  ٣,١٣
الاستراتيجية والنتائج المنشودة، بالإضافة إلى  ) لخطط استراتيجية تتمحور حول مجموعة من الأهدافIOC( المحيطات

) يركز على هذه النتائج المنشودة، شكل تحدياً كبيراً. ونجحت اللجنة التقنية RBMإلى النتائج (لإدارة المستندة نظام ل
نظمة ) في الاستجابة لهذا النهج الجديد، شا�ا في ذلك شأن اللجان التقنية الأخرى التابعة للمJCOMMالمشتركة (

 لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات) والهيئات الفرعية الرئيسية التابعة لWMOالعالمية للأرصاد الجوية (
)IOC.إذ إن جميع أنشطتها البرنامجية الرئيسية تمحورت حول مجموعة النتائج المنشودة المذكورة أعلاه ،( 

) أن تستمر في اتبّاع �ج JCOMMللجنة التقنية المشتركة (بغي ووافقت اللجنة في الوقت عينه على أنه ين ٣,١٤
برنامجي في إطار عملها، ذلك لأنه من السهل جداً على جميع الجهات المشاركة في أنشطة اللجنة التقنية المشتركة 

)JCOMM) أن تتعاون مع برنامج محدد بوضوح تابع للجنة التقنية المشتركة (JCOMMئج هذا ) وأن تعمل لتحقيق نتا
) وبتحديثها، مع JCOMMالبرنامج. ولهذا الغرض، قامت اللجنة بمراجعة الخطة الاستراتيجية للجنة التقنية المشتركة (

الإشارة إلى انه تقرر النظر في النسخة الجديدة خلال الدورة. ويتفق مضمون الخطة الجديدة مع الأهداف الاستراتيجية 
لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم ) و WMO( نظمة العالمية للأرصاد الجويةالموالنتائج المنشودة الخاصة بكل من 

)، علماً بأن الخطة تعالج هذه الأهداف الاستراتيجية والنتائج المنشودة في إطار البنية البرنامجية القائمة. IOC( المحيطات
تشغيلية تم توحيدها في خطة تشغيلية واحدة خاصة مجا عيجم تماق ،رملأأ اذه عم ًايشالالات البرنامجية بإعداد خطط 

) يتماشى مضمو�ا أيضاً مع الأهداف المنشودة والخطط التشغيلية للأمانة. ووافقت JCOMMباللجنة التقنية المشتركة (
رة، اللجنة على أنه ينبغي للجنة الإدارة أن تستعرض عملية تنفيذ ومراجعة الخطط الاستراتيجية والتشغيلية بصفة مستم

لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم ) و WMO( المنظمة العالمية للأرصاد الجويةبغية مراعاة التطورات التي تُسجل داخل 
 ) وخارج إطارهما.IOC( المحيطات

كة التقنية المشتر وذكرت اللجنة أنه على الرغم من الرغبة القوية التي أيداها المشاركون في الدورة الثالثة للجنة  ٣,١٥
)JCOMM-III فيما يخص إجراء استعراض خارجي بشأن أنشطة اللجنة، فإن هذا الاستعراض المقترح لم يتم بسبب (

النقص في الموارد الخارجة عن الميزانية اللازمة لهذا الغرض. وقد أوصت اللجنة توصية مفادها أنه، إذا كان سيصعب إجراء 
الية الراهنة، فينبغي اتباع طرائق أخرى لتمييز الأولويات في المستقبل وشحذ استعراض بالطرائق المعهودة في ظل الأوضاع الم

 الوعي باللجنة التقنية المشتركة لدى الأعضاء والدول الأعضاء.
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) الذي www.jcomm.info(الإنترنت ) على JCOMMالتقنية المشتركة (وأكدت اللجنة أن موقع اللجنة  ٣,١٦
لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم ) و WMO( ظمة العالمية للأرصاد الجويةالمنيتضمن روابط إلى مواقع خاصة ب

)، يمثل أداةً رئيسيةً للحصول على الموارد والمعلومات لتيسير أنشطة الاتصال وتبادل المعلومات على IOC( المحيطات
المستويين الداخلي والخارجي. وإضافةً إلى ذلك، سُجل إقبال قوي على النشرة الإعلامية الإلكترونية التي تصدر بصورة 

والأوساط الخارجية اللجنة لتبادل المعلومات بين أعضاء  ) بوصفها أداةً JCOMMالتقنية المشتركة (اللجنة منتظمة عن 
) نفذت برنامجاً واسع النطاق للمنشورات JCOMMالتقنية المشتركة (اللجنة المعنية بشؤون البحار. وأقرت اللجنة بأن 

دليل المتعلقين التقنية. فقد أصدرت دليلاً جديداً بشأن التنبؤ بعرام العواصف وأجرت عمليات مراجعة كبيرة للمرجع وال
بخدمات الأرصاد الجوية البحرية، كما أجرت عمليات استعراض وتحديث معمقة للعديد من المنشورات المتعلقة بالجليد 

 البحري.

الجوانب البارزة لفترة السنتين ونصف السنة الماضية تمثلت في الجهود وأجمعت اللجنة ورئيسَاها على أن  ٣,١٧
؛ وإنشاء لتنبؤات الخاصة بالمحيطات) لدعم التنفيذ التشغيلي لنظم اJCOMMة التقنية المشتركة (المتواصلة التي بذلتها اللجن

في منطقة  )METAREAs( لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية البحرية محددةبحرية جديدة مناطق جغرافية 
)؛ والتطبيق الأولي للتوصيات القائمة CIFDP( المشروع الإيضاحي للتنبؤ بالغمر الساحليالقطب الشمالي؛ وإعداد 

التابع )، WIGOS(النظام العالمي المتكامل للرصد ) بشأن JCOMMالخاصة بالمشروع الرائد للجنة التقنية المشتركة (
). وستبقى هذه المسائل من التحديات ومجالات التركيز التي ستتم معالجتها في WMOالعالمية للأرصاد الجوية ( للمنظمة

مجا لمشتو .ينترودلا ينب ةلصافلا ةمداقلا ةترفلموعة الأخرى من التحديات المقبلة ذات الأولوية، المرتبطة بالأولويات 
 )، ما يلي:IOC( ية الحكومية لعلوم المحيطاتلجنة اليونسكو الدول) و WMOالعالمية للأرصاد الجوية ( للمنظمةالمتفق عليها 

هاماهسإ عيونت ىلع ءاضعلأا لودلاو ءاضعلأا عيجشتو ،يعقولما دصرلا ماظنل لجلأا ةليوطلا ةنايصلتم في  • 
مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات شبكات الرصد وفي 
 )؛JCOMMOPS( ريةوالأرصاد الجوية البح

التفاوض بشأن التدابير اللازمة للوفاء بمتطلبات عمليات الرصد المركبة فيما يتعلق بالتشجيع على مواصلة  •
 تنفيذ نظام الرصد الموقعي؛

 )؛GFCS( الإطار العالمي للخدمات المناخيةالإسهام في تنفيذ  •

 لإدارة الجيدة؛تنفيذ نظم للإدارة الجيدة في المرافق الوطنية، ضمن إطار عام ل •

 الحد من مخاطر الكوارث؛ •

العالمية للأرصاد الجوية  التابع للمنظمة)، WIGOS(لنظام العالمي المتكامل للرصد التنفيذ العام الجاري ل •
)WMO؛( 

http://www.jcomm.info
http://www.jcomm.info
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 تنمية القدرات وتعبئة الموارد في مجال الأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات.

ولجنة ) WMOالهيئات الرئاسية التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (استعراض القرارات التي اتخذتها  - ٤
فيما يخص اللجنة التقنية المشتركة ) UNESCO/IOC(اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

(JCOMM)  من جدول الأعمال) ٤(البند 

خلال الدورة الثالثة  )JCOMM(أحاطت اللجنة علماً بأنه تم الإقرار بالتقدم المحرز في إطار اللجنة التقنية المشتركة  ٤,١
) والدورة السادسة ٢٠١٠(حزيران/يونيو  الدولية الحكومية لعلوم المحيطات اليونسكو لجنةوالأربعين للمجلس التنفيذي ل

 ).٢٠١١(حزيران/يونيو  الحكومية لعلوم المحيطات الدوليةوالعشرين لجمعية لجنة اليونسكو 

تشرين  ٢٥كما أحاطت اللجنة علماً بأن المؤتمر العام لليونسكو اعتمد في دورته السادسة والثلاثين (باريس،  ٤,٢
إلى  ، مع الإشارةالصفري ) خيار الميزانية القائم على مبدأ النمو الاسمي٢٠١١تشرين الثاني/نوفمبر  ١٥ -الأول/أكتوبر 

في إطار هذا الخيار تبلغ  (IOC)لعلوم المحيطات الدولية الحكومية  اليونسكو لجنةأن الاعتمادات المالية المخصصة ل
توفيرها لدعم أنشطة اللجنة التقنية  لجنة الدولية الحكوميةوأن الموارد المالية التي تعتزم ال دولار أمريكي ١٠ ٤٠٥ ٤٠٠

دولار. ولكن عندما حسم أعضاء المؤتمر العام لليونسكو التصويت لصالح قبول  ١٧٠ ٠٠٠تبلغ  (JCOMM)المشتركة 
 ٪٢٢,٣٨هاكاترشا ديدست فقو ليئارسإو ةيكيرملأا ةدحتلما تايلاولا تررق ،ةمظنلما في ًاوضع ًةلود ينطسلتما المقررة (

المتوقع أيضاً أن تشهد المنظمة عجزاً في ميزانية  ، ومن٢٠١١من ميزانية اليونسكو). وأحدث ذلك عجزاُ في ميزانية عام 
. وسعياً إلى ضمان استقرار التدفقات النقدية للمنظمة وإلى تصحيح العجز المالي لعام ٢٠١٣-٢٠١٢فترة العامين 

مقارنةً بالميزانية المعتمدة.  ٪٢٩، قامت اليونسكو بتخفيض الميزانية بنسبة ٢٠١٣-٢٠١٢ولفترة العامين  ٢٠١١
، وذلك حتى لو ٪٧٧، ستتراجع الموارد المتوافرة لتمويل الأنشطة بنسبة (IOC)سبة إلى اللجنة الدولية الحكومية وبالن

استفادت اللجنة من المرونة المحدودة التي تتيحها الاعتمادات المخصصة للموظفين. وفيما يخص الدعم الذي توفره أمانة 
حُددت  ٢٠١٣-٢٠١٢، فإن اعتمادات فترة العامين (JCOMM)المشتركة للجنة التقنية  (IOC)اللجنة الدولية الحكومية 

وأعربت اللجنة عن قلقها إزاء الوضع المالي الراهن  مما كان مقرراً. ٪٢٠دولار، أي ما يساوي  ٣٤ ٠٠٠مؤقتاً بمبلغ قدره 
 ).١٢,٢,٥انظر أيضاً الفقرة ( (IOC)للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

عن تقديرها الخاص للمساهمة التي قدمتها  (JCOMM)وفي ظل هذه الظروف، أعربت اللجنة التقنية المشتركة  ٤,٣
بمسؤولية استضافة الدورة الرابعة للجنة التقنية المشتركة  (IOC)جمهورية كوريا لضمان اضطلاع اللجنة الدولية الحكومية 

)JCOMM-IV تلقي مساهمات طوعية من الإدارة الكورية للأرصاد الجوية ). وتم ٢٠١٢أيار/مايو  ٣١إلى  ٢٣، من
في إيوسو، بجمهورية كوريا. وأحاطت  ٢٠١٢واللجنة المنظمة للمعرض العالمي لعام  ونامدولمقاطعة جيومدينة إيوسو و 

 (IOC) لحكوميةعلماً بأن التكاليف الإجمالية التي ستتحملها أمانتا اللجنة الدولية ا (JCOMM)اللجنة التقنية المشتركة 
(تكاليف  (JCOMM)والبلد المضيف لتنظيم الدورة الرابعة للجنة التقنية المشتركة  (WMO)والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
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أسفار الموظفين، والترجمة الفورية والتحريرية خلال الدورة، والترجمة التحريرية قبل انعقاد الدورة، وإعداد التقارير، باستثناء 
والأمانتين أن  لجنة الإدارةدولار، وطلبت بالتالي من  ٤٠٠ ٠٠٠ت المدفوعة نقداً وتكاليف الضيافة) تقُدَّر بمبلغ المرتبا

وفي . الكفيلة بتحسين نسبة توزيع التمويل المتاح على المتطلبات الإدارية والأنشطة في المستقبلتستكشف أساليب العمل 
من  (WMO)مام بالعمل الذي اضطلعت به المنظمة العالمية للأرصاد الجوية هذا السياق، أحاطت اللجنة علماً مع الاهت

خلال فريق العمل التابع لها والمعني "بالتحسين المستمر للممارسات والعمليات" الذي يسعى إلى تحديد السبل الكفيلة 
 بتحسين وزيادة فعالية طرق عمل المنظمة، وبالتالي زيادة حجم التمويل الذي يمكن تخصيصه لأنشطة البرنامج.

ات المتحدة الأمريكية سوف تحتفظ بعضويتها في اليونسكو وفي لجنتها وأحاطت اللجنة علماً مع التقدير بأن الولاي ٤,٤
في ًازراب ًاوضع لظتسو في كراشتسو ،ةيموكلحا ةيلودلا ةنجللا مجاللس التنفيذي، (IOC)الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

صعيد العلمي وستسهم بما لديها وستقوم، بوصفها عضواً ناشطاً في برامج اللجنة الدولية الحكومية، بدور قيادي على ال
واللجنة  (JCOMM)من قدرات وطنية في تحقيق الأهداف المتفق عليها، وذلك مثلاً من خلال اللجنة التقنية المشتركة 

وبرنامج  (GOOS)والنظام العالمي لمراقبة المحيطات  (IODE)المعنية بالتبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 
 لتسونامي.أمواج ا

، وطلبت من (IOC)وأعربت اللجنة عن قلقها إزاء الوضع المالي الراهن للجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  ٤,٥
لجنة الإدارة أن تقوم، حالما يعاد تشكيلها من قبل الدورة الحالية، بإنشاء فريق خاص للتشاور مع الأعضاء والدول 

. وطلبت اللجنة أيضاً من (JCOMM)لمالي المقدم لأنشطة اللجنة التقنية المشتركة الأعضاء بشأن تحسين الدعم العيني وا
لجنة الإدارة إعادة النظر في أولويات اللجنة التقنية المشتركة خلال الفترة ما بين الدورتين لضمان الاستخدام الفعال 

اللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ومن أمانة  (WMO)للموارد المتاحة. وطلبت اللجنة من منظمة الأرصاد الجوية 
(IOC)  اتخاذ جميع التدابير اللازمة لتسهيل الدعم العيني والمالي المقدم من قبل الأعضاء والدول الأعضاء إلى اللجنة خلال

 فترة ما بين الدورتين.

أكد مجدداً في دورته  العالميمؤتمر الأرصاد الجوية بسرور إلى أن  (JCOMM)وأشارت اللجنة التقنية المشتركة  ٤,٦
في الجمع بين الأوساط المعنية بالأرصاد الجوية البحرية وبعلوم  (JCOMM)السادسة عشرة نجاح اللجنة التقنية المشتركة 

وافق على أن يتُاح ؤتمر المحيطات، وفي تحقيق التكامل بين الأنشطة التشغيلية المتعلقة بالبحار. وذكرت اللجنة أن الم
 (WMO)المندرجة في إطار برنامج الأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية للأنشطة 

مبلغ من الميزانية العادية شبيه بالمبلغ الذي خُصص لهذه الأنشطة في الفترة المالية السابقة المشتملة على أربع سنوات 
لى التوجهات والأولويات الجديدة للمنظمة التي قد تؤثر في الطريقة التي ). ولكن شدد المؤتمر أيضاً ع٢٠١١-٢٠٠٨(

ه مدختسُبا هذه الأموال المتاحة من الميزانية العادية لتحقيق أفضل النتائج. وأحاطت اللجنة علماً بالطلبات التي وجهها 
ارات تبعاً لذلك في إطار بنود جدول المؤتمر فيما يخص الأنشطة الخاصة بالفترات الفاصلة بين الدورات واتخذت عدة قر 

 .١٢إلى  ٥الأعمال من 
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أكد مجدداً دعمه للنهج  مؤتمر الأرصاد الجوية العالميبارتياح إلى أن  (JCOMM)وأشارت اللجنة التقنية المشتركة  ٤,٧
نة بآجال زمنية. في معالجة أنشطة محددة مقتر  (JCOMM)المرتكز على المشروعات الذي تتّبعه اللجنة التقنية المشتركة 

الخاصة بالفترات  (JCOMM)وطلبت اللجنة من لجنة الإدارة والأمانتين أن تراجع الخطة التشغيلية للجنة التقنية المشتركة 
 الفاصلة بين الدورات بغية إبراز هذا النهج.

التي قد تؤثر  (WMO)علماً بأولويات المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (JCOMM)وأحاطت اللجنة التقنية المشتركة  ٤,٨
في الفترات الفاصلة بين الدورات، ومنها مثلاً الدمج الكامل لإطار الإدارة  (JCOMM)في أعمال اللجنة التقنية المشتركة 

) في عملية التخطيط الاستراتيجي الواسع النطاق للمنظمة العالمية للأرصاد QMS)/نظام الإدارة الجيدة (QMFالجيدة (
). ووافقت اللجنة على أنه ينبغي بذل GFCS( الإطار العالمي للخدمات المناخية، والدعم الموجه إلى (WMO)الجوية 

مجا هذهلالات، مع الإقرار بحاجة اللجنة التقن إلى  (JCOMM)ية المشتركة في ةسوملم جئاتن قيقتح نامضل ةزكرم دو 
الحصول على موارد إضافية للاضطلاع بالأنشطة الجارية والوفاء بالمتطلبات المستجدة التي تحظى بالأولوية. وبالنظر إلى 
الموارد المحدودة المتاحة، ولا سيما في اللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، فإن اللجنة حثت الأعضاء والدول الأعضاء 

من خارج الميزانية، وعلى تقديم مساهمات عينية، بما في ذلك  (JCOMM)لإسهام في تمويل اللجنة التقنية المشتركة على ا
والمنظمة العالمية للأرصاد  (IOC)عمليات إعارة الموظفين، بغية تمكين أمانتي اللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

 للفترة القادمة الفاصلة بين الدورتين. (JCOMM)نية المشتركة من تنفيذ برنامج اللجنة التق (WMO)الجوية 

 المتطلبات العلمية والتشغيلية - ٥

) والنظام العالمي لرصد GOOSمتطلبات الرصد فيما يخص المناخ (النظام العالمي لرصد المحيطات ( ٥,١
 من جدول الأعمال) ٥,١(البند  ) عمليات رصدGCOSالمناخ (

بأن المتطلبات المتصلة بالبحوث وعمليات الرصد والتنبؤات والإسقاطات المتعلقة بالمناخ ذكّرت اللجنة  ٥,١,١
) والبرنامج العالمي GOOS) والنظام العالمي لرصد المحيطات (GCOSالعالمي فيما يخص النظام العالمي لرصد المناخ (

ناخ لدعم اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية ) قد أدُرجت في خطة تنفيذ النظام العالمي لرصد المWCRPللبحوث المناخية (
). وأقرت GCOS-92، ٢٠٠٤، (GCOS)) (خطة تنفيذ النظام العالمي لرصد المناخ UNFCCCبشأن تغير المناخ (

، GCOS-138 ،GOOS-184( ٢٠١٠اللجنة أيضاً بأن التعديلات التي أدُخلت على خطط تنفيذ هذا النظام في عام 
WMO-TD/No.1523( ٢٠١١ق الخطة الخاص بالسواتل في عام ) وعلى ملحGCOS-154 تراعي أحدث المعلومات (

المتعلقة بنظم الرصد، والتقدم الذي أحُرز حديثاً في مجالي العلوم والتكنولوجيا، والتركيز المتزايد على موضوع التكيف مع 
تغير المناخ، والجهود المعززة الرامية إلى تنفيذ تدابير التخفيف من آثار تغير المناخ على الوجه الأمثل، والحاجة إلى تحسين 
التنبؤات الخاصة بتغير المناخ. وأشارت اللجنة بوجه خاص إلى ارتياحها لفكرة أن الخطط تشكل أيضاً أساساً لنظام رصد 
خاص بالمحيطات يعُنى بالتنبؤ التشغيلي المتعلق بالمحيطات على المستوى العالمي. وذكّرت اللجنة كذلك بأن الأجزاء المتعلقة 
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ر في الخطط المذكورة أعدها فريق الخبراء المعني برصد المحيطات للأغراض المناخية بالأرصاد الجوية للمحيطات والبحا
)OOPC وهو فريق مشترك بين النظامين العالميين (GCOS و GOOS  والبرنامج العالميWCRP وتجدر الإشارة إلى أن .

اء نظام رصد خاص بالمحيطات فيما يخص إنش (JCOMM)فريق الخبراء هذا هو الشريك العلمي للجنة التقنية المشتركة 
يعُنى بالمناخ. وأعربت اللجنة عن تقديرها للعمل الذي يضطلع به هذا الفريق في تحديد متطلبات عمليات الرصد في 
أعماق المحيطات، وطلبت منه بدء العمل بشأن إعادة النظر في متطلبات عمليات الرصد الحراري في الطبقة العليا 

ية أن تُشرك في إعادة النظر الهيئات ذات الصلة من بين هيئات اللجنة التقنية المشتركة للمحيطات، مشدّدة على أهم
وخبراء فريق تنسيق عمليات الرصد. وأقرت اللجنة بأهمية تنفيذ هذه الخطط للوفاء بالمتطلبات المتصلة بعلم المناخ ودعم 

بشأن التخفيف من آثار تغير المناخ والتكيف مع )، ولاتخاذ قرارات مستنيرة GFCSالإطار العالمي للخدمات المناخية (
 هذه الظاهرة.

نشاطاً فيما يخص  ٢٣وأحاطت اللجنة علماً بأنه أُسندت إليها في إطار الخطط المذكورة مسؤولية تنفيذ  ٥,١,٢
 بذه المسؤولية.تنسيق شبكات الرصد ونظم إدارة البيانات وإعداد النواتج والمعايير، مشيرةً إلى أ�ا توافق على الاضطلاع 

وأقرت اللجنة بجهود الأعضاء والدول الأعضاء التي أسهمت في ضمان استدامة مختلف مكونات الشبكة  ٥,١,٣
) والمشروع Argoالأولية لرصد المحيطات التي بلغت أهدافها التخطيطية (شبكة الرصد الأوقيانوغرافي الجيوستروفي الآني (

) وشبكات العوامات السطحية المنساقة التابعة لفريق التعاون VOSClimالطوعية (المناخي المعتمد على سفن الرصد 
)). واتفقت على أنه تنبغي استدامتها على سبيل الأولوية، وأنه يتعين تقديم DBCPالمختص بعوامات جمع البيانات (

بالتالي الأعضاء والدول المزيد من الإسهامات كي تبلغ بعض المكونات الأخرى أهدافها التخطيطية. وحثت اللجنة 
والتي حُددت في النسخة  (JCOMM)الأعضاء على تنفيذ الأنشطة التي سيتم تنسيقها عن طريق اللجنة التقنية المشتركة 

) وللملحق الخاص بالسواتل. وطلبت اللجنة من لجنة الإدارة GCOSالمحدثة لخطة تنفيذ النظام العالمي لرصد المناخ (
في خطة  (JCOMM)امجية أن يتناولوا الأنشطة الثلاثة والعشرين الخاصة باللجنة التقنية المشتركة مجا يقسنلالات البرن

) عند استعراض التقدم المحرز وتقييمه، وعند ٢٠١٠(النسخة المحدثة في عام  (GCOS)تنفيذ النظام العالمي لرصد المناخ 
 ه ةصالخا لمعلا ططخ دادعبم، وعند تحديد الأولويات.

 من جدول الأعمال) ٥,٢(البند  والخدمات التوقعات يخص فيما الرصدلبات متط ٥,٢

البحرية الخدمات ونظم التنبؤ الخاصة بالأرصاد الجوية بأن متطلبات الرصد التشغيلية المتصلة بذكّرت اللجنة  ٥,٢,١
بانتظام من  هرادتا) تمت (NWP) التنبؤ العددي بالطقسومتطلبات رصد المحيطات المتصلة بمجالات تطبيقية أخرى (مثل 

 .المنظمة العالمية للأرصاد الجويةالذي تقوم به  (RRR)الاستعراض المستمر للمتطلبات خلال 
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من جدول الأعمال)  ٥,١، انظر البند (GCOS) النظام العالمي لرصد المناخوبما أن متطلبات رصد المناخ ( ٥,٢,٢
 بعمليات الرصد التابع للجنة التقنية المشتركةملال البرنامجي الخاص التنفيذ المتعلقة ب أهدافقد أدرجت في وثيقة 

(OPA-IG) بعمليات الرصد الخاص مجا نم تبلط ةنجللا نإفلال البرنامجي(OPA)  أن يحرص على إدراج متطلبات رصد
 مجاب ةلصتلما تاطيلالات التطبيقية التالية في وثيقة أهداف التنفيذ المذكورة:

التطبيقات المتعلقة بالمحيطات، بما في ذلك التنبؤات والخدمات الخاصة بالأرصاد الجوية للمحيطات، ومنها  •
والإنذارات الخدمات البحرية، والإنذار بالأخطار البحرية، والتنبؤات المتوسطة النطاق الخاصة بالمحيطات، 

الأمواج على المستويين العالمي ب خاصةوالتنبؤات المتعلقة بالجليد البحري وجبال الجليد، ووضع نماذج 
وصيد الأسماك، وطرق السفن)،  (مثل السلامة والإقليمي، وتلبية الاحتياجات المرتبطة بالنقل البحري

 والأنشطة الخاصة بالمناطق الساحلية والبحرية؛

 التنبؤ العددي بالطقس على المستوى العالمي؛ •

 التنبؤ العددي بالطقس العالي الاستبانة؛ •

 رصاد الجوية السينوبتيكية؛الأ •

 التنبؤات التي تتراوح بين النطاق الفصلي ونطاق ما بين السنوات؛ •

 .التطبيقات والخدمات الخاصة بالمناخ •

-http://www.wmo.int/pages/prog/www/OSY/GOS)بيانات التوجيه  وبناء على ما تقدّم، ومع مراعاة ٥,٢,٣

RRR.html#SOG) مجاب ةقلعتلالات التطبي قية المذكورة أعلاه، والثغرات الرئيسية التي تم تحديدها، فإن اللجنة أوصت 
 يلي: بما (JCOMM) للجنة التقنية المشتركةا

مواصلة تقييم جودة عمليات رصد الأمواج من إلى ) OPAبعمليات الرصد (الخاص ملال البرنامجي دعوة  )١(
، وهو مشروع (PP-WET)خلال المشروع الرائد لتقييم وتجريب قياس الأمواج انطلاقاً من العوامات الراسية 

 فريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرامو ) DBCP(المختص بعوامات جمع البيانات مشترك بين فريق التعاون 
تكنولوجيا فعالة من حيث التكاليف لرصد الأمواج  استحداث، ومواصلة تقييم عملية )ETWSالعواصف (

-PP( نساقةالم العواماتمن  انطلاقاً  الأمواجلقياس  الرائدالمشروع من خلال  نساقةالم انطلاقاً من العوامات

WMD(المختص بعوامات جمع البيانات التعاون يضطلع به فريق  )، وهو مشروعDBCP(؛ 

الراسية، بما في ذلك  العواماتمن انطلاقاً الأمطار قياس هطول إلى  اللجنة التقنية المشتركةدعوة أعضاء  )٢(
، ومواقع البرنامج الدولي المتعدد التخصصات للنظام المستديم الاستوائية والعواماتالساحلية،  العوامات

 )؛OceanSITES( للرصد البيئي الزمني للمحيطات

http://www.wmo.int/pages/prog/www/OSY/GOS-%D9%A5,%D9%A2,%D9%A3%D9%88%D8%A8%D9%86%D8%A7%D8%A1%D8%B9%D9%84%D9%89%D9%85%D8%A7%D8%AA%D9%82%D8%AF%D9%91%D9%85%D8%8C%D9%88%D9%85%D8%B9%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%B9%D8%A7%D8%A9%D8%A8%D9%8A%D8%A7%D9%86%D8%A7%D8%AA%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%AC%D9%8A%D9%87%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%D9%84%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B7%D8%A8%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A9%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B0%D9%83%D9%88%D8%B1%D8%A9%D8%A3%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%87%D8%8C%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A6%D9%8A%D8%B3%D9%8A%D8%A9%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%8A%D8%AA%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D9%8A%D8%AF%D9%87%D8%A7%D8%8C%D9%81%D8%A5%D9%86%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%AC%D9%86%D8%A9%D8%A3%D9%88%D8%B5%D8%AA%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4RRR.html#SOG
http://www.wmo.int/pages/prog/www/OSY/GOS-%D9%A5,%D9%A2,%D9%A3%D9%88%D8%A8%D9%86%D8%A7%D8%A1%D8%B9%D9%84%D9%89%D9%85%D8%A7%D8%AA%D9%82%D8%AF%D9%91%D9%85%D8%8C%D9%88%D9%85%D8%B9%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%B9%D8%A7%D8%A9%D8%A8%D9%8A%D8%A7%D9%86%D8%A7%D8%AA%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%AC%D9%8A%D9%87%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%EF%BB%A0%EF%BB%98%EF%BB%8C%EF%BA%A0%EF%BA%98%EF%BA%94%EF%BA%91%EF%BA%8E%D9%84%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B7%D8%A8%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A9%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B0%D9%83%D9%88%D8%B1%D8%A9%D8%A3%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%87%D8%8C%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A6%D9%8A%D8%B3%D9%8A%D8%A9%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%8A%D8%AA%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D9%8A%D8%AF%D9%87%D8%A7%D8%8C%D9%81%D8%A5%D9%86%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%AC%D9%86%D8%A9%D8%A3%D9%88%D8%B5%D8%AA%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4%EF%BB%A4RRR.html#SOG
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المنساقة  العواماتجميع  في أجهزة لقياس الضغط الجويتركيب على ة التقنية المشتركة اللجنأعضاء حث  )٣(
 ؛الجديدة وتشجيعها على إقامة المزيد من محطات الأحوال الجوية الأوتوماتيكية على متن السفن

وآسيا  أفريقياتحليل الأمطار الموسمية في  الرامية إلىاستكمال شبكة العوامات الاستوائية الراسية للبحوث  )٤(
 ؛)، في المحيط الهنديRAMAه ؤبنتلابا ( أسترالياو 

تشجيع المزيد من التعاون بين أفرقة الخبراء المسؤولة عن أنشطة المرافق البحرية (مثل فريق الخبراء المعني  )٥(
وفريق الخبراء المعني  (ETWS)وفريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف  (ETSI)بالجليد البحري 

 .)(ETOOFS)بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات 

بالاستشعار عن  وعمليات الرصد عمليات الرصد في الموقعبين على أهمية اتباع �ج متكامل  اللجنة شددتو  ٥,٢,٤
وأعربت اللجنة عن تقديرها لما لاحظته من أن . بعد (انطلاقاً من الفضاء أو من سطح الأرض) عند النظر في المتطلبات

) أصبحت تتضمن WMO-CEOSالتابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ( لجنة السواتل لرصد الأرضقاعدة بيانات 
العملية، مما يتيح إجراء تقييم دقيق للطريقة  لأوقيانوغرافياواجديدة من البيانات تتعلق بالأرصاد الجوية البحرية  فرعيةمجموعة 

في الموقع من أجل الوفاء بمتطلبات الخدمة الخاصة باللجنة التقنية المشتركة فيما يخص  لمحيطاتاالنظام القائم لرصد المتبعة في 
 ) أن يضمنSFSPA( ملال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤت اللجنة بالتالي من هذا النوع من البيانات. وطلب

المتعلقة بالأرصاد الجوية  دعم التطبيقاتوالرامية إلى بيانات الرصد الخاصة بتطلبات الممجموعة وتحديث استمرار استعراض 
في عملية ) قد شارك SFSPA( الخدمات ونظم التنبؤملال البرنامجي الخاص بللمحيطات. كم أن اللجنة أحاطت علماً بأن 

للأرصاد الجوية  لجنة النظم الأساسية التابعة للمنظمة العالميةالذي تقوم به ) RRR(لمتطلبات المستمر لستعراض الا
)WMO/CBS وبأنه تم إعداد بيان توجيه محدث بشأن التطبيقات المتعلقة بالمحيطات ((JCOMM-4/BM.5.4) وطلبت .

 .).٨,١ البند أيضاً  انظراللجنة أن يتم تحديث بيان التوجيه هذا بصفة مستمرة (

) EGOS-IPتطوير النظم العالمية للرصد ( عمليةخطة تنفيذ  مشروع إعداد حالياً  يجري بأنه اللجنة وذكّرت ٥,٢,٥
 مبادئ الأعضاء إلى يقدّم مهماً هذه الوثيقة مرجعاً  وستمثل). CBS( الأساسية النظم لجنةعن طريق  هرادتا تتم التي

. وأحاطت التكاليف حيث من فعالةبطريقة  الرصدنظم  تطوير على التشجيعبغية  ومركزةواضحة  وتوصيات توجيهية
) EGOS-IPتطوير النظم العالمية للرصد ( عمليةطة تنفيذ لخالجديدة  النسخة إعدادتقدم جيد في  أحرزاللجنة علماً بأنه 

النظام العالمي المتكامل للرصد التابع للمنظمة  واحتياجات ،٢٠٢٥ لعام) GOSالنظام العالمي للرصد ( رؤيةمع  تماشياً 
 المتعلقة التطبيقات ومتطلبات ،)GFCSالإطار العالمي للخدمات المناخية ( ومتطلبات ،)WIGOSالعالمية للأرصاد الجوية (

عد فريق التنسيق أصادر عن المؤتمر في دورته السادسة عشرة، أحاطت اللجنة علماً بأنه، عملاً بقرار  كما. بالمحيطات
خطة  (ICG-WIGOS)المشترك بين اللجان المعني بالنظام العالمي المتكامل للرصد التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

مجا لىإ اهيمدقت عمللس  (WIGOS)تنفيذ خاصة بالنظام العالمي المتكامل للرصد التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
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لكي يقرها. ومن شأن تنفيذ هذه الخطة أن يرسي الإطار الخاص بالمنظمة  (EC-64)التنفيذي في دورته الرابعة والستين 
فيما يتعلق بإدارة إسهامات مكونات الرصد التي يقدمها أعضاؤها بصورة متكاملة  (WMO)العالمية للأرصاد الجوية 
ملال البرنامجي ووجهت اللجنة شكراً خاصاً إلى الدكتور علي مفيمبو (كينيا) وإلى الشريكة لها.  وبالتعاون مع المنظمات

) لما بذلاه من جهود كبيرة في هذين الشأنين. وحثت اللجنة الأعضاء والدول SFSPA( الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ
عملية التي تشكل جزءاً من خطة تنفيذ و المحيطات  ميع الأنشطة المتعلقة برصدالسليمة لجعالجة الم الأعضاء على ضمان

مجا دامتعا رللس التنفيذي للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية لخطة التنفيذ ) EGOS-IP(تطوير النظم العالمية للرصد  
نة على ). وشدّدت اللج٢٠١٣مجا دمتعي نأ عقوتُللس التنفيذي هذه الخطة في دورته الخامسة والستين في عام  الجديدة

في شتى خطط التنفيذ، مثل خطة تنفيذ  (JCOMM)أهمية العمل لوضع استراتيجية رامية إلى إشراك اللجنة التقنية المشتركة 
وخطة التنفيذ الخاصة بالنظام العالمي المتكامل للرصد التابع للمنظمة  (EGOS-IP)عملية تطوير النظم العالمية للرصد 

 لتفادي الازدواج في الجهود المبذولة. (GFCS)والإطار العالمي للخدمات المناخية  (WIGOS-IP)العالمية للأرصاد الجوية 

 من جدول الأعمال) ٥,٣(البند  ةما يخص منتجات البيانات المتكاملالمتطلبات في ٥,٣

أحاطت اللجنة علماً بأنه تم إنشاء فريق عمل جامع بين القطاعات معني بمتطلبات البيانات الساحلية  ٥,٣,١
(TT-SAT) خلال الفترة الأخيرة الفاصلة بين الدورتين، من أجل تحسين التكامل بين البيانات الساتلية والبيانات ،

الأخرى المستشعرة عن بعد والبيانات الموقعية بما في ذلك نظم رصد البيانات في الوقت الحقيقي. كما أحاطت اللجنة 
ير ساتلية مستشعرة عن بعد من منصات على سطح الأرض وعلى متن علماً بأنه يجري على نحو متزايد إتاحة بيانات غ

السفن ومحمولة جواً مثل القياسات بالرادار للرياح وتبارات المحيطات. ووافقت اللجنة على أنه ينبغي الاستعاضة عن قادة 
في كل مجال  (TT-SAT)الأنشطة المعنيين بمتطلبات البيانات الساتلية بفريق عمل معني بمتطلبات البيانات الساتلية 

برنامجي على أن يكون رئيس هذا الفريق عضواً من أعضاء لجنة الإدارة. ووافقت اللجنة على أنه ينبغي لفريق العمل المعني 
ه علاطضلاا متي تيلا ةطشنلأا ةدايق لىوتي نبا في الفترات الفاصلة بين دورتين  (TT-SAT)بمتطلبات البيانات الساحلية 

مع مراعاة استخدام المنتجات المتاحة  (JCOMM)بشأن المتطلبات غير المناخية للجنة التقنية المشتركة  لإعداد الوثائق
 المستمدة من البيانات الموقعية والبيانات المستشعرة عن بعد استخداماً متكاملاً.

فضائية  ولاحظت اللجنة أن عمليات الرصد التي تجرى في الموقع وبالاستشعار عن بعد (من منصات ٥,٣,٢
مجا مظعلم ةبسنلاب رخلآا ضعبلل اهضعب ةلمكم برتعت )ةيحطلالات المتعلقة بالتطبيقات الخاصة بالأرصاد الجوية        
نايبلا ةدولج ةمظتنم ةبقارم ءارجإ ةلصاوم عيجشت يغبني هنأ ىلع تقفاوو ،تاطيلمحامجا تلمعة في الموقع وبالاستشعار 

آليات ملائمة لنقل المعلومات المرتجعة. وطلبت اللجنة أن يقوم فريق العمل المعني عن بعد على سبيل الأولوية مع إيجاد 
 (WMO)بتنسيق العمل من خلال برامج ملائمة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (TT-SAT)بمتطلبات البيانات الساتلية 

لتطوير وتوثيق أفضل الممارسات والمعايير فيما يخص تحقيق  (IOC)ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 
 .الكامل بين البيانات والمنتجات
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أساسية على وأقرّت اللجنة بأن المهمة الأساسية للجنة التقنية المشتركة ما زالت تتمثل في توفير بيانات رصد  ٥,٣,٣
نحو متواصل، ووافقت على أنه ينبغي بذل الجهود لتحسين المنتجات من خلال تحليل الثغرات الموجودة عند الاقتضاء، لتلبية 
متطلبات المستفيدين النهائيين. وأيدت اللجنة في هذا السياق الاقتراح الأولي للجنة الإدارة وهو أن يتولى فريق العمل المعني 

 (SVW)تنسيق المنتجات المتكاملة فيما يخص اتجاهات الرياح على سطح المحيط  (TT-SAT)ات الساتلية بمتطلبات البيان
وذلك بالتعاون الوثيق مع الأوساط المهتمة والمعنية بالرصد الساتلي والسطحي. ومن شأن ذلك أن يحسن على نحو ملموس 

بؤ والإنذار فيما يخص حالة البحار، والتطبيقات الساحلية) التطبيقات التشغيلية (بما في ذلك سلامة البحار، وعمليات التن
مجا ىلع عفنلاب دوعت تيلتمع. وطلبت اللجنة من لجنة الإدارة أن تقوم، لدى تعيين أعضاء فريق العمل، بضمان تمثيل  

يق تنفيذ هذه المهمة كي يتولى الفر   (TT-SAT)مجالات الخبرة الملائمة في فريق العمل المعني بمتطلبات البيانات الساتلية 
بفعالية. وأقرّت اللجنة بأن منتجات البيانات المتكاملة لا تقتصر على اتجاهات الرياح على سطح المحيط، وطلبت أن يقوم 
فريق العمل خلال الفترة الفاصلة بين الدورتين بإعداد خطة للوفاء بالمتطلبات الإضافية. كما طلبت اللجنة من فريق 

يوثق على نحو ملائم نتيجة عمله وأن يقوم باستيفاء متطلبات المنتفعين الموثقة في قاعدة البيانات أن  (TT-SAT)العمل 
وبيان توجيه  (WMO)الذي تجريه المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (RRR)الخاصة بالاستعراض المستمر للمتطلبات 

(SoG) .التطبيقات الأوقيانوغرافية بحسب الاقتضاء 

أنه ينبغي لها أن تقوم بتعزيز التفاعلات إلى أقصى حد على  (JCOMM)التقنية المشتركة ووافقت اللجنة  ٥,٣,٤
هاجتنمو لتاوسلاب ةينعلما ةمئاقلا تايللآا عتا (مثل لجنة النظم الأساسية   (CBS)  وفريق الخبراء المعني بنظم السواتل

(ET-SAT) سواتل ونواتجها وفريق الخبراء المعني بتطوير استخدام نظم ال(ET-SUP)  ولجنة السواتل لرصد الأرض
(CEOS) وفريق تنسيق السواتل الخاص بالأرصاد الجوية (CGMS) وأن تستخدم هذه الآليات، بغية ضمان الفعالية ،(

نفيذ في تلبية المتطلبات التي تم تحديدها فيما يخص اقتناء البيانات المتعلقة بالمحيطات وتحسين التطبيقات اللازمة لت
ومختلف  (JCOMM)الخدمات. ووافقت اللجنة تحديداً على أن الأمر يتطلب تحسين الترابط بين اللجنة التقنية المشتركة 

(مثل مشاركة الخبراء المعنيين بقياس المد والجذر في تحديد  (CEOS)ملموعات الافتراضية للجنة السواتل لرصد الأرض 
التوزيع الطوبوغرافي السطحي). وطلبت اللجنة من لجنة الإدارة أن تقوم بدعم الشراكة مع هذه الأفرقة وبتطوير الأنشطة 

 المشتركة معها.

 من جدول الأعمال) ٥,٤(البند الخدمات المناخية  ٥,٤

الإطار العالمي للخدمات ) أن عمليات الرصد والمراقبة الخاصة بJCOMM( كةالمشتر لاحظت اللجنة  ٥,٤,١
م فيه إسهامات هامة من خلال استكمال  (JCOMM)) تمثِّل مجالاً يمكن للجنة التقنية المشتركة GFCS( المناخية أن تقدِّ

والمناطق الساحلية. وقد بُـيِّنت متطلبات فيما يخص مناطق المحيطات المفتوحة  رصد المحيطات للأغراض المناخيةوتعزيز نظم 
) لدعم GCOSخطة تنفيذ النظام العالمي لرصد المناخ ( ذلك فيما يخص مناطق المحيطات المفتوحة والمناطق الساحلية في

. واتفقت )GCOS-138، ٢٠١٠) (النسخة المحدثة في عام UNFCCC( اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ
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في ءار في رارمتسلاا ةرورض ىلع ةنجللا  اذله ةيولولأا ءاطعإامجلال في خطة العمل الخاصة بالفترة الفاصلة بين الدورتين 
مجا عيملج ةعباتلا ةقرفلأا نم تبللالات البرنامجية ( من جدول الأعمال)، ٦و ٥,١(انظر البندين     PAs أن تعزز (

 .الخدمات المناخيةمجال  أنشطة دعم البحث والتطوير في

تتولى عدداً  )SFSPAملال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ (وأقرت اللجنة بأن أفرقة الخبراء المعنية ب ٥,٤,٢
 لإطار العالمي للخدمات المناخيةل)، التي توفر دعماً مباشراً JCOMMمن المهام الرئيسية للجنة التقنية المشتركة (

)GFCS للجنة التقنية المشتركة (اللجنة أيضاً إلى أنه يقع على عاتق ا). وأشارتJCOMM بوصفها لجنة تقنية تابعة ،(
) تعُنى بجملة أمور من IOC(لعلوم المحيطات  الدولية الحكوميةاليونسكو لجنة ) و WMO(العالمية للأرصاد الجوية للمنظمة 

المحيطات، دور يتمثل في تمكين المستخدمين والكيانات الذين  ضمنها التطبيقات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية وعلوم
 يحتاجون إلى الخدمات المناخية من التعاون والتفاعل معها بسهولة.

 الخدمات الإعلامية الخاصة بالأرصاد الجوية للمحيطات والجليد البحري في المناطق القطبية

استخراج النفط والغاز والأنشطة السياحية وعمليات النقل أشارت اللجنة إلى أنه بالنظر إلى ازدياد عمليات  ٥,٤,٣
ية والمناطق الجنوبية القطبية، يتعين على مقدمي خدمات الأرصاد الجوية القطبودون  يةالقطبالشمالية طق انالبحري في الم

يات الرصد والتنبؤات البحرية الملائمة المتعلقة بالسلامة وبالجليد البحري أن يتصدوا للتحديات الكبيرة المرتبطة بعمل
لتلبية الطلب في مجال الخدمات. وفي هذا السياق، وافقت اللجنة على المعلومات  القصيرة الأجل والطويلة الأجل ونشر

الخبراء المعني بخدمات السلامة في  يقفر ، عن طريق )SFSPAملال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ (أن يقوم 
 )، بقيادة الجهود التي تبذلها اللجنة التقنية المشتركةETSI( الخبراء المعني بالجليد البحريفريق ) و ETMSS( البحار

)JCOMM لتعزيز المعلومات المتعلقة بالأرصاد الجوية وعلوم المحيطات من أجل ضمان سلامة الملاحة البحرية وفعاليتها (
وغير ذلك من  لمحيط الجنوبيوا لمحيط المتجمد الشمالياوالتصدي للحوادث البيئية البحرية في  الجليد البحري اطقمنفي 

فريق الخبراء المعني بالجليد المناطق التي تغُطى موسمياً بالجليد. وإلى جانب ذلك، أيدت اللجنة العمل الذي يضطلع به 
علقة بالجليد العالمي للبيانات الرقمية المت وعلم المناخ في إطار "البنك خرائط الجليد) في مجال حفظ ETSI( البحري
) أن ETSI( فريق الخبراء المعني بالجليد البحري"، التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية. وطلبت اللجنة من البحري

 الخبراء المعني بالمناخيات قيفر و  فريق العمل الدولي المعني برسم خرائط الجليديواصل هذا النشاط بالتعاون الوثيق مع 
لمجال البرنامجي الخاص ). وتمت مناقشة المشروعات والتوصيات المحتملة لJCOMM(التقنية المشتركة البحرية، التابع للجنة 

من جدول الأعمال.  ٨فيما يخص الفترة القادمة الفاصلة بين الدورتين في إطار البند  )SFSPAبالخدمات ونظم التنبؤ (
ه علطضت تيلا ةطشنلأا نأ لىإ كلذك ةنجللا تهَّونبا اللجنة ال في مجال إدارة البيانات ستسهم  (JCOMM)تقنية المشتركة 

في تعزيز إحاطتنا بسرعة التغيرّ الذي تشهده المناطق القطبية، وأن البيانات التي تجُمع تحت رعاية فريق الخبراء المعني بالجليد 
بالمناطق القطبية ستكون نافعة للنظام ،وبما في ذلك النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار الخاص (ETSI)البحري 



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 23 

 

العالمي للتنبؤات المتكاملة الخاصة بالمناطق القطبية من خلال تحسين النماذج المقترنة للمحيطات والغلاف الجوي والجليد 
 ووضع تنبؤات بشأن النطق الزمنية الفصلية.

يضاحية وبأنشطة لبناء القدرات في مجال الحد من مخاطر الكوارث الطبيعية الساحلية عن طريق الاضطلاع بمشروعات إ
 التنبؤات الخاصة بعرام العواصف والغمر الساحلي

) يضطلع منذ زمن طويل بدور ETWS( الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصفأقرت اللجنة بأن فريق  ٥,٤,٤
والحد من  عرام العواصفالقدرات اللازمة فيما يخص التنبؤ ب تأمينريادي في توفير الدعم العلمي والتقني لنظم التنبؤ وفي 

مجا ضُّرعت رطخ دايدزا لىإ رظنلابو .رطاخلتمعات المحلية الساحلية للكوارث الطبيعية المرتبطة بارتفاع مستوى سطح    
سين قدرات البحر على الصعيد العالمي والعواصف الساحلية، شددت اللجنة من جديد على ضرورة أن تعالج موضوع تح

والغمر الساحلي على سبيل  عرام العواصففي مجال التنبؤ ب )NMHSs( والهيدرولوجيا المرافق الوطنية للأرصاد الجوية
 الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصفالأولوية خلال الفترة الفاصلة بين الدورتين. ووافقت اللجنة على أن يقوم فريق 

)ETWSتغيير اسمه ليصبح "فريق الخبراء المعني بالأمواج ونظم التنبؤ بالأخطار الساحلية"  ) (الذي من المزمع
)ETWCH(للجنة التقنية المشتركة )) بتولي قيادة الجهود التي تبذلها اJCOMM اتوالإنذار  اتالتنبؤ بعنصر يتعلق ) لإعداد 

ستولى في إطار هذا العنصر أهمية خاصة . و )GFCSالخاصة بالغمر الساحلي في الإطار العالمي للخدمات المناخية (
مشروعات إيضاحية من قبيل المشروع الإيضاحي للتنبؤ بالغمر المستخدمين النهائيين عن طريق  لمسألة التفاعل مع

وكذلك عن طريق )، CHy) ولجنة الهيدرولوجيا (JCOMMشترك بين اللجنة التقنية المشتركة ()، المCIFDP(الساحلي 
ه علطضي تيلا ةطشنلأا قيسنت للاخ نم خانلما ملع لخابا  عرام العواصفتخصص في لاستحداث بذل جهود متواصلة 

من جدول الأعمال  ٨,٢الأعضاء والدول الأعضاء في هذا الشأن، ولا سيما في البلدان النامية. وتمت في إطار البند 
 ه قلعتبذا الموضوع.مناقشة الخطط والتوصيات المحددة للفترة الفاصلة بين الدورتين فيما 

ات يطالمحأمواج مشروع الإسقاطات المناخية المنسقة المتعلقة بواتفقت الآراء في اللجنة على أن  ٥,٤,٥
)COWCLIP( للجنة التقنية المشتركة)، المشترك بين اJCOMM ( يةلبحوث المناخاالبرنامج العالمي ) وWCRP سيسهم ،(

من خلال نتائج عمليات المقارنة المنسقة للإسقاطات  )GFCSمات المناخية (الإطار العالمي للخدإسهاماً مباشراً في 
المتعلقة بالأمواج على الصعيد العالمي بين أفرقة البحث الدولية ومن خلال تحسين فهم أوجه عدم اليقين المرتبطة 

الخبراء المعني بأمواج فريق في الأوساط المعنية. وطلبت اللجنة في هذا السياق من  مواجالإسقاطات المناخية المتعلقة بالأب
إدراج معلومات أكثر تفصيلاً عن ) أن يتولى قيادة عملية تنسيق هذا النشاط بغية ETWS( الرياح وعرام العواصف

 ).IPCC( لمناخلهيئة الحكومية الدولية المعنية بتغير ا) لAR5الأمواج في تقرير التقييم الخامس (

 عمليات الرصد والنمذجة الخاصة بالمحيطات من أجل دعم النظم المتقارنة الخاصة بالتنبؤات المناخية الموسمية
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) عن غيرها من اللجان JCOMM( المشتركةذكّرت اللجنة بأن إحدى الخصائص التي تميز اللجنة التقنية  ٥,٤,٦
هي ارتباط اختصاص اللجنة بمسائل تتعلق بالمحيطات. وتجدر ) WMOالجوية (التقنية التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد 

الإشارة إلى أن هذه "المسائل المتعلقة بالمحيطات" لا ترتبط فقط بمهمة اللجنة التي تقضي برصد التقلبات في المحيطات في 
التي تتراوح بين النطاق الفصلي لبات المناخية إطار مجموعة واسعة من الفترات الزمنية، بدءاً بالتقلّبات الجوية الظرفية، والتق

المتعددة، وانتهاءً بتغير المناخ في الأجل الطويل، بل ترتبط أيضاً بمهمة اللجنة المتمثلة في تنسيق النظم  ونطاق السنوات
هبما يمثلان التشغيلية لعمليات النمذجة والتنبؤات الخاصة بالمحيطات. وبما أن هذين الاختصاصين والمهمتين المرتبطتين

ملال البرنامجي الخاص أيضاً عنصرين أساسيين فيما يخص وضع التنبؤات المناخية التشغيلية الموسمية، طلبت اللجنة أن يقوم 
بالمحيطات  ةالخاص بالنظم التشغيلية للتنبؤاتالخبراء المعني  يقفر (عن طريق  )SFSPAبالخدمات ونظم التنبؤ (

)ETOOFS( ( البرنامجي الخاص بإدارة البياناتملال ) وDMPA بالتعاون مع مجموعة أخرى من الأفرقة الدولية المعنية (
 التابع للتجربة العالمية لتمثل بيانات المحيطات)، GOVST(برنامج دراسة المحيطات (مثل الفريق العلمي المعني ب

)GODAEفريق العمل المعني بالتجريب العدديعة ل)، واللجنة العلمية المشتركة/لجنة علوم الغلاف الجوي التاب 
)WGNE وفريق خبراء لجنة النظم الأساسية المعني بالتوقعات الطويلة المدى الموسَّعة النطاق] ،((ET-ELRF) وفريق ،

التابع للبرنامج العالمي  (WGSIP)العمل المعني بالتوقعات التي يراوح مداها بين التنبؤ الفصلي والتنبؤ لأكثر من سنة 
مجاللس الدولي للعلوم التابع للمنظمة العالمية ل  ]وكسنويلاو ةيولجا داصرلأل ةيلماعلا ةمظنلما ينب كترشلما خانلما ثوو       

) وكذلك مع الأوساط المعنية بالتنبؤات الموسمية من أجل وضع إطار تنسيق للنظم التشغيلية )WMOللأرصاد الجوية (
) على عنصر JCOMMوسمية. وينبغي أن تركز مساهمة اللجنة التقنية المشتركة (المتقارنة الخاصة بالتنبؤات المناخية الم

المحيطات في النظام، المتمثل في التطبيقات الخاصة بعمليات رصد المحيطات والتوحيد القياسي لبيانات المحيطات بغية 
عدد من الخطط والتوصيات ذات استخدامها في التحليلات المتعلقة بالمحيطات ونظم التنبؤات الموسمية. وتمت مناقشة 

 من جدول الأعمال. ٨,١ اذبه ةلامجلال فيما يخص الفترة الفاصلة بين الدورتين في إطار البند 

 توفير خدمات مناخية لقطاع صيد الأسماك

مع  باهتمام إلى النشاط المشترك الذي استحدثته منذ فترة قريبة )JCOMM(أشارت اللجنة المعنية المشتركة  ٥,٤,٧
قطاع صيد لتلبية احتياجات ) WMO) التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (CAgM( لجنة الأرصاد الجوية الزراعية

الأسماك من حيث المعلومات والخدمات المناخية. والغرض من ذلك هو توفير الدعم لعملية اتخاذ القرارات ولإعداد 
استراتيجيات خاصة بالحد من آثار تغير المناخ والتكيف مع هذه الظاهرة. وأشارت اللجنة أيضاً إلى اقتراح قُدّم خلال 

) لإنشاء فريق خبراء مشترك ٢٠١٠) (البرازيل، تموز/يوليو CAgM( راعيةجنة الأرصاد الجوية الز للالدورة الخامسة عشرة 
) يعُنى بالطقس والمناخ ومصائد الأسماك. JCOMM(اللجنة التقنية المشتركة ) و CAgM( لجنة الأرصاد الجوية الزراعيةبين 

قة العمل الدولية بشأن المناخ ومصائد وأقرت اللجنة بالمزايا المحتملة لهذا النوع من الأنشطة، وفقاً لما تم تقديمه خلال حل
)، فيما يخص توفير آلية لتلبية احتياجات قطاع صيد جزر كوك، راروتونغا، ٢٠١١الأسماك المحيطية (تشرين الأول/أكتوبر 
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الأسماك من حيث الخدمات البحرية وتأمين مصدر مهم للبيانات المتعلقة بالأرصاد الجوية للمحيطات والمتطلبات الخاصة 
سيما استطلاع ما للإطار العالمي للخدمات المناخية من أبعاد متصلة بواجهة الترابط الخاصة  بيانات والخدمات ولابال

) على أنه ينبغي لها، إذ JCOMM(التقنية المشتركة بالمستعملين فيما يتعلق بالأمن الغذائي. واتفقت الآراء في اللجنة 
في لعفلاب ةط  اذهامجلال (مثل منظمة علوم البحار لشمال المحيط تسعى إلى إقامة صلات مع هيئات ذات كفاءة من

، أن تواصل هذا النشاط المستعرض خلال الفترة الفاصلة بين (FAO)، ومنظمة الأغذية والزراعة (PICES)الهادي 
لمحيطات وتحليل ، ضمن مجالات خبرة اللجنة المشتركة وبما فيها إدارة البيانات المناخية للأرصاد البحرية ولالدورتين

)، كما أقرت اللجنة الصلاحيات المقترحة GFCS( الإطار العالمي للخدمات المناخيةبوصفه إسهاماً مباشراً في  البيانات،
. وطلبت اللجنة من لجنة الإدارة أن تتعاون مع فريق الإدارة التابع ه صالخا قحللما رظنابذه الفقرة)لفريق الخبراء المذكور 

) بغية تحديد أعضاء الفريق المشترك الجديد (المقترح إنشاؤه بوصفه فريق عمل CAgM( الجوية الزراعيةلجنة الأرصاد ل
خاصاً) ودعم الأنشطة الخاصة بالفترة الفاصلة بين الدورتين، التي ستتناول مسائل تحليل البيانات المناخية للأرصاد البحرية 

ستترتب على هذا النشاط الجديد آثار على صعيد الموارد، وطلبت من وللمحيطات وإدارة البيانات. واعترفت اللجنة بأنه 
ومكتب الإطار العالمي للخدمات  (CAgM)لجنة الإدارة تحديد الموارد المناسبة بالتشاور مع لجنة الأرصاد الجوية الزراعية 

  بحيث يتسنى تقديم الدعم المناسب لنشاط فريق الخبراء الجديد. (GFCS)المناخية 

 من جدول الأعمال) ٦(البند  الرصد في الموقع وبواسطة السواتل نظم - ٦

 المقدمة

النظام ) استمر في الاسترشاد بخطة تنفيذ OPAملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (أفادت اللجنة بأن  ٦,٠١
يركز على نوعية ) في إنشاء ودعم النظام المركب لرصد المحيطات الذي GCOS) (GCOS-138العالمي لرصد المناخ (

) غطى OPAملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (من جدول الأعمال). وبالتالي، فإن عمل  ٥,١المناخ (انظر البند 
مجموعة متنوعة من برامج الرصد التي يحظى بعضها بدعم المرافق الوطنية المعنية بالأرصاد الجوية للمحيطات في حين يمول 

كبير من الموارد المالية المخصصة للبحوث التي يتم تقديمها بعزم راسخ علماً بأن ثمة أوجه عدم البعض الآخر منها إلى حد  
مجا يعيو .اهتيرارمتساب طبلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (   رت ينت OPA المتطلبات المستجدة المتعلقة (

لبيولوجية الجغرافية الكيميائية، وفقاً لما تم عرضه بالتكنولوجيات وعمليات الرصد الجديدة، ولا سيما فيما يخص المتغيرات ا
). ويزُمع تنسيق هذه ٢٠٠٩(البندقية، إيطاليا، أيلول/سبتمبر  ٢٠٠٩) لعام OceanObsفي مؤتمر نظم رصد المحيطات (

من جدول  ١١) (انظر البند GOOS(المسائل من خلال إطار رصد المحيطات الخاص بالنظام العالمي لرصد المحيطات 
) عمليات استعراض منتظمة OPAملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (عمال). وإلى جانب ذلك، أجرى الأ

الاستعراض المستمر للمتطلبات الذي تقوم به المنظمة العالمية لمتطلبات الرصد غير المناخية التي تجلت في سياق عملية 
) أن يواصل الجهود التي OPAبعمليات الرصد ( الخاصي ملال البرنامج). وطلبت اللجنة من WMOللأرصاد الجوية (

 يبذلها لإنشاء نظام الرصد المركب لمعالجة هذه المتطلبات المنطوية على تحديات.
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) التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية WIGOSالعالمي المتكامل للرصد ( النظاموذكّرت اللجنة بأن  ٦,٠٢
)WMO( ٥٠القرار  ) دخل في مرحلة التنفيذ بموجبCg-XVI وأفادت بضرورة مشاركة اللجنة التقنية المشتركة ،(
)JCOMM مشاركة تامة في هذا النشاط. وتجدر الإشارة بوجه خاص إلى أنه بالنظر إلى النجاح الذي حققه المشروع (

)، طلبت WIGOS( ) بشأن النظام العالمي المتكامل للرصد، التابع للمنظمةJCOMMالرائد للجنة التقنية المشتركة (
) أن يقوما DMPAمجاولال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات (OPAملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (اللجنة من 

) JCOMM/TR-No. 48بمعالجة التوصيات القائمة الخاصة بالمشروع الرائد المذكور في الفترة القادمة الفاصلة بين الدورتين (
) في عملية تنفيذ النظام العالمي المتكامل للرصد، التابع JCOMMللجنة التقنية المشتركة (قدمه افيكون ذلك إسهاماً ت

 من جدول الأعمال. ٦,٢). وللمزيد من التفاصيل عن هذا الموضوع، انظر أيضاً البند WIGOSللمنظمة (

هدعأ تيلا ةردابلما في ةنجللا ترظنتا المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ( ٦,٠٣ WMO حديثاً لوضع إطار عالمي (
ملال البرنامجي الخاص بعمليات من جدول الأعمال)، وطلبت من  ٥,٣)، انظر البند GFCSالمناخية (( للخدمات
) أن يشارك مشاركة تامة في هذه العملية وأن يقيم حواراً بشأن أي متطلبات إضافية خاصة بعمليات OPAالرصد (

 ) لاحقاً.GFCSالعالمي للخدمات المناخية (الرصد قد يحددها الإطار 

عن قلقها إزاء الواقع المتمثل في أن حالة نظام الرصد، المعبرّ عنها كنسبة مئوية من أهداف  اللجنةوأعربت  ٦,٠٤
، ٢٠٠٩) التي عُقدت في عام JCOMMالتنفيذ الموقعية، لم تشهد تقدماً كبيراً منذ الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة (

وأن حالة بعض الشبكات تردت قياساً إلى الأهداف المذكورة. وحثت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء على الالتزام 
 بتحقيق أهداف التنفيذ الأولية وبضمان استدامة النتائج التي سيتم تحقيقها في هذا الصدد.

مجا ابه علطضا تيلا ةطشنلأاب ريدقتلالال  ٦,٠٥      عم ًاملع ةنجللا تطا   البرنامجي الخاص بعمليات الرصد 
)OPA للجنة التقنية المشتركة () خلال الفترة الفاصلة بين الدورتين الثالثة والرابعةJCOMM وشددت على ضرورة بذل ،(

). وشجعت اللجنة على OPAالخاص بعمليات الرصد (البرنامجي  فادهلأا قيقحتل ةلصاوتم دوامجا اهددح تيللال 
البحار الهامشية والمناطق الساحلية في و خطوط العرض العليا في  اتخاذ المزيد من التدابير لتحسين عمليات الرصد

غي للمحيطات، كما أقرت بأن العوائق المرتبطة بإجراءات الدخول إلى المياه الإقليمية والمناطق الاقتصادية الخالصة ينب
ه فاترعلابا وتجاوزها. وأعربت اللجنة عن قلقها إزاء استدامة مصادر تمويل البحوث التي توفر الدعم للكثير من عمليات 

)، وشجعت اللجنة على التعاون مع OPAالبرنامجي الخاص بعمليات الرصد (في اهقيسنت متي تيلا دصر مجا راطإلال 
 صورة أفضل لضمان استدامة عمليات الرصد.الوكالات التشغيلية التي قد تكون مهيأة ب

ملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد بأن جميع عمليات الرصد التي يتولى تنسيقها  اللجنةوذكّرت  ٦,٠٦
)OPA انبثقت من برامج الرصد الموقعي وأنه سُجل تأخير في إقامة روابط تعاون مفيدة مع برامج الاستشعار عن بعد (

مجا ةنجللا تثحو .)هانلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد ( ٦,٠,٩مراجعة الفقرة (ولكن يرُجى   OPA على أن (
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يعمل بنشاط قدر المستطاع لإقامة الروابط مع الأوساط المعنية ببرامج الاستشعار عن بعد لأن من شأن ذلك أن يعود 
 بالفائدة على عمليات الرصد بوجه عام.

) في الاتحاد الإقليمي RMICsمع التقدير بإنشاء مركزين إقليميين للأدوات البحرية (علماً  اللجنةوأحاطت  ٦,٠٧
)RA (أمريكا الشمالية وأمريكا الوسطى والكاريبي) والاتحاد الإقليمي ( ٤) رقمRA (آسيا) التابعين للمنظمة  ٢) رقم

من  ٦,٢المتعلقة بأدوات الرصد (انظر البند ) من أجل معالجة المعايير وأفضل الممارسات WMOالعالمية للأرصاد الجوية (
جدول الأعمال)، واتخذت قراراً يقضي بمواصلة هذا النوع من المبادرات. وحثت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء في هذا 

 ) في مناطق أخرى.RMICsالإقليمية للأدوات البحرية (السياق على توفير مرافق جديدة للمراكز 

 )OPAملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (ور اللجنة أن تلاحظ أن معظم برامج وكان من دواعي سر  ٦,٠٨
المنسقين التقنيين العاملين في مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات 

لا يزال هشاً  JCOMMOPS) في تولوز. ولكن الدعم المالي الذي يتلقاه مركز JCOMMOPSوالأرصاد الجوية البحرية (
ومشتتاً. وحثت اللجنة بالتالي جميع الأعضاء والدول الأعضاء على بذل قصارى جهدهم للمساهمة في الدعم المقدم إلى 

 من جدول الأعمال). ٦,٣أو تعزيز هذه المساهمة إذا كان قد تم الشروع في تقديمها (انظر البند  JCOMMOPSمركز 

 القضايا بحسب نظم الرصد

 )DBCPفريق التعاون المختص بعوامات جمع البيانات (

ه علطضا تيلا ةيسيئرلا ةطشنلأا نأب حايترلاا عم ًاملع ةنجللا تطاحبا فريق التعاون المختص بعوامات جمع  ٦,٠٩
) ٢) تنمية القدرات؛ (١) شملت ما يلي: (JCOMM) منذ الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة (DBCPالبيانات (

مواصلة توسيع نطاق التغطية التي توفرها العوامات وعمليات رصد ضغط مستوى سطح البحر لتشمل المناطق الشحيحة 
) التواصل مع النظم والمنصات الأخرى المعنية بالرصد (مثل مواقع البرنامج الدولي المتعدد التخصصات ٣البيانات؛ (

) ). وفي هذا السياق، ومثلما جرى سابقاً في هذا النوع OceanSITESالمستديم للرصد البيئي الزمني للمحيطات ( للنظام
) إدخال تعديلات على صلاحياته ٢٠١١من المحطات، اقترح فريق التعاون في دورته السابقة (جنيف، أيلول/سبتمبر 

 ول الأعمال).من جد ١٢,٤لإبراز هذا النشاط الجديد (انظر أيضاً البند 

من الهدف  ٪٧٥وأعربت اللجنة عن قلقها من أن عدد العوامات المنساقة التشغيلية تراجع إلى حوالى  ٦,١٠
عوامة بسبب مشكلات تقنية، مشيرة إلى أن فريق التعاون المختص بعوامات جمع  ١٢٥٠المحدد في هذا الصدد والبالغ 

ت لمعالجة هذه المسألة. واستمر فريق التعاون أيضاً في استهلال ) يتعاون بنشاط مع مصنعي العواماDBCPالبيانات (
مشروعات رائدة لتقييم تكنولوجيات الاتصال وأجهزة الاستشعار الجديدة من أجل البت في إمكانية استخدامها في 

وعات رائدة حقق الأعمال التشغيلية الروتينية. وأحاطت اللجنة علماً مع الارتياح بأن النهج القائم على الاضطلاع بمشر 
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نجاحاً كبيراً، من خلال الاستفادة على نحو كامل من خبرات فريق التعاون والعلاقات الواسعة النطاق التي تربطه بالأوساط 
المعنية بالبحوث والصناعة والعمليات التشغيلية. وحثت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء على توفير الدعم لفريق التعاون 

) لمساندته في تنفيذ هذه الأنشطة التي أسهمت بشكل كبير في توفير �ج قائم DBCPع البيانات (المختص بعوامات جم
على التوافق في الآراء لإقامة شبكة عالمية من العوامات. وشجعت اللجنة فريق التعاون المختص بعوامات جمع البيانات 

)DBCPوفرها العوامات وعمليات رصد ضغط مستوى ) على مواصلة جهوده الرامية إلى توسيع نطاق التغطية التي ت
 سطح البحر لتشمل المناطق الشحيحة البيانات، ولا سيما منطقة جنوب غرب المحيط الهندي.

الذي على التقرير  (DBCP) فريق التعاون المختص بعوامات جمع البياناتوأعربت اللجنة عن تقديرها ل ٦,١١
 وأيدتهتلقته ، الذي   "انتشاره وآثاره وأوجه التصدي له -المتعلقة بالمحيطات تخريب عوامات جمع البيانات أعده بعنوان "

والجمعية  (WMO) المنظمة العالمية للأرصاد الجويةمؤتمر و  (IOC) الدولية الحكومية لعلوم المحيطات اليونسكو لجنةجمعية 
العامة للأمم المتحدة، بغية ترويج �ج متكامل للأمم المتحدة لمعالجة هذه القضية البالغة الأهمية. وأقرت اللجنة بأ�ا تلقت 

الدولية الحكومية لعلوم  اليونسكو لجنةو  (WMO) المنظمة العالمية للأرصاد الجويةتوجيهات من الهيئتين الرئاسيتين في 
 (Cg-XVI) 25 المنظمة العالمية للأرصاد الجويةمن خلال قرار عوامات جمع البيانات ن مسألة تخريب بشأ (IOC) المحيطات

، وطلبت من لجنة الإدارة أن تستجيب لهذه XXVI-6 الدولية الحكومية لعلوم المحيطات اليونسكو لجنةوقرار جمعية 
صد المحيطات (انظر الشكل الموصى به فيما يخص القرارات وتواصل متابعة وتوثيق أعمال التخريب التي تنال من نظم ر 

(الإبلاغ عن هذه الأعمال على الإنترنت
0F

١(
بما تتسم به ووضع استراتيجية للتنفيذ في كل مجالات البرنامج لزيادة الوعي  )

 لمحيطات. هذه النظم الخاصة برصد المحيطات من طبيعة جوهرية تمكّنها من حماية الحياة والملكية وتعزيز فهمنا للمناخ وا

وأحاطت اللجنة علماً مع الارتياح بأن أحدث مشروعات فريق التعاون المختص بعوامات جمع البيانات  ٦,١٢
)DBCP وهو مشروع أعُد بصورة مشتركة مع الفريق المعني بالمشروع الرائد لبيانات درجة حرارة سطح البحر العالية ،(

)، بات يشكل نموذجاً لطريقة إشراك الجهات المعنية GHRSSTبيانات المحيطات (الاستبانة التابع للتجربة العالمية لتمثل 
ببرامج الاستشعار عن بعد في إعداد معايير وممارسات جديدة لتحسين عمليات التحقق التي تتم في الموقع، مما سيفضي 

) DBCPعوامات جمع البيانات (في �اية المطاف إلى تحسين المنتجات الساتلية. وشجعت اللجنة فريق التعاون المختص ب
 على مواصلة تعاونه النشط مع الأوساط المعنية بالسواتل على الصعيد العالمي.

) تولى حديثاً مسؤولية تنسيق عملية DBCPبعوامات جمع البيانات ( المختصوبالنظر إلى أن فريق التعاون  ٦,١٣
لتي تعمل في عرض البحر، فإن اللجنة حثت فريق التعاون جمع وتوزيع البيانات انطلاقاً من السفن الشراعية والمنصات ا

) بوجه عام على مواصلة استكشاف جميع السبل الممكنة للتعاون مع OPAملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (و 
 المزيد من المنصات المعنية برصد المحيطات.

                                                
)١( Reports.doc-Vandalism-Buoy-DBCP-ftp://ftp.wmo.int/Documents/PublicWeb/amp/mmop/documents/dbcp/templates/Format 

ftp://ftp.wmo.int/Documents/PublicWeb/amp/mmop/documents/dbcp/templates/Format-DBCP-Buoy-Vandalism-Reports.doc
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اللجنة علماً مع التقدير بالجهود الكبيرة التي بذلها فريق التعاون المختص بعوامات جمع البيانات  أحاطتو  ٦,١٤
)DBCP) لتحديد مفهوم الشراكة بشأن التطبيقات الجديدة للمنظومة العالمية لنظم رصد الأرض (PANGEA وهي ،(

، والتي تمتد الآن إلى طقة غرب المحيط الهنديفي من التي تنفَّذ سلسلة من حلقات العملبجهود استهلها فريق التعاون 
) أن يواصل بذل هذه الجهود الرامية إلى OPAملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (. وطلبت اللجنة من مناطق أخرى

 تنمية القدرات، كما حثت الأعضاء والدول الأعضاء على الإسهام في هذه الأنشطة.

) في مجال رصد رياح JCOMMإلى توسيع نطاق أنشطة اللجنة التقنية المشتركة ( الحاجةوفيما يخص  ٦,١٥
) وفريق الخبراء المعني DBCPالمحيطات والأمواج، قررت اللجنة أن تستعين بفريق التعاون المختص بعوامات جمع البيانات (

ت المتعلقة بالرصد الموقعي للأمواج على ) لمواصلة الجهود الرامية إلى تعزيز القدراETWSبأمواج الرياح وعرام العواصف (
المستوى العالمي من أجل دعم عملية التحقق من المنتجات الساتلية والنماذج الخاصة بالمحيطات، عن طريق تقييم 

 عمليات القياس الموقعي للأمواج واستحداث تكنولوجيا فعالة من حيث التكاليف تتعلق بالعوامات.

 )SOTمن على متن السفن (الفريق المعني بعمليات الرصد 

) تولى تنسيق الأنشطة الخاصة SOTالرصد من على متن السفن ( بعملياتذكّرت اللجنة بأن الفريق المعني  ٦,١٦
). وفيما يخص برنامج سفن الرصد الطوعية SOOP) وببرنامج سفن الرصد العرضية (VOSببرنامج سفن الرصد الطوعية (

)VOS اللازمة لتعزيز اعتماد سفن الرصد للمعيار الخاص بنوعية المناخ الذي تم تحديده في إطار )، تم الاتفاق على التدابير
من أسطول سفن  ٪٢٥). ويستحسن أن تقوم نسبة VOSClimالمشروع المناخي المعتمد على سفن الرصد الطوعية (

الرصد الطوعية باعتماد هذا المعيار في غضون السنتين القادمتين. وعلى نفس المنوال، ارتئي أن تحقيق الهدف المتمثل في 
أقل من سفن الرصد الطوعية ويتسم مع ذلك بمزيد من الفعالية، يتطلب أن تقوم جميع سفن  اً بناء أسطول يضم عدد

مرة على الأقل في الشهر الواحد.  ٢٠ه علطضت تيلا دصرلا تايلمع نأشب تانايبلبا  الرصد الطوعية بالسعي إلى توفير
وكان لا بد من أن يكون مشغلو السفن من الجهات المؤيدة لإحداث هذه التغييرات، وقد عمد الفريق المعني بعمليات 

مجا لمشيل عللس العالمي ) إلى توسيع نطاق الحوار الذي يقيمه بشأن هذا المو SOTالرصد من على متن السفن (
) الذي أصبح يعمل بمثابة منتدى لتعزيز القضايا البيئية في جميع القطاعات المعنية بالشؤون البحرية. WOCللمحيطات (

) على مواصلة الجهود التي يبذلها في هذا الصدد SOTوحثت اللجنة الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن (
والدول الأعضاء أن يشجعوا شركات الملاحة البحرية التي تخصهم على تطبيق المعيار الخاص بمشروع وطلبت من الأعضاء 

VOSClim  على أوسع نطاق ممكن في أساطيل سفن الرصد الطوعية التابعة لها. وأقرت اللجنة بأن عدد التقارير الصادرة
تفع خلال السنوات الأخيرة وأنه من المرجح أن عن محطات الأرصاد الجوية الأوتوماتية الموجودة على متن السفن ار 

 ).VOSيتواصل تراجع عمليات الرصد اليدوية التي تتم من على متن سفن الرصد الطوعية (



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 30 

 

ووافقت اللجنة على ضرورة توافر التأييد اللازم في صفوف ضباط السفن وعلى ضرورة اتخاذ التدابير اللازمة  ٦,١٧
)، ولا سيما في البلدان النامية، باعتبارها عنصراً رئيسياً PMOsصاد الجوية بالموانئ (لبث روح جديدة في شبكة ضباط الأر 

في ضمان توافر مجموعة من الموظفين المتحمسين في مجال الرصد البحري. وفي هذا السياق، حثت اللجنة الأعضاء 
ون مع الفريق المعني بعمليات الرصد من على الأعضاء في شتى أنحاء العالم، ولا سيما في البلدان النامية، على التعا والدول

 ).PMOs) لتطوير وتدعيم الخدمات التي يوفرو�ا فيما يخص ضباط الأرصاد الجوية بالموانئ (SOTمتن السفن (

)، ذكرت اللجنة أن الفريق المعني بعمليات الرصد من SOOPوفيما يتعلق ببرنامج سفن الرصد العرضية ( ٦,١٨
قام بعمليات رصد روتينية خاصة بالمحيطات، تمت معظمها على متن مجموعة مختارة من السفن ) SOTعلى متن السفن (

). وحثت XBTsالمختصة بالنقل البحري للبضائع وارتكزت بصورة رئيسية على أجهزة قياس حرارة الأعماق اللامستعادة (
ه علطضلما دصرلا تايلمع لّبا في إطار اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء على الاستمرار في دعم هذا النشاط الذي يك

). وشجعت اللجنة بوجه خاص على توسيع نطاق Argo(صفيفة الأوقيانوغرافيا الجيوستروفية في الوقت الحقيقي برنامج 
)، Ferry Boxesعملية تنفيذ نظم أخرى لعمليات القياس الأوقيانوغرافية في أثناء الرحلة ومنها نظام "فيري بوكسز" (

)، ADCPs)، وأجهزة دوبلر الصوتية لقياس مقاطع التيارات (XCTDsالموصلية والحرارة والعمق اللامستعادة (ومسابير 
)، وأجهزة التسجيل الدائم لعوالق المياه في المحيطات TSGsوأجهزة قياس درجات الحرارة والملوحة في المحيطات (

)CPRs.( 

وذكّرت اللجنة بأن أهمية إخفاء هوية السفن ازدادت إلى حد كبير بوصفها وسيلة لمنع تحديد موقع السفن  ٦,١٩
). GTSمواقع الإنترنت التي نشرت بيانات متداولة في إطار النظام العالمي للاتصالات ( خلالبسهولة، ولا سيما من 

شواغل أمنية كبيرة في صفوف مشغلي السفن التجارية الذين ه نيالمجا عافتنلاا ةلأسم تراثأ بذا النوع من البيانات 
) على مساعيهم الحميدة. ووافق الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن VOSتعتمد شبكة سفن الرصد الطوعية (

 ) على تشجيع إعداد برنامج تشفير يرمي إلى٢٠١١، نيسان/أبريل أستراليا) في دورته السادسة (هوبارت، SOTالسفن (
إخفاء هوية السفن عن الجمهور العام ولكنه يتيح في الوقت عينه للمراكز المعنية بمراقبة نوعية البيانات من ربط عمليات 
الرصد بسفن محددة. وفي حين أحاطت اللجنة علماً بأهمية هذه المبادرة في ضمان استمرارية مشاركة سفن الرصد الطوعية 

)VOSليلات معمقة عن الجودة وبمجوعة من الآراء المفيدة، فإ�ا حثت الفريق المعني ) وفي تزويد السفن المشاركة بتح
) على إقامة تعاون وثيق مع هيئات الخبراء المعنية مثل لجنة النظم الأساسية SOTبعمليات الرصد من على متن السفن (

)CBS) التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (WMOرم لإخفاء هوية السفن.) بشأن وضع معيار مشترك وصا 

 )GLOSSالنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر (

) في تعزيز وإدامة GLOSSلرصد مستوى سطح البحر ( العالميأقرت اللجنة بالدور الذي يؤديه النظام  ٦,٢٠
المستخدمين. وأعربت شبكة متعددة الأغراض لقياس المد والجزر قدّمت الدعم البحثي والتشغيلي إلى قاعدة واسعة من 
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) في وحدات الخدمات المناخية GLOSSاللجنة عن تقديرها لإسهام النظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر (
) عن طريق الشبكة المعنية بقياس مستوى سطح GOOSوالساحلية والتشغيلية الخاصة بالنظام العالمي لرصد المحيطات (

اللجنة بالمساهمة التشغيلية المتنامية للنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر  البحر وترتيبات لتبادل البيانات. ورحّبت
)GLOSS في إنشاء نظم للإنذار بأمواج التسونامي، علماً بأ�ا أشارت إلى وجود ثغرات كبيرة في الشبكة، ولا سيما في (

للجنة الأعضاء والدول الأعضاء بشدة أفريقيا، ومنطقة القطب الشمالي، وغرب المحيط الهادي، والمحيط الهندي. وحثت ا
) وفقاً لما ورد في خطة تنفيذ النظام GCNعلى الإسهام في الشبكة الأساسية للنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر (

، وذلك لتحقيق عدة أهداف تشمل بوجه خاص الهدف ٢٠١٢) لعام GLOSSالعالمي لرصد مستوى سطح البحر (
ت الشبكة الأساسية المذكورة بتوفير البيانات بصورة شبه آنية وقياس التغيرات الجيوديسية بصفة المتمثل في قيام جميع محطا

 مستمرة باستخدام النظام العالمي للسواتل لأغراض الملاحة.

 )OceanSITESالبرنامج الدولي المتعدد التخصصات للنظام المستديم للرصد البيئي الزمني للمحيطات (

للنظام  التخصصاتأحاطت اللجنة علماً مع التقدير بالتعاون الممتاز الذي أقُيم بين البرنامج الدولي المتعدد  ٦,٢١
) DBCP) وفريق التعاون المختص بعوامات جمع البيانات (OceanSITESالمستديم للرصد البيئي الزمني للمحيطات (

مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية وبخطوة توفير مكتب خاص بالمشروعات لبعض الوقت عن طريق 
). وطلبت اللجنة من الأعضاء والدول الأعضاء JCOMMOPSالمشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (

من  ٦,٣أو أن يعززوا مساهمتهم فيه إذا كانوا قد شرعوا في دعمه (انظر البند  JCOMMOPSأن يسهموا في دعم مركز 
 جدول الأعمال).

ودعت اللجنة البرنامج الدولي المتعدد التخصصات للنظام المستديم للرصد البيئي الزمني للمحيطات  ٦,٢٢
)OceanSITES) :١) إلى مواصلة تعاونه مع المحققين الرئيسيين التابعين له بشأن عدد من القضايا ولا سيما ما يلي (

) ٣) إعداد سياسات ونظم محددة بوضوح لإدارة البيانات؛ (٢لتخصصات؛ (تحديد حد أدنى من المتغيرات الجامعة ل
) الاستخدام المبتكر للأموال المناظرة للتشجيع ٤؛ (JCOMMOPSتحديد موارد إضافية لدعم المشروعات عن طريق مركز 

لال البرنامجي اعلى تعاونه مع  OceanSITESعلى القيام بعمليات رصد في أعماق المحيطات. وشكرت اللجنة برنامج 
) وحثته على مواصلة جهوده الرامية إلى زيادة عدد المحطات المرجعية التي توفر المعلومات OPAالخاص بعمليات الرصد (

 بشأن المتغيرات الجيوفيزيائية بصورة آنية للمجتمع الدولي، وذلك مجاناً ومن دون قيود أو شروط.

 

 )Argoالوقت الحقيقي (صفيفة الأوقيانوغرافيا الجيوستروفية في 
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التوجيهي المعني بصفيفة الأوقيانوغرافيا  الفريقأحاطت اللجنة علماً مع التقدير بالجهود التي يبذلها  ٦,٢٣
) وبالدعم الذي وفره الأعضاء والدول الأعضاء لضمان الصيانة المتواصلة للشبكة Argoالجيوستروفية في الوقت الحقيقي (

عوامة تعمل في المحيطات  ٣٥٠٠والتي تضم الآن  Argoالعالمية لعوامات قياس درجات الحرارة والملوحة التابعة لبرنامج 
عوامة يشير إلى المهمة  ٣٠٠٠وافر والبحار الهامشية وخطوط العرض العالية. وأقرت اللجنة بأن الهدف المتمثل في ت

درجات في  ٣) وهي توفير تغطية على Argoالأساسية (الرئيسية) لصفيفة الأوقيانوغرافيا الجيوستروفية في الوقت الحقيقي (
درجة جنوباً) لمناطق المحيطات المفتوحة التي يزيد عمقها  ٦٠درجة شمالاً و ٦٠المناطق الخالية من الجليد البحري (بين 

) بتحديد Argoالتوجيهي المعني بصفيفة الأوقيانوغرافيا الجيوستروفية في الوقت الحقيقي ( الفريقمتر. وأوصى  ٢٠٠٠ى عل
) كي تشمل جميع المناطق المحيطية التي يزيد Argoالمهمة الشاملة لصفيفة الأوقيانوغرافيا الجيوستروفية في الوقت الحقيقي (

 ٣٠٠٠بحار الهامشية وخطوط العرض العالية، وهو أمر يستلزم توافر أكثر من متر، بما في ذلك ال ٢٠٠٠عمقها على 
 عوامة. وتجدر الإشارة إلى أنه سيتم تحديد هدف جديد في هذا الصدد.

أشادت اللجنة أيضاً بنجاح تنفيذ سياسة مفتوحة تماماً بشأن البيانات (اقترنت بإجراءات محكمة لإدارة و ٦,٢٤
)، وبتوسيع نطاق شبكة العوامات لتنفيذ وظائف إضافية إلى جانب الأهداف المناخية الرئيسية البيانات ومراقبة الجودة

في إطار مشروع الموارد والخبرات التعليمية ذات الطابع  Argoالمحددة لها. وأشادت اللجنة أيضاً بالجهود التي بذلها برنامج 
شروع خاص بالتعليم في مجال المناخ في جنوب المحيط )، وهو مArgo )SEREADالعلمي المرتبطة بنشر عوامات برنامج 

الهادي. وأقرت اللجنة في المقابل بضرورة بذل جهود كبيرة لضمان توافر التغطية الجغرافية المناسبة وكذلك لضمان استدامة 
لتابع ، اArgoشبكة العوامات، وحثت الأعضاء والدول الأعضاء على الإسهام في نشر العوامات وفي مركز معلومات 

 ، من أجل الحفاظ على هذه القدرات وتدعيمها.JCOMMOPSلمركز 

) أن يتعاون مع جميع الشبكات التابعة OCGفريق التنسيق المعني بعمليات الرصد (وطلبت اللجنة من  ٦,٢٥
مركز ) والمنسق المعني بالشؤون اللوجستية للسفن المقترح توظيفه في OPAللمجال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (

JCOMMOPS  من جدول الأعمال) لتحقيق التآزر في استخدام فرص نشر العوامات المشتركة.  ٦,٣(انظر البند
سيما  من العوامات قياساً إلى ما حُدد في أهداف التصميم الخاصة بشبكة العوامات، ولا أكبروسيتيح ذلك نشر عدد 

 في نصف الكرة الجنوبي، بالإضافة إلى منصات أخرى.

 )IOCCPالمشروع الرائد الدولي لتنسيق البيانات الخاصة بكربون المحيطات (

) IOCCPأحاطت اللجنة علماً بأن المشروع الرائد الدولي لتنسيق البيانات الخاصة بكربون المحيطات ( ٦,٢٦
واصل عمله النشط فيما يخص التوصل إلى توافق في الآراء بشأن أفضل الممارسات وإقامة شبكة فعالة تعُنى بعمليات 

في هذا السياق دوراً جوهرياً في إعداد  IOCCPالرصد السطحية لكربون المحيطات على الصعيد العالمي. وأدى مشروع 
-GO( المي المعني بالتحقيقات الهيدروغرافية للمحيطات من على متن السفنالخاص بالفريق الع التكراريةدليل الهيدروغرافيا 
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SHIPكما يسّر مشروع دليل أفضل الممارسات في مجال قياس ثاني أكسيد الكربون في المحيطات) و .IOCCP  أنشطة
ضوع ثاني أكسيد هرادإو تانايبلا عتا وتوليفها، ومنها الأنشطة التي جرت في إطار إعداد الأطلس الذي يتناول مو 

الكربون فوق سطح المحيطات. وذكّرت اللجنة في أثناء استعراض هذه الأنشطة بأهمية قياس كربون المحيطات في معالجة 
القضايا المتعلقة بتغير المناخ وتحمُّض المحيطات، وحثت الأعضاء والدول الأعضاء على الإسهام بنشاط في أعمال مشروع 

IOCCP  عات الذي نقُل مؤخراً من أمانة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات وكذلك في مكتب المشرو
)IOC من جدول الأعمال). ٤) (انظر البند 

وأشارت اللجنة في هذا السياق إلى البرنامج الجديد الخاص بالتحقيقات الهيدروغرافية للمحيطات من على  ٦,٢٧
المشروع الرائد الدولي لتنسيق البيانات الخاصة بكربون المحيطات ) الذي يعمل إلى جانب GO-SHIPمتن السفن (

)IOCCP) والفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن (SOT لتنسيق عمليات الرصد الهيدروغرافية المتعلقة (
 لتنسيق بخصائص عمود المياه والتي تتم من على متن سفن متخصصة في البحوث. وفيما يخص المشروع الرائد الدولي

)، فثمة حاجة واضحة إلى توافر التنسيق التقني المناسب لضمان تحقيق IOCCPالبيانات الخاصة بكربون المحيطات (
والفريق المعني بعمليات  IOCCPأهداف البرنامج ولضمان استدامة النتائج المحققة. وشجعت اللجنة كلاً من مشروع 

ول الأعضاء على دعم هذا النشاط البحثي واستكشاف أوجه التآزر ) والأعضاء والدSOTالرصد من على متن السفن (
 التي يمكن تحقيقها مع الأنشطة الأخرى التي تتم من على متن السفن.

 )OPAلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (القضايا التي يواجهها ا

مجا ةطشنلأ صصخلال البرنامجي الخاص بعمليات  التمويلأفادت اللجنة بأ�ا مدركة تماماً لواقع أن تشتت  ٦,٢٨
مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم ) لا يؤثر فقط في عملية صيانة OPAالرصد (

ن جدول م ٦,٣) وأعمال المنسقين التقنيين التابعين له (انظر البند JCOMMOPSالمحيطات والأرصاد الجوية البحرية (
الأعمال)، بل يؤثر أيضاً في قدرة الأفرقة المعنية بالرصد وأفرقة الخبراء على الاستفادة من دور التنسيق المركزي الذي تؤديه 
في استهلال مشروعات رائدة لتقييم التكنولوجيات الجديدة بطريقة موضوعية، وإنشاء أفرقة عمل خاصة لمعالجة القضايا 

ة الرصد الأخرى ومناطق البلدان النامية عن طريق تنظيم حلقات عمل لتنمية القدرات وغير المهمة، والتواصل مع أفرق
ذلك من الأنشطة. وبما أن هذه الأنشطة العملية تكتسي أهمية بالغة فيما يخص ترسيخ جدوى دور اللجنة التقنية المشتركة 

)JCOMM أفضل وعلى نحو مستدام، فإن اللجنة حثت ) المكلَّفة بتحقيق هدف رئيسي يتمثل في رصد المحيطات بطريقة
جميع الأعضاء والدول الأعضاء على إعطاء الأولوية لمسألة المساهمة في هذه الأنشطة العملية والسعي عند الاقتضاء إلى 

) بشأن أفضل السبل لتوجيه أنشطتهم من OPAمجا ةسائر نم ةروشلما ىلع لوصلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (
 دعم تحقيق الهدف العام المتمثل في تحسين عمليات رصد المحيطات.أجل 
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) القاضي بإنشاء منتدى دولي WMOالجوية ( للأرصادوأحاطت اللجنة علماً بقرار مؤتمر المنظمة العالمية  ٦,٢٩
يعالج لمستخدمي نظم الاتصالات الخاصة بالبيانات الساتلية يغطي مجموعة واسعة من المستخدمين. ومن المزمع أن 

المنتدى متطلبات نقل البيانات عن بعد، بما في ذلك التفاوض عند الاقتضاء بشأن التعريفات المتصلة بالنظم الآلية لرصد 
) والهيئات والمنظمات الشريكة مثل لجنة WMOالبيئة التي يتم تنسيقها عن طريق المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

). وطلبت اللجنة من FAO) ومنظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة (IOCلمحيطات (اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم ا
) أن يضطلعا بدور DMPAمجلال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات () OPAملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (

المحيطات بطريقة أكثر كفاءةً وفعاليةً من نشط في المنتدى بغية ضمان جمع البيانات الساتلية من المنصات المستقلة لرصد 
 حيث التكاليف.

وفيما يخص الهدف المتمثل في تيسير التدابير التي يتخذها المشغِّلون لتوفير البيانات بصورة آنية، أوضحت  ٦,٣٠
كت ان اللجنة أن عملية إعداد "دليل أخصائيي علوم المحيطات بشأن تقديم بيانات المحيطات بصورة آنية وآجلة" أوش

ملال البرنامجي الخاص بإدارة ) أن يقوم بالتعاون مع OPAمجا نم تبلطو ،يهتلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (
) باستكمال الدليل وإصداره في أسرع وقت ممكن بوصفه تقريراً تقنياً للجنة التقنية المشتركة DMPAالبيانات (

)JCOMM.( 

ملال ) بالتعاون مع OPAالخاص بعمليات الرصد ( البرنامجيمجا موقي لال  وطلبت اللجنة في هذا السياق ٦,٣١
) بالتشجيع على تحديد سبل الانتفاع بمجموعات البيانات المرجعية الخاصة DMPAالبرنامجي الخاص بإدارة البيانات (

 بعناصر نظام الرصد التي تتولى تنسيقها وإصدار قائمة تحدد سبل الانتفاع هذه.

 أنشطة تعاون وإسهامات جديدة - التواصل

الخاصة برصد المحيطات قدرة كبيرة على الإسهام في تطوير نظام  الجديدةأقرت اللجنة بأن للتكنولوجيات  ٦,٣٢
) أن يتعاون مع الأوساط الجديدة المعنية برصد OPAمجا نم ةنجللا تبلطو .دصرلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (

المخصصة لرصد السطحية  والطائرات الشراعية الطائرات الشراعية تحت المائيةالأوساط التي تستخدم  المحيطات، ولا سيما
 ).JCOMMللجنة التقنية المشتركة (الأمواج، لضمان توافر فهم جيد لفوائد التعاون مع ا

) في حلقة العمل OPAمجا ةكراشبم ريدقتلا عم ًاملع ةنجللا تطاحلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد ( ٦,٣٣
، ٢٠١١كانون الأول/ديسمبر   ١٣-١٢وعنوا�ا "محيط ذكي / صناعات ذكية" ( للمحيطاتمجا اهمظن تيللس العالمي 

مجا نم ةنجللا تبلطو .)اسنرف ،سيراب لال البرنامجي الخاص IOCلجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (    
شاط مع هذا الفريق بغية تعزيز دور الأوساط المعنية بالمحيطات وتوسيع نطاق ) أن يتعاون بنOPAبعمليات الرصد (

 مشاركتها في جميع جوانب عمليات الرصد والخدمات المتعلقة بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية.
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) على مواصلة التدابير التي شرع في اتخاذها OPAمجا ةنجللا تعجلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد ( ٦,٣٤
 المحيطاتبالتعاون مع المشروع الرائد لبيانات درجة حرارة سطح البحر عالية الاستبانة التابع للتجربة العالمية لتمثل بيانات 

)GHRSST مجموعة هاجايتحلا لضفأ مهف لىإ لصوتلا لجأ نم لتاوسلاب ةينعلما طاسولأا عم راوح ةماقلإ تا، وتحديد
 من المتطلبات الموقعية الواقعية، واستهلال مشروعات رائدة مشتركة لإبراز جدوى أوجه التآزر الجديدة.

للجنة التقنية )، التابع اOPAأهداف التنفيذ المتعلقة بالمجال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد ( ٦,١
 من جدول الأعمال) ٦,١(البند  )JCOMMالمشتركة (

) قد حُددت في OPA فادهأ نأب ةنجلامجاب ةقلعتلما ذيفنتللال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (ذكّرت  ٦,١,١
فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد )، وطلبت من GCOS) (GCOS-138النظام العالمي لرصد المناخ (خطة تنفيذ 

)OCG قوم به المنظمة العالمية للأرصاد الجوية الاستعراض المستمر للمتطلبات الذي ت) أن يواصل مشاركته النشطة في
)WMO لتحديد أهدافه ومؤشرات التنفيذ (انظر الوثيقة (JCOMM-4/BM 6 وأفادت اللجنة بأن مسألة مؤشرات .(

التنفيذ هذه تكتسي أهمية بالغة فيما يخص تحديد أوجه القصور المرتبطة بنظام الرصد وإبراز التقدم المحرز وجدوى أنشطة 
) وإسهامات الأعضاء والدول الأعضاء فيها. وفي حين أشادت اللجنة بالجهود التي تم JCOMMقنية المشتركة (اللجنة الت

) على أن يقوم عن طريق OPAلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد (بذلها للحفاظ على هذه المؤشرات، فإ�ا حثت ا
كة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتر 

)JCOMMOPS) ومركز مراقبة نظم الرصد (OSMC) الذي تموله الإدارة الوطنية للمحيطات والغلاف الجوي (NOAA (
مجلال وبتحديد المؤشرات بحسب المتغيرات الأساسية للمحيطات (( في هتاردق   اذها من  ١١)، انظر البند EOVيزعز

الأعمال) وبحسب الأعضاء والدول الأعضاء، وكذلك بحسب أنواع المنصات، أي وفقاً للنهج الذي تم اتباعه حتى  جدول
  الآن في هذا الصدد.

 من جدول الأعمال) ٦,٢(البند  أدوات الرصد وأساليبه ٦,٢

بأن المشروع الرائد الذي تم إكماله الآن والرامي إلى إدماج عمليات الرصد المتعلقة بالأرصاد ذكّرت اللجنة  ٦,٢,١
الجوية البحرية وعمليات الرصد الأوقيانوغرافية الملائمة الأخرى في النظام العالمي المتكامل للرصد التابع للمنظمة العالمية 

والتابع للجنة التقنية  (WIGOS)المشروع الرائد للنظام العالمي والمشار إليه أيضاً باسم " - (WIGOS)للأرصاد الجوية 
قد دعا إلى تحسين التكامل بين الممارسات المتعلقة باستخدام الأدوات الخاصة بالمحيطات من  - "(JCOMM)المشتركة 

ه ةصالخا يرياعلما في ماجسنلاا قيقتح لجبذه الأدوات بين عناصر نظام مراقبة المحيطات وضمان إمكانية تتبع مسار  
فيما يخص التوصيات التي أسفر عنها المشروع الرائد، عمليات الرصد وفقاً لمعايير دولية. واتفق أعضاء اللجنة في الرأي 

 سيما التوصيات المتعلقة بممارسات استخدام الأدوات. وقامت اللجنة في هذا الصدد بما يلي:  ولا
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حث الأمانتين على تشجيع تعبئة الموارد من أجل إجراء استعراض منتظم لمطبوعات المنظمة العالمية  )١(
، التي تتناول معايير (IOC)نة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ولج (WMO)للأرصاد الجوية 

 الأدوات والممارسات الخاصة باستخدام الأدوات؛

حث الأعضاء/الدول الأعضاء على العمل بنشاط من أجل تيسير جمع البيانات الوصفية الخاصة  )٢(
المحصلة بصورة آنية ومن خلال المحفوظات بالأدوات/المنصات وتشاطرها وتوزيعها (بما في ذلك البيانات 

الملائمة) واكتشافها. وينبغي على وجه الخصوص تقديم معلومات دقيقة قدر الإمكان عن عمق عمليات 
لكي تساعد على  (SSS)ودرجة ملوحة سطح البحر  (SST)القياس التي تجُرى لدرجة حرارة سطح البحر 

 إصدار منتجات السواتل؛

بإعداد مبادئ توجيهية لإجراء مقارنة بين الأدوات  (OPA)لال البرنامجي الخاص بالرصد توجيه طلب إلى ا )٣(
، وبالتالي تقديم مدخلات في دليل (JCOMM)البحرية ونشرها في شكل تقرير تقني للجنة التقنية المشتركة 

 ؛(CIMO)لجنة أدوات وطرق الرصد 

إلى إعداد مذكرة تفاهم مع رابطة صناعة  (IOC)دعوة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  )٤(
من أجل تعزيز التعاون مع الصانعين، فضلاً عن دعوة الرابطة  (HMEI)معدات الأرصاد الجوية الهيدرولوجية 

 اصة بالمحيطات ضمن اختصاصها؛هاصاصتخا في رظنلا ةداعإ لىإ ةروكذلمتا من أجل إدراج التجهيزات الخ

توجيه طلب إلى الأعضاء/الدول الأعضاء لتعزيز عملية تحديد معايير التبادل الدولي للبيانات والمعلومات  )٥(
، (JCOMM)/اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (IODE)الأوقيانوغرافية 

ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  (WMO) بين منظمة الأرصاد الجوية والسعي إلى تنسيق المعايير
 وضمان توثيق هذه العمليات توثيقاً كاملاً. (IOC)المحيطات 

اللجنة علماً مع الارتياح بالتقدم المحرز من خلال الجهود المشتركة التي بذلها فريق التعاون المختص  وأحاطت ٦,٢,٢
 نظم بتقييم يتعلق فيما ،(ETWS)الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف  وفريق (DBCP)بعوامات جمع البيانات 

 الكوارث، مخاطر من للحد القصوى الأمواج أحداث رصد ذلك في بما التطبيقات من واسعة مجموعة لدعم الأمواج، قياس
وإثبات صحتها [انظر  السواتلومعايرة قياسات الأمواج عن طريق  للأمواج، نماذج ووضع

http://www.jcomm.info/wet .[اللجنة علماً بأن المشروع الرائد يشارك فيه حالياً ثمانية مشاركين، ودعت  وأحاطت
 أدوات وتقييم واختبارها، النماذج نشر خلال من التكنولوجيا تطوير في المساعدة تقديم إلى إضافيين أعضاءأعضاء/دول 

 وتعزيز عملية توفيرتيسير  إلى )NMHSsوطنية للأرصاد الجوية والهيدرولوجيا (الرافق الم اللجنة ودعت. الأمواج قياس
 ).FTPالملفات ( نقل وبروتوكول) GTSالبيانات بشأن الأمواج عبر النظام العالمي للاتصالات (

http://www.jcomm.info/wet
http://www.jcomm.info/wet


WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 37 

 

بالفعل في الولايات  (RMICs)اللجنة مع التقدير بأنه تم إنشاء مركزين إقليميين للأدوات البحرية  وذكّرت ٦,٢,٣
الرابع) وفي الصين (لمنطقة آسيا والمحيط الهادي) وأحاطت علماً بالعرض الذي قدمته  الإقليمي للاتحادالمتحدة الأمريكية (

فيما يتعلق باستضافة مركز إقليمي للأدوات البحرية  (JCOMM-III)المغرب أثناء الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة 
الدار البيضاء.   فيفي المرفق الوطني للأرصاد الجوية  (WMO)الأول التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  الإقليمي للاتحاد

اللجنة علماً بأنه تم تحقيق تقدم ملموس وفقاً للإجراء الرسمي المتبع لاعتماد المراكز الإقليمية للأدوات  أحاطت كما
 (IOC)علوم المحيطات وقرار لجنة اليونسكو الدولية الحكومية ل (Cg-XVI) 9اعتماداً رسمياً وفقاً للقرار  (RMICs)البحرية 

(XXVI-9)،  ٢٠١٢بما في ذلك حلقة العمل بشأن التجهيزات البحرية، المزمع عقدها في دار البيضاء في أواخر عام .
المركز  هذا لاستضافةوبعد أن أحاطت اللجنة علماً بأن المغرب أصبحت جاهزة تقريباً لتقديم بيان الامتثال اللازم 

في الدار البيضاء، طلبت من الأمانة استهلال مشاورة مع أعضاء اللجنة التقنية  (RMIC)الإقليمي للأدوات البحرية 
كي يتسنى للهيئتين التنفيذيتين لكل من المنظمة   الدورتينبالمراسلة أثناء الفترة القادمة الفاصلة بين  (JCOMM)المشتركة 

إنشاء هذا المركز في أول فرصة  (IOC)لعلوم المحيطات ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية  (WMO)العالمية للأرصاد الجوية 
الجوي  والغلاف للمحيطات اللجنة علماً مع التقدير بأن إدارة الولايات المتحدة الأمريكية الوطنية وأحاطتممكنة. 

)NOAA (الصينيةلإدارة ا و ) الحكومية لشؤون المحيطاتSOA (نظمتهما البحرية الأجهزة بشأن عمل حلقتي استضافتا 
) RA-IV( الرابع الإقليمي للاتحاد) RMIC( البحرية للأدوات الإقليمي المركز في وذلك) JCOMM( المشتركة التقنية اللجنة

 لمنطقة) RMIC، وفي المركز الإقليمي للأدوات البحرية (٢٠١٠(الولايات المتحدة الأمريكية) في عام  ميسيسيبيفي ولاية 
اللجنة بإنشاء آليات تنسيق في كل منطقة من المناطق  وأوصت. ٢٠١١في تيانجين (الصين) في عام  يالهاد والمحيط آسيا

معنية تعيين جهات اتصال  علىمثلاً )، من خلال العمل RMICالتي تنتفع بمرافق المركز الإقليمي للأدوات البحرية (
 .بلد كل في) JCOMM( المشتركة التقنية للجنة تابعة البحرية الأجهزةب

وحثت الأعضاء/الدول  (RMIC)وشكرت اللجنة المغرب على التزامها بالمركز الإقليمي للأدوات البحرية  ٦,٢,٤
سيما في منطقة الاتحاد الإقليمي  الأعضاء على عرض مرافق للمراكز الإقليمية للأدوات البحرية في المناطق الأخرى، ولا

يمي الخامس (جنوب غرب المحيط الهادي) ومنطقة الاتحاد الإقليمي الثالث (أمريكا الجنوبية)، ومنطقة الاتحاد الإقل
 القائمة. (RMIC)السادس (أوروبا)، وعلى التعاون مع المراكز الإقليمية للأدوات البحرية 

الدعم التقني المنسق لبرامج نظم الرصد (مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة  ٦,٣
 من جدول الأعمال) ٦,٣(البند  )(JCOMMOPS)المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

بارتياح إلى أنشطة مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع  (JCOMM)أشارت اللجنة التقنية المشتركة  ٦,٣,١
) خلال الفترة الفاصلة بين JCOMMOPSللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (

ق التقني باتجاه تحقيق التكامل في التنسي JCOMMOPSالدورتين، وإلى التقدم الذي أحرزه المنسقون التقنيون ومركز 
لشبكات الرصد. وأشادت اللجنة بالكفاءات التي أتيحت بفضل التشارك في المواقع وتنسيق الوظائف التقنية دعماً 
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بالجهود التي يبذلها الفريق المعني بتنسيق عمليات  (JCOMM)لشبكات الرصد المتعددة. وأشادت اللجنة التقنية المشتركة 
) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات WMOية للأرصاد الجوية (وأمانتا المنظمة العالم ،(OCG)الرصد 

)IOC والبلد المضيف والمؤسسة المضيفة، والمنسقون التقنيون التابعون لمركز ،(JCOMMOPS  في سبيل وضع استراتيجية
أن ينسق عمله  (OCG)من الفريق المعني بتنسيق عمليات الرصد  (JCOMM)لهذا المركز. وطلبت اللجنة التقنية المشتركة 

 .وميزانيته JCOMMOPSيوفر التوجيه العام اللازم لخطة عمل مركز مع مختلف الهيئات المنفردة وأن 

) SOTبأن الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن ( (JCOMM)وأقرت اللجنة التقنية المشتركة  ٦,٣,٢
. ورحبت اللجنة بفكرة تنفيذ مشروع رائد يجمع بين هذه الوظيفة ٢٠١٠منسق تقني مخصص له منذ عام  ما زال بلا

والأنشطة المخصصة لتأمين وتنسيق سفن من أجل نشر أنشطة نظم الرصد ذات المنصات المتعددة. وأشارت إلى أن هذا 
تعنى باللوجستيات الخاصة بالسفن والرامية إلى "المنسق المعني باللوجستيات الخاصة بالسفن" سيكون جهة تنسيق دولية 

 يلي: تنفيذ شبكات الرصد العالمية، وتركّز اهتمامها على ما

 فرص نشر الأنشطة؛ •
 توفير الدعم التقني والخبرة التقنية بشأن المنصات والتكنولوجيا وأساليب نشر الأنشطة؛ •
 السفن، بما في ذلك مخططات الرحلات؛جمع البيانات الوصفية والمعلومات الخاصة بالرصد من على متن  •
 )؛SOTتوفير التنسيق اللازم للفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن ( •
 وضع ترتيبات تعاونية دولية. •

تعتمد  ٢٠١٣و ٢٠١٢إلى أن هذا المشروع سيكون تجربة رائدة في عامي  (JCOMM)اللجنة التقنية المشتركة وأشارت 
وحثت  وأنه ينبغي أن يتكامل مع سائر الجهود المماثلة المبذولة على الصعيدين الوطني والإقليمي. ،على الأموال المتوافرة

 .والسهر على استدامته إذ تكلل بالنجاح الأعضاء والدول الأعضاء على زيادة دعم هذا الجهداللجنة 

من  JCOMMOPSإلى الفائدة التي يمكن أن يقدمها مركز  (JCOMM)وأشارت اللجنة التقنية المشتركة  ٦,٣,٣
حيث توسيع نطاق الدعم التنسيقي التقني بحيث يشمل نظم الرصد الأخرى القادرة على توفير موارد مالية. ومن الجهات 

ك المعنيون المرشحة لأداء هذا الدور أكثر من غيرها، هناك الجماعة الناشئة المعنية باستغلال الطائرات الشراعية، وهنا
. وتم أيضاً النظر (IOCCP)بعمليات الرصد القطبية، والمشروع التجريبي الدولي لتنسيق البيانات الخاصة بكربون المحيطات 

في إمكانية العمل على نحو أوثق مع جماعة المعنيين ببيانات السواتل. وأدركت اللجنة إدراكاً تاماً أن هذه التطورات، 
 JCOMMOPSدَّم فعلاً إلى برامج الرصد القائمة، لا يمكن أن تتحقق إلا من خلال دعم مركز والدعم المتواصل الذي يق

ه تلااصتا ءارجإ في عورشلبذه  (OCG) دعماً معززاً وواسع النطاق، وطلبت من فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد
 الجماعات.
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على ضرورة زيادة وتنويع مساهمات الأعضاء والدول  (JCOMM)واتفقت الآراء في اللجنة التقنية المشتركة  ٦,٣,٤
، وحثت اللجنة الأعضاء JCOMMOPSالأعضاء في التنسيق التقني الذي يقدَّم إلى مشغّلي برامج الرصد عن طريق مركز 

  هاهماسم ةدايز وأ ةديدج تاهماسم يمدقت ةيناكمإ ةسارد ىلع ءاضعلأا لودلاتا في هذا الصدد.

 من جدول الأعمال) ٦,٤(البند  )OPA( الرصدعمليات للمجال البرنامجي الخاص ب بلةالمقالأولويات  ٦,٤

 إجراءأفريقيا في مجالي علم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية عبر  ظهورالمحتمل في  دورهاإلى اللجنة  أشارت ٦,٤,١
عمليات رصد إجمالية. واعترفت بأن أفريقيا باتت مهيأة للتصدي لعدد من التحديات التي تواجه الأمن البشري عبر 
البحث العلمي البحري، واعترفت بطموح الباحثين الأفريقيين الشباب الذين يرغبون في العمل في مجالي علم المحيطات 

 سلاح البحرية وغيره من الوكالات الوطنية لدىللمساهمة عبر مشاركة والأرصاد الجوية البحرية. وأصبحت أفريقيا مهيأة 
 الآني رصدللالبحوث المناخية وعلم المحيطات التطبيقي عبر إقامة شبكات  دعمم يمكنه الذينالأعضاء والدول الأعضاء 

ترفت اللجنة بأن بإمكا�ا . واعوصيانتهافي المناطق البحرية الساحلية وفي أعالي البحار، كما يمكنه ضمان أمنها تنُشر 
 الأعضاءالجهات المتطورة من بين المزيد من الدول الأفريقية الساحلية إلى برامجها وأنشطتها، وحثّت  السبيل لجذبتوفير 
 .المنصفة المشاركة على تقوم تشغيلية برامج إطار في الأفريقيين الأعضاء والدول الأعضاء مع التعاون على الأعضاء والدول

) خلال الفترة القادمة OPA( الرصدعمليات للمجال البرنامجي الخاص بالأنشطة ذات الأولوية اللجنة  أقرت ٦,٤,٢
). وترد هذه الأنشطة أدناه من دون OCG( فريق التنسيق المعني بعمليات الرصدالفاصلة بين الدورتين، وفقاً لما اقترحه 

 ترتيب محدد:

 )؛WIGOSالمتكامل للرصد، التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (النظام العالمي الإسهام في تنفيذ  (أ)

ومعدي خطط التنفيذ (مثل  من أجل التعاون مع الجهات المعنية بتحديد المتطلبات بطريقة استباقيةالعمل  (ب)
 والاستعراض المستمر للمتطلبات التابع )OOPC( فريق الخبراء المعني برصد المحيطات للأغراض المناخية

وإقامة )) GFCS(الإطار العالمي للخدمات المناخية و  (WMO RRR)للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
المحيطات، وتحديد المركّب لرصد بشأن النظام المستقبلي  لتحديد أولويات واقعيةهذه الجهات  حوار مع

 التمويل اللازمة؛ أساليب عملية لإحراز التقدم، والسعي مع الجهات المذكورة إلى البحث عن مصادر

استقطاب المزيد من الأعضاء والدول الأعضاء، والمؤسسات والوكالات، بحيث يتم تمكينهم من إحراز  (جـ)
ه ةصالخا تايولولأل ًاقفو مهتطشنأ في مدقتلبم ومن الإسهام في جهود الرصد المبذولة على الصعيد      

 العالمي؛
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تحديد مجموعة أخرى من الأوساط المعنية برصد المحيطات (مثل مشغلي الطائرات الشراعية المخصصة لرصد  (د)
) التي يمكن مللس العالمي للمحيطاتبالصناعات البحرية (مثل  يرتبط عملهاالمحيطات) والجهات التي 

 ملال؛هاطقتسبا لتوسيع نطاق عمليات رصد المحيطات وتعزيز القدرات في هذا 

تحقيق التآزر فيما بين نظم الرصد لاستغلال الإمكانات التي توفرها مبادرات النشر المشتركة، وللتشجيع  (هـ)
 على اتباع �ج مشترك فيما يخص تصميم أجهزة الاستشعار وأفضل الممارسات؛

ت الجديدة التي إعداد مشروعات رائدة بوصفها وسيلة لنشر المنصات وأجهزة الاستشعار والتكنولوجيا (و)
 ستصبح مع الوقت عناصر مألوفة من شبكة الرصد؛

مواصلة أنشطة تنمية القدرات من قبيل الدورات التدريبية، التي ستساعد البلدان النامية على استخدام  (ز)
 نواتج المحيطات بطريقة أفضل وعلى المشاركة بصورة أوسع في جهود الرصد المبذولة على الصعيد العالمي؛

لتشجيع على تحديد وتطبيق المعايير وأفضل الممارسات المتعلقة بعمليات الرصد، مع التركيز بوجه خاص ا (ح)
) JCOMM(للجنة التقنية المشتركة على البلدان النامية، وذلك باستخدام وسائل عدة منها تشجيع أعضاء ا

 )؛RMIC( مركز الإقليمي للأدوات البحريةعلى توفير مرافق جديدة لل

ستمرار في توثيق الممارسات المؤسسية الخاصة بإدارة البيانات والبيانات الوصفية فيما يخص كل عنصر الا (ط)
من عناصر نظام الرصد بغية تطوير عملية توفير البيانات المتعلقة بنوعية المناخ بطريقة متسقة وسلسة، وذلك 

  بصورة شبه آنية وآجلة.

 زات والأولويات المقبلةانجركة الخاص بإدارة البيانات: الإالمجال البرنامجي للجنة التقنية المشت - ٧
 من جدول الأعمال) ٧(البند 

مجا ةطشلال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات (ذكّرت اللجنة ب ٧,٠١ DMPA التي حظيت بالأولوية في الفترة (
) ١) (الأولويات من (JCOMM-IIIهروتا الثالثة (الأخيرة الفاصلة بين الدورتين وفقاً لما قررته اللجنة التقنية المشتركة في 

). وأحاطت اللجنة علماً بالإنجازات التالية ١٠٤٩المنظمة العالمية للأرصاد الجوية رقم من مطبوع  ٧,٤) في الفقرة ٩إلى (
 وأعربت عن تقديرها لها.

مجا نإف ،ةنجلل ةثلاثلا ةرودلالال ١فيما يخص الأولوية ( ٧,٠٢ البرنامجي الخاص بإدارة البيانات في تددُح تيلا 
)DMPA أسهم في تحسين عملية التوحيد القياسي من أجل إدارة بيانات المحيطات. وتم بوجه خاص إصدار معيارين من (

وبرنامج  (JCOMM)المشتركة بين اللجنة التقنية المشتركة  )ODS()1F٢خلال العملية الخاصة بمعايير بيانات المحيطات (

                                                )٢( http://www.oceandatastandards.org/ 

http://www.oceandatastandards.org/
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، كما يجري حالياً استعراض معايير إضافية، وتم تحديد )IODE()2F٣( للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةالتبادل الدولي 
من جدول الأعمال للحصول على مزيد من  ٧,١معايير إضافية أخرى لتقديمها من خلال العملية المذكورة (انظر البند 

 التفاصيل).

مجا نإفلال البرنامجي الخاص (JCOMM-III) الدورة الثالثة للجنة) التي حُددت في ٢وفيما يخص الأولوية ( ٧,٠٣
العالمية للأرصاد الجوية  التابع للمنظمة ،النظام العالمي المتكامل للرصد) قدّم الدعم إلى DMPAبإدارة البيانات (

)WIGOS من خلال مشاركته في المشروع الرائد للجنة التقنية المشتركة ((JCOMM)  العالمي المتكامل النظام بشأن
 التبادل الدوليبرنامج ) التابعة لODP، وهو مشروع يركز على التشغيل المشترك بين "بوابة بيانات المحيطات" (للرصد

(والتي ستُستكمل ) IOC( جنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطاتللالخاص با (IODE) للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية
التوافقية  )، مما يسهم في تحقيقWISونظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ( منها) ٢قريباً الصيغة 

) WIS(و/أو نظام المعلومات  نظم بيانات المحيطات الأخرى والبوابةالبوابة ونظام المعلومات المذكورين وبين بين  التشغيلية
في  (WIGOS) لنظام العالمي المتكامل للرصدالرائد الخاص با من جدول الأعمال). واستُكمل المشروع ٧,٣(انظر البند 
وأصبحت ثلاث عشرة مجموعة رئيسية من بيانات المحيطات متوافقة من حيث التشغيل مع بوابة  ٢٠١٠أواخر عام 

من جدول  ٧,٤(انظر البند  (WIS)أو نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (ODP)بيانات المحيطات 
للحصول على مزيد من التفاصيل). ويجري العمل على تطوير البوابة المذكورة  JCOMM/TR-No. 48الأعمال والتقرير 

. وبالنظر إلى (WIS)لكي تصبح متوافقة من حيث التشغيل مع نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
من حيث التكاليف يمكّن البلدان النامية من إتاحة مجموعات بيانات المحيطات الخاصة أن البوابة توفر حلاً بسيطاً وفعالاً 

مجا نم تبلال البرنامجي الخاص  (JCOMM)التقنية المشتركة با بطريقة مباشرة وبارزة للمجتمع الدولي، فإن اللجنة 
 اذه امجلال البرنامجي في عملية إنشاء نظام أن يواصل مشاركته في تطوير البوابة المذكورة. وأس) DMPAبإدارة البيانات (

عالمي متكامل للرصد عن طريق اتخاذ الخطوات اللازمة لإنشاء نظام متكامل لإدارة البيانات الموقعية والبيانات الساتلية.  
مجا نم ةنجللا تبلط الال البرنامجي المذكور أن يواصل الجهود التي يبذلها في هذا الصدد، وأن يحسّن عمل  ية دمج 

ومقارنة البيانات الساتلية والبيانات المستمدة من الموقع بوسائل عدة منها معالجة المتطلبات المناخية وغير المناخية المتصلة 
 بالبيانات الموقعية والبيانات الساتلية، والنظر في مسائل تجانس البيانات والتوافقية التشغيلية.

مجا نإف ،ةنجلل ةثلاثلا ةرودلالال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات  ) التي حُددت٣وفيما يخص الأولوية ( ٧,٠٤
)DMPA قدّم الدعم فيما يتعلق بتطبيق نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ((WIS)  عن طريق

نايبلا امجا تلملة الخاصةالمساعدة في تحديث الأدلة (ومنها دليل  بالحرارة والملوحة على النطاق  يدحتب نيعلما جمانبرد
)، وفي تحديث خطة إدارة البيانات ٢٠١٠بصورة آنية، الطبعة المنقحة، الجودة )، ودليل مراقبة GTSPP( العالمي

". واقترُح أيضاً إدخال بعض بشأن تقديم بيانات المحيطات بصورة آنية وآجلة أخصائيي علوم المحيطاتدليل واستكمال "

                                                )٣( IOC International Oceanographic Data and Information Exchange (IODE) 



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 42 

 

(BUFR)لتمثيل بيانات الأرصاد الجوية  ذج العالمي الثنائيو النممات التعديلات على تصمي
)
3F

الخاصة ببيانات المحيطات  )٤
النظام ) لكي تشتمل البيانات المتاحة بصورة آنية بواسطة عوامات جمع البيانات(نظم الرصد المركبة على متن السفن و 

) على البيانات الوصفية المتعلقة بالأدوات والمنصات التي لا بد من توافرها آنياً في إطار GTS(العالمي للاتصالات 
التطبيقات الخاصة بالمستخدم النهائي. ويجري إعداد خطط لتبادل الأدوات الخاصة ببرمجيات التشفير وفك التشفير بين 

 (BUFR)الأرصاد الدوية  لتمثيل بياناتالمي الثنائي النموذج العالأوساط المعنية بعلوم المحيطات. وأعدت أمثلة لتقارير 
أخصائيي علوم دليل ) أن يبقي "DMPAمجا نم ةنجللا تبلطو .بيردتلا ضارلال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات (

 ةلتمثيل بيانات الأرصاد الجوي تصميمات النموذج العالمي الثنائيالمحيطات" قيد الاستعراض وأن يستمر في إبقاء 
(BUFR) وإذ سلطت اللجنة الضوء على أهمية النموذج  .قيد الاستعراض كي تراعي متطلبات المستخدم النهائي باستمرار

مجا نم ةنجللا تبلال البرنامجي المذكور أن ي، فإ�ا (BUFR)العالمي الثنائي لتمثيل بيانات الأرصاد الجوية   ستكمل 
من جدول الأعمال للحصول  ٧,٤(انظر أيضاً البند النموذج ه صالخبذا  )علوم المحيطات(بيانات  ١٠الجدول الرئيسي 

. وقد نوّه إلى أنه تم التوثيق (WIS) الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية على مزيد من التفاصيل بشأن نظام المعلومات
 Ocean Teacherت المسمى لـ"كتاب الوصفات" ذي الصلة ضمن نطاق برنامج التعلّم الإلكتروني في مجال المحيطا

(http://www.oceanteacher.org). 

 الوصفيةالبيانات ) التي حُددت في الدورة الثالثة للجنة، فإن المشروع الرائد الخاص ب٤وفيما يخص الأولوية ( ٧,٠٥
قد استُكمل وتم تقديم عدد من التوصيات  )META-T( درجة حرارة المياهالمتعلقة بالمنصات والأدوات المستخدمة لرصد 

الخبراء المعني  وتوزيعها مع البيانات الأخرى. وقدّم فريق الرئيسية التي تتعلق بوجه خاص بالحاجة إلى جمع البيانات الوصفية
 لنظام الحصولالوصفية خدمة البيانات ) في هذا الصدد بعض التوصيات فيما يخص تطوير ETMCالبحرية ( بالمناخيات

من جدول الأعمال). وإلى جانب ذلك، فإن المشروع  ٧,٢) (انظر البند ODASMS( على البيانات الخاصة بالمحيطات
. الشفرات الجدوليةعن طريق تحديث  الأدواتب الوصفية الخاصةالبيانات يسّر عملية تحسين إدارة  META-Tالرائد 

لوصفية المتعلقة بالأدوات والمنصات وتوزيعها وتسجيلها مع وحثت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء على جمع البيانات ا
تتعلق وصفية بشان توفير بيانات ) JCOMM-IV -الدورة الرابعة للجنة ( ٧/١بيانات رصد المحيطات، واعتمدت التوصية 

ات من جدول الأعمال للحصول على معلوم ٧,٢(انظر أيضاً البند بالأدوات والمنصات المستخدمة لرصد المحيطات 
 إضافية بشأن البيانات الوصفية).

برنامج ) التي حُددت في الدورة الثالثة للجنة، فإن الجهود التي بذُلت لتحديث ٥وفيما يخص الأولوية ( ٧,٠٦
 ةلبيانات المناخيلنظام جديد ) أفضت إلى اقتراح رؤية ومشروع استراتيجية بشأن MCSS( الملخصات المناخية البحرية

من جدول الأعمال) بغية تحسين معالجة متطلبات الخدمات المناخية بوجه خاص.  ٧,٢(انظر البند  MCDS)( البحرية

(يُستخدم لتوزيع البيانات التي ينبغي  النموذج العالمي الثنائي لتمثيل بيانات الأرصاد الجوية: (FM-94 BUFR) ٩٤النموذج رقم  )٤(                                                
 )).GTS(النظام العالمي للاتصالات توفيرها بسرعة بواسطة 

http://www.oceanteacher.org
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 ةبيانات المناخيالإنشاء نظام ) أن يتولى قيادة عملية DMPAمجا نم ةنجللا تبللال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات (
(انظر البند  (IODE) لبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةل بالتعاون الوثيق مع برنامج التبادل الدولي) MCDS(البحرية 

 من جدول الأعمال للحصول على مزيد من التفاصيل). ٧,٢

 التنسيق المعني بإدارة البيانات قيفر ) التي حُددت في الدورة الثالثة للجنة، فإن ٦وفيما يخص الأولوية ( ٧,٠٧
)DMCG (تنفيذ) استعرض التقدم المحرز فيما يخص تفاصيل

4F

) JCOMM TR No. 40. Rev. 1خطة إدارة البيانات (التقرير  )٥
والتدابير المقبلة لتنفيذ الخطة. وتمت أيضاً مناقشة المهام والتدابير المقبلة لتحقيق أهداف الخطة. وبناءً على ذلك، اقترُحت 

) أن يبقي DMPAبإدارة البيانات (مجا نم ةنجللا تبلطو .لال البرنامجي الخاص تفاصيل تنفيذنسخة جديدة للخطة و 
 .حسب الاقتضاء وأن يقوم بتحديثهاتنفيذها قيد الاستعراض خطة إدارة البيانات وتفاصيل 

ات ملال البرنامجي الخاص بإدارة البيان) التي حُددت في الدورة الثالثة للجنة، فإن ٧وفيما يخص الأولوية ( ٧,٠٨
)DMPA قام بتحديث كتالوج المعايير وأفضل الممارسات وأوصى في إطار خطة إدارة البيانات الخاصة باللجنة التقنية (

الجيدة دارة ) تماشياً مع إطار الإQMSsالجيدة (دارة بأن يطبق الاعضاء والدول الأعضاء نظماً للإ (JCOMM)المشتركة 
دعت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء إلى النظر في إمكانية تطبيق ). و QMFالخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

قد الأعضاء والدول الأعضاء كن يه ةصالخا تانايبلا ةرادإ مظنو تاطيلمحا تانايب زكارم با إذا لم نظم للإدارة الجيدة 
ه ةناعتسلاا نكيم مساقتلل ةلببا في ، ملاحظة أيضاً أن الافتقار إلى أدوات لمراقبة الجودة قمن هذا النوع اً بعد نظم اعتمدوا

 مختلف الظروف سيشكل عائقاً أمام كثير من الأعضاء والدول الأعضاء، ولا سيما في آونة القيود المالية الحالية.

صفحات ) التي حُددت في الدورة الثالثة للجنة، فإنه أجُري استعراض معمق لل٨وفيما يخص الأولوية ( ٧,٠٩
 ،(JCOMM) للجنة التقنية المشتركةبا الخاص الإنترنت) في موقع DMPA(نامجي الخاص بإدارة البيانات مجاب ةقلعتلال البر 

ملال البرنامجي الخاص بإدارة وتم تحديث هذه الصفحات لتوفير معلومات مفيدة للجهات المعنية. وطلبت اللجنة من 
 الاستعراض وأن يقوم بتحديثها حسب الاقتضاء.) أن يبقي صفحات الإنترنت المذكورة قيد DMPA( البيانات

بشأن  الثالثةحلقة العمل الدولية ) التي حُددت في الدورة الثالثة للجنة، فإن ٩وفيما يخص الأولوية ( ٧,١٠
نظُمت في فراسكاتي بإيطاليا في الفترة ) MARCDAT-IIIجوانب التقدم في استخدام البيانات المناخية البحرية التاريخية (

ملال أيار/مايو، وتم نشر محاضر حلقة العمل والتوصيات التي صدرت عنها. وطلبت اللجنة من  ٨إلى  ٦متدة من الم
حلقة العمل الرابعة للجنة التقنية المشتركة بشأن جوانب التقدم ) أن يبدأ بتنظيم DMPA( البرنامجي الخاص بإدارة البيانات

وحلقة العمل الدولية الرابعة بشأن جوانب التقدم في استخدام  ٢٠١٤) في عام CLIMAR-IVفي المناخيات البحرية (
  .٢٠١٦) في عام MARCDAT-IVالبيانات المناخية البحرية التاريخية (

                                                )٥( id-http://www.jcomm.info/dmp 

http://www.jcomm.info/dmp-id
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 من جدول الأعمال) ٧,١(البند  والوثائق وضع المعايير ٧,١

قررته اللجنة  الدورتين وفقاً لماالأنشطة التي حظيت بالأولوية في الفترة الأخيرة الفاصلة بين ذكّرت اللجنة ب ٧,١,١
) فيما يتعلق بالمشروع الرائد لمعايير بيانات المحيطات، وهو مشروع مشترك JCOMM-IIIهرود في ةكترشلما ةينقتلتا الثالثة (

 ). وأحاطتIODE( التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةوبرنامج  (JCOMM)بين اللجنة التقنية المشتركة 
 اللجنة علماً بالمنجزات التالية وأعربت عن تقديرها لها.

الدورة الثالثة ) في إطار "وضع معايير لإدارة البيانات"، وهي أولوية تم تحديدها في ١فيما يخص الأولوية ( ٧,١,٢
هاحاترقا يمدقتب اهبجوبم ءاضعلأا لودلاو ءاضعلأا يصوأو ةكترشلما ةينقتلا ةنجلتم إلى المشروع الرائ  د المذكور من أجل 

بمعايير بيانات المحيطات اقتراحات معايير بشأن اعتمادها على نطاق واسع في الأوساط المعنية: تلقى فريق العمل المعني 
) بالولايات NOAAفي الإدارة الوطنية للمحيطات والغلاف الجوي ( قيانوغرافيةو الأالرموز القطرية من المركز الوطني للبيانات 

الأمريكية، ومن مركز البيانات العالمي لعلوم المحيطات في الولايات المتحدة الأمريكية. وأحاطت اللجنة علماً بأن المتحدة 
التبادل الدولي ) الذي يشارك في رئاسة اللجنة المعنية بأسترالياالاقتراح الخاص بالتاريخ والتوقيت قدمه السيد غريغ ريد (

) CDI؛ وأن الاقتراح الخاص بملامح البيانات الوصفية في فهرس البيانات المشتركة (ةللبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافي
)؛ SeaDataNetبالبنى الأساسية الأوروبية لإدارة البيانات الخاصة بعلوم البحار والمحيطات (المعني  العمل التقني فريققدمه 

بممارسات إدارة وتبادل البيانات البيولوجية والكيميائية  وأن الاقتراح الخاص بنظام علامات الجودة قدمه فريق الخبراء المعني
). وتجدر الإشارة بوجه خاص إلى أنه GE-BICH( والتابع للجنة المعنية بالتبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية

(التاريخ/الساعة، والرموز القطرية) وأن  )ODS()5F٦تم إصدار معيارين من خلال عملية وضع معايير بيانات المحيطات (
الذي أعده بغية  العمل التقني فريق) أعُيد إلى CDIالاقتراح الخاص بملامح البيانات الوصفية في فهرس البيانات المشتركة (

على  ، فتعمل الأوساط المعنية على استعراضه في الوقت الراهن بغية مراجعتهمراقبة الجودةمراجعته. أما نظام علامات 
 نطاق أوسع.

ه تصوأ تيلا يرياعلما يقلت في ديدشلا ءطبلا ءازإ اهقلق نع ةنجللا تبرعأبا الدول الأعضاء، مشددةً على  ٧,١,٣
، ولا سيما فيما يتعلق بضمان ترتيبات (JCOMM)أهمية المعايير بالنسبة إلى جميع جوانب عمل اللجنة التقنية المشتركة 

) ونظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد ODPالبيانات مثل بوابة بيانات المحيطات (التشغيل المشترك بين نظم 
). وشددت اللجنة على أن نجاح هذه العملية مرهون إلى حد كبير بالمشاركة النشطة لجميع الأعضاء والدول WISالجوية (

، والبرامج والمنظمات الدولية الحكومية لعلوم المحيطات اليونسكو لجنةالأعضاء في المنظمة العالمية للأرصاد الجوية وفي 
ه ةطبترلمبذه البرامج عن طريق تقديم اقتراحات معايير ملائمة للنظر فيها. ولذا فقد طلبت اللجنة من الأعضاء والدول 

 .(ODS)الأعضاء أن يشاركوا بنشاط في تقديم اقتراحات معايير من خلال عملية وضع معايير بيانات المحيطات 

                                                
)٦( http://www.oceandatastandards.org/ . 

http://www.oceandatastandards.org/
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والارتفاع (بالاستناد إلى الطول و  العرضوأشارت اللجنة إلى أنه تم تحديد معايير إضافية لتقديمها (مثل خطوط  ٧,١,٤
وأنواع المنصات، والمناطق  )،SI)، ووحدات (بالاستناد إلى النظام الدولي 6709رقم  المنظمة الدولية للتوحيد القياسيمعيار 

من  ةدوريالتحقق ، والمؤسسات، وعمليات البارامترات)، وأنواع الأدوات، وال(IHB) الهيدروغرافي الدوليالمكتب الجغرافية (
، ثم طلبت اللجنة من الأعضاء والدول الأعضاء أن يشاركوا في تحديد اقتراحات المعايير التي (CRC)ازدواج البيانات 

من أجل اعتمادها على نطاق واسع في الأوساط المعنية.  سيتم تقديمها من خلال عملية وضع معايير بيانات المحيطات 
كما شجعت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء على المشاركة بنشاط في استعراض المعايير المقترحة. وأحاطت اللجنة علماً 

ه تم تحديد ، وأن٢٠١٢مع التقدير بأن "عملية وضع المعايير" قيد المراجعة بحيث يتسنى نشرها في النصف الثاني من عام 
-SG)الأولويات فيما يخص المعايير التي يمكن أن تقترح في المستقبل للمشروع الرائد لمعايير البيانات الخاصة بالمحيطات 

ODSPP)  خلال الاجتماع الخاص للفريق التوجيهي المشترك بين اللجنة التقنية المشتركة وبرنامج التبادل الدولي للبيانات
(تقرير هذا الاجتماع  ٢٠١٢نيسان/أبريل  ٢٥-٢٣، أوستند، بلجيكا، (JCOMM-IODE)افية والمعلومات الأوقيانوغر 

 متاح على الموقع الشبكي للجنة التقنية المشتركة).

الدورة تم تحديدها في وهي أولوية ) المتمثلة في إطار "وضع معايير لإدارة البيانات"، ٢وفيما يخص الأولوية ( ٧,١,٥
ه ىصولما يرياعلما ذيفنتب اهبجوبم ءاضعلأا لودلاو ءاضعلأا يصوأو ةكترشلمبا في الوكالات القائمة في الثالثة للجنة التقنية 

التدابير ) أن يتابع DMPAفي م�اد مجا نم تبلط ةنجللا نإف ،نكمم تقو برقألال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات (
 .ه ىصولمباالتي يتخذها الأعضاء والدول الأعضاء لتنفيذ المعايير 

 من جدول الأعمال) ٧,٢(البند علم المناخ البحري  ٧,٢

) واصل ETMCبالإحاطة علماً بأن الفريق العامل المعني بالمناخيات البحرية (التقنية المشتركة سُرّت اللجنة  ٧,٢,١
البيانات  إدارةيتعلق بطائفة واسعة من المواضيع، مركِّزاً عمله حول  بين الدورتين فيما الفاصلةفترة التحقيق التقدم خلال 

من جدول الأعمال تعديلات شكل الشريط الدولي  ١٠المناخية البحرية والخدمات ذات الصلة. وتُـتَناول في إطار البند 
 ).MQCSوالمعايير الدنيا لمراقبة الجودة ( )IMMTللأرصاد الجوية البحرية (

) CLIMARاللجنة علماً بأن حلقات عملها المعنية بالتقدم في مجال المناخيات البحرية ( وأحاطت ٧,٢,٢
تطوير  ) تتيح الإسهام على نحو مستمر وبصورة قيِّمة فيMARCDAT"البيانات المناخية البحرية التاريخية" ( ومجموعات

على عقد حلقات عمل من  يواصَل)، فأوصت بأن ETMCت البحرية (الأنشطة المسندة إلى فريق الخبراء المعني بالمناخيا
 هذا القبيل في المستقبل.

وأحاطت اللجنة علماً مع التقدير باستمرار التقدم على صعيد تحديث برنامج الملخَّصات المناخية البحرية  ٧,٢,٣
)MCSS بين الدورتين. وعلى وجه العموم الفاصلة لفترة ل)، ووافقت على خطة العمل ١٩٦٣؛ الذي أنُشئ أصلاً في عام

نظام للجنة التقنية المشتركة خاص بالبيانات المناخية البحرية في الاستعاضة التامة عن برنامج وضع ب الخاصةتتمثل الرؤية 
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ضمن البيانات القائمة وتنسيق هذه الأنشطة  إدارةات المناخية البحرية، وإضفاء الطابع الرسمي على أنشطة نظم صالملخ
نظام مشترك بين المنظمة العالمية للأرصاد  استحداثنطاق اللجنة التقنية المشتركة، ومعالجة ما يعتري ذلك من ثغرات بغية 

 .٢٠٢٠بحلول عام  يدخل حيز التشغيلالدولية الحكومية لعلوم المحيطات  اليونسكو الجوية ولجنة

التوصيات ومشروع استراتيجية تم إعدادهما في حلقة وأحاطت اللجنة علماً في هذا الصدد بمجموعة من  ٧,٢,٤
كانون  ٢ -الثاني/نوفمبر  تشرين ٢٨؛ MCDS1نظام جديد للبيانات المناخية البحرية ( وضع العمل من أجل

، هامبورغ بألمانيا)، بغية وضع خطة لجعل هذا النظام يؤتي بيانات مناخية بحرية و/أو أوقيانوغرافية ٢٠١١/ديسمبر الأول
. ووافقت اللجنة على أن تشكِّل مراكزُ محدودة العدد (أقل من عشرة) من المراكز المشتركة بين المنظمة العالمية الجودة ةرفيع

ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة للأرصاد الجوية واللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية 
ل عملها مجالات معيَّنة من مجالات البيانات الخاصة باللجنة التقنية المشتركة، واحداً من ، يشم(CMOCs) بالمحيطات

المكوِّنات الرئيسية لنظام البيانات المناخية البحرية، وتتيح المزيد من تيسير قابليته للعمل بالتوافق مع مجموعة البيانات 
ومع ما قد يكون هناك في آخر الأمر من محفوظات دولية  )ICOADSالدولية الشاملة عن المحيطات والغلاف الجوي (

ه ىعسُيو ،ةكترشلما ةينقتلا ةنجللا صاصتخا راطإ نمض جردنت تيلا تلاالمجاب ديدحتلا هجو ىلع ةلصتم ةلبا إلى         
إنشاء فرقة مجا هذه ىلع ليودلا يسمرلا عباطلا ءافلموعة وهذه المحفوظات. وبغية تنفيذ هذه الخطة وافقت اللجنة على 

فريق الخبراء المعني بالمناخيات  تحت إشراف) MCDSعمل مستعرِضة جديدة تعنى بنظام البيانات المناخية البحرية (
، من أجل تحقيق هذا الهدف. وطلبت هاصاصتخا نوكتو تا كما يرد تفصيله في تقرير حلقة العملETMCالبحرية (

أن يقوم، بالتعاون الوثيق مع برنامج التبادل الدولي للبيانات ) ETMC(بحرية اللجنة من فريق الخبراء المعني بالمناخيات ال
فريق الخبراء المعني بممارسات إدارة )، التابع لODP(بوابة بيانات المحيطات والفريق الخاص المعني ب) IODEالأوقيانوغرافية (

واللجنة التقنية المشتركة ) IODEنوغرافية (برنامج التبادل الدولي للبيانات الأوقيا) المشترك بين ETDMP(البيانات 
)JCOMM () وغيره من الشركاء المناسبين، مثل نظام البيانات العالمي للمجلس الدولي للعلومICSU بمراجعة واستيفاء ،(

المراكز المشاركة) من  لأداءوإعداد خطة تنفيذ (تتضمن مؤشرات ) MCDS(استراتيجية نظام البيانات المناخية البحرية 
ملال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات ويتعين أيضاً على بنظام البيانات المناخية البحرية الجديد.  الخاصةالرؤية  تحقيقأجل 

)DMPA (بوابة بيانات المحيطات ) أن يوضح دورODP نظام البيانات المناخية البحرية () فيMCDS( . واعتمدت اللجنة
 نظام البيانات المناخية البحرية. -) JCOMMللدورة الرابعة للجنة التقنية المشتركة ( 7.2/1التوصية 

، إذ إ�ا ترى فيه )MCDSنظام البيانات المناخية البحرية (وأعربت اللجنة عن تأييدها الشديد لإنشاء  ٧,٢,٥
الحكومية ) ولجنة اليونسكو الدولية WMOية (فرصةً لتحسين دمج بنى البيانات القائمة في المنظمة العالمية للأرصاد الجو 

) والتي تتيح الوفاء بالمتطلبات المتعلقة بالتطبيقات المناخية، بما في ذلك الخدمات المناخية. وأشارت IOC( لعلوم المحيطات
الحكومية لشؤون ) التابعة للإدارة NMDISدائرة الوطنية للبيانات والمعلومات البحرية (اللجنة إلى أنه سبق لكل من ال

) أن قدم بياناً أوضح فيه قدرته وعزمه على استضافة DWD( دائرة الأرصاد الجوية الألمانيةو  الصين ) فيSOAالمحيطات (
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) في تيانجين وهامبورغ على CMOC( مركز معني ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات
ه علاطضلااب ينتروكذلما ينتئيلها مازتلاب ًاملع بذا العمل في أسرع وقت ممكن وبالشروع على التوالي. كما أحاطت اللجن

 الفور في اتخاذ الترتيبات اللازمة.

المراكز المعنية ببيانات وقررت اللجنة أنه يمكن للصين وألمانيا أن تبدآ فوراً بالاضطلاع بالدور الذي تؤديه  ٧,٢,٦
)، وذلك على أساس تجريبي. وأشارت اللجنة إلى CMOCs( بيانات المناخية الخاصة بالمحيطاتالأرصاد الجوية البحرية وال

ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية  ةكز معنيا مر إنشاء أنه سيتعين اعتماد معايير تقييم الاقتراحات الخاصة ب
 )IODEبرنامج التبادل الدولي للبيانات الأوقيانوغرافية () خلال الدورة الثانية والعشرين لCMOCs( الخاصة بالمحيطات

) وأنه سيتعين أيضاً استكمال الوثائق اللازمة. وإذا كان الاقتراحان اللذان ستقدمهما الصين وألمانيا ٢٠١٣(آذار/مارس 
) يفيان تماماً CMOCs( مركز معني ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطاتبشأن إنشاء 

بالتعاون مع الأعضاء  )JCOMMالتقنية المشتركة (بالمعايير الموافق عليها، ستقوم لجنة الإدارة بناءً على طلب من اللجنة 
والدول الأعضاء عن طريق مراسلات سريعة بغية الحصول على الموافقة اللازمة على الاقتراحين المذكورين في فترة لا تزيد 

. ويجوز عندئذ للمجلس التنفيذي )IODEبرنامج التبادل الدولي للبيانات الأوقيانوغرافية (عد انعقاد دورة على ستة أشهر ب
 .٢٠١٤) أن يوافق رسمياً على الاقتراحين في عام IOC( الحكومية لعلوم المحيطاتللجنة اليونسكو الدولية 

كز تجميع حالياً بالوظائف التي تؤديها مرا ودعت اللجنة فرنسا وكندا والجهات الأخرى التي تضطلع  ٧,٢,٧
، المراكز العالمية لجمع البيانات) أو المراكز المماثلة (مثل GDACs(البيانات  لجمعالمراكز العالمية ) و/أو DACs( البيانات

المستديم للرصد )، والبرنامج الدولي المتعدد التخصصات للنظام Argoالأوقيانوغرافي الجيوستروفي الآني (الرصد  شبكةو 
مجا تلملة الخاصة بالحرارة والملوحة على و  )،OceanSITES( للمحيطات البيئي الزمني نايبلا ا يدحتب نيعلما جمانبرد 

) إلى )DAC( مركز تجميع البياناتو  )،GDPلبرنامج العالمي للمحطات العائمة المنساقة (وا، )GTSPP( النطاق العالمي
نظام بغية تزويد  )MCDSنظام البيانات المناخية البحرية (المتعلقة بإعداد استراتيجية وخطة تنفيذ لالمشاركة في المناقشات 

المراكز العالمية لجمع البيانات ) أو DACs( كز تجميع البياناتمرا بوظائف  )MCDSالبيانات المناخية البحرية (
)GDACs ( حسب الاقتضاء. وإلى جانب ذلك، وافقت اللجنة على تعيين المركزين الفرنسي والكندي المعنيين مركزين

) تحت إشراف اللجنة التقنية المشتركة GDAC-DB) من العوامات المنساقة (GDACs(عالميين مؤقتين لجمع البيانات 
)JCOMM برنامج التبادل الدولي للبيانات الأوقيانوغرافية () وIODE(   كي يواصلا عملهما الراهن إلى حين توافر المزيد من

نظام البيانات المناخية ) في إطار الاستراتيجية الخاصة بGDACs(المراكز العالمية لجمع البيانات التوضيحات بشأن دور 
 .)MCDSالبحرية (

لوطنية لشؤون المحيطات .للإدارة اورحبت اللجنة بالعمل الأولي الذي موله برنامج مراقبة ورصد المناخ التابع  ٧,٢,٨
) في الولايات المتحدة الأمريكية لإعداد صيغة ذات قيمة مضافة من مجموعة البيانات الدولية NOAAوالأرصاد الجوية (

) تستند إلى ما آتاه عمل أوساط المناخ البحري على مدى عقود بشأن ICOADSالشاملة عن المحيطات والغلاف الجوي (
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هدوج ةبقارمو ،تانايبلتا، والتحسينات المدخلة على البيانات الوصفية. ولاحظت أن النسق المعمول به في  تعديل انحراف
مجموعة البيانات الشاملة عن المحيطات والغلاف )، المستخدم فيما يخص IMMAالأرشيف الدولي للأرصاد الجوية البحرية (

مجا هذله ةفاضلما ةميقلا تاذ تلموعة )، يمكن أن يُستخدم أساساً لقاعدة البيICOADSالجوي (     ا
)IVAD؛http://icoads.noaa.gov/ivad/) وستهيئ قاعدة البيانات ذات القيمة المضافة هذه .(IVAD آلية للربط (

الشاملة عن المحيطات والغلاف الجوي بالتقارير الأصلية الفردية عن الأحوال البحرية ضمن مجموعة البيانات الدولية 
)ICOADS المشتركة من  التقنيةالأوساط المعنية. وطلبت اللجنة  تجريهاالتي  بعمليات التعديل) بالأخذ في هذه التقارير

ة ) أن يضع لها مشروعاً تجريبياً أوسع لقاعدة البيانات ذات القيمة المضافETMCفريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية (
)IVAD.ًبغية توسيع نطاق الجهود المعنية بمشاركة أوسع نطاقا ( 

مجموعة البيانات مجموعة البيانات المرجعية في إطار  تكتسيهاوأشارت اللجنة إلى الأهمية القصوى التي  ٧,٢,٩
فيما يخص ) بالنسبة إلى الكثير من الخبراء والمستخدِمين ICOADS( الدولية الشاملة عن المحيطات والغلاف الجوي

التطبيقات والتحليلات على مستوى الأعضاء والدول الأعضاء، وأحاطت علماً بما أبدي من شواغل بشأن أوجه عدم 
جموعة البيانات الدولية الشاملة عن اليقين التي تكتنف مستقبل مجموعة البيانات المذكورة. وإن عمليات الرصد المتصلة بم

ه نترقي امو )هيخرات تىح رمتستبا من بيانات وصفية  ١٦٦٢تي بدأت في عام ) (الICOADS( المحيطات والغلاف الجوي
اسأ تاجتسفي ةغلاب ةيهمأ تاذ برتعت ةيكبش طاقن لكش ىلع تيأت ةي مجا نم يرثكلالالات البحثية. فهي توفر مثلاً و 

الهيئة الحكومية الدولية المعنية ولي (البيانات التي ترتكز عليها عمليات التقييم العلمية للمناخ على الصعيدين الوطني والد
 ))، والتحليلات العالمية بشأن درجات الحرارة، وعمليات إعادة تحليل الغلاف الجوي.IPCC، (بتغير المناخ

ورحبت اللجنة في هذا السياق ترحيباً كبيراً بالبيان الذي أفادت به الولايات المتحدة الأمريكية بأ�ا لا تزال  ٧,٢,١٠
) عن ICOADS( موعة البيانات الدولية الشاملة عن المحيطات والغلاف الجويمج يويلحا عباطلا ةمادتسا ناململتزمة 
المركز الوطني للبيانات المناخية و  ) في الولايات المتحدة الأمريكيةNCARالمركز الوطني لبحوث الغلاف الجوي (طريق 

)NCDC والأرصاد الجوية (للإدارة الوطنية لشؤون المحيطات ) التابعNOAAوأن ) في الولايات المتحدة الأمريكية ،
) ستستمر من ICOADS( موعة البيانات الدولية الشاملة عن المحيطات والغلاف الجويمج ةينلآا هبش ثيدحتلا تايلل

لدولية الشاملة عن مجموعة البيانات ادون انقطاع. كما أن الخطط وتدابير تعبئة الموارد في الأجل الأطول من أجل معالجة 
) بصورة آجلة لا تزال قيد الإعداد بالترابط مع ترتيبات جديدة محتملة لإقامة ICOADS( المحيطات والغلاف الجوي

مجموعة البيانات شراكات وطنية ودولية. وأوضحت الولايات المتحدة الأمريكية أنه قد يتم إضفاء الطابع الرسمي على 
مركز معني ببيانات الأرصاد الجوية ) عن طريق منحها صفة ICOADS( الغلاف الجويالدولية الشاملة عن المحيطات و 

 .)MCDSنظام البيانات المناخية البحرية () في إطار CMOC( البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات

 

http://icoads.noaa.gov/ivad/
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التابع للإدارة الوطنية ) NODCعن تقديرها للمركز الوطني للبيانات الأوقيانوغرافية ( مجدداً وأعربت اللجنة  ٧,٢,١١
 وطلبتلموافقته على استضافة مجموعة البيانات الخاصة بالأمواج العارمة.  (NOAA)لشؤون المحيطات والأرصاد الجوية 

 ونظم التنبؤ بالأخطار الساحليةمواج الأ) وفريق الخبراء المعني بETMCاللجنة من فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية (
)ETWCHن يعودا إلى تدارس المشروع وأن يعيدا تنظيمه عند الإمكان، بحيث يكون تصميمه الأولي وناتجه أبسط ) أ

فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية أن يكون تنفيذه أقل كلفة). ووافقت اللجنة على المقترح المبدئي الذي قدمه  (أي
(ETMC)  وفريق الخبراء المعني بالأمواج ونظم التنبؤ بالأخطار الساحلية(ETWCH)  بأن تنخرط الولايات المتحدة

الأمريكية وكندا في إعداد صيغة تجريبية للمشروع، وإعداد الإطار التكنولوجي اللازم، مشجِّعتين بذلك مساهمات غيرهما 
 .]من جدول الأعمال ٢,٨ بندنظر أيضاً الا[من البلدان وميسِّرتين هذه المساهمات 

الولايات المتحدة الأمريكية) بأن مركز البيانات القائم في جامعة ولاية فلوريدا ( إلىت اللجنة باهتمام شار وأ ٧,٢,١٢
) أعدّ، بدعم من فريق SAMOSالتابع للنظام المؤتمت لجمع بيانات الأرصاد الجوية والأوقيانوغرافية من على متن السفن (

) R/Vs)، قائمة جزئية بعمليات الرصد الرقمية المسجَّلة بواسطة سفن البحث (ETMCالمعني بالمناخيات البحرية (الخبراء 
البيانات المناخية المتلقاة آجلاً، فشجَّعت فريق الخبراء المعني بالمناخيات  محفوظاتفر بسهولة في اأن تتو  يمكنوالتي لا 
 تمت المذكور بغية المضي في إعداد هذه القائمة.) على العمل مع النظام المؤ ETMCالبحرية (

وفيما يخص جمع البيانات الوصفية والبيانات البحرية لمراقبة الجودة بصورة آجلة، أعربت اللجنة عن قلقها  ٧,٢,١٣
من أن برنامج إخفاء هوية السفن يعوق الجهود التي تبذلها مراكز المحفوظات وبعض القطاعات التابعة للأوساط المعنية 

هذا الأمر تأثيراً سلبياً في قدرة الأعضاء والدول الأعضاء على  بالسواتل من أجل ربط عمليات الرصد بسفن محددة. وأثرّ
مراقبة جودة البيانات التاريخية. وتم اعتماد برنامج إخفاء هوية السفن للاستجابة للشواغل الأمنية التي أبداها قطاع 

ه موقت تيلا دصرلا تايلمع تانايب ليتح تيلا نفسلا ةيوه ءافخإ لجأ نم ،يرحبلبا إلى الشحن             النظام العالمي  
). ولم يكن الغرض من هذا البرنامج على الإطلاق التأثير سلباً في أعمال الأوساط المعنية بالتحقق من GTS( للاتصالات

ملال البرنامجي ) و OPA( ملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصدالبيانات الساتلية والمحفوظات. وطلبت اللجنة بالتالي من 
) أن يبحثا في هذه المسألة بصورة عاجلة وأن يسرّعا عملية إعداد برامج التشفير أو DMPA( ياناتالخاص بإدارة الب

البرامج المماثلة التي يمكن استخدامها مكان برامج إخفاء هوية السفن والتي تتيح حل المشكلات المرتبطة بمراقبة جودة 
 ستجابة في الوقت عينه للشواغل الأمنية لمشغلي السفن.البيانات الصادرة عن السفن في قواعد البيانات المناخية والا

من  -وشجَّعت اللجنة قويَّ التشجيع الأعضاء والدول الأعضاء على مواصلة دعمها لصون البيانات  ٧,٢,١٤
)، ومن خلال تعاون GFCS( خلال وضع ترتيبات مؤسسية أمتن، يمكن أن ترُبط بالإطار العالمي للخدمات المناخية

 استعادةللاستمرار على توفير الموارد من أجل  -) التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية CCIلجنة علم المناخ (اللجنة مع 
فريق وطلبت اللجنة من  والأوقيانوغرافية التاريخية، واستنساخها التصويري، ورقمنتها، وحفظها. البحريةالبيانات المناخية 
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) أن يعد استراتيجية لمواصلة تشجيع وتنسيق هذه الجهود في صفوف الأعضاء ETMC( الخبراء المعني بالمناخيات البحرية
 والدول الأعضاء.

) تعمل على تطوير الدور الذي تؤديه بوصفها EEA( الوكالة الأوروبية للبيئةأشارت اللجنة أيضاً إلى أن و  ٧,٢,١٥
) وأن الوكالة حددت المتطلبات GMES( البيئة والأمنالمراقبة العالمية لأغراض الجهة المنسِقة للعنصر الموقعي في عملية 

) في MyOceanالمتعلقة بالبيانات البحرية الموقعية ومنحتها الأولوية، وذلك بالتعاون مع المرفق المعني بالخدمات البحرية (
ضاً حلولاً ترمي إلى ) والجهات المعنية الأخرى. واقترحت الوكالة أيGMES( المراقبة العالمية لأغراض البيئة والأمنإطار 

أن تستكشف ) PAsنايبلاب مئادلا عافتنلاا ناافي ةيعقولما ةيرحبلا ت روأومجا نم ةنجللا تبلطو .ابلالات البرنامجية (
) ومختلف JCOMM) واللجنة التقنية المشتركة (EEA( الوكالة الأوروبية للبيئةفرص التعاون المحتمل بشأن هذا الموضوع بين 

 من جدول الأعمال). ١١وأفرقة الخبراء التابعة لها، وأن تشجع على إقامة هذا التعاون (انظر البند الأفرقة 

 ممارسات إدارة البيانات في اللجنة التقنية المشتركة: الإنجازات والأولويات المقبلة ٧,٣
 من جدول الأعمال) ٧,٣(البند 

 الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات أعمال فريق أعربت اللجنة عن ارتياحها إزاء التقدم المحرز في ٧,٣,١
)ETDMP المشترك بين اللجنة التقنية المشتركة ((JCOMM)  التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةوبرنامج 
)IODE ( خلال الفترة الأخيرة الفاصلة بين الدورتين. فقد ركز هذا الفريق على تنفيذ عملية وضع معايير بيانات المحيطات

(ODS) التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية، المشتركة بين برنامج (IODE)  واللجنة التقنية المشتركة
(JCOMM)وتطوير بوابة بيانات المحيطات (، وعلى تحسين إدارة البيانات الوصفية ،ODP التابعة لبرنامج التبادل الدولي (

 (JCOMM)، بما في ذلك المشاركة في المشروع الرائد للجنة التقنية المشتركة (IODE) للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية
 ).WIGOS(العالمية للأرصاد الجوية  التابع للمنظمة ،النظام العالمي المتكامل للرصدبشأن 

وأحاطت اللجنة علماً مع التقدير بالتقدم الذي أحرزه فريق العمل المعني بالبيانات الوصفية وطلبت من  ٧,٣,٢
أن يواصل عمله فيما يخص مقارنة ) ETDMP( الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات فريق العمل المختص التابع لفريق

) CDI)، وفهرس البيانات المشتركة (MCP( بالأوساط المعنية بالبحار (الملامح الخاصةملامح البيانات الوصفية الدلالية 
SeaDataNetالتابع للبنى الأساسية الأوروبية لإدارة البيانات الخاصة بالمحيطات والبحار (

()
6F

الملامح الأساسية ، و )٧
 (ODP)بين بوابة بيانات المحيطات التوافقية التشغيلية العالمية للأرصاد الجوية) وأن يقدم توصيات بشأن تحسين  للمنظمة

 .(WIS)العالمية للأرصاد الجوية ونظام المعلومات الخاص بالمنظمة 

 

                                                
 البنى الأساسية الأوروبية لإدارة البيانات الخاصة بالمحيطات والبحار. )٧(
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التابع  التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةورحبت اللجنة بالتعاون الوثيق والبنّاء بين برنامج  ٧,٣,٣
من خلال  (WMO)والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (IOC/IODE) الحكومية لعلوم المحيطاتالدولية اليونسكو جنة لل

). WIGOS(التابع للمنظمة ، النظام العالمي المتكامل للرصدبشأن  (JCOMM) المشروع الرائد للجنة التقنية المشتركة
بين نظم البيانات الفعالية في التوافقية التشغيلية وهنأت اللجنة الخبراء المشاركين على النتائج المحرزة التي ستسهم في تحقيق 

. وأوصت (IOC)وللجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (WMO)التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
والنظام ) WIS( العالمية للأرصاد الجويةالمنظمة بين نظام معلومات التوافقية التشغيلية يخص اللجنة بمواصلة العمل فيما 

التابعة لبرنامج ) ODP(وبوابة بيانات المحيطات ) WIGOS( العالمية للأرصاد الجوية العالمي المتكامل للرصد التابع للمنظمة
تتطور وتتغير باستمرار. كما هنأت اللجنة لأن هذه النظم )، IODE(التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 

) على إسهامه القيّم في تطوير بوابة بيانات المحيطات التابعة لبرنامج NODC( للبيانات الأوقيانوغرافيةالمركز الوطني الروسي 
 (JCOMM)ئد للجنة التقنية المشتركة وفي المشروع الرا (IODE ODP)التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 

) في الفترة الفاصلة بين WIGOS، التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (النظام العالمي المتكامل للرصدالخاص ب
الخاص علومات المعمل النظام العالمي المتكامل للرصد مساحة للتعاون بين نظام الدورتين. وأوصت اللجنة بأن يكون 

التابعة لبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية  وبوابة بيانات المحيطات لعالمية للأرصاد الجويةبالمنظمة ا
(IODE ODP). 

ه علطضي تيلا ةيرالجا ةطشنلأاب ريدقتلا عم ًاملع ةنجللا تطاحأبا برنامج  ٧,٣,٤         التبادل الدولي للبيانات 
علوم لالدولية الحكومية  اليونسكو ستراتيجية للجنةلخطة الالإعداد نسخة معدلة ل (IODE) والمعلومات الأوقيانوغرافية

) ولإعداد إطار للإدارة الجيدة يخص ٢٠١٦-٢٠١٣( الأوقيانوغرافيةبشأن تبادل البيانات والمعلومات  (IOC) المحيطات
 التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية) التابعة لبرنامج NODCs( الأوقيانوغرافيةالمراكز الوطنية للبيانات 

(IODE)) مع الإشارة إلى أن هذا الإطار سيكمّل إطار الإدارة الجيدة ،QMF الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
(WMO)ت من خلال . وإلى جانب ذلك، أعربت اللجنة عن قلقها إزاء العدد المحدود لمراكز البيانات التي توفر البيانا

، وحثت الأعضاء والدول الاعضاء على المشاركة بنشاط في هذه البوابة. وفضلاً عن ذلك، (ODP) بوابة بيانات المحيطات
دعت اللجنة النظم الأخرى لبيانات المحيطات القائمة على المستوى الوطني والإقليمي والدولي إلى مواصلة السعي بنشاط 

 .(ODP)ع بوابة بيانات المحيطات مالتوافقية التشغيلية إلى ضمان 

ورحبت اللجنة بالعرض الذي قدمه الاتحاد الروسي فيما يخص إنشاء مركز للشراكة بين لجنة اليونسكو  ٧,٣,٥
لدعم بوابة  (IODE)وبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية  (IOC)الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

، في أوبينسك باعتباره (IODE ODP)بيانات المحيطات التابعة لبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 
واللجنة التقنية  (IOC)مساهمة "عينية" يقدمها الاتحاد الروسي إلى أنشطة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 
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. وطلبت اللجنة من أمانة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات العمل مع الاتحاد الروسي (JCOMM)المشتركة 
 من أجل إعداد الاتفاقات الخاصة بإنشاء هذا المركز.

بوابة بيانات المحيطات  بشأن) JCOMM-4 -الدورة الرابعة للجنة ( ٧,٣/١واعتمدت اللجنة التوصية  ٧,٣,٦
 ).IODE ODP( التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةالتابعة لبرنامج 

النواتج  وأمراكز تجميع البيانات  وتعيين) WISنظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ( ٧,٤
)DCPCs(  البند)من جدول الأعمال) ٧,٤ 

العالمي النظام بالمشروع الرائد للجنة التقنية المشتركة الخاص بذكّرت اللجنة بأنه في إطار الأنشطة المتعلقة  ٧,٤,١
)، تمت معالجة عدد من مجموعات البيانات لإتاحة WIGOSالعالمية للأرصاد الجوية ( التابع للمنظمة ،المتكامل للرصد

لعالمية للأرصاد الجوية نظام المعلومات الخاص بالمنظمة ا) و ODPاستكشافها والاطلاع عليها عبر بوابة بيانات المحيطات (
)WIS(  انظر القائمة الواردة في الوثيقة)JCOMM/TR-No. 48.(  وأشارت اللجنة بارتياح إلى أن التوافقية التشغيلية بين

أصبحت كاملة، مما يعني أن البوابة ستفي بالمتطلبات التشغيلية لأي مركز من  WIS) ونظام ODPبوابة بيانات المحيطات (
، وستوفر بالتالي لهذا النظام مجموعات بيانات بشأن WIS) التابعة لنظام DCPCs( النواتجأو بيانات تجميع المراكز 

التبادل الدولي للبيانات ) التابعة لبرنامج NODCs( للبيانات الأوقيانوغرافية ةوطنيالكز ا ر المحيطات مستمدة من شبكة الم
). وحثت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء عن طريق البرامج المعنية التابعة للمنظمة IODE( والمعلومات الأوقيانوغرافية
) على دعم هذه العملية IOCولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( (WMO)العالمية للأرصاد الجوية 

في اللجنة أيضاَ على المضي قدماً  . واتفقت الأراء]من جدول الأعمال ٧,٣و ٧,١انظر البندين [والمشاركة فيها بنشاط 
، (WIS)ونظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (ODP)في تنمية أوجه التآزر بين بوابة بيانات المحيطات 

 لجنة وفي (WMO)سياسات البيانات المتبعة في المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  سيما فيما يخص الوجهتين التاليتين (أ) ولا
ونظام  (ODP)، و(ب) استخدام كل من بوابة بيانات المحيطات (IOC)اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

 تجنباً للازدواجية في العمل. (WIS)المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

مؤتمر المنظمة العالمية ) الذي وافق عليه WIS )WMO No. 1060وذكرت اللجنة أن الدليل الخاص بنظام  ٧,٤,٢
) بات متاحاً على الإنترنت في جميع اللغات المعتمدة في Cg-XVIفي دورته السادسة عشرة ( (WMO) للأرصاد الجوية

 النواتجأو تجميع البيانات لهذا الدليل يتضمن قائمة بمراكز  ٢-وأن التذييل باء (WMO)المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
التي تم تعيينها، مع الإشارة إلى أن المرفق باء للوثيقة المذكورة يتضمن قائمة بالمراكز المرتبطة باللجنة التقنية المشتركة 

(JCOMM) الذي اتخذته المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ٥١. وأحاطت اللجنة علماً بالقرار (WMO) السادسة  ةدور (ال
تجميع وضحةً أن المراكز المشار إليها بنجمة (*) في الدليل عُيِّنت بوصفها مراكز ل)، مCg-XVI -لمؤتمر المنظمة  عشرة

) قبل انعقاد CBSشريطة إثبات وفائها بالمتطلبات السابقة للتشغيل الخاصة بلجنة النظم الأساسية ( النواتجأو البيانات 
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 تثبت بعد أ�ا وفت بالمتطلبات المذكورة على الدورة الرابعة والستين للمجلس التنفيذي. وشجعت اللجنة المراكز التي لم
أن تقوم بذلك عن طريق الأمانة في أقرب وقت ممكن. وترد في ملحق هذه الفقرة قائمة بالمراكز التي اقترحتها اللجنة 

 .(DCPCs)التقنية المشتركة لكي تُدرج في فئة "مراكز تجميع البيانات أو النواتج" 

وشجعت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء على الاستفادة إلى أقصى حد من شبكة مراكز البيانات قيد  ٧,٤,٣
فتح باب تعيين المراكز  WISالإنشاء فيما يخص تجميع البيانات والنواتج البحرية ونشرها. وأحاطت اللجنة علماً بأن نظام 

الأعضاء والدول الأعضاء إلى النظر في تقديم ملفات لتعيين الوارد في الدليل)، ودعت بالتالي  ٣-الوطنية (التذييل باء
وشجعت  على أن تعلم الأمانة بذلك من خلال مراسلات عن طريق الممثلين الدائمين. WISمراكز وطنية تابعة لنظام 

بالبحار عبر اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء على وضع آليات إقليمية ودون إقليمية لتبادل البيانات والنواتج المتعلقة 
المعنية بمناطق محددة من المحيطات وببحار محددة. وأعربت اللجنة في هذا  (DCPCs)مراكز تجميع البيانات أو النواتج 

ه تماق تيلا ةحجانلا ةردابملل اهريدقت نع ددصلبا كرواتيا باتجاه تحقيق هذا الهدف فيما يتعلق بالبحر الأدرياتي، كما 
هدقع تيلا لمعلا ةقتا المنظمة العالمية للأرصاد الجوية بشأن إنشاء مركز للأرصاد الجوية اتضح ذلك من خلال نتائج ح

 (DCPCs)يندرج في فئة مراكز تجميع البيانات أو النواتج  (WIGOS)البحرية من مراكز النظام العالمي المتكامل للرصد 
، ويضطلع بدور مرفق منطقة البحر الأدرياتي (WIS)ة التي تعتمد نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوي

 ).٢٠١٢أيار/مايو  ١٨-١٧(زغرب، كرواتيا،  (RA VI)دون الإقليمية المنتمية إلى الاتحاد الإقليمي لأوروبا 

خلال الفترة القادمة الفاصلة بين الدورتين  )DMPA( المجال البرنامجي الخاص بإدارة البياناتأولويات  ٧,٥
 جدول الأعمال) من ٧,٥(البند  )٢٠١٧-٢٠١٢(

التي ستحظى بالأولوية خلال الفترة  )DMPAبإدارة البيانات ( الخاصمجا ةطشلال البرنامجي أيدت اللجنة  ٧,٥,١
 القادمة الفاصلة بين الدورتين. وترد هذه الانشطة أدناه من دون ترتيب محدد:

مواصلة اعتماد المعايير وأفضل الممارسات لاستخدامها في الأوساط المعنية بالأرصاد الجوية البحرية وعلوم  )١(
للبيانات  التبادل الدوليالمحيطات، بواسطة العملية الخاصة بمعايير بيانات المحيطات المشتركة بين برنامج 

 لإطار العالمي للخدمات المناخيةشتركة، وذلك لدعم اواللجنة التقنية الم (IODE) والمعلومات الأوقيانوغرافية
)GFCS ( النظام العالمي لرصد المحيطات)، وGOOS المشترك بين لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم (

مللس و  (UNEP) برنامج الأمم المتحدة للبيئةو  (WMO)والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (IOC)المحيطات 
، ولدعم تطبيق (IODE) للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية التبادل الدولي، وبرنامج (ICSU) الدولي للعلوم

 )؛WIGOS( ، التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجويةالنظام العالمي المتكامل للرصد

ت والمعلومات للبيانا التبادل الدوليالمساعدة على مواصلة تطوير بوابة بيانات المحيطات التابعة لبرنامج  )٢(
، وروابطها مع النظم الأخرى لبيانات المحيطات (مثل البنى الأساسية الأوروبية لإدارة (IODE) الأوقيانوغرافية
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 رصد البحارل المتكامل الأسترالينظام )، والSeaDataNetالبيانات الخاصة بالمحيطات والبحار (
)IMOS()7Fالمحيطات (، ونظام المعلومات البيولوجية الجغرافية بشأن )٨OBIS()8Fالمنظومة العالمية لنظم ، و )٩

(GEOSS) رصد الأرض
)
9F

، وتوافقيتها التشغيلية مع نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد )١٠
ه ةصالخا تاردقلا ءانب ةطشنأو با، من أجل ضمان المشاركة الكاملة للأعضاء والدول (WIS)الجوية    

 الأعضاء؛

 ةبيانات المناخيللوخطة تنفيذ في السنتين القادمتين لوضع رؤية خاصة بنظام جديد  إعداد استراتيجية )٣(
) والشروع في الأعمال التحضيرية لتطبيق النظام الجديد للجنة التقنية المشتركة الخاص MCDS( البحرية

 ؛(MCDS) البحرية ةبيانات المناخيبال

 والمنصات؛ المتعلقة بالأدواتالوصفية تحسين إدارة البيانات  )٤(

-CLIMARحلقة العمل الرابعة للجنة التقنية المشتركة بشأن جوانب التقدم في المناخيات البحرية (تنظيم  )٥(

IV ةبيانات المناخيالوحلقة العمل الدولية الرابعة بشأن جوانب التقدم في استخدام ، ٢٠١٤) في عام 
 .٢٠١٥) في عام MARCDAT-IVالبحرية التاريخية (

 الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية - ٨

 من جدول الأعمال) ٨,١(البند نظم وخدمات التنبؤ  ٨,١

 تدعو إلىالتي و ) JCOMM-3لدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة (الصادرة عن ا ٥ذكّرت اللجنة بالتوصية  ٨,١,١
المحيطات شأن لممارسات الراهنة في مجال التنبؤ بلتوثيق ال بغيةبالمحيطات  ةالخاصالتشغيلية للتنبؤات لنظم ا عن إعداد دليل

دة عبشأن أفضل الممارسات؛ و(ب) مسا النقاش: (أ) تزويد المراكز الموجودة بنهوج بديلة لتشجيع وذلك من أجل ما يلي
ظى بالأولوية بالنسبة إلى اللجنة أن التنبؤ التشغيلي الخاص بالمحيطات سيظل يح المراكز الناشئة. وأكدت اللجنة مجدداً 

التي يبذلها فريق الخبراء المعني  الجاريةمع التقدير بالجهود  بين دورتين، وأحاطت علماً  الفاصلةفترة الالتقنية المشتركة في 
 إعداد الدليل. كما طلبت اللجنة من فريق الخبراءمن أجل  (ETOOFS) بالمحيطاتالخاصة التشغيلية للتنبؤات نظم الب

اب والمراجعين الدول الأعضاء على توفير الكُتّ و  بين دورتين وشجعت الأعضاء الفاصلةول في الفترة الأدليل الإتمام 
 بين دورتين. الفاصلةالدليل في الفترة  إعداد للإسهام في

 

                                                )٨( Australian Integrated Marine Observing System 
)٩( Ocean Biogeographic Information System 
)١٠( Global Earth Observing System of Systems 
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 اللجنة ودليل ،)WMO-No.702( با والتنبؤ الأمواج حركة بتحليل الخاص الدليل بقيمة اللجنة وأقرت ٨,١,٢
 ذات التقنية الإرشادات مطبوعات من وغيرهما ،)WMO-No.1076( العواصف بعرام بالتنبؤ الخاص المشتركة التقنية
 بالتطورات اللجنةمن  واعترافاً . مؤاتيةو  ومتسقة ودقيقة الجودة عالية تشغيلية تنبؤية معلومات توفير ضمانل وذلك الصلة،

 الأجزاء بفائدةفإ�ا أقرت  العواصف، وعرام الأمواجشأن حركة ب التنبؤ مجال في حدثت وجوانب التقدم المحرز التي
 علماً  اللجنة وأحاطت. التطورات أحدث مواكبة في العواصف وبعرام الأمواجركة بح المعنيين الدليلين من كلمن   الدينامية

بالتالي  وطلبت المعلومات، بأحدث مستوفاة الإنترنت، على المتاحة الدينامية أجزاؤها فيها بما المطبوعات، تظل أن ضرورةب
 مع الاستعراض، قيد المطبوعات هذه مضامين يبُقي أن (ETWS) العواصف وعرام الرياح بأمواج المعني الخبراء فريق من

 البيانات صلاحية من للتثبت الجودة مراقبة إجراءات مرجع مثل الأخرى، والأدلة المراجع إلى إحالات تضمينها
UNESCO/IOC M&G No( الأوقيانوغرافية  في الاستيفاء عمليات إجراء ضرورة بشأن المشورة وأن يسدي ،)26 

 أن العواصف وعرام الرياح بأمواج المعني الخبراء فريق من اللجنة طلبت السياق، هذا وفي. الاقتضاء حسب المستقبل،
 في المتبع بالشكل مقتدياً في ذلك با والتنبؤ الأمواج حركة بتحليل الخاص الدليل بمراجعة الدورتين بين ما الفترة في يضطلع
 .الحالية النسخة

 عام في استهل الذي بالأمواج الخاصة التنبؤات من التحقق نظام أهمية على مجدداً  اللجنة وأكدت ٨,١,٣
 (ESA) الأوروبية الفضاء وكالة مشروع مع تم الذي المثمر التعاونب إذ أحاطت علماً  سرورها عن أعربت كما.١٩٩٧

 الخاصة التنبؤات من التحقق نظامعناصر من  تنفيذ بغية ،)GlobWave( العالمي المستوى على الأمواج بتقييم المعني
 بعد عن الاستشعار من المستمدة البيانات يشمل كيهذا   التحقق نظامنطاق  توسيعإلى  خصيصاً  ترمي بالأمواج

 التعاون هذا مواصلة (ETWS) العواصف وعرام الرياح بأمواج المعني الخبراء فريق من اللجنة وطلبت. المكانية والمقارنات
 تقديرها عن السياق هذا في اللجنة وأعربت. الأمواج حركة نماذج توفرها التي للنتائج الطيفي الإقرار تطوير ومواصلة
 الأعضاء الدولو  الأعضاء شجعت كما - مركزاً  عشر اثني عددها كان أن بعد - حالياً  عشر المساهمة السبعة للمراكز

 تطوير مواصلة بغية بالأمواج الخاصةم هانايت نشر وعلى بالأمواج الخاصة التنبؤات من التحقق نظام في المشاركة على
 لأغراض النظام تطبيقات من ممكن قدر أقصى إلى الاستفادة على الأعضاء الدولو  الأعضاء اللجنة وحثت .النظام

 .البحرية التنبؤات

التشغيلية  نظمبال فيما يتعلق الجودة لمراقبة التشغيلية للنظم العادي الرصدبإنشاء  علماً  اللجنة وأحاطت ٨,١,٤
 البيئة ووزارة الأسترالي الجوية الأرصاد مكتب فيها بما المشاركة، للمراكز تقديرها عن وأعربت بالمحيطات،للتنبؤات الخاصة 

 وأيدت. المتحدة المملكة في الجوية الأرصاد ومكتب المحيطات بعلوم المعني الأمريكية البحرية القوى ومكتب الكندية
 رصد تعزيز إلى الرامية ،(ETOOFS) بالمحيطاتالخاصة التشغيلية للتنبؤات  نظمالب المعني الخبراء فريق عمل خطة اللجنة

التشغيلية  نظمال أداء لرصد الأولية المقاييس من مجموعة وضعإلى و  التنبؤ، مراكز مشاركة توسيع مع الجودة مراقبة نظم
 (Ocean View) "مشهد المحيطات"هذا وبرنامج  الخبراء فريق اللجنة وشجعت. (OOFS) بالمحيطاتالخاصة للتنبؤات 
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على مواصلة تعاو�ما من أجل إعداد الجيل المقبل من  (GODAE) العالمية الأوقيانوغرافية البيانات استيعاب تجربةلالتابع 
 المقاييس.

الرامية  ،بالمحيطاتالخاصة التشغيلية للتنبؤات نظم الالمعني ب الخبراءبخطة عمل فريق  أحاطت اللجنة علماً و  ٨,١,٥
المتغيرات والمؤشرات الخاصة بالمحيطات مع  من مجموعة يتيح إعدادراقبة الظواهر القصوى للمحيطات لمإلى إعداد نظام 

الدول و  . وشجعت اللجنة أعضاءهاهذه المتغيرات والمؤشرات البيانات المرجعية الخاصة بمدى شدة تقلبات/احتمالات
ا. وأقرت اللجنة أن بشأ�وضع نماذج بالأعضاء فيها على المساهمة في هذا النشاط، سواء تعلق الأمر برصد المحيطات أو 

للآثار  اً إطار سوف يوفر توزيعها في المحيطات، و  بشكلبوتيرة الظواهر القصوى و  الوعيالنظام سوف يساعد على  هذا
في  (JCOMM)اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية  منالإقليمية، كما سيمثل مساهمة 
 .(GFCS) الإطار العالمي للخدمات المناخية

 عن لاستشعارمن العمليات المتواصلة ل مجموعة على تتوقف بالمحيطات التنبؤ جودة بأن اللجنة دراكاً منوإ ٨,١,٦
 الرئيسية المتغيرات بشأن اللازمة المعلومات ونشر استيفاء بأهمية أقرت فقد الميدان، من المستمدة المشاهدات من أو بعد
وأحاطت اللجنة علماً مع الارتياح بالجهود التي يبذلها الفريق المعني بالنظم  .بالمحيطات الخاصة التنبؤ بنظم يتعلق فيما

والأفرقة الأخرى للمجال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ  (ETOOFS)التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات 
(SFSPA) ات من أجل توسيع نطاق المعلومات اللازمة في سياق الاستعراض المستمر للمتطلب(RRR)  الخاص بالمنظمة

من أجل تضمينها المتغيرات الأساسية الخاصة بالتنبؤ بشأن المحيطات.   (SOG)العالمية للأرصاد الجوية وفي البيان التوجيهي 
تشمل التنبؤات الخاصة بسواحل كما أحاطت اللجنة علماً بعملية توسيع نطاق الاحتياجات اللازمة لمراقبة المحيطات كي 

النظم المرتبطة بذلك والخاصة بالتنبؤ بشأن المناخ، وهي العملية التي ستشكل مساهمة اللجنة التقنية المشتركة المحيطات و 
، وطلبت (GFCS) في الإطار العالمي للخدمات المناخية (JCOMM) المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

أن يواصل العمل مع الأفرقة الأخرى  (ETOOFS) الخاصة بالمحيطات اللجنة من الفريق المعني بالنظم التشغيلية للتنبؤات
، المعنية بالتطبيقات الأوقيانوغرافية، من أجل (CBS) مع جهة الاتصال (علي مافمبو) الخاصة بلجنة النظم الأساسيةو 

 .مراجعة واستيفاء المتطلبات

رصد مقاييس الارتفاعات الخاصة بالاستشعار وذكّرت اللجنة بالدراسات العديدة التي تبينّ أهمية عمليات  ٨,١,٧
ه ؤبنتلاو ةحلالماو تاطيلمحا ةلاح ةسارد لىإ ةبسنلاب دعب نبا بالاستعانة بما لا يقل عن بعثتي كمون منخفضة (مثل  

Jason-type وERS-type اللازمتين لدعم مستوى الأداء الأساسي، فضلاً عن أربع بعثات توفر الأداء الأمثل على (
تقريب. وأحاطت اللجنة علماً بالانخفاض الذي شهدته جميع نظم التنبؤ أخيراُ والناجم عن انخفاض تغطية وجه ال

) الذي أضيف إليه ساتلان Jason-2عمليات رصد مقاييس الارتفاعات مع الوضع الراهن، بما في ذلك الساتل الياباني (
 . ي أعُيد تشغيلهالذ Jason-1و Cryosat-2طويلان دائريان متكرران، ألا وهما: 
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وسلمت اللجنة بالجهود التي تبذلها حالياً وكالات الفضاء والأفرقة العلمية وشجعتها، وهي الجهود الرامية  ٨,١,٨
إلى إطالة بقاء بعثات قياس الارتفاعات من أجل توفير نواتج لبيانات كمون منخفضة ذات نوعية عالية فيما يخص التنبؤ 

وكالات الفضاء الدولية على إعطاء أقصى درجات الأولوية بحالة المحيطات. وفي الوقت عينه، شجعت اللجنة جميع 
) التي ستسهم في إجراء رصدات ملائمة HY-2A. SARAL/ALTIKa. Sentinel-3. Jason-3. GFO3للبعثات (مثل 

لقياس الارتفاعات الخاصة بنظم التنبؤ بحالة المحيطات (مثل سياسات تشاطر البيانات مشاعة المصدر ذات درجة الكمون 
نخفضة والنوعية العالية) ودعت إلى أن يتم إتخاذ جميع الخطوات السليمة لخفض التأخير بأدنى قدر ممكن من أجل الم

تنفيذ إنتاج البيانات في  ) الضرورية لتيسيرCal/Valإطلاق الأفرقة العلمية وتعزيزها لاستكمال عمليات المعايرة والتحقق (
 أقرب الآجال الممكنة. 

الضوء على أهمية بناء القدرات بالنسبة إلى تنمية النظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة  وسلطت اللجنة ٨,١,٩
بالمحيطات، وبالنسبة إلى تفسير وتطبيق النواتج المستمدة من التنبؤات الخاصة بالمحيطات. وأحاطت اللجنة علماً بأن فريق 

سيقوم بدعم حلقات العمل المزمعة لبناء  (ETOOFS) الخبراء المعني بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات
، والمشروع (GODAE) القدرات، وهي: المدرسة الصيفية التابعة لتجربة استيعاب البيانات الأوقيانوغرافية العالمية

ية الإيضاحي بشأن التنبؤات التشغيلية الخاصة بالمحيط الهندي (التابع لمكتب بيرت التابع للجنة اليونسكو الدولية الحكوم
وطلبت اللجنة  (DBCP) ، وبناء القدرات في إطار فريق التعاون المختص بعوامات جمع البيانات)(IOC) لعلوم المحيطات

أن يتصل بالشركاء من أجل تحديد أن  (ETOOFS) من فريق الخبراء المعني بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات
ب ذات الصلة بالتنبؤ بالمناخ الموسمي للمحيطات، ومن أجل الاضطلاع خصوصاً النهج الأمثل للتنسيق فيما يتعلق بالجوان

 بإعداد توصية تحدد الدور المطلوب أن تؤديه اللجنة التقنية المشتركة وتيسير تنفيذ التوصية المعتمدة.

) في تنسيق ETOOFSوأقرت اللجنة دور فريق الخبراء المعني بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات ( ٨,١,١٠
 ،)JCOMM-4( ٤) والمذكورة في التوصية MPERSSالاستراتيجية الخاصة بنظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري (

وطلبت من فريق الخبراء هذا أن يقود عملية التنسيق لتوسيع نطاق القدرات بغية سد الثغرات التي حددت إثر حادثة 
وطلبت  مؤخراً، وذلك بالتعاون مع الوكالة الدولية للطاقة الذرية ومع الأفرقة الشريكة.مفاعل فوكوشيما النووي التي وقعت 

اللجنة من الفريق أن يضطلع، في سياق ذلك، بتحديد أحد أعضائه ليكون مسؤولاً عن هذه المهمة ويتولى قيادة النشاط 
ن يعمل مع فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة كما طلبت اللجنة من الفريق أ الخاص بالطوارئ المتعلقة بالبيئة البحرية.

) الذي ينبغي أن يقود العمل في مجال التنسيق الدولي من أجل تلبية الاحتياجات الخاصة بالخدمات ETMSSفي البحار (
 .)من جدول الأعمال ٨,٣انظر البند (

) ETOOFSنبؤات الخاصة بالمحيطات (وأحاطت اللجنة علماً بأن فريق الخبراء المعني بالنظم التشغيلية للت ٨,١,١١
سيقوم بدعم حلقات العمل المزمعة لبناء القدرات، وهي: المدرسة الصيفية التابعة لتجربة استيعاب البيانات الأوقيانوغرافية 

)، والمشروع الإيضاحي بشأن التنبؤات التشغيلية الخاصة بالمحيط الهندي (التابع لمكتب بيرت التابع GODAEالعالمية (
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))، وبناء القدرات في إطار فريق التعاون المختص بعوامات جمع IOCلجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (ل
) أن ETOOFS) وطلبت اللجنة من فريق الخبراء المعني بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات (DBCPالبيانات (

بادرات الأخرى خلال الفترة الفاصلة بين دورتين. كما طلبت اللجنة من فريق يواصل بقدر الإمكان تقديم المساعدة إلى الم
) التابع TCP) أن يواصل العمل مع برنامج الأعاصير المدارية (ETWSالخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف (

ل العملي لعمليات إعداد للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية، من أجل مساعدة الأعضاء والدول الأعضاء في الاستغلا
النماذج والتنبؤ بشأن الأمواج وعرام العواصف وذلك من خلال سلسلة حلقات العمل التدريبية المشتركة بين برنامج 

 ).JCOMM) واللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (TCPالأعاصير المدارية (

 من جدول الأعمال) ٨,٢(البند  أخطار الكوارث، ولا سيما في المناطق الساحلية أشكال الدعم للحد من ٨,٢

ولجنة اليونسكو الدولية لعلوم المحيطات  (WMO)ذكّرت اللجنة بأن كلاً من المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  ٨,٢,١
(COI) مية وتحسين قدرات التنبؤ وتوفير تعترفان بتزايد المطالب الموجهة إليها في مجالي التنسيق والدعم من أجل تن

الخدمات في مجال التخفيف من المخاطر في المناطق الساحلية. وبالنظر كذلك إلى تزايد أهمية المناطق الساحلية في تقديم 
، وإلى الدور الذي يمكن أن تضطلع به في هذا (GFCS)الخدمات المناخية في سياق الإطار العالمي للخدمات المناخية 

، وافقت اللجنة على تحديد (JCOMM)لجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية ملال ال
 الأنشطة المتعلقة بالمخاطر البحرية والساحلية باعتبار ذلك أولوية في الفترة الفاصلة بين دورتين.

فريق الخبراء ، المغرب)، فإ�ا طلبت من ٢٠٠٩ثالثة (هرود في هتذتخا يذلا نيعلما رارقلاب ةنجللا ترّكذ ذإتا ال ٨,٢,٢
يواصلا أن  (ETWS)ومن فريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف  (ETMSS)المعني بخدمات السلامة في البحار 

بذه الأوضاع في إعداد اقتراحات من أجل إدراج معلومات عن حالات الأوضاع البحرية المعقدة والمصطلحات المرتبطة 
. وطلبت اللجنة من فريق SafetyNET and NAVTEXالنشرات الإعلامية التي ستوزع عن حالة البحر من خلال شبكتي 

 (ETWCH)) وفريق الخبراء المعني بالأمواج ونظم التنبؤ بالأخطار الساحلية ETMSSالخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار (
كما طلبت اللجنة من فريقي  نطاق أو إسهاماً من الأعضاء والدول الأعضاء في هذه الجهود.أن يضمنا مشاركة واسعة ال

الخبراء أن يقدما تعديلات على الأجزاء الخاصة بكل منهما في دليل المنظمة العالمية للأرصاد الجوية عن خدمات الأرصاد 
 حالات الأنواء الجوية للمحيطات.، وفي الكتالوغ الخاص بفئات ومواصفات (WMO-N°.558)الجوية البحرية 

من أجل دعم نظام مراقبة  (TCP)وقررت اللجنة أن تواصل عملها المشترك مع برنامج الأعاصير المدارية  ٨,٢,٣
، بما في ذلك سلسلة حلقات العمل التدريبية الخاصة ببرنامج الأعاصير المدارية والمعنية بالتنبؤ (SSWS)عرام العواصف 

ركة الأمواج، وذلك بالنظر إلى أهمية نظم مراقبة عرام العواصف بوصفها إطاراً إقليمياً للعمل فيما يتعلق بعرام العواصف وح
بالبلاغات التقنينية الخاصة بالخدمات الميدانية المنسقة المعنية بالتنبؤ والإنذار بشأن عرام العواصف والتي تمثل العناصر 

 في إدارة المخاطر الساحلية. الأساسية في إسهام اللجنة التقنية المشتركة



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 59 

 

إن المناطق الساحلية في جنوب وشرق أفريقيا تعاني بوجه خاص من تواتر انغمارها بسبب عرام العواصف.  ٨,٢,٤
ومراعاة للطلبات الجارية المقدمة من هذه المنطقة بخصوص الدعم التقني والتدريب، وللحوار الذي دار مؤخراً في حلقة 

، جنوب أفريقيا)، وافقت ٢٠١١خ وتأثيره على مجتمعات المناطق الساحلية الأفريقية (آب/أغسطس العمل بشأن تغير المنا 
اللجنة على بذل المزيد من الجهود من أجل توفير فرص للتدريب في المنطقة المعنية وذلك بعقد حلقة العمل التدريبية 

وحركة الأمواج، لصالح بلدان جنوب/شرق أفريقيا وبلدان  الثامنة لبرنامج الأعاصير المدارية والخاصة بالتنبؤ بعرام العواصف
 غربي المحيط الهندي.

وشددت اللجنة على أهمية تنمية القدرات في سياق العمل في هذا الاتجاه والاهتمام بالجوانب الإقليمية.  ٨,٢,٥
نية مثل "دليل التنبؤ بعرام وفي هذا الإطار، اتفقت اللجنة على ضرورة استمرارها في إعداد واستيفاء مواد إرشادية تق

كما اتفقت اللجنة على ). http//www.jcomm.info/SSguide، والجزء الدينامي فيه:WMO-N°.1076العواصف" (
توفير دعم معّزز للمشروعات الإيضاحية المحددة الآجال التي تتعلق بمسائل تشكل شواغل إقليمية وذلك بالاستناد إلى 

 والدول الأعضاء وبالتعاون الوثيق مع البرامج ذات الصلة. مشاركة قوية من جانب الأعضاء

، (ETWS) يضطلع به فريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف الذيواعترفت اللجنة بالدور الرائد  ٨,٢,٦
في توفير الدعم لعمليات المراقبة والتنبؤ المفيدة لخدمات التنبؤ والإنذار بالمخاطر الساحلية، وطلبت من الفريق أن يوسع 
نطاق أنشطته في الفترة التالية الفاصلة بين دورتين. وبالنظر إلى التفاعل الذي جرى مؤخراً بين هذا الفريق وفريق العمل 

 التسونامي في شمال شرق المحيط الأطلسي والبحر المتوسط بأمواجلتابع لنظام الإنذار المعني بالمخاطر المتعددة وا
(NEAMTWS) قررت اللجنة أيضاً أن توجه الدعوة إلى الأفرقة العاملة وأفرقة التنسيق الدولية الحكومية المعنية بنظام ،
فريق العمل  ولعلالتأهب والاستجابة والتخطيط. التسونامي وتخفيف آثارها، التي تركز على قضايا  بأمواجالإنذار المبكر 

التسونامي والأخطار الأخرى المتصلة  بأمواج بنظم الإنذار التابع للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعني
التعاون في إطار فريق  (IIP)والشراكة الدولية المعنية بالتسونامي  (TOWS-WG) بمستوى سطح البحر وتخفيف آثارها

 (IOTWS)ونظام الإنذار بأمواج التسونامي وتخفيف آثارها في المحيط الهندي  (DBCP)المختص بعوامات جمع البيانات 
فريقاً ملائماً يمكن أن يشارك اللجنة التقنية المشتركة في معالجة مجمل قضايا التنبؤ والإنذار والتأهب إزاء المخاطر  تمثل معاً 

 .المتعددة الأنواع

التي  (ETWS) أحاطت اللجنة علماً مع التقدير بمبادرة فريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصفو  ٨,٢,٧
بغية إعداد مجموعة بيانات عن الأمواج القصوى  (ETMC) ينفذها بالتعاون مع فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية

مجا هذبه ظافتحلموعة، وطلبت من الفريقين أن يواصلا عملهما في هذا الصدد في الفترة الفاصلة بين دورتين. وعملاً 
، جمهورية  ٢٠٠٧بالتوصية الصادرة عن الندوة العلمية والتقنية الأولى للجنة التقنية المشتركة والمتعلقة بعرام العواصف (

كوريا)، طلبت اللجنة من فريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف أن يضطلع أيضاً وبالتعاون مع فريق الخبراء 
، من أجل تنسيق إعداد مناخيات (GLOSS) المعني بالمناخيات البحرية ومع النظام العالمي لمراقبة مستوى سطح البحر

http://www.jcomm.info/SSguide:
http://www.jcomm.info/SSguide:
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الدول الأعضاء في الأعضاء و  اء لتقييم احتمالات وقوع المخاطر البحرية ولمساعدةخاصة بعرام العواصف وذلك كإجر 
، وبالنظر إلى إمكانية الإسهام الكبير لذلك في الإطار العالمي مه ةصالخا رطاخلما ليلحتبو تانايبلا دعاوق دادعإب مقيامه

 .(GFCS) للخدمات المناخية

ا التنبؤ بالمخاطر الساحلية من حيث صلتها في المقام الأول بعرام ومراعاة لتزايد ضرورة الاهتمام بقضاي ٨,٢,٨
لتصبح فريق الخبراء المعني  (ETWS) العواصف، غيرت اللجنة تسمية فريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف

ت اللجنة على وشدد من جدول الأعمال). ١٢,٤انظر البند ( (ETWCH) بنظم التنبؤ بالأمواج والأخطار الساحلية
أهمية مواءمة الأنشطة الجديدة بالأنشطة القائمة حالياً لضمان تحقيق الفعالية؛ كما طلبت من فريق الخبراء المعني بالأمواج 

الجديد أن يتعاون على نحو وثيق مع الأفرقة الأخرى والمنظمات والبرامج  )ETWCHونظم التنبؤ بالأخطار الساحلية (
 الخارجية ذات الصلة فيما يخص تحديد أوجه التآزر الإيجابية.

، الخاص بلجنة الهيدرولوجيا التابعة للجنة التقنية المشتركة (CIFDP) المشروع الإيضاحي بشأن التنبؤ بالغمر الساحلي
 .(JCOMM/CHy) والأرصاد الجوية البحرية المعنية بعلوم المحيطات

 أحاطت اللجنة علماً بأن المشروع الإيضاحي بشأن التنبؤ بالغمر الساحلي ٨,٢,٩
(CIFDP.http://www.jcomm.info/CIFDP)  الصادرة عن الدورة الثالثة للجنة ٦قد تم إعداده عملاً بالتوصية) 

JCOMM-3) المشتركة) وبصورة مشتركة بين اللجنة التقنية (JCOMM) ولجنة الهيدرولوجيا (CHy)  التابعة للمنظمة العالمية
، بغية تطبيق �ج شامل ومتكامل في مجال التنبؤ ونظم الإنذار بشأن المخاطر البحرية المتعددة (WMO) رصاد الجويةللأ

يضاحي وأقرت هذه الاستراتيجية التي الأنواع وإدارة المخاطر الساحلية. وأحاطت اللجنة علماً باستراتيجية لهذا المشروع الإ
 تتمثل فيما يلي :

أن يجري تنفيذ المشروع في إطار كل مشروع فرعي إقليمي/وطني يقام لصالح بلد يفي بالمستلزمات الأساسية  •
التي تتيح إبرام اتفاق على الصعيد الوطني بين مؤسسات وطنية تنهض بمسؤوليات ذات صلة، وبتشكيل فريق 

 ؛(NMHS) يق يضم جهة/جهات تشغيلية تابعة لمرفق وطني للأرصاد الجوية والهيدرولوجياوطني مؤقت للتنس

مع الاعتماد فقط على التقنيات القائمة  هاجايتحاتم أن يستند تصميم المشروع إلى وجهات نظر المنتفعين •
لعمل بشأن الإنذار بعرام تملك مسؤولية/سلطة ا والمتوافرة المشاعة المصدر. وينبغي أن تتولى وكالة تنفيذية وطنية

 العواصف وبالفيضانات تشغيل النواتج النهائية للمشروع الإيضاحي والمحافظة على هذه النواتج؛

ستحدث في إطار مشروع فرعي ما قابلة للتطبيق في ينبغي أن تكون الإجراءات/أفضل الممارسات التي تُ و  •
ينبغي أن تكون مرتبطة ارتباطاً وثيقاً بمشروعات بلدان أخرى (مجاورة) تواجه نفس القضايا والشواغل، كما 

، وأن يكون (SWFDP) وأنشطة ذات صلة، مثل المشروع الإيضاحي الإقليمي بشأن التنبؤ بالطقس القاسي

http://www.jcomm.info/CIFDP
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هناك تعاون بينها وبين هذه المشروعات والأنشطة وذلك من أجل تكوين "عملية متتابعة للتنبؤ" تفضي إلى 
 لية.توفير خدمات للمناطق الساح

ورأت اللجنة أيضاً أن هناك أوجه تآزر إيجابية محتملة بين المشروع الإيضاحي للتنبؤ بالغمر الساحلي  ٨,٢,١٠
)CIFDP وبعض جوانب عمل الفريق العلمي لبرنامج "مشهد المحيطات" التابع للتجربة العالمية لتمثُّل بيانات المحيطات (

(GOVST) مجاب نيعلما قيسنتلال البرنامجي الخاص بالخدمات أن يستكشفا كيف يمكن أن ، وطلبت من الأمانة ومن فريق
 تحقق هذه الأوجه منافع متبادلة.

أعقب  وبالنظر إلى النجاح الذي تحقق في إقامة أول مشروع فرعي في بنغلاديش (خليج البنغال)، وإلى ما ٨,٢,١١
اللجنة على ضرورة وجود مشاركة وطنية قوية ووجود  ذلك من تقدم في الجمهورية الدومينيكية (الكاريبي)، شددت

شجعت بقوة أفرقة فإن اللجنة مساهمات من خارج الميزانية من أجل النجاح في تنفيذ المشروعات الفرعية. ولذلك، 
بغية تنفيذ المشروع الإيضاحي  (PSG) على نحو وثيق مع الفريق التوجيهي للمشروع على العمل (NCT) التنسيق الوطنية

والفريق  (NCTs) بشأن التنبؤ بالغمر الساحلي في البلدان/المناطق المعنية. كما طلبت اللجنة من أفرقة التنسيق الوطنية
التوجيهي للمشروع أن تضطلع، بعد النجاح في تنفيذ المشروعات الفرعية الأولى، بتوثيق الأساليب الإجرائية وأفضل 

الدول الأعضاء المعنيين الآخرين. وشجعت و  لتي اتبعت في هذه المشروعات الفرعية، وذلك لإرشاد الأعضاءالممارسات ا
الدول الأعضاء الذين لديهم شواغل تتعلق بالغمر الساحلي على التفكير في المشاركة في و  اللجنة كذلك الأعضاء

 المشروع.

لدول الأعضاء الذين لديهم شواغل تتعلق بالغمر شجعت اللجنة كذلك البلدان النامية والأعضاء وا ٨,٢,١٢
الساحلي، مثل ما يحدث في أفريقيا وإندونيسيا وفي مناطق أخرى، على النظر في المشاركة في المشروع الإيضاحي للتنبؤ 

). وفي هذا السياق أحاطت اللجنة علماً بأن هذا المشروع يمكن أن يستفيد من الشراكة مع CIFDPبالغمر الساحلي (
نظمات ينصب تركيزها على إدارة المناطق الساحلية، ومن الممكن أن يتجلى ذلك في إعداد مشروع رائد مشترك و/أو م

 في نقل المعارف المتعلقة بأفضل أساليب الإدارة.

واعترفت اللجنة بالصعوبات التي يمكن أن تنشأ في مجال توافر البيانات (مثل قياسات مستويات المد  ٨,٢,١٣
يانات قياس أعماق المحيطات) عند تنفيذ المشروع وتطبيق النتائج في المنطقة المعنية، ولذلك فإ�ا شجعت والجزر، وب
الدول الأعضاء الذين ينفذون المشروع الإيضاحي بشأن الغمر الساحلي على تأمين توافر البيانات من أجل و  الأعضاء

 الغمر الساحلي. بحالاتنذار تداولها بين المؤسسات الوطنية العاملة في مجال التنبؤ والإ

سيما  ، ولا(SFSPA) وأحاطت اللجنة علماً بالدور الهام للمجال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ ٨,٢,١٤
في لمعي يذ  اذه راطإامجلال البرنامجي، وذلك فيما  (ETWS) فريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصفبدور 
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المشروع الإيضاحي بشأن الغمر الساحلي وبمراحل تنفيذه، وأقرت خطة عمل الفريق الخاصة بالأنشطة يتعلق بتصميم 
 ذات الصلة في الفترة الفاصلة بين دورتين.

 برنامج الحد من مخاطر الكوارثالتنسيق مع 

) والجمعية ٢٠١١السادس ( مؤتمر الأرصاد الجوية العالميبأن  (JCOMM)ذكّرت اللجنة التقنية المشتركة  ٨,٢,١٥
 برنامج الحد من مخاطر الكوارثقد اعتبرا أن  )IOCلجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (السادسة والعشرين ل

(DRR)  يمثل أولوية رئيسية في الفترة الفاصلة بين الدورتين، واتفقت الآراء في اللجنة على أنه ينبغي تنسيق أنشطتها
 (WMO) المنظمة العالمية للأرصاد الجويةعم ًاقيثو ًاقيسنت ةيلحاسلا راطخلأا ف برلاا اذبه ةينعلما جمامجلال في المتعلقة بت

إلى أن الأعاصير  (JCOMM)التقنية المشتركة . وأشارت اللجنة )IOCلجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (و 
ه طبتري امو فصاوعلا مارعو ةيرادلمبما  من فيضانات وغير ذلك من الأخطار البحرية والساحلية كانت من بين أشد 

إثارةً لقلق الأعضاء والدول الأعضاء، ولذا فقد اتفقت الآراء فيها على أنه ينبغي لها  الجوية الهيدرولوجية أخطار الأحوال
-٢٠١٢خلال فترة  (DRR) برنامج الحد من مخاطر الكوارثمواصلة النهوض بالأنشطة الرامية إلى دعم خطة عمل 

 الفاصلة بين الدورتين. ٢٠١٥

يرتبط  (DRR) برنامج الحد من مخاطر الكوارثبأن عدد أنشطة  (JCOMM)التقنية المشتركة وأقرت اللجنة  ٨,٢,١٦
اسمه (الذي سيصبح  (ETWS) الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف يقفر ارتباطاً وثيقاً بعملها، ولا سيما من خلال 

. ولذا )(JCOMM-4)" بناءً على قرار الدورة الرابعة للجنة (ETWCH)بالأمواج والأخطار الساحلية الخبراء المعني  يقفر "
فيما  (JCOMM)التقنية المشتركة فقد طلبت اللجنة من رئيس هذا الفريق أن يضطلع بدور جهة التنسيق التابعة للجنة 

 يقفر وأن يعمل مع أعضاء  (WMO)لمنظمة العالمية للأرصاد الجويةالتابع ل (DRR) برنامج الحد من مخاطر الكوارثيخص 
 على ما يلي: (ETWCH)بالأمواج والأخطار الساحلية الخبراء المعني 

المتعلقة بتحليل الأخطار/المخاطر الناجمة عن  (DRR) برنامج الحد من مخاطر الكوارثالإسهام في خطة عمل  •
عرام العواصف وغير ذلك من الأخطار المتعلقة بالسواحل والمحيطات، وذلك من خلال المشاركة في فريق 

فريق الخبراء المعني الخبراء الاستشاري المعني بتحليل الأخطار والتابع للبرنامج المذكور، وربط ذلك بخطة عمل 
 ؛)ETWSرام العواصف (بأمواج الرياح وع

، استناداً (MHEWS) نظم الإنذار المبكر بالأخطار المتعددةالإسهام في إعداد التوجيهات التنفيذية الخاصة ب •
 )؛١٠٧٦رقم  (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(وثيقة ا دليل التنبؤ بعرام العواصفإلى 

بالمشروعات الوطنية والإقليمية  )ETWCHساحلية (فريق الخبراء المعني بالأمواج والأخطار الربط أنشطة  •
والمنفذة في الكاريبي وفي جنوب  (DRR) برنامج الحد من مخاطر الكوارثالشاملة والمنسقة المندرجة في إطار 

 شرق آسيا، وذلك حسب الاقتضاء؛
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برنامج الحد من ذات الصلة بتنفيذ خطة عمل  (JCOMM)المشتركة  التقنيةالوقوف على سائر أنشطة اللجنة  •
 ، والشروع في تنفيذ هذه الأنشطة.(DRR) مخاطر الكوارث

 من جدول الأعمال) ٨,٣(البند خدمات الأرصاد الجوية البحرية المتعلقة بالسلامة  ٨,٣

، (SafetyNET)اعتمدت اللجنة المواصفات المتعلقة بالمعلومات الخاصة بالجليد في نشرات شبكة السلامة  ٨,٣,١
مجاو ديللجا ةمق فيرعت تلشمولموعة الموحدة للمناطق (ETSI)وهي مواصفات أعدها فريق الخبراء المعني بالجليد البحري 

الفرعية التي وافقت عليها المرافق المعنية بالتأهب. وطلبت اللجنة من الأمانة تحديث مرجع خدمات الأرصاد الجوية 
) تبعاً لذلك. وطلبت اللجنة من الأعضاء والدول الأعضاء تقديم ٥٥٨د الجوية رقم البحرية (وثيقة المنظمة العالمية للأرصا

المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية في المناطق الأخرى المعنية من بين المناطق الجغرافية البحرية المحددة لأغراض تنسيق 
التي تشمل المحيط الجنوبي، وذلك تماشياً مع ما سيما المناطق  ، لا(METAREAs)إذاعة معلومات الأرصاد الجوية البحرية 

 (XVII-XXI) ٢١إلى  ١٧التي تمتد أرقامها من  (METAREAs)ينص عليه الاتفاق الخاص بالمناطق الجغرافية المذكورة 
. (GMDSS)فيما يخص تبادل وإعداد المعلومات المتعلقة بالجليد البحري في النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار 

واعتمدت اللجنة قائمة المختصرات المتعلقة بالمعلومات الخاصة بالجليد المزمع استخدامها في نشرات التلكس الملاحي 
(NAVTEX)  وطلبت من الأمانة إدراج هذه القائمة في قائمة المختصرات التابعة لدليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية

 ).٤٧١رقم  (وثيقة المنظمة العالمية للأرصاد الجوية

وطلبت اللجنة من الأمانة حفظ المراجع الملائمة المتعلقة بالمعلومات والإنذارات الخاصة بالأحوال  ٨,٣,٢
، كما طلبت من منسقي المناطق الجغرافية المحددة لأغراض تنسيق إذاعة معلومات (WWMIWS)الجوية في المحيطات 

المنشورات الواردة في موقع الإنترنت التابع للجنة التقنية ، إدراج جميع (METAREAs)الأرصاد الجوية البحرية 
. وطلبت ) http://www.jcomm.info/GMDSS(JCOMM)( المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

أن يواصل العمل مع المنظمة الهيدروغرافية الدولية  (ETMSS)اللجنة من فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار 
(IHO)  والمنظمة البحرية الدولية(IMO)  لمعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية الذي يضم االمشترك  المرجعمن أجل تحديث

. ولتيسير عمل منسقي المناطق الجغرافية البحرية المحددة لأغراض تنسيق إذاعة A.705 (17)وقرار المنظمة البحرية الدولية 
، حثت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء على نشر جميع المعلومات (METAREAs)معلومات الأرصاد الجوية البحرية 

(أي إذاعتها على شبكة  (GMDSS)المعدة للنظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار  (MSI)المتعلقة بالسلامة البحرية 
، (GTS)والخاصة بالنظام العالمي للاتصالات  )(NAVTEX)أو على التلكس الملاحي الدولي  (SafetyNET)السلامة 

واعتمدت التعديل المناسب الذي سيدرج في مرجع خدمات الأرصاد الجوية البحرية (وثيقة المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
أن تعمل مع المنظمة البحرية الدولية من لجنة الإدارة التابعة لها  (JCOMM)اللجنة التقنية المشتركة وطلبت  ).٥٥٨رقم 

(IMO) .والسلطات الوطنية المختصة لتشجيع الاستجابة على نطاق أوسع لإنذارات الأرصاد الدوية البحرية 

http://www.jcomm.info/GMDSS
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الأرصاد الجوية البحرية (وثيقة المنظمة وأشارت اللجنة إلى أنه تم إعداد نسختين محدثتين من مرجع خدمات  ٨,٣,٣
) ودليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية (وثيقة المنظمة العالمية للأرصاد الجوية رقم ٥٥٨العالمية للأرصاد الجوية رقم 

) وأن هاتين النسختين قد أتيحتا على الإنترنت. واعتمدت اللجنة عدة تغييرات إضافية في المرجع المذكور، وشمل ٤٧١
التي أعدت من أجل  (MSI)لك توفير المعلومات الخاصة بالجليد البحري، وإتاحة المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية ذ

، وإحالات إلى (GTS)النظام العالمي للاتصالات  والتي تتناول (GMDSS)النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار 
منسقي المناطق الجغرافية البحرية المحددة إلى و  (WWMIWS)وية في المحيطات المعلومات والإنذارات الخاصة بالأحوال الج

الجزء الثاني (الجوانب الإقليمية). واعتمدت اللجنة تغييراً في إلى لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية البحرية، و 
[انظر  (NAVTEX)في التلكس الملاحي  والمستخدمة المختصرات الخاصة بالجليد يقضي بأن تدرج فيه الدليل المذكور

 من جدول الأعمال]. ١٠البند 

بشأن معايير الجليد البحري، وذلك  المستعملين النهائيينواستبقت اللجنة الطلبات الجديدة الواردة من  ٨,٣,٤
. وبذلك طلبت (GCW)وفي إطار المراقبة العالمية للغلاف الجليدي  ةالمحتمل (IPI)ة الدولي ةالقطبي المبادرةبالتنسيق مع 

أن يواصل، بالتعاون مع فريق العمل الدولي المعني برسم خرائط  (ETSI)اللجنة من فريق الخبراء المعني بالجليد البحري 
الجليد بوصفه منتدىً تقنياً معنياً بخدمات الجليد، صون الوثائق التقنية المتعلقة بالجليد البحري التابعة للمنظمة العالمية 

. وينبغي أن يشمل ذلك بوجه خاص ما يلي: "مجموعة مصطلحات الجليد البحري" بوصفها (WMO)وية للأرصاد الج
، و"خدمات المعلومات الخاصة بالجليد البحري (WMO)المعيار الأساسي لجليد البحار في المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

مجاللد في ةيبطقلا قطانلماب ًاقلعتم ًاقحلم اهفصوب "لماعلا       ، ٩دال من وثيقة المنظمة العالمية للأرصاد الجوية رقم  
والمنظمة الهيدروغرافية  (WMO)و"كاتالوغ الأجسام الجليدية" بوصفه معياراً مشتركاً بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

نشورات الجديدة مثل ، والم(ECDIS)لكتروني لعرض الخرائط والمعلومات فيما يخص الجليد في النظام الإ (IHO)الدولية 
، و"المرجع الخاص بخبراء ""النموذج الخاص باستيعاب بيانات الجليد البحري"، و"فهم وتحديد الجليد القديم في الصيف

 مراقبي الجليد". -الجليد 

وأعربت اللجنة كذلك عن ارتياحها لقيام الأمانة بإعداد نسخة الاستبيان المتاحة على الإنترنت  ٨,٣,٥
)http://www.jcomm.info/MMS( التي ستتيح نشر الدراسات الاستقصائية بتواتر أعلى من أجل تقييم مستوى الرضا ،

ومن  (ETMSS)النهائيين. ولذا فقد طلبت اللجنة من فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار  المستعملينلدى 
، واستخدام هذه من المرافق التي تصدر النشرات مالأمانة إجراء دراسات استقصائية بوتيرة أعلى (أي مرة كل سنتين) بدع

 الدراسات الاستقصائية لجمع المزيد من المعلومات عن احتياجات المنتفعين.

 

http://www.jcomm.info/MMS
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، وهو موقع على (GMDSS)البحار النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في  موقع وأشارت اللجنة إلى إثراء ٨,٣,٦
يتضمن نشرات عن الجليد صادرة عن شبكة السلامة و  )http://weather.gmdss.org(الإنترنت يعنى بالطقس 

(SafetyNET) وذلك في شكل نص وفي شكل أرقام ثنائية (نموذج  ،لأغراض العمليات والمحفوظاتSIGRID-3 لتابع ا
، والبوابة اللوجستية الخاصة بالجليد )http://mdss.aari.ru/bull( (WMO)للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

)ice.de/IcePortal/index.html-http://www.bsis( ، وبعض المنتجات التي أعدها للنشر مرفق التلكس الملاحي
الدولي. وأشارت اللجنة إلى الصعوبة التي تواجهها الأرصاد الجوية الفرنسية للحصول على المعلومات المناسبة من الأعضاء 

 ،لى أن تنشروالدول الأعضاء، وهي معلومات لازمة لإدارة النظام. ولذا فقد حثت اللجنة الأعضاء والدول الأعضاء ع
التي أعدت من أجل النظام العالمي  (MSI)جميع المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية  ،إن لم تكن قد فعلت ذلك

، وعلى تزويد الأرصاد الجوية (GTS)النظام العالمي للاتصالات  والتي تتناول (GMDRSS)للاستغاثة والسلامة في البحار 
 ) بالبيانات الوصفية المناسبة.henri.savina@meteo.frالفرنسية (

وشددت اللجنة مجدداً على فائدة الرسوم البيانية للملاحين، وأشارت إلى أن فريق الخبراء المعني بالجليد  ٨,٣,٧
(وهي  S-1xxفي إعداد النسخة  يقوم حالياً بإعداد كاتالوج الأجسام الجليدية البحرية كما أنه يشارك (ETSI)البحري 

تاكلامج ًافصو نمضتي يذلا جوللموعة كبيرة من (IHO)أحدث معايير تصدرها المنظمة الهيدروغرافية الدولية   اذه نما
الأصناف والسمات ومكتبات العرض. وأشارت اللجنة أيضاً إلى أن فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار 

(ETMSS)  الأرصاد الجوية للمحيطات. وطلبت اللجنة أن ب هاسمو ماسجلأتا المتعلقةإعداد كاتالوج لأصناف قد شرع في
لتوفير معلومات رقمية للملاحين بوصفها مجموعة تنتمي إلى  الأجسامتواصل هذه الأفرقة العمل على تعريف كاتالوجات 

ا أن السفن التابعة للدراسة الخاصة بالطبقة الجوية . وبم(IHO)التابعة للمنظمة الهيدروغرافية الدولية  S-1xxالأشكال 
قد طلبت ف، (ENCs)ليست مزودة جميعها بالخرائط الملاحية الإلكترونية  (SOLAS)السفلى الملامسة لسطح المحيط 

في شكل نص. وأقرت اللجنة بالشواغل الموجودة لدى  (MSI)اللجنة مواصلة إذاعة المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية 
مرافق إصدار النشرات بشأن التكلفة المرتفعة للاتصالات الرامية إلى توفير المنتجات في شكل نص وفي شكل رسوم بيانية. 

 على استكشاف إمكانية إصدار (ETMSS)ولذا فقد شجعت اللجنة فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار 
 .(ENC)في شكل نص يمكن أن يعرض في نظم الخرائط الملاحية الإلكترونية  (MSI)المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية 

بتنفيذ إطار  (NMHSs)وشددت اللجنة على أهمية التزام جميع المرافق الوطنية للأرصاد الجوية والهيدرولوجيا  ٨,٣,٨
أفضل الممارسات وتحسين القيمة بالنسبة إلى الملاحين. وأعربت اللجنة من أجل ضمان استخدام  (QMF)الإدارة الجيدة 

، الذي ركز على إجراء المراجعات الداخلية، والذي قدمه إلى مرافق (QM)عن تقديرها للتدريب المتعلق بنموذج الأهلية 
وية خلال حلقة العمل في إطار دعم المكتب الأسترالي للأرصاد الج (QM)إصدار النشرات أخصائي في نموذج الأهلية 

للجنة أيضاً عن تقديرها لإعداد ا. وأعربت ٢٠١٢الخاصة بتحسين خدمات السلامة البحرية، التي عقدت في أيار/مايو 
والإنذار بالتسونامي والمحيطات" بوصفه وثيقة أساسية لنظام  ةالبحري بالأحوال الجويةة قالجودة للخدمات المتعل مرجع"

http://weather.gmdss.org/
http://mdss.aari.ru/bull
http://www.bsis-ice.de/IcePortal/index.html
mailto:henri.savina@meteo.fr
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لمرافق المعنية بالأرصاد الجوية البحرية لن شأ�ا أن تساعد في تحديد الأدوار والمسؤوليات م (QMS)الإدارة الجيدة 
 (ISO)من جدول الأعمال]. وإذ ذكرت اللجنة بممارسات المنظمة الدولية للتوحيد القياسي  ٨,٤والمحيطات [انظر البند 

لهيئات المكلفة بتنسيق النظم الدولية، شجعت الأعضاء مع أ�ا غير إلزامية في هذه المرحلة ولكن قد تطلبها في المستقبل ا
 الذي يتضمن توفير خدمات السلامة البحرية. (QMS)والدول الأعضاء المعنية على تنفيذ نظام الإدارة الجيدة 

وأشارت اللجنة أيضاً إلى النسخة الأولى للنموذج الخاص بتقارير التقييم الذاتي التي تعدها مرافق إصدار  ٨,٣,٩
 شرات أو منسقو المناطق الجغرافية البحرية المحددة لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية البحريةالن

(METAREAs) وهي نسخة أعدها فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار ،(ETMSS) وبغية رصد إسهام .
، طلبت اللجنة من (GMDSS)غاثة والسلامة في البحار في النظام العالمي للاست (WMO)المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

جميع مرافق إصدار النشرات/منسقي المناطق الجغرافية البحرية المحددة لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية 
 تقديم تقارير سنوية عن استخدام هذا النموذج. (METAREAs)البحرية 

في تطوير مفهوم  (IMO)وإذ وضعت اللجنة في اعتبارها العمل الذي تضطلع به المنظمة البحرية الدولية  ٨,٣,١٠
والاستعراض الجاري للنظام والمدونة الدولية لسلامة السفن العاملة في المياه القطبية (المدونة القطبية) الملاحة الإلكترونية 

، طلبت من فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار (GMDSS)العالمي لنظام الاستغاثة والسلامة في البحار 
(ETMSS)  ومن فريق الخبراء المعني بالجليد البحري(ETCI) وتزويد المنظمة البحرية  مواصلة الإسهام في هذه العمليات

 .بالبيانات عن سلامة المناخ والجليد البحري لغرض إعداد المدونة القطبية (IMO)الدولية 

وإذ أشارت اللجنة إلى أن الرماد البركاني العائم على سطح الماء في البحار يمكن أن يعطل محركات السفن  ٨,٣,١١
على إعداد مبادئ توجيهية  (ETMSS)من خلال تغلغله في الماء، شجعت فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار 

 ه قلعتت تاداشرإ يمدقتبذه الأحداث. 

اللجنة إلى أن العواصف الشمسية المغناطيسية الشديدة يمكن أن تحُدث اضطراباً في نظم تحديد  وأشارت ٨,٣,١٢
المواقع وفي اتصالات السواتل وفي الاتصالات اللاسلكية ذات التردد العالي، ولذا فإ�ا يمكن أن تسبب اضطراباً شديداً في 

وأعربت اللجنة عن قلقها بسبب اقتراب الفترة المقبلة لذروة تلقي معلومات الأحوال الجوية المتعلقة بالملاحة والبحار. 
أن يتعاون  (ETMSS))، وطلبت من فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار ٢٠١٣-٢٠١٢النشاط الشمسي (

 من أجل تحديد التدابير الممكنة لتزويد الملاحين بالإنذارات الملاحية الملائمة. (IHO)مع المنظمة الهيدروغرافية الدولية 

 دور اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية في الاستجابة للأحداث البيئية البحرية

م التصدي لطوارئ التلوث البحري ذكّرت اللجنة بأن إحدى مهامها الأساسية تتمثل في تنسيق نظام دع ٨,٣,١٣
(MPERSS)  وعمليات البحث والإنقاذ البحرية(SAR) التي يدعمها فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار ،
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(ETMSS)  وفريق الخبراء المعني بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات(ETOOFS) القدرة بأن أيضاً  ت. وذكّر
وإطار المنسقين المعنيين بشؤون الأرصاد الجوية  (MPERSS)م التصدي لطوارئ التلوث البحري الحالية لنظام دع

ع الأجسام التائهة (مثل الحاويات، والسفن، يركزان على توفير خدمة تتبُّ  (AMOCs)والأوقيانوغرافيا للمساحات 
 والأشخاص المبحرين) والتنبؤات الخاصة بتشتت المواد الخطرة المتسربة.

قد وُسع نطاقه بحيث  (MPERSS)وأشارت اللجنة إلى أن نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري  ٨,٣,١٤
أصبح يشمل المحيط القطبي الشمالي مع توفير الحد الأدنى من القدرات. ولذا فقد طلبت من فريق الخبراء المعني بخدمات 

ومن منسقي المناطق الجغرافية البحرية المحددة  (ETSI)البحري  المعني بالجليد اءوفريق الخبر  (ETMSS)السلامة في البحار 
مواصلة تطوير النظام وتزويده بأكثر من  (METAREAs)لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية البحرية 

الدولية الرامية إلى المستلزمات الدنيا خلال الفترة المقبلة الفاصلة بين الدورات، مع مراعاة المبادرات والمشروعات الوطنية و 
 ه ؤبنتلاو طفنلا تابرست دصبا.

ونظراً إلى ما وقع منذ فترة قريبة من أحداث بيئية بحرية كتسرب المواد الإشعاعية في محطة فوكوشيما، أشارت  ٨,٣,١٥
د . ولذا فق(MPERSS)اللجنة إلى وجود فجوة في القدرات والخدمات في نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري 

اتفقت اللجنة على ضرورة الاضطلاع بدور استباقي في دعم الأعضاء والدول الأعضاء في التصدي لحالات الطوارئ 
هاردق ةدايز في ةلوؤسلما زكارلما معد كلذ لمشي نأ ضورفلما نمو .ةيرحبلا ةيئيبلتا التقنية،         وتبادل البيانات المتعلقة  

هددح تيلا تابلطتلما بيلي اتا الوكالة  ما يخص توفير الخدمات والمعلوماتتوفير التنسيق المعزز فيو  بالتشخيص والتنبؤ
وأحاطت اللجنة علماً بالميزة التي يمكن أن تترتب على  .(IMO)والمنظمة البحرية الدولية  (IAEA)الدولية للطاقة الذرية 

اعية في مراكز التنبؤ العددي بالطقس القيام بأنشطة وضع نماذج التشتت الخاصة بالمحيطات فيما يتعلق بالمخاطر الإشع
(NWP).بما يتماشى مع البنى التحتية والخبرات المتاحة في مجال وضع نماذج التشتت الجوي لتعزيز القدرات القائمة ، 

وأيدت اللجنة مخطط استراتيجية اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية، وهي  ٨,٣,١٦
استراتيجية ترمي إلى تطوير عمل اللجنة المتعلق بمجموعة كبيرة من حالات الطوارئ المتعلقة بالتلوث البحري. واعتمدت 

 - هرود تا الرابعة عن اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية ةالصادر  ٨,٣,١ التوصية
(JCOMM-4)  طلبت اللجنة من فريق الخبراء المعني بخدمات و ما يخص الطوارئ البيئية البحرية. تعزيز القدرات فيبشأن

الأمانة من و  (ETOOFS)بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات  المعني وفريق الخبراء (ETMSS)السلامة في البحار 
 (JCOMM)يطات والأرصاد الجوية البحرية إعداد استراتيجية كاملة لأنشطة اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المح

والهيئات المعنية الأخرى، وتحديد  (IAEA)والوكالة الدولية للطاقة الذرية  (IMO)بالتعاون مع المنظمة البحرية الدولية 
 التدابير اللازمة وتنفيذها.
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 من جدول الأعمال) ٨,٤(البند  الإدارة الجيدة ٨,٤

أقرت اللجنة بأنه تمت مناقشة قضايا الإدارة الجيدة فيما يخص الأدوات وعمليات الرصد وإدارة البيانات  ٨,٤,١
 (JCOMM)أثناء الدورة في إطار بنود جدول الأعمال ذات الصلة. وتم الاتفاق على أن تواصل اللجنة التقنية المشتركة 

نتجات والخدمات الخاصة بالأرصاد الجوية والمحيطات وطلبت من تشجيع اتباع �ج الإدارة الجيدة في توفير البيانات والم
ه ،ةنجللا تررقو .تارودلا ينب ةلصافلا تاترفلا في ةلصلا تاذ ةطشنلأا قيسنت ةرادلإا ةنبدف مواصلة معالجة مسألة 

نشاط في هذه المسألة. الإدارة الجيدة على نحو فعال، الإبقاء على أحد أعضاء لجنة الإدارة التابعة لها بصفته رئيساً لل
 من جدول الأعمال. ١٢,٤ويجري الاضطلاع بأنشطة في هذا الصدد في إطار البند 

أن اعتماد �ج الإدارة الجيدة من شأنه أن يحقق ما يلي: أن يساعد على إدارة وتنفيذ خدمة اللجنة  ورأت ٨,٤,٢
اء على اعتماد ممارسات الإدارة الجيدة؛ وأن من الخدمات على نحو فعال وبكفاءة؛ وأن يساعد الأعضاء/الدول الأعض

 يعزز ثقة المستعملين في نوعية البيانات والمنتجات والخدمات التي تحظى بالإدارة الجيدة.

وأشارت اللجنة إلى أن على الأعضاء/الدول الأعضاء أن تمتثل للسياسات الوطنية والإقليمية وأن تنفيذ نظام  ٨,٤,٣
الدول /يرتكز على الزبائن ويراعي خصائص البلد. كما لاحظت اللجنة أن عدداً من الأعضاء (QMS)الإدارة الجيدة 

وأن قرار المنظمة العالمية  (ISO 9001)الأعضاء قد اجتاز خطوات الحصول على شهادة المنظمة الدولية للتوحيد القياسي 
هابرخ رطاشت لىإ ةديلجا ةرادلإل روطتتم  قد دعا الأعضاء الذين يتوافر لديهم نظام (Cg-XVI) 26للأرصاد الجوية     

ودرايتهم ووثائقهم مع الأعضاء الآخرين الذين يقومون حالياً بإعداد مثل هذه النظم أو الذين يخططون لإنشائها. وفي 
هابرخ لدابت ىلع ءاضعلأا لودلا/ءاضعلأا ةنجللا تثح ،قايسلا اذتم بصورة نشطة من أجل تحديد أفضل الممارسات 

المشترك بين المنظمة  ISO/IEC-17025إعداد نظم للإدارة الجيدة وتطبيقها. وأشارت اللجنة أيضاً إلى أن المعيار  لتعزيز
هو معيار أعد خصيصاً للمختبرات البحرية  (IEC)واللجنة الكهربائية التقنية الدولية  (ISO)العالمية لتوحيد القانون 

يعود بالفائدة على  ISO/IEC-17025فإ�ا ترى أن اعتماد المعيار ، ولذا ISO-9001ويشمل جميع متطلبات المعيار 
 الأعضاء والدول الأعضاء.

ومنظمة الطيران  (WMO)ولاحظت اللجنة أن ترتيبات العمل القائمة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  ٨,٤,٤
في  (QMS)كانت قوة دافعة لتنسيق عملية تطبيق لجنة الأرصاد الجوية للطيران لنظام الإدارة الجيدة   (ICAO)المدني الدولي 

قد تكون مهتمة بتحديد متطلبات نظام  (IMO)مجال الأرصاد الجوية للطيران. ورأت اللجنة أن المنظمة البحرية الدولية 
ولذلك اقترحت أن تقوم اللجنة التقنية البحرية والأوقيانوغرافية،  الإدارة الجيدة في مجال الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية

ه ةقلعتلما ةيجيتاترسلااو تاهاتجلاا ةشقانبم بذه (WMO)، بالإنابة عن المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (JCOMM)المشتركة 
المسألة في المستقبل مع المنظمة البحرية الدولية. كما اقترحت أن تقوم باستشارة لجنة الأرصاد الجوية للطيران التابعة للمنظمة 

 بصدد هذه العملية عند الاقتضاء. (CAeM)العالمي للأرصاد الجوية 
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بعمل فريق العمل المعني بتطبيق نظم الإدارة الجيدة، والتابع للمنظمة ع الاهتمام وأحاطت اللجنة علماً م ٨,٤,٥
العالمية للأرصاد الجوية، وهو عمل يهدف إلى ترويج التطبيق المتزايد لإطار الإدارة الجيدة والإشراف عليه وتوجيهه. وأقرت 

في تنفيذ عملها فيما يخص  (JCOMM)التقنية المشتركة  اللجنة بأنه يمكن لفريق العمل هذا أن يقدم دعماً قيّماً إلى اللجنة
، الحفاظ على (QMS)نظام الإدارة الجيدة، وطلبت من لجنة الإدارة، من خلال رئيس النشاط المعني بنظام الإدارة الجيدة 

 صلة وثيقة مع فريق العمل (التي يترأسه رئيس النشاط).

ة الأرصاد الجوية الاسترالية تواصل تطبيق المشروع الرائد الخاص اللجنة علماً مع التقدير بأن دائر  وأحاطت ٨,٤,٦
من أجل الحصول على شهادة الامتثال للمعيار  (JCOMM)بنظام الإدارة الجيدة بناء على طلب اللجنة التقنية المشتركة 

الطقس للأغراض البحرية، لنظام الإدارة الجيدة في تقديم الخدمات المتعلقة ب (ISO 9001 : 2008)الأسترالي/النيوزيلندي 
والإنذار بأمواج التسونامي، والخدمات الأوقيانوغرافية. ووافقت اللجنة على أن هذه المسألة ستظل تمثل مشروعاً هاماً 

ه ددصلا اذه في زرلمحا مدقتلاب ًاملبدف وطلبت أن تحاط لجنة الإدارة وفريق التنسيق المعني بالخدمات ونظم التنبؤ      
كمشروع رائد لمساعدة البلدان الأخرى في تنفيذ نظامها الخاص للإدارة الجيدة في مجال الخدمات الخاصة   استخدام النتائج

بالأرصاد الجوية والمحيطات. وأوصت اللجنة بتنفيذ المشروعات الإيضاحية التي تؤدي إلى تطبيق نظم الإدارة الجيدة في 
سيما في البلدان النامية، وشجعت الأعضاء/الدول  ولا قيانوغرافيةوالأو مجال الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية 

 (QMS)الأعضاء المعيين على الاضطلاع بمثل هذه المشروعات بالتنسيق مع رئيس النشاط المعني بنظام الإدارة الجيدة 
 .(SCG)وفريق التنسيق المعني بخدمات ونظم التنبؤ 

ه تم إنشاء موقع جديد للإدارة الجيدة على موقع منظمة الأرصاد الجوية وأحاطت الجنة علماً مع الارتياح بأن ٨,٤,٧
الذي تستضيفه إدارة الأرصاد الجوية الاسترالية وذلك على العنوان التالي: 

ndex.shtml.http://www.bom.gov.au/wmo/quality_management/i .نى من خلال هذا الموقع أيضاً سوقد ت
الاطلاع على منتدى الإدارة الجيدة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية الذي تم فيه تبادل الآراء فيما بين الأعضاء بشأن 

الدليل العملي لتطبيق نظام القضايا المتعلقة بأفضل الممارسات ووضع مؤشرات القياس. ولاحظت اللجنة مع الارتياح أن 
 A Practical Guide for the) الأرصاد الجوية والهيدرولوجيالمتعلقة باالوطنية  في مجال الخدماتالإدارة الجيدة 

Implementation of Quality Management System for National Meteorological and Hydrological 
Services) الذي أسفر عنه المشروع المزمع ترجمته إلى اللغات الرسمية الست)، من و  ،لمذكور أعلاه(والمتاح أيضاً في الموقع ا

يشكل مرجعاً قيّماً  (JCOMM)الرائد لنظام الإدارة الجيدة الذي تم الاضطلاع به بناء على طلب اللجنة التقنية المشتركة 
المنتجات الخاصة بالأرصاد الجوية والمحيطات. ولذلك لاعتماد �ج قائم على الإدارة الجيدة في توفير البيانات والخدمات و 

شجعت اللجنة الأعضاء/الدول الأعضاء على تطبيق إطار العمل الذي وُضع لهذه الممارسة التي تم وصفها في "دليل 
 الإدارة الجيدة" الجديد من أجل إعداد نظام الإدارة الجيدة وتطبيقه.

http://www.bom.gov.au/wmo/quality_management/index.shtml.
http://www.bom.gov.au/wmo/quality_management/index.shtml.
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وشجعت اللجنة الأعضاء/الدول الأعضاء على تطبيق نظام للإدارة الجيدة كلما كان ذلك ممكناً عن طريق  ٨,٤,٨
ه لصتلما بيردتلاو تاردقلا ةيمنت نأب هتاذ تقولا في تفترعاو ،ناكملإا ردبا  (ISO 9000)اتباع معايير الإدارة الجيدة 

في مجال الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية. يمثلان العنصر الأساسي في تطبيق نظام الإدارة الجيدة 
) والذي ينص ٢٠١١ولاحظت اللجنة أن القرار الذي اتخذه مؤتمر المنظمة العالمية للأرصاد الجوية في دورته السادسة عشرة (

لذي حددته لجنة الأرصاد الجوية للطيران على أن تولي جميع اللجان لهذا النشاط درجة عالية من الأولوية وأن تتبع النموذج ا
(CAeM)  التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(WMO).  وسيتمثل عنصر رئيسي من عملية تطبيق هذا النموذج في

 القطاع البحري في تنمية متطلبات الكفاءة لدى العاملين في وكالات الأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية. ولمواصلة هذا
العمل أثناء الفترات الفاصلة بين الدورات، قررت اللجنة إنشاء فريق عمل خاص صغير يترأسه رئيس النشاط المعني بنظام 
الإدارة الجيدة. وطلبت اللجنة من هذا الفريق إعداد مشروع إطار مقبول دولياً للكفاءات يركز على متطلبات الكفاءة 

ة البحرية والأوقيانوغرافية، وأن يقدم هذا الإطار إلى لجنة الإدارة. وينبغي أن يكون اللازمة للخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوي
إطار الكفاءات متماشياً مع إطار الإدارة الجيدة الذي حددته اللجنة وأن يستند إلى نموذج تستخدمه لجنة الأرصاد الجوية 

ية للمعارف والمهارات فيما يخص علوم البحار وغير ذلك من الأطر ذات الصلة مثل "المبادئ التوجيه (CAeM)للطيران 
والتكنولوجيا" التي أعُدت في إطار تعليم التكنولوجيا البحرية المتطورة في الولايات المتحدة. وينبغي اختبار مشروع إطار 

ينبغي  الكفاءات بالاتصال مع مشروع من المشروعات الرائدة الخاصة بنظام الإدارة الجيدة. ولاحظت اللجنة أيضاً أنه
(التدريب في مجال الأرصاد  (WMO-No. 558)ه ةنترقلما داولماو ةددلمحا يرياعلما مادختسبا لاستيفاء الجزء الرابع من المطبوع 

الجوية البحرية) كما ينبغي تطوير برامج التعليم والتدريب للوفاء بالاحتياجات اللازمة للأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية 
 .]٩[انظر أيضاً البند إلى الكفاءات  بالاستناد

تطبيق اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات  - (JCOMM-4) 8.4/1واعتمدت اللجنة القرار  ٨,٤,٩
 للإدارة الجيدة. (JCOMM)والأرصاد الجوية البحرية 

يعد  (IODE)بأن برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية  بسرورعلماً اللجنة  أحاطت ٨,٤,١٠
شبكة لإدارة الجودة للسهر على أن يتم إنشاء المراكز الوطنية للبيانات الأوقيانوغرافية وأن تعمل وفقاً للمبادئ المحددة 

قتضيات سياسة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم لذلك، وبما فيها التقيد بالمعايير المتفق عليها وبالممارسات الجيدة وبم
الخاص ببرنامج التبادل  (QMF)فيما يتعلق بتبادل البيانات الأوقيانوغرافية. ويبينِّ إطار إدارة الجودة  (IOC)المحيطات 

على قدرة المراكز الوطنية  الإجراء الرسمي لاعتماد مراكز البيانات سهراً  (IODE)الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 
على توفير بيانات جيدة لتلبية متطلبات طائفة واسعة من المستعملين. وقد قبُل  (NODCs)للبيانات الأوقيانوعرافية 

بصفته عضواً في شبكة نظام البيانات العالمي للمجلس  (IODE)برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 
هردق ةيفارغونايقولأا تانايبلل ةينطولا زكارلما نهبرت نأ مزلتسي يذلتا على الوفاء بمتطلبات  (ICSU)لوم الدولي للع       

في ابه لومعلما قيدص مجاللس الدولي للعلوم. ويوفر إطار إدارة الجودة الخاص ببرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات 
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ز إرشادات بشأن تصميم وتنفيذ نظم لإدارة الجودة من أجل النجاح في توفير لهذه المراك (IODE-QMF)الأوقيانوغرافية 
البيانات الأوقيانوغرافية وغيرها من البيانات والنواتج والخدمات ذت الصلة. ويفُترض أن يعمل برنامج التبادل الدولي 

للنهوض بإدارة الجودة  (JCOMM)بالتعاون الوثيق مع اللجنة التقنية المشتركة  (IODE)للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 
ومعاييرها طبقاً لمقتضيات شبكة إدارة الجودة التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية. ويفُترض أن يعتمد إطار إدارة الجودة 

في الدورة الثانية والعشرين للجنة هذا  (IODE-QMF) الخاص ببرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية
 .٢٠١٣البرنامج التي ستعقد في آذار/مارس 

 من جدول الأعمال) ٨,٥(البند  الأولوية المستقبلية للمجال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ ٨,٥

ا، سلمت اللجنة بأن الإسهام في استجابةً للقرارات الصادرة عن الهيئات الرئاسية والطلبات المقدمة منه ٨,٥,١
مجا لحالتمعات البحرية والساحلية ينبغي أن يحظى بالأولوية العليا في  (GFCS)تنفيذ الإطار العالمي للخدمات المناخية 

الفترة الفاصلة بين الدورتين، مع اقتران ذلك بتحقيق مهام الخدمات الأساسية للجنة عن طريق توفير خدمات السلامة 
 ، وكذلك بدعم أنشطة التصدي للطوارئ البحرية والساحلية والحد من الأخطار.البحرية

وإذ أحاطت اللجنة علماً بالمناقشات التي جرت أثناء الدورة والقرارات الصادرة عنها، فقد أيدت الأنشطة  ٨,٥,٢
مجا نم يسيئر بناج لك صيخ اميف كلذو ،ينترودلا ينب ةلصافلا ةترفلالال  البرنامجي الخاص بالخدمات في ةيولولأا ت 

) على النحو المذكور أدناه وبدون تحديد لترتيب معينّ. وطلبت اللجنة من أفرقة الخبراء وأمانتي SFSPAونظم التنبؤ (
) استيفاء وتوثيق خططها IOC) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

 )، وتنفيذها بطريقة سلسة.http://www.comm.info/SPAWPالتشغيلية (

 النظم والخدمات التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات

سيما استحداث "دليل النظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات"، وتوفير إسهامات  إعداد وثائق تقنية، ولا •
 ؛(WMO-No.485) (GDPFS)جع النظام العالمي لمعالجة البيانات والتنبؤ مناسبة لمر 

مواصلة تنفيذ الخدمات التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات لإعداد جداول زمنية يومية وموسمية، بما في ذلك  •
مجا عم قلال وضع مقاييس الأداء وتنسيق المعايير الخاصة بإدارة البيانات ونشرها، وذلك من خلال التعاون الو 

 ؛(CBS)ولجنة النظم الأساسية  (DMPA)البرنامجي الخاص بإدارة البيانات 

تنسيق المقاييس الخاصة بمراقبة الظواهر القصوى للمحيطات، وذلك بالتعاون الوثيق مع فريق الخبراء المعني  •
 ؛(OOPC)برصد المحيطات للأغراض المناخية 

http://www.comm.info/SPAWP
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) لدعم الاحتياجات الخاصة بالمحيطات والبحار من JCOMMالمشتركة (إعداد إطار تنسيقي للجنة التقنية  •
أجل وضع نظم تشغيلية متلازمة للتنبؤ المناخي الموسمي، وذلك دعماً للإطار العالمي للخدمات المناخية 

)GFCS؛( 

من  تنسيق عملية تطوير وضع نماذج التشتت الخاصة بالمحيطات، وقدرات تقييم التنبؤ وتقييم الآثار، وذلك •
خلال إقامة شراكات مع الفريق العلمي المعني ببرنامج "مشهد المحيطات" التابع للتجربة العالمية لتمثل بيانات 

) والمنظمة IMO) والمنظمة البحرية الدولية (IAEA) والوكالة الدولية للطاقة الذرية (GODAEالمحيطات (
صدي للطوارئ في البحار فيما يتعلق بإبطال )، وذلك لمعالجة احتياجات التIHOالهيدروغرافية الدولية (

 المخاطر الإشعاعية في المحيطات؛

حفظ واستيفاء وثائق المتطلبات الخاصة بالتطبيقات الأوقيانوغرافية، بما في ذلك الاستعراض المستمر  •
 )؛SOG) والبيان التوجيهي (RRRللمتطلبات (

)، ودعم http://www.jcomm.info/waveمواج (مواصلة قيادة نظام التحقق من التنبؤات الخاصة بحركة الأ •
أنشطة التحقق/التقييم، وذلك من خلال المشروع الرائد الخاص بتقييم واختبار قياسات الأمواج 

http://www.jcomm.info/wet )WET-(PP. 

 ة الحد من مخاطر الكوارث في المناطق الساحليةدعم أنشط

-WMO)حفظ الوثائق التقنية واستيفاؤها (والأجزاء الدينامية فيها)، بما في ذلك "دليل التنبؤ بعرام العواصف"  •

No.1076)) "ه ؤبنتلاو جاوملأا ةكرح ليلتح ليلد"و با  WMO-No.702 وكذاك الأجزاء ذات الصلة من ،(
 ؛(GDPFS. WMO-No.485)النظام العالمي لمعالجة البيانات والتنبؤ 

مواصلة دعم الأعضاء/الدول الأعضاء فيما يتعلق بإعداد وتنفيذ المشاريع الفرعية الإقليمية المتعلقة بالمشروع  •
ذلك، يرمي هذا العمل إلى إسداء المشورة ). وبالإضافة إلى CIFDPالإيضاحي بشأن التنبؤ بالغمر الساحلي (

فيما يخص النظم الإقليمية والوطنية المتعلقة بالتنبؤ والإنذار في مجال مخاطر الأرصاد الجوية والأوقيانوغرافية 
 الساحلية.

دعم الأعضاء/الدول الأعضاء في إعداد مجموعات البيانات المتعلقة بالأمواج القصوى وفي إعداد مناخيات  •
 عواصف؛عرام ال

توسيع نطاق الأنشطة التعاونية مع فريق العمل المعني بنظم الإنذار بأمواج التسونامي والأخطار الأخرى  •
) التابع للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم TOWS-WGالمتصلة بمستوى سطح البحر وتخفيف آثارها (

 )، وذلك لإعداد �ج يشمل الأخطار المتعددة؛IOCالمحيطات (

 ).COWCLIPمواج (الأة جهود البحث الخاصة بالإسقاطات المناخية المنسقة المتعلقة بقياد •

http://www.jcomm.info/wave
http://www.jcomm.info/wet
http://www.jcomm.info/wet
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 خدمات الأرصاد الجوية البحرية المتعلقة بالسلامة

) والمنظمة IMOمواصلة دعم الخدمات المتعلقة بمعلومات السلامة البحرية (مع المنظمة البحرية الدولية ( •
ذلك خدمات الملاحة في الظروف الجليدية والمعلومات عن حالات )، بما في IHOالهيدروغرافية الدولية (

)/النظام الإلكتروني لعرض الخرائط ENCالأوضاع البحرية المعقدة، وتعزيز خريطة الملاحة الإلكترونية (
)، ودعم قدرات العرض الأخرى فيما يتعلق بمعلومات السلامة الخاصة بالأرصاد الجوية ECDISوالمعلومات (

، وذلك بموجب النظام المتفق عليه فيما يخص الملاحة الإلكترونية والتابع للمنظمة البحرية الدولية والمحيطات
)IMO؛( 

 ،(WMO-No.558)حفظ الوثائق التقنية واستيفاؤها، بما في ذلك "دليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية"  •
لمعالجة الصلة من النظام العالمي  ، والأجزاء ذات(WMO-No.471)و"دليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية" 

 ، فضلاً عن معايير الجليد البحري والمواد المرجعية؛(GDPFS. WMO-No.485)البيانات والتنبؤ 

تقييم متطلبات الخدمات للتصدي لطوارئ التلوث البحري، وذلك من خلال تعزيز الشراكات مع الوكالة  •
وغير  (IHO)) والمنظمة الهيدروغرافية الدولية IMOالدولية () والمنظمة البحرية IAEAالدولية للطاقة الذرية (

ذلك من الشركاء. وسيتم تنفيذ هذا العمل بالتزامن مع إعداد وتنفيذ استراتيجية اللجنة التقنية المشتركة 
)JCOMM الرامية إلى تعزيز التصدي لطوارئ التلوث البحري، مع التركيز على عمليات تصريف المواد (

 المشعة؛

ز التفاعل مع المنتفعين بالأنشطة البحرية للإحاطة علماً بآخر التطورات فيما يخص متطلبات المنتفعين من تعزي •
 أجل تحسين الخدمات وتحسين الربط بين الخدمات والمعلومات؛

ة معالجة الاحتياجات الناشئة إلى المزيد من المعلومات الخاصة بالسلامة البحرية، بما في ذلك التقارير الإرشادي •
المتعلقة بمخاطر تساقط الرماد البركاني البحري، وإصدار الإنذارات فيما يخص الآثار الكبيرة المترتبة على 

 الأحوال الجوية في الفضاء.

 الإدارة الجيدة وبناء القدرات

) على مستوى عدة مرافق طليعية من أجل نشر �ج QMSالاستناد إلى التنفيذ الناجح لنظام الإدارة الجيدة ( •
) في المرافق الوطنية للأرصاد الجوية والهيدرولوجيا QMS) ونظام الإدارة الجيدة (QMFار الإدارة الجيدة (إط
)NMHSs وذلك عن طريق تنمية قدرات الأعضاء/الدول الأعضاء من خلال تنظيم الأنشطة التدريبية ،(

 والمشاريع الإيضاحية الرائدة؛

 الخاص بالمحيطات؛ دعم أنشطة التدريب لأغراض التنبؤ التشغيلي •
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)، بما في ذلك تنظيم حلقات عمل تدريبية بشأن عرام SSWSمواصلة دعم نظام مراقبة عُرام العواصف ( •
العواصف والتنبؤ بحركة الأمواج (سلسلة حلقات العمل التدريبية المنظمة في إطار برنامج الأعاصير 

 )؛JCOMM/TCPالمدارية/اللجنة التقنية المشتركة (

أنشطة التدريب المتعلقة بالجليد البحري وتحقيق الانسجام بينها (مثل: حلقة العمل الخاصة مواصلة دعم  •
)، COMET) والبرنامج التعاوني للتعليم والتدريب في مجال الأرصاد الجوية التطبيقية (IAWبمحللي الجليد (

 والدليل لخبراء الجليد ولمراقبي الجليد).

 من جدول الأعمال) ٩(البند  تنمية القدرات ونقل التكنولوجيا - ٩

ه علطضت تيلا ةطشنلأا في ايلع ةيولوأ لثتم تاردقلا ةيمنت نأ لىبا  )JCOMM(أشارت اللجنة التقنية المشتركة  ٩,١
، والتي تشمل التعليم (IOC)لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات و  (WMO)المنظمة العالمية للأرصاد الجوية

والتدريب التخصصين في مجالات الأرصاد الجوية البحرية، والجوانب الفيزيائية في علوم المحيطات، وإدارة البيانات، وتركّز 
على أنه  (JCOMM)مجا للاخ نم هذيفنتو جمانبرلا معد ىلالات البرنامجية. واتفقت الآراء في اللجنة التقنية المشتركة 

قاء على هذا التوجه العام وهذه المبادئ العامة في الفترة المقبلة الفاصلة بين الدورتين، وطلُب من لجنة الإدارة ينبغي الإب
 في ةطشنلأا لك ىلع فارشلإاب دحاو وضع فيل  اذهامجلال.

مجا عيجملالات  (JCOMM)وأشارت اللجنة التقنية المشتركة  ٩,٢  في تدقُع تيلا بيردتلاو لمعلا تاقلح نأ       
البرنامجية خلال الفترة السابقة الفاصلة بين الدورتين كانت ناجحةً جداً، ولا بد أ�ا تساعد البلدان النامية، ولا سيما أقل 

دمات وتنفيذ الأنشطة المتعلقة بالأرصاد هاردق زيزعت في تا فيما يخص توفير الخالدول الجزرية الصغيرة الناميةالبلدان نمواً و 
الجوية البحرية وعلوم المحيطات. ولكي يتسنى الارتقاء بأثر هذه الأنشطة إلى الحد الأقصى، اتفقت الآراء في اللجنة التقنية 

 على ضرورة بذل المزيد من الجهود من خلال الأنواع التالية من الأنشطة: (JCOMM)المشتركة 

 هرادإو ةيداشتا بما يتسق مع استعراض الأدلة والمراجع الإرشادية وتحديثها على نحو منتظم؛إعداد مواد تقنية إ •

المنظمة العالمية للأرصاد الجوية الأوسع نطاقاً المعنية بتنمية القدرات في  البرامجتعزيز العلاقات والاتصالات مع  •
)WMO(  و) لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطاتIOC( ، ولا سيما فيما يخص تطبيق المواد التدريبية

 في بيردتلا جمارب ريوطتو ،تاطيلمحا مولعو ةيرحبلا ةيولجا داصرلأاب ةقلعت  اذهامجلال؛

ه علطضت تيلا تاردقلا ةيمنت ةطشنأ لك ضرعو عجمو قيثوتبا اللجنة التقنية  الإنترنتإعداد أداة تعتمد على  •
 نشطة التي يقترحها الأعضاء والدول الأعضاء ويدعمو�ا دعماً مباشرا؛ًسيما الأ ، ولا(JCOMM)المشتركة 



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 75 

 

بجدول زمني والتي لها أهداف وخطط تنفيذية واضحة تلبي احتياجات الأعضاء  المرتبطةتعزيز دعم المشروعات  •
ة بغية الاستفادة من مصادر التمويل المحتملوالدول الأعضاء من حيث تنمية القدرات ونقل التكنولوجيا، 

 .الدول الأعضاءو لأولويات التي أعرب عنها الأعضاء ا مراعاةالأخرى و 

ة لنظم رصد العالمي منظومة) بشأن التطبيقات الجديدة للPANGEASتعزيز التعاون من خلال الشراكة ( •
) بغية إقامة شراكات لتبادل الموارد JCOMMوضعته اللجنة التقنية المشتركة ( مفهوم)، وهو GEOSSالأرض (

جل تحقيق المنافع الاجتماعية والاقتصادية الناجمة عن نظم رصد المحيطات على الصعيدين العالمي من أ
 .والإقليمي

بارتياح إلى أن لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (JCOMM) وأشارت اللجنة التقنية المشتركة ٩,٠٣
(UNESCO/IOC)  والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(WMO)  قد بذلتا جهوداً متواصلة لتيسير الانتفاع الواسع النطاق

الذي أعده برنامج التبادل  )OceanTeacher )http://www.oceanteacher.orgبالمواد التدريبية من خلال برنامج 
، (UNESCO/IOC)ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (IODE)الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 

الذي يديره برنامج التعليم والتدريب التابع للمنظمة  )learning-Met e )elearning.org-http://www.metوبرنامج 
بالحرص الشديد على تنسيق هذه الجهود تنسيقاً وثيقاً وعلى استخدام . وأوصت اللجنة (ETRP)العالمية للأرصاد الجوية 

المواد المعدة إلى أقصى حد ممكن من أجل الارتقاء بالفعالية في مختلف الدورات التدريبية العملية وحلقات العمل، بوصفها 
شجعت الأعضاء والدول  (JCOMM)مناهج دراسية مشتركة أو موحدة ومواد إعدادية. كما أن اللجنة التقنية المشتركة 

ومع لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  (WMO)الأعضاء على التنسيق الفاعل مع المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
من أجل إقامة شراكات فيما بين برامج التعلّم عن بعد، مثل البرنامج التعاوني للتعليم  (UNESCO/IOC)المحيطات 

 .COMET)صاد الجوية التطبيقية، التابع للولايات المتحدة الأمريكية والتدريب في مجال الأر 

)http://www.meted.ucar.edu/. 

 OceanTeacher Global Classroomترحيباً خاصاً بمبادرة  (JCOMM)ورحبت اللجنة التقنية المشتركة  ٩,٠٤
والتي توفر دورات تدريبية تجُرى في أماكن  (IODE)التي أعدها برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 

متعددة على نحو متزامن من خلال استخدام تكنولوجيا التداول عن بعد بالصوت والصورة. وذكّرت اللجنة بأن هناك 
الذي نظمته المنظمة  (HPTE)ابه قد أُجري أيضاً في إطار "الحدث التدريبي البارز" تدريباً بالوسائل الافتراضية ذا نوع مش

، وأشارت إلى أن هذه المبادرة يمكن أن تزيد عدد الطلاب في كل دورة ٢٠٠٦في عام  (WMO)العالمية للأرصاد الجوية 
مجا يقسلالات البرنامجية أن  تدريبية وأن تقلص في الوقت نفسه تكاليف السفر. وطلبت اللجنة من الأمانتين ومن

إلى أقصى حد ممكن في الدورات التدريبية التي تنظمها اللجنة  OceanTeacher Global Classroomيستخدموا مبادرة 
 .(JCOMM)التقنية المشتركة 

http://www.oceanteacher.org/
http://www.met-elearning.org/
http://www.meted.ucar.edu/
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ت أن سلسلة الندوات وحلقات العمل الدولية والإقليمية قد حقق (JCOMM)ورأت اللجنة التقنية المشتركة  ٩,٠٥
الغرض المنشود منها على نحو جيد جداً، وأ�ا كانت جيدة التلاؤم مع المتطلبات الوطنية والإقليمية. وأقرت اللجنة على 

ومع مكتب مشروعاته  (IODE)وجه الخصوص بأن التعاون مع برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 
ة من حيث تحفيز أنشطة تنمية القدرات، واتفقت الآراء في اللجنة على أنه ينبغي في أوستند ببلجيكا كان مفيداً للغاي

مجا نأ ىلع كلذك ءارلآا تقفتاو .هلموعة التالية من الحلقات التدريبية والمبادرات الجديدة التي   اذه ةلصاايزعتو نواعتلز
غي أن تستمر خلال الفترة الفاصلة بين الدورتين، رأت اللجنة أ�ا ملائمة لتلبية احتياجات الأعضاء والدول الأعضاء، ينب

 إلى جانب الجهد المبذول لترشيد برامجهم ومناهجهم الدراسية:

 (ODP)الدورات التدريبية الخاصة ببوابة بيانات المحيطات  •

ت الدورات التدريبية المتعلقة بإدارة بيانات الأرصاد الجوية الخاصة بالبحار والمحيطات، بما في ذلك الدورا •
 التمهيدية المشتركة بين التخصصات

 (PMOs)حلقات العمل المخصصة لموظفي الأرصاد الجوية في الموانئ  •

 )RMICsعبر المراكز الإقليمية للأدوات البحرية (حلقات العمل الخاصة بالأجهزة البحرية ونشرها  •

 الحلقات التدريبية في مجال عمليات رصد المحيطات وتصميم النماذج •

 (JCOMM-TCP)ريبية التي تنُظم في إطار برنامج الأعاصير المدارية التابع للجنة التقنية المشتركة الحلقات التد •
 والتي تتناول عرام العواصف والتنبؤ بالأمواج

 الحلقات التدريبية التي تتناول تطبيق نواتج السواتل على التنبؤ في مجال البحار •

 بحريالحلقات التدريبية التي تتناول تحليل الجليد ال •

 والإدارة الجيدة للخدمات البحريةحلقات العمل التي تتناول خدمات السلامة البحرية  •

وأحاطت اللجنة علماً بالحاجة، التي أعرب عنها العديد من الأعضاء والدول الأعضاء من البلدان النامية  ٩,٠٦
مستوى الدراسات الجامعية وبرامج بحوث إلى الانتفاع بالتعليم النظامي والتدريب، ولا سيما على  في منطقة أفريقيا،

الماجستير والدكتوراه في مجالي الأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات. لذا، طلبت اللجنة من لجنة الإدارة العمل مع 
على تشجيع استحداث هذا النوع من البرامج في جميع المناطق، إذ من شأن ذلك أن  الأعضاء والدول الأعضاء المعنيين

فعالية واستدامة سلسلة الدورات التدريبية وحلقات العمل القصيرة الأجل التي تنظمها اللجنة التقنية المشتركة  يضمن
(JCOMM) .اذهامجلال  

) من لجنة الإدارة إجراء تقييم لفعالية الدورات التدريبية وحلقات JCOMMوطلبت اللجنة التقنية المشتركة ( ٩,٠٧
) والهيئات المنتسبة إليها، وذلك من JCOMMه موقت تيلا تاردقلا ءابا اللجنة التقنية المشتركة (العمل والجهود المبذولة لب



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 77 

 

أجل فهم نجاح هذه المبادرات وتأثيرها والفجوات القائمة فيها فهماً أفضل، وتقييم استدامة عملية التعلم، وصياغة 
 مقترحات بشأن العمل في المستقبل.

مبادئها الخاصة بتنمية القدرات  (JCOMM)ة المشتركة واستعرضت اللجنة التقني ٩,٠٨
)http://www.jcomm.info/CBprinciples(  واعتمدت هذه الوثيقة بعد تعديلها، مع مراعاة استراتيجيات تنمية

، ومراعاة (IOC)ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (WMO)القدرات في المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
 .٩,٠٢التركيز الناشئ على الأنشطة المبينة في الفقرة 

 الكفاءات المطلوبة لتوفير الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات

لتي أُجريت والقرارات التي اتخُذت في المؤتمر علماً بالمناقشات ا (JCOMM)أحاطت اللجنة التقنية المشتركة  ٩,٠٩
) بشأن الكفاءات الشخصية المطلوبة لأداء المهام الأساسية في خدمات ٢٠١١العالمي السادس عشر للأرصاد الجوية (

ريب الأرصاد الجوية والخدمات الهيدرولوجية، وهي كفاءات مرتبطة ارتباطاً وثيقاً بمسألة إدارة الجودة وكذلك بمسألة التد
والتعليم. واتفقت الآراء في اللجنة على أنه ينبغي تحقيق التناسق بين أنشطة التدريب في الفترات الفاصلة بين الدورات 
في وضعلا لوؤسلما نم ةنجللا تبلطو ،ةردابلما هذ مجا يقسنم عم لمعي نأ ةرادلإا ةنلجلالات البرنامجية لضمان إدراج 

 يتيح النهوض بكفاءات المؤسسات الوطنية المعنية بالأرصاد الجوية وعلوم المحيطات.جميع الأنشطة التدريبية في إطار 

أن يتخذ قراره الخاص  (WMO)وانطلاقاُ من أنه يتعين على كل عضو في المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  ٩,١٠
ؤهلات والكفاءات (أي المعارف بشأن التعليم النظامي والمعايير النظامية، شريطة أن يتوافر لديه الحد الأدنى من الم

والمهارات والسلوك) المطلوبة في كل ميدان من الميادين المعنية، اتفقت الآراء في اللجنة على أنه ينبغي أولاً تحديد 
 ٨,٤انظر البند (المتطلبات العامة من حيث المؤهلات والكفاءات في مجال الأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات 

ه ةلصتلما تارارقلبذا الموضوعللاطلاع على  من لجنة الإدارة أن تنظم  (JCOMM). وطلبت اللجنة التقنية المشتركة )
استقصاء يستهدف المتنبئين الوطنيين والمشغلين العاملين معهم خلال الفترة الفاصلة بين الدورتين، من أجل المساعدة 

 ه طبتري امو تابلطتلما هذه ديدتح ىلبا من احتياجات تدريبية.

 لأدلة والمطبوعات التقنية الأخرىاستعراض اللوائح التقنية التي تهم اللجنة المشتركة، بما فيها ا -١٠
 من جدول الأعمال) ١٠(البند 

  اللوائح التقنية للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية

(مطبوع  مرجع خدمات الأرصاد الجوية البحريةأحاطت اللجنة علماً مع الارتياح بأن الطبعة الجديدة من  ١٠,٠١
وأصبحت متاحة على موقع المنظمة العالمية للأرصاد  ٢٠١٢) قد نشرت في عام ٥٥٨رقم  المنظمة العالمية للأرصاد الجوية

 دليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية)، وبأن http://www.jcomm.info/558الجوية وموقع اللجنة التقنية المشتركة (

http://www.jcomm.info/CBprinciples
http://www.jcomm.info/558
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التي أجريت على هذين  التنقيحاتقيد النشر، مع مراعاة كل  )٤٧١رقم  الجويةالمنظمة العالمية للأرصاد (مطبوع 
المطبوعين في الدورات السابقة للجنة التقنية المشتركة. واعترفت اللجنة بقيمة هذين المطبوعين في ضمان تزويد المنتفعين 
بالبحار بخدمات عالية الجودة ومؤاتية، وفي مساعدة المرافق الوطنية للأرصاد الجوية البحرية وإرشادها، وأوصت بأن يظل 

عان مستوفيَين إلى أقصى حد ممكن. ولذلك فقد وافقت اللجنة على الإبقاء على إجراء المسار السريع الذي هذان المطبو 
) الخاصة بالموافقة على التعديلات JCOMM-III( ١١اعتمد في الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة بموجب التوصية 

 ه ةقلعتلمبذين المطبوعين.

من جدول الأعمال، على تعديل المرجع والدليل الخاصين  ٧,٢افقت، في إطار البند وذكّرت اللجنة بأ�ا و  ١٠,٠٢
على التوالي، الصادرين عن المنظمة العالمية للأرصاد  ٤٧١ورقم  ٥٥٨بخدمات الأرصاد الجوية البحرية (المطبوعين رقم 

)، وفي سياق البدء MCSSية البحرية (الجوية) وذلك كخطوة أولى في الجهود الرامية إلى تحديث برنامج الملخصات المناخ
) الذي سيحل محل برنامج الملخصات المناخية البحرية بناء على MCDSفي استحداث نظام البيانات المناخية البحرية (

أن يستمر استخدام الشكل المعياري لعرض النتاجات من القرارات المعنية للجنة. ووافقت اللجنة، بوجه خاص، على 
المناخية البحرية في شكل جداول أو رسوم بيانية على النحو الوارد في المرجع والدليل، على أن يكون  بيانات الملخصات

انتاج الأعضاء المسؤولين لهذه النتاجات أمراً خيارياً في إطار برنامج الملخصات المناخية البحرية. كما وافقت اللجنة على 
) وعلى المعايير الدنيا لضبط الجودة IMMTللأرصاد الجوية البحرية ( التعديلات المقترح إدخالها على نسق الشريط الدولي

)MQCS.( 

 )SOTووافقت اللجنة كذلك على الاقتراح المقدم من الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن ( ١٠,٠٣
المنظمة العالمية للأرصاد الجوية رقم " (من مطبوع المعلومات الخاصة بالنقل البحريوالخاص باستيفاء الجزء "دال" المعنون "

")، وهو الاقتراح الداعي إلى الاستعاضة عن قائمة المحطات الأرضية للاتصالات بواسطة تقارير الطقسالمعنون " ٩
)، وذلك بإدراج رابط لصفحة الويب ٢، (الواردة في الفصل ٤١السواتل المتنقلة، والتي تقبل الرسائل التي تستخدم الشفرة 

) عرض SOTبالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية والتي يتولى الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن ( الخاصة
 القائمة عليها.

، وافقت اللجنة على اعتماد عدد من التعديلات على الجزء الأول من ٨,٣وفي ختام النقاش بشأن البند  ١٠,٠٤
لكي يبقى المرجع مستوفى بأحدث التطورات في مجال توفير المعلومات  ،٥٨٨مطبوع المنظمة العالمية للأرصاد الجوية رقم 

 )، بما في ذلك مختصرات التلكس الملاحي عن الجليد.MSIعن السلامة البحرية (

التعديلات على مرجع خدمات الأرصاد الجوية البحرية  -)JCOMM-4( ٦واعتمدت اللجنة التوصية  ١٠,٠٥
المنظمة العالمية )، ودليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية (مطبوع ٥٥٨رقم  صاد الجويةالمنظمة العالمية للأر (مطبوع 
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المنظمة العالمية للأرصاد )، وعلى "المعلومات الخاصة بالنقل البحري" (الجزء "دال" من مطبوع ٤٧١رقم  للأرصاد الجوية
 ).٩رقم  الجوية

تعد اقتراحات بشأن إجراء مزيد من التعديلات على هذه من أفرقة الخبراء والأمانة أن  كما طلبت اللجنة ١٠,٠٦
اللوائح التقنية وذلك في موازاة تنفيذ خطة العمل للفترة الفاصلة بين دورتين، ولاسيما فيما يخص الأجزاء المتعلقة بالتدريب 

، ٥٥٨مة العالمية رقم في مجال الأرصاد الجوية البحرية (القسم رابعاً من الجزء الأول، والجزء الثاني من مطبوع المنظ
بالإضافة إلى التقدم في العمل الخاص بنهج الإدارة الجيدة ومتطلبات الكفاءة)، وبالجوانب الإقليمية لخدمات الأرصاد 

؛ على أن يكون ذلك متسقاً مع تنفيذ ٥٥٨الجوية البحرية (الجزء الثاني من مطبوع المنظمة العالمية للأرصاد الجوية رقم 
 قليمية للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية).خطة الرابطات الإ

 الأدلة والمطبوعات التقنية الأخرى الخاصة بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية واليونسكو

) WIGOSذكّرت اللجنة بالتوصيات الموروثة من المشروع الرائد الخاص بالنظام العالمي المتكامل للرصد ( ١٠,٠٧
شتركة لكي تضطلع باستعراض المطبوعات التقنية الصادرة عن المنظمة العالمية للأرصاد الجوية والموجهة إلى اللجنة التقنية الم

وعن لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، فيما يتعلق بأفضل الممارسات لاستخدام أدوات وأساليب المراقبة 
)، وطلبت من فريق التنسيق JCOMM/TR No. 48شتركة (للجنة التقنية الم ٤٨وعلى النحو المبين في التقرير التقني رقم 

) ومن الأفرقة ومجموعات النقاش المتصلة به أن تواصل العمل في هذا الاتجاه وأن يقدموا OCGالمعني بعمليات الرصد (
عن لجنة اقتراحات لاستيفاء أي فصول تحتاج إلى استيفاء في المطبوعات الصادرة عن المنظمة العالمية للأرصاد الجوية و 

 ).JCOMM-5هرود في تاحاترقلاا هذه في ةنجللا رظنت يكل ،تاطيلمحا مولعل ةيموكلحا ةيلودلا وكسنويلتا الخامسة (

والخاصة  )SOTمن الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن (وأقرت اللجنة الاقتراحات المقدمة  ١٠,٠٨
قائمة دولية بأسماء سفن مختارة المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ( الصادر عن ٤٧بإجراء تعديلات على المطبوع رقم 

)، بما في ذلك ما يتعلق بمتطلبات البيانات الوصفية، على النحو المبين في التقرير الختامي للاجتماع وإضافية ومساعدة
() (المتاح على الإنترنت)SOT-VIالسادس للفريق المذكور (

10F

ذي للمنظمة العالمية للأرصاد مجا ةنجللا تثحوللس التنفي)١١
) تمهيداً لإصدارها في ٢٠١٢الجوية على أن ينظر في التعديلات في دورته السادسة والأربعين (جنيف، حزيران/ يونيو 

ه لمعلا يريج يك با اعتباراً من ٤٧طبعة جديدة (رابعة) من المطبوع رقم  . كما أن اللجنة ٢٠١٣كانون الثاني/ يناير   ١
 (E-SURFMAR) البرنامج السطحي البحري لشبكة الخدمات الأوروبية للأرصاد الجويةبأن  مع التقديرأحاطت علماً 

                                                
)١١( http://www.jcomm.info/sot6  

http://www.jcomm.info/sot6
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(يحتفظ بنسخة موازية
11F

ه يريج تيلا ةيرتولا نم ىلعأ ةيرتوب اهثيدتح يريج با تحديث نسخة المنظمة ٤٧للمطبوع رقم  )١٢
(العالمية للأرصاد الجوية المتاحة على الإنترنت

12F

١٣(. 

باستمرار محتويات جميع  تستعرضوطلبت اللجنة من الأفرقة المعنية التابعة لها ومن أفرقة الخبراء أن  ١٠,٠٩
المنظمة العالمية للأرصاد الجوية وعن لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المطبوعات المتعلقة بالبحار والصادرة عن 

 ضرورية لهذه المضامين في المستقبل.المحيطات، وأن تسدي المشورة بشأن أي عمليات استيفاء 

 من جدول الأعمال) ١١(البند  العلاقة بالبرامج والهيئات الأخرى -١١

اعترفت اللجنة بأ�ا احتاجت إلى التعاون مع عدد من البرامج والهيئات التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد  ١١,٠١
)، ومع منظمات خارجية، وذلك من أجل ICOالمحيطات () وللجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم WMOالجوية (

تحقيق أهدافها وأهداف المنظمة واللجنة المذكورتين. كما ذكّرت اللجنة بأ�ا حافظت على علاقات عمل مع برامج 
 ة:هائيهتما التالي (IOC)ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (WMO)المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

، المشترك بين لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات )GOOSالنظام العالمي لرصد المحيطات ( •
)IOC) والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (WMO) وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة (UNEP مجاوللس الدولي

بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية  )، والذي تضطلع فيه اللجنة التقنية المشتركة المعنيةICSUللعلوم (
)JCOMM) بدور آلية تنسيق لتنفيذ عدد من جوانب النظام العالمي لرصد المحيطات (GOOS وكانت .(

هرود في تماق دق تا السادسة والعشرين IOCجمعية لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (   
). أما اللجنة الدولية الحكومية المختصة GOOSي لرصد المحيطات (بإصلاح الهياكل الإدارية للنظام العالم

) والمشتركة بين لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات I-GOOSبالنظام العالمي لرصد المحيطات (
)IOC) والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (WMO) وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة (UNEP بالإضافة إلى ،(
هائيهو تا الفرعية، فقد تم حلها واستبدالها GSSCللجنة العلمية التوجيهية للنظام العالمي لرصد المحيطات (ا

). وجددت لجنة اليونسكو الدولية الحكومية GSCباللجنة التوجيهية المؤقتة للنظام العالمي لرصد المحيطات (
) الذي يمثل نظاماً شاملاً يضطلع GOOSالمحيطات () التزامها بالنظام العالمي لرصد IOCلعلوم المحيطات (

بعمليات الرصد والنواتج العالمية والإقليمية والساحلية، ويعُد متماشياً مع إطار لرصد المحيطات وموجهاً نحو 
) في تقديم GOOS�ج أساسي قابل للتغيير يعُنى بالمحيطات، ويعزز دور النظام العالمي لرصد المحيطات (

لقضايا الاجتماعية الرئيسية المبيّنة في اتفاقيات الأمم المتحدة، كما يعزز المشاركة العالمية من معلومات عن ا

                                                
)٢١( vosmetadata/index.php   http://esurfmar.meteo.fr/doc/ 
)١٣( home.htm-http://www.wmo.int/pages/prog/www/ois/pub47/pub47 

http://esurfmar.meteo.fr/doc/vosmetadata/index.php
http://www.wmo.int/pages/prog/www/ois/pub47/pub47-home.htm
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)، بحكم موقعها، مقعد في اللجنة التوجيهية للنظام JCOMMخلال تنمية القدرات. وللجنة التقنية المشتركة (
 ).GSCالعالمي لرصد المحيطات (

، التابع للجنة اليونسكو الدولية )IODEلومات الأوقيانوغرافية (برنامج التبادل الدولي للبيانات والمع •
وبرنامج التبادل  ملال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات، حيث يقام بين (IOC)الحكومية لعلوم المحيطات 

) تعاون قوي جداً من أجل دعم تحقيق أهداف كل هيئة IODEالدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية (
 .٧ن الهيئتين. ويجري تناول هذا التعاون في إطار البند م

، الذي يرمي التعاون معه إلى تمثيل )WMO) للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (SATالبرنامج الفضائي ( •
) على مستوى عال في الأوساط المعنية JCOMMاحتياجات ومتطلبات أوساط اللجنة التقنية المشتركة (

 بالفضاء.

) والمشروع WMO) التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (DRRمن مخاطر الكوارث ( برنامج الحد •
) التابعة CBS)، الذي تضطلع به لجنة النظم الأساسية (SWFDPالإيضاحي للتنبؤ بالطقس القاسي (

 ). ٨,٢(انظر أيضاً البند  )،WMOللمنظمة نفسها (

والمعنية بالأخطار  )WMOة العالمية للأرصاد الجوية (البرامج واللجان التقنية الأخرى التابعة للمنظم •
 ).GFCSالساحلية، ونظم إدارة الجودة، وكذلك في سياق الإطار العالمي للخدمات المناخية (

الإنذار بالتسونامي وإدارة المناطق الساحلية، التابعة للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  برامج •
يزها المتكامل على التأهب والاستجابة والتخطيط في مجال المخاطر في سياق ترك )،IOCالمحيطات (

 ).٨,٢الساحلية (انظر أيضاً البند 

) ولجنة WMOالمشترك بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ( )GCOSالنظام العالمي لرصد المناخ ( •
مجاوللس الدولي UNEPللبيئة () وبرنامج الأمم المتحدة IOCاليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

المشترك بين المنظمة العالمية  )WCRPالبرنامج العالمي للبحوث المناخية ()، بالإضافة إلى ICSUللعلوم (
) وبرنامج الأمم المتحدة IOC) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOللأرصاد الجوية (

) تنسق تنفيذ النظم الأساسية للرصد وإدارة JCOMMة المشتركة ()، إذ إن اللجنة التقنيUNEPللبيئة (
 ).٥,١البيانات فيما يخص الأرصاد الجوية للمحيطات والبحار (انظر أيضاً البند 

للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية، التي تضطلع بما يكمّل دور اللجنة التقنية  (RAs)الإقليمية  الرابطات •
تياجات ومتطلبات المستعملين على الصعيد الوطني فيما يتعلق بإنتاج في سدّ اح (JCOMM)المشتركة 

المعلومات والبيانات والنواتج البحرية والأوقيانوغرافية، ولا سيما ما يتصل بنظام المعلومات الخاص بالمنظمة 
ت المناخية وبالإطار العالمي للخدما (DRR)وببرنامج الحد من مخاطر الكوارث  (WIS)العالمية للأرصاد الجوية 
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(GFCS) ،الفرعية الإقليمية للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  والهيئات، وفي تنمية القدرات
في العمل على الصعيد  (JCOMM)، التي تضطلع بما يكمل دور اللجنة التقنية المشتركة (IOC)المحيطات 

عن طريق الدول  (IOC)الإقليمي من أجل تحقيق أهداف لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 
 الأعضاء.

بيّنت اللجنة أ�ا تتطلع إلى عمل اللجنة التوجيهية  (GOOS)بالنظام العالمي لرصد المحيطات يتعلق  وفيما ١١,٠٢
الجديدة، واعترفت بالقيمة المضافة التي يمكن أن يؤتيها إسهام فريق تنسيق  (GSC) للنظام العالمي لرصد المحيطات

ه في دصرلا تايلمتيئة متسّع للتفاوض بشأن سبل الوفاء بمتطلبات توفير طائفة أوسع من عمليات الرصد الساحلي 
وسلمت اللجنة بأن ذلك يمثل بعداً  الجيوكيميائي عند إعداد نظام رصد المحيطات. -والرصد البيولوجي والرصد البيولوجي 

، لأنه أكثر تلبية لمتطلبات الخدمات فيما يتعلق بالسواحل، (GOOS)هاماً من أبعاد عمل النظام العالمي لرصد المحيطات 
في هذا التباحث بصفة   ولطائفة المتطلبات غير المناخية الأوسع نطاقاً. وأقرت اللجنة بأنه ينبغي لها أن تكون شريكاً 

 ة.كامل

بما تسنى لها تقديمه من إسهام قيّم في النجاح في تحقيق أهداف السنة القطبية الدولية  اللجنة وذكّرت ١١,٠٣
،ورحبت بنتائج مؤتمر السنة (ICSU)مجللس الدولي للعلوم  (WMO)للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  ٢٠٠٨-٢٠٠٧

، مونتريال بكندا)، وأعربت عن ٢٠١٢نيسان/أبريل  ٢٧-٢٢"من المعرفة إلى العمل" ( ٢٠١٢القطبية الدولية 
ولجنة اليونسكو  (WMO)استعدادها للإسهام في تنفيذ مبادرة قطبية دولية ناشئة تقوم المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

 بالإعداد لاستهلالها في غضون بضع سنوات. (IOC)لمحيطات الدولية الحكومية لعلوم ا

بأ�ا تحافظ  )JCOMMالتقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (كما ذكّرت اللجنة  ١١,٠٤
 على علاقات عمل مع المنظمات الخارجية التالية:

المنظمة الدولية للاتصالات ) و IHOالهيدروغرافية الدولية ()، والمنظمة IMOالمنظمة البحرية الدولية ( •
، فيما يخص خدمات الأرصاد الجوية (Inmarsat))، وشركة إنمارسات IMSO( النقالة بواسطة السواتل

 .JCOMM-4/Doc. 8.3البحرية المتعلقة بالسلامة، كما هو مبينّ بالتفصيل في الوثيقة 

التابع ) GEOSS)، والنظام العالمي لشبكات رصد الأرض (GEOالفريق الخاص المعني برصد الأرض ( •
له، حيث تضطلع اللجنة بدورها في تنسيق تنفيذ عمليات الأرصاد الجوية الخاصة بالمحيطات والبحار، وإدارة 
نايبافي ةماه ةهماسم كلذب مّدقتو ،تامدلخاو ،ت مجا ةعفنلما تلاامجلتمعية للنظام العالمي لشبكات رصد 

من خلال مشاركة المنظمة العالمية  (GEO)لجنة تمثيل في الفريق الخاص المعني برصد الأرض الأرض. ول
)، والنظام العالمي لرصد IOC)، ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOللأرصاد الجوية (

 ).GOOSالمحيطات (



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 83 

 

من الصناعات المتعلقة بالمحيطات ، الذي يضم مجموعة واسعة )WOCالمجلس العالمي لعلوم المحيطات ( •
في ائتلاف دولي لتنسيق دعم الصناعة لعلوم المحيطات والأعمال البيئية الأخرى. ومن المتوقع أن يؤدي التعاون 

إلى تحسين الفرص المتاحة للتعاون في مجالات الأرصاد الجوية المتعلقة  (JCOMM)مع اللجنة التقنية المشتركة 
 بالمحيطات والبحار.

، الذي يجمع بين المرافق الوطنية المعنية بالجليد (IICWG) ق العمل الدولي المعني برسم خرائط الجليدفري •
وشركائها وعملائها من أجل معالجة القضايا ذات الاهتمام المشترك. واضطلع فريق العمل هذا منذ عام 

ري والتابع للجنة التقنية المشتركة بدور هيئة استشارية نشطة تعمل مع فريق الخبراء المعني بالجليد البح ١٩٩٩
(JCOMM). 

) ولجنة WMO، الذي يقوم بالتعاون مع المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ()ITUالاتحاد الدولي للاتصالات ( •
)، باستكشاف طرق استخدام الكابلات تحت البحرية IOCاليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

 ل دعم رصد التسونامي ورصد المناخ.لرصد المحيطات، وذلك من أج

اتفاق التعريفات الجماعي بخصوص نظام إعادة بث ، الذي يشبه للاتصالات عبر السواتلالناشئ  المنتدى •
، والذي يهدف إلى إشراك مقدمي خدمات السواتل الآخرين بطريقة تعاونية البيانات وتحديد مواقع المنصات

 من منصات الرصد الميدانية المستقلة. البياناتفي المسائل المتعلقة بنقل 

ولجنة اليونسكو الدولية  (WMO)وطلبت اللجنة من لجنة الإدارة وأمانتي المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  ١١,٠٥
استطلاع سبل المزيد من التعاون، بما في ذلك إمكانية إقامة علاقات رسمية مع المنظمات  (IOC)الحكومية لعلوم المحيطات 

 جية التالي بيا�ا:الخار 

، الذي يكرس عمله، مع مكوناته من الرابطات واللجان (IUGG)والجيوفيزياء  للجيوديسياالدولي  الاتحاد •
والمرافق، للدفع قدماً بمعرفة نظام الأرض، وبيئة فضائها، والعمليات الدينامية التي تسبب تغيرّهما، والنهوض 

 بذه المعرفة وإبلاغها.

التي قامت، في معرض تنمية دورها بصفتها منسق المكون الموقعي للمراقبة ، (EEA)للبيئة  الوكالة الأوروبية •
، بتمييز المتطلبات من البيانات البحرية الموقعية وتحديد درجات الأولوية (GME)العالمية لأغراض البيئة والأمن 

وأصحاب  (MyOcean)المسندة إليها بالتعاون مع المرفق البحري للمراقبة العالمية لأغراض البيئة والأمن 
 البحرية في أوروبا. المصلحة المعنيين، مقترحة حلولاً رامية إلى ضمان استدامة إمكانية الانتفاع بالبيانات الموقعية

مجا رزلجاو ايقيرفأ لمشت تيلا اهعيراشم اميس لاورة: ، (LME) النظم الإيكولوجية البحرية الكبيرة مشاريع •
، والنظام الإيكولوجي البحري الكبير لتيار غينيا (CCLME)النظام الإيكولوجي البحري الكبير لتيار الكناري 

(GCLME) لكبير لتيار بنغويلا والنظام الإيكولوجي البحري ا(BCLME)  والنظام الإيكولوجي البحري الكبير
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(الذي يتعاون بالفعل مع فريق التعاون المختص بعوامات جمع البيانات  (ASCLME)لتيار أغوياس والصومال 
(DBCP) المدارية المناطق في الراسية العائمة ومع شبكات أخرى معنية بالرصد مثل المحطات )TIP( وهي ،(

يتعاون القائمون عليها من أجل وضع �وج للنظم الإيكولوجية ترمي إلى تحقيق استدامة السلع والخدمات نظم 
 الإقليمية المتصلة بالمحيطات.

وأشارت اللجنة إلى أ�ا تحافظ على علاقات مع عدد من البرامج والمنظمات الأخرى، وطلبت من لجنة الإدارة  ١١,٠٦
 منتظم، ولا سيما فيما يخص البرامج والمنظمات التي تم تحديد أنشطة مشتركة معها.استعراض تلك العلاقات على نحو 

 البحرية الجوية والأرصاد المحيطات بعلوم المعنية المشتركة التقنية اللجنة أعمال وتخطيط برنامج -١٢

 التخطيط الاستراتيجي للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية الحكومية ١٢,١
 لعلوم المحيطات واستراتيجية اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات

 من جدول الأعمال) ١٢,١(البند  والأرصاد الجوية البحرية

) الحالية كانت قد اعُتمدت بالتزامن ToRsهاصاصتخا نأب تا (JCOMMذكّرت اللجنة التقنية المشتركة ( ١٢,١,١
) والدورة العشرين WMOالدورة الثالثة عشرة لمؤتمر المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (وذلك في  ١٩٩٩مع إنشائها عام 

)، وتم تنقيحها خلال الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة IOCلجمعية لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (
)JCOMM) (جنة التقنية المشتركة (الصادرة عن الدورة الثالثة لل ١٤) بموجب التوصية ٢٠٠٩JCOMM-III (- 

اختصاصات اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 
)WMO/IOC هازجنمو ةنجللا جمانرب ةمءاولم كلذو ،ةيرحبلا ةيولجا داصرلأاو تاطيلمحا مولعب ةينعلماو تا مع تنفيذ الخطة
) والاستراتيجية المتوسطة الأجل للجنة اليونسكو الدولية الحكومية WMOلاستراتيجية للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (ا

) المنقحة على الدورة الثانية والستين للمجلس التنفيذي ToRs). وتم عرض الاختصاصات (IOCلعلوم المحيطات (
الثالثة والأربعين للمجلس التنفيذي للجنة الدولية الحكومية لعلوم ) والدورة WMOللمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

و وه لمعلا ةلصاوم ىلع تقفابا وفقاً لما ToRs. واستعرضت اللجنة الاختصاصات الحالية (٢٠١٠) في IOCالمحيطات (
 حدد فيها من نطاق ومسؤوليات.

-٢٠١٠ه ةصالخا ةيجيتاترسلابا للفترة  اللجنة بأ�ا قد استعرضت واعتمدت الملخص التنفيذي ذكّرتو  ١٢,١,٢
)، وطلبت ٢٠٠٩) (التي عقدت في مراكش بالمغرب، في تشرين الثاني/نوفمبر JCOMM-IIIهرود في تا الثالثة (٢٠١٣

من الرئيسين المشاركين واللجنة الإدارية وضع الصيغة النهائية للاستراتيجية. وأحاطت اللجنة علماً مع الارتياح بأنه تم 
تماشياً مع الأهداف الشاملة والاستراتيجيات والنتائج المنشودة لكل  ٢٠١٣-٢٠١٠ه ةصالخا ةيجيتاترسلابا للفترة  إعداد

)، وتم نشرها على IOC) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOمن المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
. وفي وقت لاحق، أدخل الرئيسان المشاركان واللجنة الإدارية http://www.jcomm.info/Strategyالموقع الإلكتروني: 

http://www.jcomm.info/Strategy
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مزيداً من التعديلات على الاستراتيجية. ثم قامت اللجنة باستعراض وتنقيح واعتماد الملخص التنفيذي لاستراتيجية اللجنة 
 كما هو مبينّ في ملحق هذه الفقرة.  ٢٠١٦-٢٠١٣للفترة  ) المنقحةJCOMMالتقنية المشتركة (

وطلبت اللجنة من الرئيسين المشاركين واللجنة الإدارية وضع الصيغة النهائية للوثيقة الخاصة بالاستراتيجية  ١٢,١,٣
الفاصلة بين الدورتين؛   استناداً إلى القرارات المتخذة أثناء الدورة وإبقائها قيد الاستعراض وتنقيحها عند الاقتضاء في الفترة

) المنقحة في صيغة إلكترونية JCOMMكما طلبت من الأمانتين نشر الوثيقة الخاصة باستراتيجية اللجنة التقنية المشتركة (
 ).JCOMMووضعها على الموقع الإلكتروني للجنة التقنية المشتركة (

 الأعمال) من جدول ١٢,٢(البند  المقبل والخطة التشغيلية العملبرنامج  ١٢,٢

، استناداً إلى ٢٠١٦-٢٠١٣بأ�ا نظرت في جميع العناصر الخاصة ببرنامج عملها للفترة اللجنة  سلّمت ١٢,٢,١
والدورة السادسة والعشرون لجمعية  (WMO)الأولويات التي حددها المؤتمر السادس عشر للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

، لدى مناقشة مختلف بنود جدول )٤انظر البند ( ٢٠١١في عام  (IOC)لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 
وطلبت من الأمانتين إعداد برنامج العمل بشكل منظم تنظيماً ملائماً بعد انعقاد الدورة ثم . الأعمال المذكورة أعلاه

 التقرير. من هذا ١في الملحق إدراجه 

للفترة  (JCOMM)وأحاطت اللجنة علماً بأن لجنة الإدارة أعدت خطة تشغيلية للجنة التقنية المشتركة  ١٢,٢,٢
٢٠١٣-٢٠١٠ )OP http://www.jcomm.info/JCOMM(  مع مراعاة عملية التخطيط الاستراتيجي لكل من المنظمة

والنتائج المنشودة والأنشطة  (IOC)ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (WMO)العالمية للأرصاد الجوية 
 (JCOMM)تركة الخاصة بكل منهما. وطلبت اللجنة من لجنة الإدارة والأمانتين إعداد خطة تشغيلية للجنة التقنية المش

والخطة  المعتمد (JCOMM)بحيث تتماشى مع برنامج العمل الخاص باللجنة التقنية المشتركة  ٢٠١٦-٢٠١٣للفترة 
 .(IOC)ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (WMO)المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  التشغيلية لكل من

وأقرت اللجنة بضرورة التواصل مع الأعضاء والدول الأعضاء، بانتظام، بشأن حال تنفيذ خطة عمل اللجنة  ١٢,٢,٣
، بالنظر إلى الوضع المالي الراهن على وجه الخصوص. وينبغي أن تشمل تقارير الإبلاغ في (JCOMM)التقنية المشتركة 

نفيذها الفعال مزيداً من الموارد الخارجة عن الميزانية، والخطط هذا الشأن الأنشطة الجاري تنفيذها، والأنشطة التي يستلزم ت
على التماس وتلقي إرشادات من  (JCOMM)الخاصة بتناولها. ويفُترض أن تساعد هذه التقارير اللجنة التقنية المشتركة 

 هازانجإب مهملاعإ ىلعو ،ءاضعلأا لودلاو ءاضعلأتا.

ع المالي الراهن للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات وأعربت اللجنة عن قلقها حيال الوض ١٢,٢,٤
(IOC) وطلبت من لجنة الإدارة، فور إعادة تشكيلها في الدورة الجارية، أن تؤلف فريقاً خاصاً للتشاور مع الأعضاء .

كما طلبت اللجنة من أمانة مالياً أو عينياً.   (JCOMM)والدول الأعضاء بشأن زيادة دعم أنشطة اللجنة التقنية المشتركة 

http://www.jcomm.info/JCOMM%20OP
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) أن تتخذا كل IOC) وأمانة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
التدابير اللازمة لتيسير الدعم العيني والمالي الذي يقدمه الأعضاء والدول الأعضاء لأعمال اللجنة خلال فترة ما بين 

 قبلة.الدورتين الم

وأشارت اللجنة إلى أنه لم يتم إجراء استعراض خارجي شامل للجنة التقنية المشتركة أثناء فترة ما بين  ١٢,٢,٥
الدورتين السابقة. ومع ذلك، فقد رأت أنه من المهم أن تتاح للدول الأعضاء فرصة إبداء آرائها بشأن أداء اللجنة في 

طت اللجنة علماً بأن تحليل المعلومات انطلاقاً من الأداء السابق من شأنه أن الماضي وتصور أدائها في المستقبل. وقد أحا
. وقد طلبت اللجنة من لجنة الإدارة (JCOMM)يساعد في تحضير اجتماعات الهيئتين الرئاسيتين للجنة التقنية المشتركة 

دارة استعراض أولويات اللجنة التقنية والأمانتين إعداد آلية لأداء هذه المهمة. وبذلك، طلبت اللجنة أيضاً من لجنة الإ
 المشتركة لفترة ما بين الدورتين، لتضمن فعالية استخدام الموارد المتاحة.

وإذ أشارت اللجنة إلى محاولات التنمية المتواصلة مثل "الاتفاق الخاص بالمحيطات" الذي أعد في إطار مؤتمر  ١٢,٢,٦
لذي سيحتفل بالذكرى السنوية العاشرة لمؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة، ) ا٢٠الأمم المتحدة للتنمية المستدامة (ريو+

طلبت من لجنة الإدارة إعداد خطة عمل اللجنة واستعراضها بشكل متواصل للحفاظ على تعاون اللجنة التقنية المشتركة 
وتعزيزه. كما طلبت اللجنة من لجنة  )١١(انظر كذلك البند مع الحكومات والمنظمات والبرامج الجامعية وغير الحكومية 

) وأن تبحث عن سبل تعزيز تفاعل اللجنة مع GEOالإدارة أن تواكب آخر أنشطة الفريق الخاص المعني برصد الأرض (
 هذا الفريق خلال فترة ما بين الدورتين.

قرارات اللجنة وتوصياتها السابقة والقرارات التي اتخذتها في هذا الصدد الهيئات الرئاسية  استعراض ١٢,٣
 (IOC) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMO) للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية

 من جدول الأعمال) ١٢,٣(البند 

، درست اللجنة التقنية (WMO)العالمية للأرصاد الجوية  من اللائحة العامة للمنظمة ١٩٠وفقاً للمادة   ١٢,٣,١
رارقاهارود في اتهدمتعا تيلا تايصوتلاو تتا السابقة، والتي لا تزال نافذة. وأشارت اللجنة إلى أن  (JCOMM)المشتركة 

ه علاطضلاا تم دق ةقباسلا تايصوتلا في ةددلمحا يربادتلبا وأُنجزت في معظمها، أو أصبحت أنشطة جارية تقوم بتنفيذها 
هاعوممجو ةنجللا ةقرفتا. ولذلك اعتمدت اللجنة القرا  استعراض القرارات والتوصيات السابقة  - (JCOMM-4) ١ر 

للجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية بعلوم المحيطات 
 .(JCOMM)والأرصاد الجوية البحرية 

هذتخا تيلا تارارقلا ةساتا الهيئات الرئاسية للمنظمة العالمية بد (JCOMM)ثم قامت اللجنة التقنية المشتركة  ١٢,٣,٢
في مجال أنشطة اللجنة، واعتمدت  (IOC)ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (WMO)للأرصاد الجوية 
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هذتخا تيلا تارارقلاو ةقباسلا اتهايصوتو ةنجللا تتا في هذا - (JCOMM-4) ٧التوصية  الصدد الهيئات  رارق ضارعتا
 .)IOC) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOالرئاسية للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

 من جدول الأعمال) ١٢,٤(البند  مجموعات وأفرقة خبراء إنشاء ١٢,٤

) ١( يلي: وذلك لتحقيق ما، دون زيادة التكلفة، بنية عملهافي تنظيم  فعالية الطرق كثرناقشت اللجنة أ ١٢,٤,١
 اليونسكو ولجنة (WMO)العالمية للأرصاد الجوية  لمنظمةكل من اهددح تيلا تابلطتلماو تايولولأتا الهيئتان الرئاسيتان ل

هلاامج ينب ززعم قيسنت لىإ ةجالحتا البرنامجية؛) ٢( ؛(IOC) الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  الحاجة إلى الوفاء ) ٣( 
ضرورة توفير الموارد من حيث عدد الخبراء المشاركين في ) ٤؛ (لمهام الناشئةللاستجابة إلى ابمسؤوليات اللجنة المتزايدة و 

قررت اللجنة و لدعم أعمال اللجنة.  (IOC) واللجنة (WMO) الميزانية المخصصة داخل المنظمة) ٥( أعمال اللجنة؛
اللجنة ووافقت والخدمات ونظم التنبؤ.  ،إدارة البياناتو  ،الرصدعمليات ثة: ملالات البرنامجية الثلافي مواصلة عملها 

 محدودة. وذات آجال زمنية ،ومحددة ،ذلك لمعالجة أنشطة معينةو على ضرورة اعتماد �ج موجّه نحو المشاريع حيثما أمكن 
 وتكييفها عند الضرورة.الاستعراض الدائم المشتركة قيد  التقنيةاللجنة  بنيةاللجنة الإدارية بإبقاء  وقامت اللجنة بتكليف

عتمد على دور اللجنة الإدارية في تقييم وتوجيه وتنسيق يس ةالجديد البنيةوشددت اللجنة على أن نجاح  ١٢,٤,٢
إلى الرئيسين  المشورةبين الدورتين وفي إسداء  الفاصلةفترة المجا لاملالات البرنامجية، وفي إدخال التعديلات الضرورية في 

أن لجنة الإدارة . كما طلبت من (JCOMM-4)٢المشاركين. ولهذا قررت اللجنة إعادة إنشاء اللجنة الإدارية باعتماد القرار 
 تضطلع بجملة مهام منها الإشراف على أنشطة ومشروعات محددة تنفذ من خلال أفرقة عمل تعمل لفترة زمنية محدودة.

ة الحالية وعضوية الأفرقة ملائمتان بشكل عام للمضي قُدماً في تنفيذ خطة عمل ورأت اللجنة أن البني ١٢,٤,٣
اللجنة في الفترة الفاصلة بين الدورتين ولذلك وافقت على مواصلة الإبقاء على البنية الحالية خلال الفترة الفاصلة بين 

مجا هذله ةمئلالما ءابرلخا ةقرفلالات البرنامجية من  حتف ةداعإب ةنجللا تماقو .ينتر مجاو ةثلاثلا ةيمجابرلا تلاالمجالموعات
 .(JCOMM-4) ٥إلى  ٣خلال اعتماد القرارات من 

فيما يخص  (ETWS)وراعت اللجنة المتطلبات المتزايدة لفريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف  ١٢,٤,٤
الأول، بعرام العواصف، فقررت إطلاق اسم جديد على هذا عمله المعني بقضايا الأخطار الساحلية المتصلة، في المقام 

" ليعبر عن مجالات اهتمامه ومهاراته (ETWCH)الفريق وهو "فريق الخبراء المعني بالأمواج ونظم التنبؤ بالأخطار الساحلية 
لى المستوى العالمي وإنجازاته على نحو أدق، على يواصل تنفيذ عمله الراهن فيما يخص الأمواج وعرام العواصف بالتنسيق ع

 ).٨,٢(انظر أيضاً البند 

وأحاطت اللجنة علماً بالمتطلبات الناشئة من حيث البيانات والمعلومات والخدمات الخاصة بالمناخ إلى  ١٢,٤,٥
، ورأت أنه من المناسب التخطيط لعملية تطوير مشروع مشترك )GFCS(جانب تطوير الإطار العالمي للخدمات المناخية 
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، في (IODE)وبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية  (JCOMM)تماماً بين اللجنة التقنية المشتركة 
المستقبل، استناداً إلى الإنجازات المحققة والتجارب الماضية. وطلبت اللجنة في هذا الصدد من فريق التنسيق المعني بإدارة 

بوضع استراتيجية شاملة لأجل  (IODE)وم بالتشاور مع اللجنة الإدارية ولجنة البرنامج الجديد أن يق (DMCG)البيانات 
 مع التركيز على القضايا الرئيسية التالية: (DMPA)طويل واقتراح بنية جديدة للمجال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات 

 ؛(GFCS)إدارة البيانات المناخية البحرية لدعم الإطار العالمي للخدمات المناخية  •

إدارة الخدمات المحيطية المساندة لإدارة البيانات المحيطية شبه الآنية، والحد من أخطار الكوارث، والإطار  •
مجا تاكبش عم طباترلا نامضل ةصاخ ةيانع ءلايإ عمل(GFCS)العالمي للخدمات المناخية          ال البرنامجي 

 ؛(JCOMM OPA)الخاص بعمليات الرصد للجنة التقنية المشتركة 

 ه عافتنلاا ةيناكمإو تانايبلا فاشتكاو ،جذامنلاو ،يرياعلماب ةلصلا تاذ لئاسلمبا. •

توفير  (IODE) وطلبت اللجنة من لجنة الإدارة والرئيسين المعنيين ببرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية
رارقلا ذاتخاو ةيلمعلا هامجا لمع ةطلخ ةيرورضلا تلايدعتلا نأشب ،ءاضتقلاا دنع ،تلال البرنامجي الخاص بإدارة  الإرشاد

 خلال الفترة الفاصلة بين الدورتين. (DMPA)البيانات 

وبأنشطة  (JCOMM)وأقرت اللجنة بالأهمية الأساسية التي يمثلها تحقيق برنامج عمل اللجنة التقنية المشتركة  ١٢,٤,٦
الخبراء الفرديين في نطاق البنية المقترحة. ولذلك طلبت من الأعضاء والدول الأعضاء اتخاذ الإجراءات لضمان الوقت 

ه ةصالخا ةينطولا لمعلبم كي يتمكنوا من تنفيذ المهام المسندة إليهم لدعم والموارد الكافية لخبرائهم المعينين في إطار برامج 
 اللجنة.

مجا لىوتت نأ ةنجللا تبلط ،ةليوط نوكت نأ نكيم تيلا ينترودلا ينب ةلصافلا ةترفلا لىإ رظنلالالات  ١٢,٤,٧              
 البرنامجية ضمان الخطط اللاحقة للوظائف الأساسية.

 من جدول الأعمال) ١٢,٥(البند  ورة الخامسةتاريخ ومكان انعقاد الد ١٢,٥

أحاطت اللجنة علماً مع التقدير باقتراح إندونيسا النظر في إمكانية استضافة الدورة الخامسة للجنة التقنية  ١٢,٥,١
 ذكُِّر). وطلبت من إندونيسا التنسيق مع الرئيسين المشاركين والأمانة في هذا الشأن. وعلى أي حال، JCOMMالمشتركة (

، يتعين على رئيسي اللجنة تحديد (WMO)من اللائحة العامة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  ١٨٨بأنه، وفقاً للمادة 
والأمين  (WMO)تاريخ ومكان انعقاد هذه الدورة، وذلك بعد التشاور مع الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

 .(IOC)ة الحكومية لعلوم المحيطات التنفيذي للجنة اليونسكو الدولي
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 من جدول الأعمال) ١٣(البند حلقة العمل العلمية والتقنية  -١٣

أفادت اللجنة بأنه، تلبيةً للدعوة إلى تقديم العروض في إطار حلقة العمل المعنونة "تحسين البيانات  ١٣,٠١
مجاو مولعلا ةمدلخ ةلتمع: دور اللجنة    طيلمحاو ةيرحبلا تاجتنلمي  والأرصاد الجوية  التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات

ه تيلا لئاسلما نم ةعساو ةعوممج نأشب قطانلما نم يربك ددع نم ةدولجا لياع ًاضرتم  ٦١)"، ورد JCOMMالبحرية (
للجنة التقنية  ). وشكل ذلك تحدياً كبيراً للجنة الانتقاء المؤلفة من الرئيس المشاركJCOMMاللجنة التقنية المشتركة (

) والمنظمة العالمية IOC) ومن عدد من كبار ممثلي لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (JCOMMالمشتركة (
) والجهات المشاركة في تنظيم حلقة العمل، الذين كُلِّفوا بإعداد برنامج العروض الشفوية يتضمن WMOللأرصاد الجوية (

عرضاً عن العلوم والتكنولوجيا. وأتيحت لأصحاب العروض الشفوية التي لم تحظ  ٢٤ئيسيين وما لا يزيد على خطابين ر 
ملصقاً. واستقطبت حلقة العمل  ٢٦بالقبول إمكانية عرض ملصقات في مكان انعقاد حلقة العمل؛ فعُرض ما مجموعه 

 روض، وفي إقامة شراكات جديدة.شخصاً شاركوا مشاركة تامة في المناقشات الحيوية التي أجريت مع مقدمي الع ١٥٠

مجا عيجم لالات المرتبطة بأنشطة اللجنة التقنية المشتركة (وشمُ  ١٣,٠٢ JCOMM في إطار المناقشة العامة التي (
). وتم التركيز بوجه خاص على JCOMMاللجنة التقنية المشتركة ( أنشطة تناولت التحسينات المزمع إدخالها مستقبلاً على

بتوسيع نطاق شبكات  تقترن بين نظم الرصد (الموقعية منها والساتلية)، وتنمية قدرات على وضع النماذجأوجه التآزر 
الرصد، وزيادة ما يتوفر من الأدوات الخاصة بالتنبؤات المناخية وإدارة الكوارث. وفي المقابل، أحاط المشاركون في حلقة 

تطورة لم تخضع لعمليات التحقق اللازمة، وبالحاجة إلى مواصلة العمل علماً بمخاطر الإفراط في الاعتماد على نماذج م
بالمفاهيم الفيزيائية التي يقوم عليها ذلك. وأُشير أيضاً إلى ضرورة إيلاء العناية اللازمة لضمان  للإحاطة بذل جهود كبيرة

ه قيقدلا ؤبنتلبا أهمية  ييكتس التحقق من نواتج النماذج بصورة مستقلة، ولا سيما فيما يخص الأحداث المتطرفة التي
مجا نيذه نم لكلالين، مع العلم بأن اللجنة  في ىوصق ةيهمأب مستت يعقولما دصرلا تايلمع لىإ ةجالحا لازت لاو .ةغل 

) تشغل موقعاً فريداً لتيسير التدابير اللازمة لتوفير هذا النوع من مجموعات البيانات بصورة JCOMMالتقنية المشتركة (
ريطة توافر الموارد المناسبة لذلك. وأجمعت اللجنة على أن حلقة العمل حققت الأهداف المنشودة منها فيما مستدامة، ش

)، وبتبيان السبيل للمضي قدما؛ً JCOMMال العلوم والتكنولوجيا فيما يخص اللجنة التقنية المشتركة (ل يتعلق باستعراض
لعمل عنصراً من عناصر الدورات المقبلة للجنة التقنية المشتركة تنظيم هذا النوع من حلقات ا يظل وأوصت اللجنة بأن

)JCOMM.( 

وتمثلت إحدى النتائج الرئيسية لحلقة العمل في تحديد التحديات الماثلة أمام تحقيق أهداف اللجنة التقنية  ١٣,٠٣
بتكار والتحلي بالواقعية )، وشُدد، مثلما جرى في الماضي، على الحاجة إلى التعاون والتشارك والاJCOMMالمشتركة (

نم ةنجللا تبلطو .تايدحتلا هذله يدصتلا في ةقداصلا ةبغر ه ينينعلما ءابرلخا ةقرفأو ةيمجانبرلا تلاالمجا ءاسؤربا أن 
يولوا العناية اللازمة لهذه الارشادات في تحديد أهداف وبرامج عملهم بحيث يتسنى إنجازها خلال الفترة الفاصلة بين 



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 90 

 

وطلبت اللجنة من الأمانة المشتركة أن تضمن إدراج العروض المقدمة في تقرير تقني واحد خاص باللجنة التقنية الدورتين. 
 ) لنشره في �اية الأمر على شبكة الإنترنت.JCOMMالمشتركة (

وأخيراً، شكرت اللجنة جميع المشاركين ومقدمي العروض والجهات المنظمة على العمل الذي اضطلعوا به  ١٣,٠٤
معاً لتنظيم حلقة العمل الممتازة هذه، كما شكرت الجهات المحلية التي استضافت حلقة العمل على ما قدمته من مرافق 

 ممتازة ودعم مالي سخي.

وشكرت اللجنة أيضاً السيد نيفيل سميث (أستراليا) على المحاضرة التي قدمها إحياءً لذكرى السيد جورج  ١٣,٠٥
في تصميم نظام رصد المحيطات. وتطرقت المحاضرة إلى مسار علوم المحيطات، وركزت بوجه  أدى دوراً هاماً الذي  نيدلير

خاص على تطوّر نظام رصد المحيطات، وسيقت في إطار تناول هذا المسار أمثلة على أبرز الابتكارات والأدوار القيادية، 
ن على مر العقود، وعلى الحظوظ والفرص، وعلى التدابير التي اتخُذت للتصدي لأحداث كبرى، وعلى التفاني والتعاو 

وعلى دور السيرورات الدولية الحكومية. وتناولت المحاضرة أيضاً العوامل الكامنة وراء الاستدامة والقدرة على الصمود، 
 وبعض الأفكار بشأن ما قد يحمله المستقبل من مستجدات.

 الأعمال)من جدول  ١٤(البند انتخاب أعضاء الجهاز الرئاسي  -١٤

انتخبت اللجنة السيد يوهان ستاندر (جنوب أفريقيا) رئيساً مشاركاً لها في الأرصاد الجوية والسيدة ناديا  ١٤,٠١
 بيناردي (إيطاليا) رئيسة مشاركة لها في علوم المحيطات.

 من جدول الأعمال)١٥(البند اختتام الدورة  -١٥

شارك المنتهية ولايته، الدكتور بيتر ديكستر، على إسهامه وجهت اللجنة ثناءها وشكرها إلى الرئيس الم ١٥,٠١
) طوال هذه JCOMM( اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحريةالكبير وتفانيه في خدمة 

 السنوات. وأعربت عن رغبتها في أن يواصل إسهامه في أنشطة اللجنة خلال السنوات المقبلة.

اختُتمت الدورة الرابعة للجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية  ١٥,٠٢
في الساعة الواحدة وثلاث دقائق  (JCOMM)الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

 .٢٠١٢ايو أيار/م ٣١بعد الظهر من يوم الخميس الموافق 
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 الدورة في المعتمدة القرارات

 

 )JCOMM-4( ١القرار 

 السابقة للجنة التقنية المشتركة والتوصياتاستعراض القرارات 
 بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات

 (JCOMM)والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية بين المنظمة  (JCOMM)إن اللجنة التقنية المشتركة 
 ،(JCOMM)بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

 :إلى إذ تشير

 هرود لبتا الرابعة، (JCOMM)هدمتعا تيلا تايصوتلاو تارارقلا نأشب ةذختلما يربادتلتا اللجنة التقنية المشتركة  )١(

 يلي:ما تقرر 

 الإبقاء على نفاذ التوصيات التالية: )١(

 ١٢و ١ CMM-XI (أ)
 ٦و ٤ CMM-XII (ب)
 ١٢و ٥و ٢ JCOMM-I (جـ)
 ١٣و ١٢و ٥و ٣ JCOMM-II (د)
 ١٥و ٦و ٥و ٤و ٢و ١ JCOMM-III (هـ)

 ).٢٠١٢إبطال نفاذ القرارات والتوصيات الأخرى التي اعتُمدت قبل الدورة الرابعة للجنة ( )٢(
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 )JCOMM-4( ٢القرار 

 بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية المشتركةللجنة التقنية  ية التابعةجنة الإدار الل
 )WMO - IOC( الدولية الحكومية لعلوم المحيطات اليونسكو ولجنة

 بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية المعنيةو 

لعلوم المحيطات والمعنية  الدولية الحكومية اليونسكو للأرصاد الجوية ولجنة إن اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية
 )،JCOMM( البحريةبعلوم المحيطات والأرصاد الجوية 

 بما يلي:إذ تحيط علماً 

 ولجنةالتقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  اللجنة الإدارية التابعة للجنة - )JCOMM-III( ١ القرار )١(
 ،لعلوم المحيطات والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية الدولية الحكومية اليونسكو

التقنية المشتركة بين تقرير الدورة الثالثة للجنة  -) WMO(للأرصاد الجوية للمنظمة العالمية ) EC-LXII( ٤ القرار )٢(
لعلوم المحيطات والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد  الدولية الحكومية اليونسكو المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة

 الجوية البحرية،

التقنية للجنة  الثالثةالدورة  - )IOC(الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  اليونسكو لجنةل )EC-XXLIII( ٥قرار ال )٣(
لعلوم المحيطات والمعنية بعلوم  الدولية الحكومية اليونسكو المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة

 ،المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

 برنامج الأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات، -) Cg-XVI( ٢٤ القرار )٤(

 في دورة اللجنة الرابعة،تقرير الرئيس المشارك للجنة المقدم  )٥(

 :ما يلي تقرر

 الاختصاصات التالية: لهاإدارية إعادة إنشاء لجنة  )١(

استعراض وتحديد أولويات التخطيط القصير الأجل والطويل الأجل الخاص ببرنامج عمل اللجنة التقنية  (أ)
 المشتركة وإسداء المشورة بشأن تنفيذه؛

 اللجنة التقنية المشتركة وبرنامج عملها وخطتها استراتيجيةالضرورية لضمان اتساق  التدابيراتخاذ جميع  (ب)
 ستراتيجية المتوسطة الأجل للجنةوالاالعالمية للأرصاد الجوية  ستراتيجية للمنظمةالتشغيلية مع الخطة الا
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والمساهمة مباشرة في هاتين  النتائج المنشودة منها) و IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكو
 ه ةصالخبما؛ يةطط التشغيلالخالاتساق مع  لضمان وكذلك الاستراتيجيتين،

 تقدير الموارد اللازمة لتنفيذ برنامج العمل، وكذلك النهوج اللازمة لتحديد هذه الموارد وتعبئتها؛ )ـ(ج

على النحو المنفذ من خلال مختلف وتحقيق تكاملها، ) JCOMMتنسيق أعمال اللجنة التقنية المشتركة ( (د)
 الخبراء؛ فريقالأفرقة الفرعية و 

في ابه علطضلما ةدولجا ةرادإو تاردقلا ءانب ةطشنأ ىلع فارش مجا راطإلالات البرنامجية الثلاثة، التنسيق  (هـ)
 حسب الاقتضاء؛

احتياجات اللجنة التقنية المشتركة فيما يتعلق بالبيانات الساتلية  ، على النحو الواجب، توثيقضمان أن يتم (و)
بالمحيطات وأن يتم إبلاغها إلى الآليات المناسبة التابعة  والخاصةوغيرها من البيانات المستشعرة عن بعد 

) وإلى الجهات القائمة بتشغيل IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكو ) ولجنةWMOللمنظمة (
 النظم الساتلية، حسب الاقتضاء؛

ه علطضت تيلا لامبا ، حسب الاقتضاء، مع الأوتحقيق تكاملها تنسيق أعمال اللجنة التقنية المشتركة (ز) 
الدولية  اليونسكو) والهيئات الفرعية الرئيسية التابعة للجنة WMOالأخرى التابعة للمنظمة ( التقنيةاللجان 

 اصةوبخ ،)IOCللجنة (ا) و WMO) والبرامج الأخرى التابعة للمنظمة (IOCالحكومية لعلوم المحيطات (
 استهلال وتنسيق وتوفير الإشراف فيما يتعلق بالمشاريع والأنشطة المشتركة مع هذه الهيئات والبرامج؛

خرى، على المستويين الأيئات الهللجنة، بما في ذلك علاقتها با عملوأساليب  ةالداخلي البنيةاستعراض  (ح)
واقتراح ) IOCلعلوم المحيطات (الدولية الحكومية  اليونسكو ) ولجنةWMOالداخلي والخارجي للمنظمة (

 ؛تعديلات في هذا الصدد والموافقة عليها على أساس مؤقت عند الاقتضاء

) أثناء الفترة IOC) واللجنة (WMO(رفع القضايا ذات الأولوية إلى الهيئتين الرئاسيتين لكل من المنظمة  (ط)
 الفاصلة بين الدورتين عند الاقتضاء؛

المراقبة العالمية من  كي تتخذ الإجراءات، ،لمشاريع المحالة إلى اللجنة التقنية المشتركةتقييم تنفيذ الأنشطة وا (ي)
) والنظام GOOSوالنظام العالمي لرصد المحيطات ( (WCP)والبرنامج العالمي للمناخ ) WWWللطقس (

) وبرنامج IODE( ) ولجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةGCOSالعالمي لرصد المناخ (
 برامج أخرى؛من و  )GFCS(والإطار العالمي للخدمات المناخية ) DRRالحد من مخاطر الكوارث (
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ن المسؤولية عن الاضطلاع بشكل مشترك بالواجبات المطلوبة من رؤساء اللجان ان المشاركاالرئيس أن يتحمل )٢(
) IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكو جنةالتابعة لل التقنية) واللجان WMOالتقنية التابعة للمنظمة (

 ما يلي: ،شملت توسيع نطاقها بحيثأو يمكن  هذه الواجبات، تشملو على النحو المحدد في لوائحها المختصة. 

 الفاصلة بين دورتين؛فترات التوجيه وتنسيق أنشطة اللجنة وأفرقتها في القيام بعد التشاور ب (أ)

 تينبين دور  في الفترات الفاصلةواعتماد الإجراءات المتخذة  التشاور وبمساعدة الأمانتين بتوجيهالقيام بعد  (ب)
موافقة اللجنة  الحصول على حين لىإالعمل،  ةفرقأالخبراء المخصصة الغرض و  أفرقةبما في ذلك إنشاء وحل 

 أثناء الدورة؛

) WMOارات الهيئتين الرئاسيتين للمنظمة (قر في الاضطلاع بواجبات محددة على النحو المنصوص عليه  )ـ(ج
 ؛من المنظمتين لائحة كل في ، وكذلك)IOC(الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  اليونسكو ولجنة

الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  اليونسكو ) ولجنةWMOالهيئتين الرئاسيتين للمنظمة ( رفع تقارير إلى (د)
)IOC بشأن أنشطة اللجنة، حسب الاقتضاء؛هارود ءانثأ تما العادية 

م ا) ومع النظWMOهارارقو اتهايصوتو ةنجللا ةطشنأ نوكت نأ ناتا متسقة مع أحكام اتفاقية المنظمة ( (هـ)
) وقرارات الهيئتين الرئاسيتين للمنظمة IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكو لجنةلالأساسي 

)WMOلائحتي المنظمتين؛ معية الحكومية لعلوم المحيطات، و ) وللجنة اليونسكو الدول 

مع رؤساء الاتحادات الإقليمية ورؤساء التحالفات الإقليمية في إطار النظام العالمي لرصد المحيطات  التواصل (و)
)GOOS لضمان أن تؤخذ المتطلبات الإقليمية في الاعتبار عند إعداد برنامج عمل اللجنة التقنية المشتركة (
)JCOMM؛( 

 :من العناصر التالية يةالإدار  اللجنةتتألف أن  )٣(

 الرئيسان المشاركان للجنة؛ (أ)

 مجا وقسلالات البرنامجية؛ (ب)

 ؛باعتباره الرئيس المعني بإدارة الجودة (أستراليا).Bryan BOASE )ـ(ج

 باعتباره الرئيس المعني بتنمية القدرات وبالمتطلبات؛ (كينيا).Ali MAFIMBO (د)

) JCOMM(أستراليا) باعتباره الرئيس المشارك السابق المباشر للجنة التقنية المشتركة ( Peter DEXTER )هـ(
 ؛(GFCS)والرئيس المعني بالإسهامات في الإطار العالمي للخدمات المناخية 
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 باعتباره عضواً في اللجنة؛(الاتحاد الروسي)  Nikolai MIKHAYLOV (و)

أن يجوز للرئيسين المشاركين أن يقوما، بالتشاور مع الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية والرئيس التنفيذي  )٤(
مجاب ينينعم ينيفاضإ ءابرخ ةوعدب ،تاطيلمحا مولعل ةيموكلحا ةيلودلا وكسنويلا ةنجلالات ذات الأولوية المحددة في 

التمويل الذاتي، ودون أن يترتب على ذلك بوجه عام دورتين؛ على أساس خطة عمل اللجنة للفترة الفاصلة بين ال
 ؛)JCOMMالمشتركة ( التقنيةللجنة إلى اأية آثار من حيث الموارد بالنسبة 

) GCOS) والنظام العالمي لرصد المناخ (GOOSيدعى أيضاً كبار الممثلين للنظام العالمي لرصد المحيطات ( أن )٥(
وفريق العمل المعني بنظم الإنذار بأمواج ) IODEالتبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية ( برنامجو 

 للجنة ، والتابع)TOWS-WG(التسونامي والأخطار الأخرى المتصلة بمستوى سطح البحر وتخفيف آثارها 
ة الإدارية، لضمان التنسيق الكامل اللجن جلساتلمشاركة في ا إلى الدولية الحكومية لعلوم المحيطات اليونسكو

 للبرامج والأنشطة؛

لجنة  مثل) WMO( العالمية للأرصاد الجوية التابعة للمنظمة التقنيةيجوز، حسب الاقتضاء، دعوة ممثلي اللجان أن  )٦(
الإقليمية في ، والتحالفات التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية الإقليمية والرابطات) CBSالنظم الأساسية (

 ) وغيرها من الهيئات؛GOOSإطار النظام العالمي لرصد المحيطات (

 

 )JCOMM-4( ٣ القرار

 البرنامجي الخاص بعمليات الرصد المجال

إن اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية 
 ،البحريةبعلوم المحيطات والأرصاد الجوية 

 بما يلي:إذ تحيط علماً 

 ملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد، -) JCOMM-III( ٢القرار  )١(

الدولية الحكومية  اليونسكو لجنةل EC-XXXIII.8والقرار المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  -) EC-LII( ٤القرار  )٢(
 فريق التعاون في مجال المحطات العائمة لجمع البيانات، -) IOC(لعلوم المحيطات 

النظام العالمي لرصد مستوى سطح  -للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  EC-XXXIII.9القرار  )٣(
 البحر،
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 العالمية للأرصاد الجوية التقرير النهائي الموجز للمؤتمر العالمي الرابع عشر للأرصاد الجوية مع القرارات (مطبوع المنظمة )٤(
 ))،Argo( الآنيالأوقيانوغرافي الجيوستروفي  الرصدشبكة (من الملخص العام  ٣,٤,٤,١٣)، الفقرة 960رقم 

الأوقيانوغرافي الجيوستروفي  شبكة الرصدمشروع ( -الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  اليونسكو للجنة XX-6 قرارال )٥(
 )،Argo( الآني

 ،تعزيز وترشيد النظام العالمي لرصد المحيطات - الدولية الحكومية لعلوم المحيطات اليونسكو للجنة XXVI-8القرار  )٦(

 هرود في ةنجللا لىإ مدقلمتا الرابعة، ،تقرير رئيس فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد )٧(

 ما يلي:وتضع في الاعتبار 

، من أجل تلبية وإلى تحقيق التكامل فيه لرصد المحيطات شامل نظام موقعي وتنسيقالحاجة إلى صون وتحسين  )١(
البيانات البحرية لدعم المراقبة العالمية للطقس وبرنامج المناخ العالمي والبرنامج العالمي  إلىالاحتياجات المعلنة 

 لرصد المناخ والخدمات البحرية، للبحوث المناخية والنظام العالمي لرصد المحيطات والنظام العالمي

في تكنولوجيا الرصد البحري وإسداء المشورة بشأن إدماجها في شبكات الحاجة إلى مراقبة التطورات الجديدة  )٢(
 الرصد العاملة، حسب الاقتضاء،

 الحاجة إلى تنسيق تطوير وتنفيذ ممارسات وأدوات قياسية عالية الجودة خاصة بالرصد البحري، )٣(

 حرية وإسداء المشورة بشأ�ا،للنظم والإجراءات الجديدة الخاصة بالاتصالات الب مستمرالحاجة إلى استعراض  )٤(

 لنظم الرصد البحري، التقنيةإلى الأعضاء/الدول الأعضاء بشأن الجوانب  إرشاداتالحاجة إلى تقديم  )٥(

 لنشر منصات وأدوات الرصد البحري وصيانتها، هاوالتسهيلات اللوجيستية وتنسيق توفير  الموارد الحاجة إلى تحديد )٦(

مرة لأداء وجودة نظم الرصد البحري والمساعدة في تنفيذ الإجراءات التصحيحية عند الحاجة إلى مراقبة مست )٧(
 الاقتضاء،

الحاجة إلى التنسيق مع الهيئات المختصة التابعة للجنة النظم الأساسية، ولجنة أدوات وطرق الرصد والنظام العالمي  )٨(
رية وشبكات الرصد والمتطلبات المتعلقة بالبيانات لرصد المحيطات والنظام العالمي لرصد المناخ بشأن الأدوات البح

 البحرية،
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 :ما يلي تقرر

) ويتألف من العناصر JCOMMبعمليات الرصد تابع للجنة التقنية المشتركة ( خاصبرنامجي  مجالإعادة إنشاء  )١(
 التالية:

 عمليات الرصد؛فريق تنسيق معني ب (أ)

عرف باسم فريق التعاون في يالمحطات العائمة لجمع البيانات، و  المعتمدة علىالرصد  بعملياتمعني  يقفر  (ب)
 مجال المحطات العائمة لجمع البيانات؛

لرصد  العالميعرف باسم فريق الخبراء التابع للنظام يق معني بعمليات الرصد على مستوى سطح البحر، و يفر  )ـ(ج
 )؛GLOSSمستوى سطح البحر (

هدف إلى مواصلة تطوير التنسيق وأوجه التآزر بين يمتن السفن، و ق معني بعمليات الرصد من على يفر  (د)
على السفن، أي فريق تنفيذ برنامج سفن الرصد العرضية والفريق يوجد مقرهما  الفريقين القائمين اللذين

 المعني بسفن الرصد الطوعية؛

 الآنيالأوقيانوغرافي الجيوستروفي  الرصدبشبكة التوجيهي المعني  يقالاتصال الوثيق والتنسيق مع الفر  علىالمواظبة  )٢(
)Argo(،  مواقع البرنامج الدولي المتعدد التخصصات للنظام المستديم للرصد البيئي الزمني للمحيطات ومشروع
)OceanSITES والمشروع الدولي الخاص بتنسيق كربون المحيطات، والبرنامج المعني بالتحقيقات الهيدروغرافية ،(

 من على متن السفن؛ للمحيطات العالمية

المعنية بعمليات الرصد من على متن السفن  والأفرقةأن تكون اختصاصات فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد  )٣(
ستوى سطح البحر، على النحو الوارد في مرفق لمعمليات الرصد بأو  لجمع البيانات المحطات العائمةب وبالاستعانة
 هذا القرار؛

المعنية بعمليات الرصد من على متن السفن  الأفرقةالعامة لفريق التنسيق المعني بعمليات الرصد و  أن تكون العضوية )٤(
ستوى سطح البحر، على النحو الوارد في مرفق لمعمليات الرصد بأو  لجمع البيانات المحطات العائمةب وبالاستعانة
 هذا القرار؛

) WMO( العالمية للأرصاد الجوية من اللائحة العامة للمنظمة ٣٢وفقاً للمادة الأشخاص التالية أسماؤهم أن تختار  )٥(
 ):IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكو للجنة الداخليمن النظام  ٢٥ والمادة
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 اً لفريق التنسيق المعني بعمليات الرصد ومنسق (الولايات المتحدة الأمريكية) رئيسة Candyce CLARK (أ)
 للمجال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد؛

 للفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن؛ رئيساً (أستراليا) .Graeme BALL (ب)

 العرضيةسفن الرصد برنامج المعني ب التنفيذ لفريق اً رئيس(الولايات المتحدة الأمريكية) .Gustavo GONI )جـ(
 على متن السفن؛ منوالتابع للفريق المعني بعمليات الرصد 

للفريق المعني بسفن الرصد الطوعية والتابع للفريق المعني بعمليات  (نيوزيلندا) رئيسة.Julie FLETCHER )د(
 على متن السفن؛ منالرصد 

(المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية) نائباً لرئيس قريق التنسيق المعني  David MELDRUM (هـ)
 بعمليات الرصد؛

 (الصين) مديرة لأنشطة المقارنة؛ Jingli SUN (و)

الدولية الحكومية  اليونسكو ) والأمين التنفيذي للجنةWMO( العالمية للأرصاد الجوية الأمين العام للمنظمة منطلب تو 
مجلال البرنامجي حسب IOCلعلوم المحيطات (  اذه لامعأا  في ةكراشلما لىإ ةصتخلما تائيلهاو تامظنلم       اوعدي نأا 

 الاقتضاء.

 )JCOMM-4( ٣ القرارملحق 

 المعني بعمليات الرصد الاختصاصات والعضوية العامة لفريق التنسيق
 بعمليات الرصد والأفرقة التابعة للمجال البرنامجي الخاص

 فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد - ١

 الاختصاصات

 يتولى فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد ما يلي:

المواظبة على استعراض فعالية وتنسيق وتشغيل برنامج عمل عمليات الرصد، بما في ذلك قياس الأداء على أساس  (أ)
والاتصالات البحرية، ومعايير القياس، واللوجيستيات والموارد، وإسداء المتطلبات العلمية وتوفير البيانات الخام، 

 المشورة في هذا الشأن؛
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المعنية بعمليات الرصد بشأن الحلول الممكنة  الأفرقة) وإلى JCOMMإسداء المشورة إلى اللجنة التقنية المشتركة ( (ب)
ء، مع الأفرقة العلمية ذات الصلة، ومع لجنة النظم فيما يتعلق بالمتطلبات المحددة حديثاً، والتشاور، حسب الاقتضا

 )؛CIMOالأساسية ولجنة أدوات وطرق الرصد (

تطوير النظام العالمي المتكامل  في )JCOMMالتنسيق مع الهيئات المختصة لضمان إسهام اللجنة التقنية المشتركة ( )ـ(ج
 )؛WMO(العالمية للأرصاد الجوية للرصد التابع للمنظمة 

بالتغييرات، حسب الاقتضاء، مع مراعاة التطوير  اتتوصيتقديم البيانات الموقعية و  حيث عراض المتطلبات مناست (د)
 هاردقتا؛ الساتليةالمستمر وعمليات الرصد 

عالية الجودة وإعداد توصيات في هذا الصدد من أجل اللجنة التنسيق تطوير ممارسات وأدوات الرصد القياسية  (هـ)
 )؛JCOMMالمشتركة (التقنية 

استحداث عمل، و  أفرقةأفرقة خبراء و  تأليفالقيام، بموافقة الرئيسين المشاركين للجنة التقنية المشتركة، بإنشاء و  (و)
 مجا لمعب علاطضلال ءاضتقلاا بلال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد؛ رائدةمشاريع 

 ديدة ومحسنة للرصد، بشأن ما يلي:دراسة عمليات المعاوضة واستخدام تقنيات/تطورات ج (ز)
المتعلقة بالمتغيرات داخل النظام العالمي لرصد المناخ، والنظام العالمي لرصد المحيطات و ) المتطلبات ذات الصلة ١(

والنظام  )WMO(العالمية للأرصاد الجوية  واحتياجات المراجعة المستمرة للجنة النظم الأساسية التابعة للمنظمة
 ) الموارد المتاحة؛٢؛ (العالمي للرصد

فيما يتعلق بقاعدة بيانات المتطلبات الموحدة فيها لجنة النظم الأساسية والإسهام  ضمان الترابط مع أنشطة (ح)
 والسواتل العاملة؛

 فيما يتعلق بأدوات وطرق الرصد؛ها ) والإسهام فيCIMOلجنة أدوات وطرق الرصد ( أنشطة مع ضمان الترابط (ط)

 مجاب ةلصلا تاذ تاردقلا ءانب تابلطلال البرنامجي؛تحديد  (ي)

ذات الصلة  ،في مجالات الأرصاد الجوية والمحيطات حيث البيانات والمعلومات الساتليةمن  ،تحديد المتطلبات (ك)
 مجلال البرنامجي.
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 العضوية العامة

 توافر قدر مناسب من الخبرة الفنية والحفاظ على تمثيل جغرافي ملائم. بما يكفل تار الأعضاءيخُ 

 )رئيس فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد(لال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد ا منسق (أ)

 نائب رئيس فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد (ب)

 المعني بعمليات الرصد من على متن السفن  يقرئيس الفر  (جـ)

 رئيس فريق التعاون في مجال المحطات العائمة لجمع البيانات (د)

 )GLOSSرئيس فريق الخبراء التابع للنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر ( (هـ)

 )Argo( الآنيالأوقيانوغرافي الجيوستروفي  بشبكة الرصدالتوجيهي المعني  يقممثل الفر  (و)

 البيانات الخاصة بكربون المحيطاتممثل المشروع الدولي لتنسيق  (ز)

 مشروع مواقع البرنامج الدولي المتعدد التخصصات للنظام المستديم للرصد البيئي الزمني للمحيطاتممثل  (ح)
)OceanSITES( 

 ممثل برنامج التحقيقات الهيدروغرافية للمحيطات العالمية من على متن السفن (ط)

مجا ةطشنأ نم ةعوممج ةدايق ليولال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد، على  ويجوز دعوة خبراء إضافيين عند الاقتضاء
لجنة التقنية المشتركة إلى اأية آثار من حيث الموارد بالنسبة  ودون أن يترتب على ذلك بوجه عامالتمويل الذاتي، أساس 

)JCOMM(، 

إلى المشاركة  البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤمجا قسلال و  مجا قسلال البرنامجي الخاص بإدارة البياناتوسيدعى 
 في جلسات فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد لضمان التنسيق الكامل للبرامج والأنشطة المشتركة للمجالين البرنامجيين؛

الأرصاد الجوية وسوف يشارك مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات و 
 ) في أعمال واجتماعات فريق التنسيق.JCOMMOPSالبحرية (

 المعني بعمليات الرصد من على متن السفن يقالفر  - ٢

 الاختصاصات

 المعني بعمليات الرصد من على متن السفن ما يلي: يقتولى الفر ي
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أعلنت عنها البرامج  ، والتيمن على متن السفن المحصلة من عمليات الرصدبيانات حيث ال من الوفاء بالمتطلبات (أ)
الشبكات لتلبية  إقامةو/أو النظم الداعمة للخدمات البحرية، وتنسيق الإجراءات الرامية إلى  المعنيةالدولية القائمة 

 ؛المتطلبات والحفاظ عليهاهذه 

 ؛ه ءافولبذه المتطلباتتوفير تقييم مستمر لمدى  (ب)

 ؛ةمستمر  بصورةوتحسين جودة البيانات  وضع منهجية لمراقبة )ـ(ج

الرصد، وكذلك التكنولوجيا  عمليات وإجراءات الاتصالات البحرية المتعلقة بجمع بيانات مرافقاستعراض  (د)
 ، واقتراح الإجراءات اللازمة لتحسينها وتعزيز تطبيقها؛هاوالتقنيات المتعلقة بمعالجة البيانات وبث

) PMOsه علطضي تيلبا موظفو الأرصاد الجوية في الموانئ ( ،لعمليات استقبال السفنالتنسيق العالمي النطاق  (هـ)
في  عند الاقتضاءوظفي الأرصاد الجوية في الموانئ، والإسهام بم الخاصة عملياتالعايير و المواقتراح إجراءات لتحسين 

 ؛والقائمين بعمليات الرصدتدريب هؤلاء الموظفين 

المتعلقة بعمليات الرصد من على متن السفن وبموظفي الأرصاد  التقنيةالمواد الإرشادية  استعراض وصيانة وتحديث (و)
 )، حسب الاقتضاء؛PMOsالجوية في الموانئ (

مجا عم ءاضتقلالات البرنامجية  عندوالتنسيق  ضمان الترابط (ز) الخبراء الأخرى التابعة للجنة التقنية المشتركة  وأفرقة
)JCOMMطراف المعنية الأخرى؛) وكذلك مع الأ 

والبرامج الرئيسية الدولية المعنية بالبحوث مثل فريق  المعنيةنظم الرصد ب المتعلقةالمشاركة في أنشطة تخطيط التجارب  (ح)
المعني بعمليات الرصد من على متن السفن، بما في ذلك سفن الرصد الطوعية وسفن الرصد العرضية،  الأخصائيين

 وسفن البحوث؛

 المعنيةحث عن فرص جديدة من أجل نشر مختلف أنواع وسائل القياس على النحو الذي توصي به الأفرقة الب (ط)
 ه فيرعتلابذه الفرص على نطاق واسع؛

 الطلب؛ عندجديدة حسب الاقتضاء و/أو أنشطة تشغيلية وإنشاء أفرقة متخصصة جديدة  رائدةوضع مشاريع  (ي)

 يقيتفق عليه الأعضاء المشاركون/الدول المشاركة لتنفيذ وتشغيل برنامج الفر  الاضطلاع بأنشطة أخرى طبقاً لما (ك)
 ) وتعزيزه وتوسيعه على المستوى الدولي.SOTالمعني بعمليات الرصد من على متن السفن (
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 التي يتكون منها هذا الفريق اختصاصات الأفرقة

 الفريق المعني بتنفيذ برنامج سفن الرصد العرضية
 )SOOPIPالعالمي المتكامل لخدمات المحيطات (في النظام 

 عملية بتنسيق )SOOPIP( يقوم فريق تنفيذ برنامج سفن الرصد العرضية في النظام العالمي المتكامل لخدمات المحيطات
ينسق الفريق على وجه سفن الرصد العرضية التي تبحر في قطاعات مستعرضة ثابتة، و  على متنالأدوات  وتوزيع تركيب
الفيزيائية والكيميائية  المعاملاتتقيس التي  يد استخدام الأدوات على المستوى الإقليمي وعلى مستوى الأحواض،التحد

) وأجهزة قياس درجات الحرارة والملوحة في المحيطات XBTs( ةقياس حرارة الأعماق اللامستعاد أجهزةوالبيولوجية، مثل 
)TSGs ( على نحو مستمر في المحيطات البلانكتونتسجيل عوالق جهاز ) وCPR لخإ .هو تدف اختصاصات هذا الفريق

 يلي: إلى ما

دون الرصد على متن السفن لقياس درجات الحرارة والملوحة،  تطبيق الأدوات المتخصصة وممارساتاستعراض  (أ)
 ؛عند الاقتضاءالتنسيق  وضمان، وتقديم توصيات في هذا الشأن الاقتصار على ذلك

بشأن تطوير وأداء وموثوقية ودقة المعدات والمستهلكات الأوقيانوغرافية ذات  التقنيةعملية تبادل المعلومات  تنسيق (ب)
 ه ىصولما تاسراملماو تاودلأا ايجولونكبا؛مجال الصلة، واستقصاء التطورات الجديدة في 

 ه ىصولما تانيعلا ذخأ ةكببا بأقصى كفاءة؛ احتياجات ضمان توزيع الموارد البرنامجية المتاحة على السفن لتلبية )ـ(ج

 ٢٤ خلال(من السفن المشاركة؛ وضمان توزيع البيانات المؤجلة في الوقت المناسب  الآني ضمان بث البيانات (د)
 على مراكز معالجة البيانات؛ عمليات الرصد)ساعة من إجراء 

)، بقوائم حصر مناسبة، SOTعلى متن السفن ( المعني بعمليات الرصد من يقالفر  رئيسالاحتفاظ، من خلال  (هـ)
 وتقارير مراقبة وتحليلات، ومؤشرات أداء وتسهيلات لتبادل المعلومات؛

 )؛SOOP(تقديم إرشادات إلى المنسق في نطاق دعمه لبرنامج سفن الرصد العرضية  (و)

توافر البيانات وجودة )، ومدى SOOPإعداد تقرير سنوي عن حالة عمليات برنامج سفن الرصد العرضية ( (ز)
 البيانات؛

 العمل كمنبر لبرامج رصد أخرى حيثما كان ذلك ملائما؛ً (ح)

 إقامة اتصالات وثيقة مع الأوساط العلمية؛ (ط)
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وإجراء  معني بجهاز قياس حرارة الأعماق اللامستعاد، مكرس لتنظيم اجتماعاتعلمي  يقدعم عملية تشكيل فر  (ي)
قياس حرارة الأعماق اللامستعاد  نتائج عمليات الرصد التي تستعين بجهاز على أساس فوري بشأن اتمناقش

)XBT( وبشأن البحوث الجارية في هذا الصدد. 

 )VOSالفريق المعني بسفن الرصد الطوعية (

 بما يلي: (VOS)يضطلع الفريق المعني بسفن الرصد الطوعية 

الجديدة  مارساتالمو  ،أدوات الأرصاد الجوية المتخصصة الجديدة والمحسنة على متن السفن تطبيقاستعراض  (أ)
توصيات في هذا الشأن وتنسيق الالبرامجيات ذات الصلة، وتقديم  فضلاً عنتحديد الأماكن والرصد ل والمحسنة

 ؛تطبيقهاإجراءات 

 الجديدة؛ الرائدةدعم تطوير وصيانة المشاريع  (ب)

المشروع المناخي المعتمد على سفن  بحيث تلبي معايير السفن المستخدمة فيالسفن ب عملية الارتقاءالإشراف على  )ـ(ج
المشروع المناخي  على الالتحاق بالسفن المستخدمة فيأخرى  جديدة) وتشجيع سفن VOSClimالرصد الطوعية (

 المعتمد على سفن الرصد الطوعية؛

ز عملية حشد السفن، بما في ذلك المنشورات الترويجية، وأفلام الفيديو الخاصة إعداد وتنفيذ أنشطة لتعزي (د)
 ؛بالتدريب

 ) وتوافر البيانات وجودة البيانات.VOSإعداد تقرير سنوي عن حالة عمليات سفن الرصد الطوعية ( (هـ)

 العضوية العامة

 اللجنة)، وتختاره SOTرئيس الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن ( •

) SOOPIPرئيسا فريق تنفيذ برنامج سفن الرصد العرضية في النظام العالمي المتكامل لخدمات المحيطات ( •
 تختارهما اللجنةو وبرنامج سفن الرصد الطوعية ، 

وبرنامج سفن الرصد العرضية  (VOS) عضوية مفتوحة وتشمل القائمين بتشغيل سفن الرصد الطوعية •
)SOOP المراقبة، ومراكز وهيئات إدارة البيانات، وممثلين عن المنظمة الدولية )، وممثلين عن مراكز

، وممثلين عن الهيئات المصنعينالمتنقلة ونظماً أخرى لسواتل الاتصالات، وممثلين عن  الساتلية للاتصالات
 الاقتضاء. والمنتفعين عند ،الاستشارية العلمية
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كة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية تالمشر  التقنيةللجنة  وسوف يشارك مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع
 في أعمال واجتماعات الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن. البحرية

 الفريق المعني بعمليات الرصد من المحطات العائمة لجمع البيانات - ٣

 )DBCPفريق التعاون في مجال المحطات العائمة لجمع البيانات (

 الاختصاصات

بالمحطات المعني التنفيذ ، وفريق (DBCP) الاختصاصات القائمة لفريق التعاون في مجال المحطات العائمة لجمع البيانات
ويظل الفريق يستعرض اختصاصات فريق التعاون في مجال  .ولأفرقة العمل )TIP(العائمة الراسية في المناطق المدارية 

، على أن تتولى اللجنة الإدارية النظر في أي تغييرات يقترح إدخالها على هذه )DBCP(المحطات العائمة لجمع البيانات 
 الاختصاصات، وذلك لكي يوافق عليها الرئيسان المشاركان نيابة عن اللجنة.

 العضوية العامة

) القائم DBCPوتشمل أعضاء فريق التعاون في مجال المحطات العائمة لجمع البيانات ( عضوية مفتوحة، •
 ).TIP(المعني بالمحطات العائمة الراسية في المناطق المدارية تنفيذ الحالياً وأفرقة العمل، وفريق 

المحيطات وسوف يشارك مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم  •
 .يق) في أعمال واجتماعات الفر JCOMMOPSوالأرصاد الجوية البحرية (

 الفريق المعني بعمليات الرصد لقياس مستوى سطح البحر - ٤

 GLOSS)فريق الخبراء التابع للنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر (

 الاختصاصات

مجا اهددح امك ةيلالحا تللس التنفيذي للجنة   ) التابعة IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكو صاصتخا
 لليونسكو.

 العضوية العامة

) والفريق الفرعي العلمي الحالي GLOSSفريق الخبراء الحالي التابع للنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر ( •
 التابع للنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر.
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 )JCOMM-4( ٤القرار 

 البرنامجي الخاص بإدارة البياناتالمجال 

إن اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية 
 )،JCOMMبعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (

 بما يلي:إذ تحيط علماً 

 البرنامجي الخاص بإدارة البيانات، ملال - )JCOMM-II( ٣القرار  )١(

 ،الرابعةهرود في ةكترشلما ةينقتلا ةنجللا لىإ مدقلما تانايبلا ةرادإب صالخا يمجانبرلا لالمجا سيئر ريتا  )٢(

 ) التابعة للجنةIODEالعشرين للجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية (الحادية و تقرير الدورة  )٣(
 )،IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( يونسكوال

 ما يلي:وتضع في الاعتبار 

 ،للمستخدمينالحاجة إلى تنفيذ نظام متكامل تماماً لبيانات المحيطات/الغلاف الجوي، وصيانته وتوفيره  )١(

 مرتبطة بذلك في الوقت المناسب، وصفيةتقديم بيانات متكاملة وبيانات  ضرورة )٢(

 إلى تطوير وصون إجراءات المراقبة والتقييم والمتابعة،الحاجة  )٣(

، والتحليل، وتدفق البيانات ومعايير الوصفيةالحاجة إلى ممارسات مشتركة بما في ذلك مراقبة الجودة، والبيانات  )٤(
 وأنساق وإجراءات تبادل البيانات،

 رقمنتها وأرشفتها،الحاجة إلى تحديد البيانات التاريخية، وحسب الاقتضاء إنقاذها و  )٥(

العالمية الحاجة إلى التعاون والتنسيق بشكل وثيق مع البرامج والهيئات الأخرى، سواء داخل أو خارج المنظمة  )٦(
)، أي لجنة النظم الأساسية IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكو ) ولجنةWMO(للأرصاد الجوية 

)CBS) ولجنة علم المناخ (CCl التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية () ولجنةIODE(  التابعة للجنة
 ،(IOC)اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

قدرات وخبرات المراكز والنظم والبرامج الحالية لإدارة البيانات، سواء داخل أو خارج المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  )٧(
)WMOالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكو ) ولجنةIOC،( 
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 الحاجة إلى تطوير و/أو تعزيز القدرة الوطنية لإدارة البيانات، وخصوصاً في البلدان النامية، )٨(

) ولجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية JCOMMالتعاون الجاري الناجح بين اللجنة التقنية المشتركة ( )٩(
)IODE الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (اليونسكو ) التابعة للجنةIOC،( 

مجا لامعأ نوكت نأ ىلال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات منفذة قدر المستطاع من خلال مشاريع معينة ومحددة توافق 
 محدودة؛ بوضوح وذات آجال زمنية

 :ما يلي تقررو 

 العناصريتألف من بحيث  )JCOMMبإدارة البيانات تابع للجنة التقنية المشتركة (إعادة إنشاء مجال برنامجي خاص  )١(
 التالية:

 فريق تنسيق معني بإدارة البيانات؛ (أ)

من الخبراء معني بممارسات إدارة البيانات، تشارك في رعايته لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات  يقفر  (ب)
 )؛IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (اليونسكو للجنة  ) التابعةIODEالأوقيانوغرافية (

 من الخبراء معني بالمناخيات البحرية؛ يقفر  )ـ(ج

 الخبراء على النحو المبين في مرفق هذا القرار؛ فريقأن تكون اختصاصات فريق التنسيق المعني بإدارة البيانات و  )٢(

 الخبراء أيضاً على النحو الوارد في مرفق القرار؛ فريقبإدارة البيانات و  أن تكون العضوية العامة لفريق التنسيق المعني )٣(

من  ٣٢، وفقاً للمادة الخبراء التالية أسماؤهم للعمل كأعضاء في فريق التنسيق المعني بإدارة البيانات أن تختار )٤(
لية الحكومية لعلوم الدو اليونسكو من النظام الداخلي للجنة  ٢٥) والمادة WMOاللائحة العامة للمنظمة (

 ):IOCالمحيطات (

ملال البرنامجي الخاص بإدارة  اً لفريق التنسيق المعني بإدارة البيانات ومنسق ة.رئيس(اليونان).Sissy IONA (أ)
 البيانات؛

الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات وبعد التشاور مع  يقرئيساً لفر  (الاتحاد الروسي).Sergey BELOV (ب)
) التابعة للجنة اليونسكو الدولية IODEرئيس لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية (

 الحكومية لعلوم المحيطات؛

Nicola S )ـ(ج COTT.(المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية)  ًالخبراء المعني  يقلفر  رئيسا
 بالمناخيات البحرية؛
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من  ٣٢في فريق الخبراء المعنية بالمناخيات البحرية، وفقاً للمادة  أعضاءللعمل ك الخبراء التالية أسماؤهم أن تختار )٥(
الدولية  اليونسكو من النظام الداخلي للجنة ٢٥) والمادة WMOاللائحة العامة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

 ):IOCالحكومية لعلوم المحيطات (
ShaoHua LIN (الصين) ًعضواً أساسيا : 

Gudrun ROSENHAGEN :(ألمانيا) عضواً أساسياً ونائباً للرئيس 
Svetlana SOMOVA  ً(الاتحاد الروسي): عضواً أساسيا 

David BERRY  ً(المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية): عضواً أساسيا 
Eric FREEMAN  ً(الولايات المتحدة الأمريكية): عضواً أساسيا 

Scott WOODRUFF  ً(الولايات المتحدة الأمريكية): عضواً أساسيا 
Olga SATO (البرازيل): عضواً ذاتي التمويل 

Hing Yim MOK (هونغ كونغ، الصين): عضواً ذاتي التمويل 
Mizuho HOSHIMOTO (اليابان): عضواً ذاتي التمويل 

من  ٣٢الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات ، وفقاً للمادة  يقهم للعمل كأعضاء لفر ؤ الخبراء التالية أسما أن تختار )٦(
من النظام الداخلي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  ٢٥) والمادة WMOاللائحة العامة للمنظمة (

) التابعة للجنة IODE)، وبالتشاور مع لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية (IOCالمحيطات (
 ):IOCاليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

اليونسكو الدولية  ) التابعة للجنةIODEمات الأوقيانوغرافية (اختيارات لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلو 
(القائمة صالحة إلى حين قيام لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  )IOCالحكومية لعلوم المحيطات (

 :باختيار أعضاء جدد)

Sergey BELOV).عضواً أساسياً : )الروسي الاتحاد 
Donald COLLINS)  المتحدة الأمريكية): عضواً أساسياً (الولايات 
Yutaka MICHIDA (اليابان) : ًعضواً أساسيا 

Mathieu OUELLET  :(كندا) ًعضواً أساسيا 

 ):JCOMMاختيارات اللجنة التقنية المشتركة (
Paulo S. POLITO).عضواً أساسياً )البرازيل : 

Jixiang CHEN ً(الصين): عضواً أساسيا. 
Paul OLOO ًأساسياً  .(كينيا): عضوا 

Richard CROUT.(الولايات المتحدة الأمريكية) ًعضواً أساسيا : 
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Anyuan XIONG (الصين): عضواً ذاتي التمويل 

) IOC) والأمين التنفيذي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOالأمين العام للمنظمة ( من تطلبو 
) IODEالمناخ ولجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية () ولجنة علم CBSدعوة لجنة النظم الأساسية (

التابعة للنظام العالمي للبيانات  المعنية) ومديري المراكز IOCاليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( التابعة للجنة
 البرنامجي، حسب الاقتضاء. اذه لامعأامجلال  إلى المشاركة المعنيةوغيرها من المنظمات والهيئات 

 JCOMM)-(4 ٤ القرارملحق 

 ةفرقالأالاختصاصات والعضوية العامة لفريق التنسيق و 
 بالمجال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات المعنية

 فريق التنسيق المعني بإدارة البيانات

 الاختصاصات

المعني بإدارة البيانات، بالتعاون الوثيق مع لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية  التنسيقيتولى فريق 
)IODE) والهيئات الفرعية التابعة للجنة النظم الأساسية (CBSيلي: ) والخبراء ذوي الصلة، ما 

يّم وتعينّ الأولويات والإجراءات بينّ وتقتخطة لإدارة البيانات من أجل اللجنة التقنية المشتركة،  وضع (أ)
 مجاب ةقلعتلال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات؛

) والرئيسين المشاركين للجنة التبادل JCOMMبالاتفاق مع الرئيسين المشاركين للجنة التقنية المشتركة (القيام  (ب)
 رائدة عندعمل ومشاريع ال ةفرقأخبراء و  أفرقةإنشاء ب ،)IODEالدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية (

 مجا لامعأب علاطضلال ،ءاضتقلال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات؛

لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية  والتواصل معضمان التعاون، والتنسيق المناسب  )ـ(ج
العالمية للأرصاد  رى والأنشطة الخارجة عن المنظمةالأخ المعنية) والهيئات CBSلجنة النظم الأساسية (و 

 )؛IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (اليونسكو ) ولجنة WMO(الجوية 

 المواظبة على استعراض تقييم وتنسيق إجراءات اعتماد تكنولوجيا المعلومات الجديدة المناسبة؛ (د)

 دة في أنشطتها الخاصة بإدارة البيانات، حسب الاقتضاء؛إنشاء وإقامة تعاون مع البرامج العلمية والمساع (هـ)
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مجا فئالال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات، من خلال ب للمنتفعين إبداء الملاحظاتإسداء المشورة و  (و)
من خلال لجنة التبادل الدولي للبيانات أي ملال البرنامجي المناسب التابع للجنة التقنية المشتركة، 

 ) مباشرة؛IODEوالمعلومات الأوقيانوغرافية (

يدمجاب ةلصلا تاذ تاردقلا ءانب تابلطتم لال البرنامجي، وحسب الاقتضاء، تنسيق الأنشطة لتلبية هذه  (ز)
 الاحتياجات؛

 مجاب ةلصلا تلال البرنامجي.المتطلبات فيما يخص البيانات والمعلومات الساتلية تحديد  (ح)

 العضوية العامة

 العضوية شملتلحفاظ على تمثيل جغرافي ملائم، و اتوافر طائفة متنوعة من الخبرة الفنية و  على نحو يكفلتار الأعضاء يخُ 
 :العناصر التالية

 إدارة البيانات (رئيس فريق التنسيق المعني بإدارة البيانات)؛الخاص بمجاب نيعلما قسنلال البرنامجي  (أ)

 )؛ETDMPالخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات ( يقرئيس فر  (ب)

 )؛ETMCات البحرية (يالخبراء المعني بالمناخ يقرئيس فر  )ـ(ج

 )؛IODEالرئيسان المشاركان للجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية ( (د)

وغرافية ذات الأولوية وفي إدارة البيانات الأوقيانالات ملخبراء إضافيين ذوي خبرة في  ٤ إلى يصل عدد (هـ)
 ؛)DMCGالخاصة بالأرصاد الجوية البحرية في إطار خطة عمل فريق التنسيق المعني بإدارة البيانات (

وبوجه عام وعلى أساس التمويل الذاتي، ويجوز دعوة خبراء إضافيين، حسب الاقتضاء، بموافقة الرئيسين المشاركين للجنة، 
 .)JCOMM( للجنة التقنية المشتركةإلى اى ذلك آثار من حيث الموارد بالنسبة دون أن تترتب عل

 فريق الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات

لبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية ل) ولجنة التبادل الدولي JCOMMكة (تر المش التقنيةتولى فريق الخبراء المشترك بين اللجنة ي
)IODE مجا عم قيثولا نواعتلاب ،تلالات البرنامجية التابعة للجنة التقنية المشتركة) والمعني    نايبلا ةرادإ تاسراا   
)JCOMM( ) والهيئات الفرعية التابعة للجنة النظم الأساسيةCBS لجنة التبادل الدولي للبيانات وخبراء ) وموظفي

 :، ما يليوالمعلومات الأوقيانوغرافية
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وتوثيق المعايير وأفضل الممارسات التي يتعين استخدامها في إدارة البيانات المشتركة بين  إدارة عملية اعتماد (أ)
العملية الخاصة اللجنة التقنية المشتركة، من خلال و  لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية

 بيانات المحيطات؛ بمعايير

تقديم المساعدة للمضي قدماً في تطوير بوابة البيانات الأوقيانوغرافية لبرنامج التبادل الدولي للبيانات  (ب)
، وروابطها مع نظم البيانات الأوقيانوغرافية الأخرى (مثل البنى الأساسية (IODE)والمعلومات الأوقيانوغرافية 

) والنظام الأسترالي المتكامل لرصد SeaDataNetالأوروبية لإدارة البيانات الخاصة بالمحيطات والبحار (
والمنظومة العالمية لنظم رصد  (OBIS)ونظام المعلومات البيولوجية الجغرافية بشأن المحيطات  (IMOS)البحار 
 (WIS)، وتشغيلها المشترك مع نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (GEOSS)الأرض 

 ت لضمان مشاركة الأعضاء/الدول الأعضاء مشاركة كاملة؛ولأنشطة بناء القدرا

تقديم المساعدة لتطوير واستعراض واستيفاء استراتيجية نظام البيانات المناخية البحرية، وخطة التنفيذ  )ـ(ج
 ومؤشرات الأداء في السنتين القادمتين من أجل تحقيق الرؤية المحددة لنظام جديد للبيانات المناخية البحرية

يقوم رئيس فريق التنسيق المعني بإدارة البيانات التابع للجنة التقنية المشتركة، بالاتفاق مع الرئيسين المشاركين  (د)
) وموظفي لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية التابعة JCOMMللجنة التقنية المشتركة (

، حسبما يلزم، رائدةعمل ومشاريع  أفرقة، بإنشاء اليونسكو الدولية المعنية بعلوم المحيطات للجنة
 للاضطلاع بعمل فريق الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات؛

 )؛دإليها في الفقرة ( الرائدة المشارالعمل والمشاريع  ةفرقأتوجيه وتنسيق أنشطة  )هـ(

نوغرافية وفريق التنسيق المعني بإدارة إسداء المشورة إلى لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيا )و(
 )، حسب الاقتضاء؛JCOMMالبيانات والأفرقة الأخرى التابعة للجنة التقنية المشتركة (

سب الحاجة، لضمان الوصول إلى الخبرة الفنية اللازمة، والتنسيق بحالاتصال بأفرقة أخرى والتعاون معها  )ز(
 .الازدواجيةالمناسب وتفادي 

 العضوية

 العضوية شملتلحفاظ على تمثيل جغرافي ملائم، و اتوافر طائفة متنوعة من الخبرة الفنية و  على نحو يكفلتار الأعضاء يخُ 
 :العناصر التالية

 بين الرئيس، ويختارون من همفي ن)، بمJCOMMعدد يصل إلى خمسة خبراء تختارهم اللجنة التقنية المشتركة ( (أ)
 تمثيل جغرافي ملائم؛ضمان الأعضاء/الدول الأعضاء مع 
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العمل  لأفرقةاستناداً إلى خطط العمل الراهنة  الملائمة وذلكفنية البرة الخ من ذويعدد يصل إلى أربعة خبراء  (ب)
) وتختارهم لجنة التبادل الدولي ETDMPالتي أنشأها فريق الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات ( والمشاريع

 )؛IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (اليونسكو انوغرافية التابعة للجنة للبيانات والمعلومات الأوقي

 اليونسكو ) التابعة للجنةIODEأحد الرئيسين المشاركين للجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية ( )جـ(
 ).IOCالدولية المعنية بعلوم المحيطات (

وبوجه عام وعلى أساس التمويل الذاتي، ويجوز دعوة خبراء إضافيين، حسب الاقتضاء، بموافقة الرئيسين المشاركين للجنة، 
 .)JCOMM( للجنة التقنية المشتركةإلى ادون أن تترتب على ذلك آثار من حيث الموارد بالنسبة 

) ولجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات JCOMM( يجوز دعوة ممثلين للمجالات البرنامجية للجنة التقنية المشتركةو 
) وهيئات الخبراء الأخرى، حسب الاقتضاء، وذلك بموافقة الرئيسين المشاركين للجنة التقنية IODEالأوقيانوغرافية (

 .لجنة التقنية المشتركةإلى ا) ودون أن تترتب على ذلك آثار من حيث الموارد بالنسبة JCOMMالمشتركة (

لضمان التعاون والتعاضد الوثيقين في   (ETMC)وينبغي دعوة ممثل واحد أو أكثر لفريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية 
 .(DMPA)مجا بناوج لال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات 

 فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية

تعاون الوثيق مع لجنة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية تولى فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية، بالي
)IOC-IODE ( النظام العالمي لرصد المحيطاتو )GOOS( ) والنظام العالمي لرصد المناخGCOS ولجنة علم المناخ (

 :المعنيين، ما يليوالهيئات الفرعية التابعة للجنة النظم الأساسية والخبراء 

ءارجانايب تاعوممج ةرادإو عضوب ةقلعتلما ئدابلماو تاميلقإو ةيلماع تيفي ة مجالالات الأوقيانوغرافية تحديد  (أ)
 والمناخية والأرصاد الجوية البحرية؛

استعراض وتقييم عناصر اللجنة المتعلقة بالمناخيات، بما في ذلك عمل برنامج الملخصات المناخية البحرية  (ب)
)MCSSية لجمع البيانات وإعداد النواتج الأوقيانوغرافية ونواتج الأرصاد الجوية البحرية؛) والمراكز العالم 

مجموعات البيانات  حيث استعراض متطلبات النظام العالمي لرصد المحيطات والنظام العالمي لرصد المناخ من )ـ(ج
 المناخية، مع مراعاة ضرورة توافر الجودة والتكامل؛

وغير ذلك من  (IODE)ق مع برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية القيام بالتعاون الوثي (د)
بوضع واستعراض  (ICSU)الشركاء الملائمين مثل نظام البيانات العالمي التابع للمجلس الدولي للعلوم 



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 112 

 

ومؤشرات أدائه في السنتين واستيفاء استراتيجية لنظام البيانات المناخية البحرية، وخطة تنفيذ هذا النظام 
القادمتين بغية تحقيق الرؤية المحددة لنظام جديد للبيانات المناخية البحرية يستند إلى نتائج حلقة العمل 

كانون   ٢ -تشرين الثاني/نوفمبر  ٢٨،  MCDS1المعنية بنظام جديد للبيانات المناخية البحرية (
 ، هامبورغ، بألمانيا)؛٢٠١١الأول/ديسمبر 

وضع إجراءات ومعايير تتعلق بجمع البيانات وإنشاء مجموعات بيانات مناخية، بما في ذلك إنشاء مرافق  (هـ)
 ومراكز مكرسة لذلك الغرض؛

ه لاصتلااو ىرخأ ةقرفأ عم نواعتلبا، حسب الحاجة، لضمان الوصول إلى الخبرة الفنية وضمان التنسيق  (و)
 الملائم؛

 االأوقيانوغرافيالخاصة بذات الصلة في مجال المناخيات  التقنيةء المطبوعات المواظبة على استعراض واستيفا (ز)
 .عند الاقتضاءوالأرصاد الجوية البحرية، 

 العضوية

 العضوية شملتلحفاظ على تمثيل جغرافي ملائم، و اتوافر طائفة متنوعة من الخبرة الفنية و  على نحو يكفلتار الأعضاء يخُ 
 :العناصر التالية

طائفة من  ويمثلونتارون من الأعضاء/الدول الأعضاء، الرئيس، ويخُ  همفي نل إلى ثمانية خبراء، بمعدد يص (أ)
العمل المعني بالمناخيات البحرية ذاتي  يقكون فر يمسؤوليات فريق الخبراء. ومن المتوقع، بوجه عام، أن 

 التمويل؛

المناخية البحرية والمراكز العالمية لجمع ممثلون إضافيون من الأعضاء المسؤولين عن برنامج الملخصات  (ب)
والأخطار الساحلية وفريق الخبراء المعني بالجليد الأمواج  بنظم التنبؤ بأخطار براء المعنيالخق يالبيانات، من فر 

 المعنيةومن المشاريع والهيئات الفرعية  البحري التابعين للمجال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ
الدولية اليونسكو  التابعة للجنة )IODE( نة التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةالتابعة للج

)؛ حسب الاقتضاء، وذلك بالتشاور مع الرئيسين المشاركين للجنة التقنية IOCالحكومية لعلوم المحيطات (
 )؛JCOMMالمشتركة (

وبوجه عام وعلى أساس التمويل الذاتي، ئيسين المشاركين للجنة، ويجوز دعوة خبراء إضافيين، حسب الاقتضاء، بموافقة الر 
 .)JCOMM( للجنة التقنية المشتركةإلى ادون أن تترتب على ذلك آثار من حيث الموارد بالنسبة 
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) وهيئات أخرى من الخبراء، حسب JCOMMيجوز دعوة ممثلين إضافيين للمجالات البرنامجية للجنة التقنية المشتركة (و 
 لجنة.إلى االاقتضاء، وذلك بموافقة الرئيسين المشاركين ودون أن تترتب على ذلك آثار من حيث الموارد بالنسبة 

لضمان التعاون والتعاضد الوثيقين في   (ETMC)وينبغي دعوة ممثل واحد أو أكثر لفريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية 
 .(DMPA)ال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات مجا بناوج ل

 JCOMM)-(4 ٥ القرار

 المجال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ

لعلوم المحيطات والمعنية بعلوم  إن اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية الحكومية
 )،JCOMMالبحرية (المحيطات والأرصاد الجوية 

 :بما يليإذ تحيط علماً 

 ،ونظم التنبؤ ملال البرنامجي الخاص بالخدمات - )JCOMM-III( ٤القرار  )١(

 ،الرابعةهرود في ةكترشلما ةينقتلا ةنجللا لىإ مدقلما ةنجلل ينكراشلما ينسيئرلا ريرقتا  )٢(

 ،الرابعةهرود في ةكترشلما ةينقتلا ةنجللا لىإ مدقلما تامدلخاب صالخا يمجانبرلا لالمجا سيئر ريتا  )٣(

 ما يلي:تضع في الاعتبار و 

خدمات ومعلومات الأرصاد الجوية البحرية  حيث من المنتفعين في القطاع البحرياستمرار وتزايد متطلبات  )١(
 والمعلومات الأوقيانوغرافية،

لهذه المتطلبات، بما في ذلك المتطلبات المتعلقة بالتوقيت المنتفعين الحاجة إلى ضمان تلبية الخدمات المقدمة إلى  )٢(
 المناسب والجودة،

هابجاو ذيفنتل تاداشرلإل ًاسامتلا ءاضعلأا لودلا/ءاضعلأا تابلطتم ضارعتسا ىلع ةبظاولما لىإ ةجالحتم  )٣(          
مرجع خدمات الأرصاد المحددة في  الواجبات والالتزاماتلبحرية، وبوجه خاص هامازتلاتم المتعلقة بالخدمات ا

 )،558رقم  العالمية للأرصاد الجوية(مطبوع المنظمة  الجوية البحرية

) في WMO(العالمية للأرصاد الجوية مراقبة دقيقة لعمليات نظام الإذاعة البحرية التابع للمنظمة  ضمان الحاجة إلى )٤(
إطار النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار وكذلك نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري وإعداد 

 ولمساعدة الأعضاء/الدول الأعضاء عند الطلب، عند الاقتضاءتعديلات على النظم 
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 يطات،الحاجة إلى توجيه وتنسيق التطورات في إعداد وتوزيع النواتج والخدمات الخاصة المح )٥(

 اليونسكو ) ولجنةWMO( العالمية للأرصاد الجوية الحاجة إلى التنسيق الدقيق مع البرامج الأخرى التابعة للمنظمة )٦(
) والنظام العالمي لرصد المحيطات والنظام العالمي لرصد المناخ وبرنامج الحد IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

إلخ)، وكذلك مع منظمات أخرى مثل المنظمة البحرية  ي للخدمات المناخيةوالإطار العالممن مخاطر الكوارث 
بواسطة السواتل والغرفة الدولية  النقالة) والمنظمة الهيدروغرافية الدولية والمنظمة الدولية للاتصالات IMOالدولية (
 توفير الخدمات والمعلومات البحرية، بغيةالبحري  للشحن

ملال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ قدر المستطاع من خلال مشاريع معينة محددة على أن تنفذ أعمال توافق 
 بوضوح وذات آجال زمنية محددة؛

 :ما يلي تقررو 

 :يتألف مما يلي) JCOMMتنفيذ مجال برنامجي خاص بالخدمات ونظم التنبؤ تابع للجنة التقنية المشتركة ( )١(

 نظم التنبؤ؛فريق تنسيق معني بالخدمات و  (أ)

 ؛في البحارفريق خبراء معني بخدمات السلامة  (ب)

 ؛بنظم التنبؤ بأخطار الأمواج والأخطار الساحليةفريق خبراء معني  )ـ(ج

 فريق خبراء معني بالجليد البحري؛ (د)

 فريق خبراء معني بنظم التنبؤ التشغيلي الخاص بالمحيطات؛ (هـ)

هذا  ملحقفي  على النحو الواردالخبراء  ةفرقأالمعني بالخدمات ونظم التنبؤ و أن تكون اختصاصات فريق التنسيق  )٢(
 القرار؛

على النحو الوارد أيضاً في الخبراء  ةفرقأأن تكون العضوية العامة في فريق التنسيق المعني بالخدمات ونظم التنبؤ و  )٣(
 هذا القرار؛ملحق 

) WMO(العالمية للأرصاد الجوية من اللائحة العامة للمنظمة  ٣٢ادة ، وفقاً للمالأشخاص التالية أسماؤهم أن تختار )٤(
 ):IOCمن النظام الداخلي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( 25والمادة 

لمجال ل اً (الولايات المتحدة الأمريكية) رئيساً لفريق التنسيق المعني بالخدمات ونظم التنبؤ، ومنسق Ming JI (أ)
 البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ؛

 (فرنسا) رئيساً لفريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار؛ Henri SAVINA )ب(
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الشمالية) رئيساً لفريق الخبراء المعني  وآيرلندا(المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى  Kevin HORSBURGH )جـ(
 ؛الساحلية والأخطار الأمواج بأخطار التنبؤ بنظم

 (الاتحاد الروسي) رئيساً لفريق الخبراء المعني بالجليد البحري؛ Vasily SMOLYANITSKY )د(

 (أستراليا) رئيساً لفريق الخبراء المعني بنظم التنبؤ التشغيلي الخاص بالمحيطات؛ Gary BRASSINGTON )هـ(

نائباً لرئيس فريق التنسيق المعني  الشمالية) وآيرلندا(المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى  Nicolas ASHTON (و)
 بالخدمات ونظم التنبؤ؛

وفقاً  ،للعمل كأعضاء أساسيين في فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار التالية أسماؤهمالخبراء  أن تختار )٥(
من النظام الداخلي للجنة  ٢٥) والمادة WMO(العالمية للأرصاد الجوية من اللائحة العامة للمنظمة  ٣٢للمادة 

 ):IOCاليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

Neal MOODIE (أستراليا) ًعضواً أساسيا : 
John PARKER (كندا) ًعضواً أساسيا : 

Jing XU (الصين) ًعضواً أساسيا : 
Marja AARNIO-FRISK (فنلندا) ًعضواً أساسيا : 

Satoshi SUGIMOTO (اليابان) ًأساسياً : عضوا 
Bruce HACKETT (النرويج) ًعضواً أساسيا : 
Timothy RULON (الولايات المتحدة الأمريكية) ًعضواً أساسيا : 

Alicia Guadalupe CEJAS :(الأرجنتين) عضواً ذاتي التمويل 
Lin MU (الصين): عضواً ذاتي التمويل 

Giovanni Coppini (إيطاليا): عضواً ذاتي التمويل 
Christian PAULMANN (ألمانيا): عضواً ذاتي التمويل 

Evgeny NESTEROV (الاتحاد الروسي): عضواً ذاتي التمويل 

بنظم التنبؤ بأخطار الأمواج والأخطار أساسيين في فريق الخبراء المعني الخبراء التالية أسماؤهم للعمل كأعضاء أن تختار  )٦(
من النظام  ٢٥) والمادة WMO(العالمية للأرصاد الجوية من اللائحة العامة للمنظمة  ٣٢وفقاً للمادة  الساحلية،

 ):IOCالداخلي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

Maria Paula ETALA (الأرجنتين) ًعضواً أساسيا : 
Mikhail ENTEL (أستراليا) ًعضواً أساسيا : 

Val SWAIL  :(كندا) ًنائباً للرئيسو  عضواً أساسيا 
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Thomas BRUNS (ألمانيا) ًعضواً أساسيا : 
Nadao KOHNO (اليابان) ًعضواً أساسيا : 
Sunghyup YOU (الجمهورية الكورية) ًعضواً أساسيا : 

Hendrik TOLMAN (الولايات المتحدة الأمريكية) ًعضواً أساسيا : 
Diana GREENSLADE :(أستراليا) عضواً ذاتي التمويل 

Fujiang YU (الصين): عضواً ذاتي التمويل 
Jean-Michel LEFEVRE (فرنسا): عضواً ذاتي التمويل 

Georg UMGIESSER (إيطاليا): عضواً ذاتي التمويل 
Hans DE VRIES (هولندا): عضواً ذاتي التمويل 

Andrew SAULTER )المتحدة): عضواً ذاتي التمويل المملكة 
Anna KORTCHEVA  التمويل(بلغاريا): عضواً ذاتي 

 ٣٢أساسيين في فريق الخبراء المعني بالجليد البحري، وفقاً للمادة الخبراء التالية أسماؤهم للعمل كأعضاء  أن تختار )٧(
من النظام الداخلي للجنة اليونسكو  ٢٥) والمادة WMO(العالمية للأرصاد الجوية من اللائحة العامة للمنظمة 

 ):IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

Beatriz LORENZO )(عضواً أساسياً الأرجنتين : 
Darlene LANGLOIS (كندا) : ًعضواً أساسيا 
Keld QVISTGAARD (الدنمارك) ًعضواً أساسيا : 

Jurgen HOLFORT (ألمانيا):  ًنائباً للرئيسو  عضواً أساسيا 
Keiji HAMADA (اليابان) ًعضواً أساسيا : 

Nicholas HUGHES (النرويج) : ًأساسياً عضوا 
Caryn PANOWICZ (الولايات المتحدة الأمريكية) : ًعضواً أساسيا 
Gonzalo CONCHA  ً(شيلي): عضوا 

Sihai LI  ً(الصين): عضوا 
Antti KANGAS  ً(فنلندا): عضوا 

أساسيين في فريق الخبراء المعني بنظم التنبؤ التشغيلي الخاص الخبراء التالية أسماؤهم للعمل كأعضاء  أن تختار )٨(
من النظام  ٢٥) والمادة WMO( العالمية للأرصاد الجوية من اللائحة العامة للمنظمة ٣٢بالمحيطات، وفقاً للمادة 

 ):IOCالداخلي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

Guimei LIU (الصين) : ًأساسياً عضوا 
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Eric DOMBROWSKY (فرنسا) : ًعضواً أساسيا 
Pierre DANIEL (فرنسا) : ًعضواً أساسيا 

Marina TONANI (إيطاليا) : ًعضواً أساسيا 
Shiro ISHIZAKI (اليابان) : ًعضواً أساسيا 

Alistair SELLAR (المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية) : ًعضواً أساسيا 
Frank L. BUB  :(الولايات المتحدة الأمريكية) ًعضواً أساسيا 

Angella UNDURRAGA (شيلي): عضواً ذاتي التمويل 
Guijun HAN (الصين): عضواً ذاتي التمويل 

Sudheer JOSEPH (الهند): عضواً ذاتي التمويل 
Jang-Won SEO :(جمهورية كوريا) عضواً ذاتي التمويل 

) والأمين التنفيذي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية WMO(العالمية للأرصاد الجوية الأمين العام للمنظمة  من تطلبو 
المنظمة البحرية الدولية والمنظمة الهيدروغرافية الدولية، والغرفة الدولية للشحن البحري  دعوة) IOCلعلوم المحيطات (

تصالات النقالة بواسطة السواتل ومنظمة الأغذية )، والمنظمة الدولية للاIFSMAوالاتحاد الدولي لرابطات ربابنة السفن (
مجلال البرنامجي حسب المعنية والمنظمات والهيئات  للأمم المتحدةوالزراعة  في ةكراشلما لىإ ىرخ في لمعلا  اذه راطإا

 الاقتضاء.

 JCOMM)-(4 ٥القرار ملحق 

 الاختصاصات والعضوية العامة لفريق التنسيق والأفرقة
 الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ البرنامجيالتابعة للمجال 

 فريق التنسيق المعني بالخدمات ونظم التنبؤ

 الاختصاصات

يتولى فريق التنسيق المعني بالخدمات ونظم التنبؤ، بالتعاون الوثيق مع لجنة النظم الأساسية والنظام العالمي لرصد المحيطات 
 ما يلي: المعنيين،الكوارث والهيئات الفرعية الأخرى والخبراء والنظام العالمي لرصد المناخ وبرنامج الحد من مخاطر 

من  ؤهبما في ذلك أدا هوتشغيل هوتنسيق تهفعالي وضمانبرنامج العمل الخاص بالخدمات  المواظبة على استعراض (أ)
 متطلبات المنتفعين المحددة؛إلى  أهميته بالنسبةحيث دقة التوقيت والمعايير والجودة ومدى 

مجاو ،ةصصختلما تامدلخا ةقرفأ اهددتح تيلا تابلطتلما ةعوممج ساسأ ىلع ،مايقلالات البرنامجية الأخرى التابعة  (ب)
مجا ةطشنأ نأشب ةروشلما ءادسإبلال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ، JCOMMللجنة التقنية المشتركة (

 التي يلزم تغييرها أو تنفيذها أو وقف تنفيذها؛



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 118 

 

لمراقبة مواطن القوة والضعف في الأنشطة الحالية  المنتفعين ذات الصفة التمثيليةتطوير وتعزيز الصلات بمجموعات  )ـ(ج
 ملال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ؛ ه علاطضلاا متبا في إطارالتي 

استحداث عمل و  ةفرقأأفرقة خبراء و  يفبتأل) JCOMMالقيام، بموافقة الرئيسين المشاركين للجنة التقنية المشتركة ( (د)
 مجا لمعب علاطضلال ،ءاضتقلاا بلال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ؛ ،مشاريع إيضاحية

في ابم ،تامدلخا يرفوت لامج مجا كلذلالات البرنامجية  (هـ)   في تائيلهاو ةقرفلأا عم ينلاعفلا نواعتلاو قيسنتلا نا     
 الأخرى التابعة للجنة؛

 يقيه ةيصوت يمدقتو ةددلمحا تابلطتملل ًاقفو تاردقلا ءانب مظن/تاودأ مبذا الشأن؛ (و)

اللازمة للتطبيقات والخدمات الخاصة الموقعية والساتلية  فيما يتعلق بالبيانات والمعلوماتتطلبات الم وتوطيدتحديد  (ز)
 .بالأرصاد الجوية والمحيطات ومراقبة تنفيذها

 العضوية العامة

العضوية  شملتلحفاظ على تمثيل جغرافي ملائم، و اتوافر طائفة متنوعة من الخبرة الفنية و  على نحو يكفلتار الأعضاء يخُ 
 :العناصر التالية

 مجا قسلال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ (رئيساً)
 نائب رئيس فريق التنسيق المعني بالخدمات ونظم التنبؤ

 ني بخدمات السلامة في البحارالمعق الخبراء يفر  رئيس
 رئيس فريق الخبراء المعني بنظم التنبؤ بأخطار الأمواج والأخطار الساحلية

 رئيس فريق الخبراء المعني بالجليد البحري
 رئيس فريق الخبراء المعني بنظم التنبؤ التشغيلي الخاص بالمحيطات

 رؤساء أفرقة العمل لفترة دوام الأفرقة

 ونظم التنبؤ وذلكمجا ةطشنأ ةعوممج نولثيم ،ءاضتقلاا بلال البرنامجي الخاص بالخدمات  إضافيينويجوز دعوة خبراء 
لجنة التقنية إلى اأية آثار من حيث الموارد بالنسبة  ودون أن يترتب على ذلك بوجه عامعلى أساس التمويل الذاتي، 

 .)JCOMMالمشتركة (

هيئات خبراء أخرى، حسب الاقتضاء، عن ) و JCOMMللجنة التقنية المشتركة (مجا نع ينلثمم ةوعد زولالات البرنامجية 
لجنة التقنية إلى اأية آثار من حيث الموارد بالنسبة  ى ذلك بوجه عامترتب عليبموافقة الرئيسين المشاركين للجنة، دون أن 

 المشتركة.
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 فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار

 الاختصاصات

فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار، بالتعاون الوثيق مع المنظمات الدولية وغيرها من الكيانات التي تمثل تولى ي
) والغرفة الدولية للشحن IHO) والمنظمة الهيدروغرافية الدولية (IMOمصالح المنتفعين، مثل المنظمة البحرية الدولية (

) وغيرها من المنظمات والهيئات المعنية IMSOالات النقالة بواسطة السواتل () والمنظمة الدولية للاتصICSالبحري (
السلامة في البحار والبحوث والإنقاذ ومسائل التلوث البحري، بما في ذلك النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار ب
)GMDSS(، :ما يلي 

 قاذ:لدعم السلامة في البحار والكفاءة وعمليات البحث والإن (أ)

النظام العالمي للاستغاثة ب العمليات الخاصةمراقبة واستعراض عمليات نظام الإذاعة البحرية، بما في ذلك  )١(
الخاصة بالسفن التي لا تشملها الاتفاقية الدولية  العملياتمن  ا) وغيرهGMDSSوالسلامة في البحار (

 لسلامة الأرواح في البحار؛

الأرصاد الجوية  عن علوماتتوفير المومعايير جودة الخدمات المتعلقة ب لتقنيةامراقبة واستعراض المعايير  )٢(
والمعلومات الأوقيانوغرافية الخاصة بالسلامة في البحار، وخصوصاً فيما يتعلق بالنظام العالمي للاستغاثة 

 تضاء؛وتقديم المساعدة والدعم إلى الأعضاء/الدول الأعضاء حسب الاق ،)GMDSSوالسلامة في البحار (

الاقتضاء لتلبية المتطلبات المتعلقة بالتنسيق الدولي لخدمات الأرصاد الجوية وخدمات  عنداقتراح الإجراءات  )٣(
 ه ةصالخا تلااصتلابا؛

دمات الأرصاد الجوية البحرية، بما في بخ المتعلقةالمواد الإرشادية تطوير المشورة الفنية و  تطوير عملية إسداء )٤(
العالمية للأرصاد الجوية (مطبوع المنظمة  مرجع خدمات الأرصاد الجوية البحريةذلك المواظبة على استعراض 

)WMO(  العالمية للأرصاد الجوية (مطبوع المنظمة  دليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية)، و558رقم
)WMO(  طبوع المنظمة (م تقارير الطقس) و471رقم) العالمية للأرصاد الجويةWMO(  مللد دال 9رقم - 

البحري)، وتقديم المساعدة والدعم إلى الأعضاء/الدول الأعضاء حسب  لأغراض الشحنمعلومات 
 الاقتضاء؛
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 ):MPERSSولمساندة نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري ( (ب)

)، واستعراض واقتراح MPERSSالتصدي لطوارئ التلوث البحري (مراقبة تنفيذ وعمليات نظام دعم  )١(
مع الاتفاقية الدولية لمنع التلوث تحسينات، عند الضرورة، على محتويات خطة النظام الشاملة؛ (بما يتفق 

 الناجم عن السفن، والاتفاقيات الدولية الأخرى)؛

 للمساحات االأرصاد الجوية والأوقيانوغرافي نبشؤو التنسيق والتعاون فيما بين المنسقين المعنيين  تيسير )٢(
)AMOCs) في إطار نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري (MPERSS التنفيذ ضمان لاسيما ل)، و

والمعلومات والبيانات والنواتج ذات الصلة  نصائح، وتبادل الملالاتلعمليات في جميع الكامل والجاري ل
الاقتضاء  عند )،AMOCs(للمساحات  االأرصاد الجوية والأوقيانوغرافي  المعنيين بشؤوننسقينالمبين 

 وحسب الطلب؛

جيدة التنظيم و قنوات مناسبة  عن طريق المنتفعينضمان الحصول على تعليقات من خلال مراقبة المتطلبات  )ـ(ج
 هدوجو اهتيلاعفو تامدلختا؛ جدوىلتحسين  هاعارتاو 

ق يق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف وفر ي)، وفر ETSIني بالجليد البحري (الخبراء المع فريق التواصل مع (د)
الجليد البحري وحالة ب المتعلقة وانبالج كافةالخاصة بالمحيطات بشأن  للتنبؤات الخبراء المعني بالنظم التشغيلية 

السلامة البحرية ودعم التصدي البحار، وعرام العواصف، ودوران المحيطات ذات الصلة بتشغيل وتحسين خدمات 
 لطوارئ الحوادث البحرية وتجميع إسهامات تلك الجهات؛

ضمان التنسيق والتعاون الفعالين مع المنظمات والهيئات المعنية والأعضاء/الدول الأعضاء بشأن مسائل السلامة  (هـ)
 دعم طارئ في حالات الحوادث البحرية؛ فيما يخص تقديم حتياجاتلاالبحرية وا

بتوفير  فيما يتعلقضمان الجودة لالخدمات وتطوير الوسائل القياسية  تقديممساعدة الأعضاء/الدول الأعضاء على  و)(
من وذلك  (GMDSS)لنظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار ولاسيما لالسلامة البحرية، ب الخاصة علوماتالم

 خلال أنشطة بناء القدرات؛

الرياح، وحالة البحار، والتيارات،  لاسيمابيانية/عددية للنواتج فيما يتعلق بالبارامترات البحرية، و وضع مواصفات  (ز)
المنظمة  مثل معاييرلمعايير الحالية (الخرائط الملاحية الإلكترونية، وذلك بما يتفق مع ا والجليد البحري، في نظم

 ؛)(IHO)الهيدروغرافية الدولية 
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المشتركة تقنية يق التنسيق المعني بالخدمات ونظم التنبؤ وغيره من الأفرقة التابعة للجنة الإسداء المشورة إلى فر  (ح)
(JCOMM)  دعم الطارئ في تقديم الحسب الاقتضاء، بشأن المسائل ذات الصلة بخدمات السلامة البحرية و

 حالات الحوادث البحرية؛

مجاو ةقرفلأا ل الاستمرار في التواصل على نحو وثيق (ط)  المعنية في المنظمات مثل المنظمة البحرية الدولية  موعات
(IMO) والمنظمة الهيدروغرافية الدولية ،(IHO)البحري  شحن، والغرفة الدولية لل(ICS) والمنظمة الدولية ،

 ، والوكالة الأوروبية للسلامة البحرية، وذلك لتنسيق وتحسين خدمات(IMSO)للاتصالات النقالة بواسطة السواتل 
 الحوادث البحرية. حالات فيالمقدم والدعم الطارئ اذ البحرية وعمليات البحث والإنق السلامة

 .محددة وذات آجال زمنية واضحة المعالموكمبدأ عام، سوف تنفذ هذه الاختصاصات من خلال مشاريع معينة و 

 العضوية العامة

وجود  على نحو يكفلتارون الرئيس، ويخُ  همفي نبم، كحد أقصى  ثمانية أعضاء أعضاء أساسيين يبلغ عددهم فريقال يضمس
عمليات البحث والإنقاذ الاضطلاع بملائمة من الخبرة الفنية في توفير خدمات السلامة والكفاءة البحرية، و  ئفةطا
)SAR.والتصدي للتلوث البحري ( 

تنفيذ خدمات السلامة بمتنوعة من الأنشطة ذات الصلة  مجموعة ونثليم ،، حسب الاقتضاءإضافيينويجوز دعوة خبراء 
والكفاءة البحرية، وعمليات البحث والإنقاذ والتصدي للتلوث البحري وكذلك ممثلين عن المنظمات الدولية وغيرها من 

) والغرفة IHO() والمنظمة الهيدروغرافية الدولية IMO، مثل المنظمة البحرية الدولية (نتفعينالهيئات التي تمثل مصالح الم
فئات من  م) وغيرهIMSOبواسطة السواتل ( نقالة) والمنظمة الدولية للاتصالات الICSالدولية للشحن البحري (

لجنة إلى أية آثار من حيث الموارد بالنسبة ودون أن يترتب على ذلك بوجه عام ، على أساس التمويل الذاتي، المنتفعين
 ).JCOMMالتقنية المشتركة (

 الخبراء المعني بنظم التنبؤ بأخطار الأمواج والأخطار الساحليةفريق 

 الاختصاصات

 :ما يلي تولى فريق الخبراء المعني بنظم التنبؤ بأخطار الأمواج والأخطار الساحليةي

ياح فيما يتعلق بأمواج الر  الآنيتشغيلية للتنبؤ القدرة ال تطويرإسداء المشورة إلى الأعضاء/الدول الأعضاء بشأن  (أ)
تنبؤية على إصدار نواتج  مهاردق زيزعتل ،ةددعتلما ةيرحبلا راطخلأاب راذنلإا مظن نت اً جزءبوصفه وعرام العواصف، 

 التوقيت؛ تشغيلية أكثر دقة واتساقاً وأنسب في



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 122 

 

 استحداث عنصر للإطار العالمي للخدمات المناخية يعُنى بالتنبؤ والإنذار بحالات الغمر الساحلي، من خلال (ب)
المشروعات الإيضاحية ذات الصلة ومن خلال العمل المتواصل الرامي إلى إنشاء مناخيات عرام العواصف عن 

 طريق تنسيق الأنشطة ذات الصلة للأعضاء/الدول الأعضاء؛

 با مواج الرياح وعرام العواصف، والتنبؤلأ فيما يخص وضع النماذجالمواد الإرشادية  تقنية وإعدادالمشورة ال تنمية جـ)(
مجلال بوصفها وتوفير الخدمات  من نظم الإنذار بالأخطار البحرية المتعددة، بما في ذلك  اً جزء ا اذبه ةلصلا

، وتقديم المساعدة والدعم إلى الأعضاء/الدول الأعضاء، هوتقييم مخاطر به لغمر الساحلي، والتنبؤ ل وضع النماذج
 حسب الاقتضاء؛

توفير خدمات الإنذار بالأخطار البحرية على لدول الأعضاء بشأن تطوير القدرة إسداء المشورة إلى الأعضاء/ا )د(
 من خلال أنشطة بناء القدرات؛، لدول الجزرية الصغيرة الناميةلقل البلدان نمواً و لأ ةخاصعناية المتعددة، مع إيلاء 

) والهيئات WMO( ية للأرصاد الجويةالعالم ضمان التنسيق والتعاون الفعالين مع الهيئات الأخرى التابعة للمنظمة (هـ)
بشأن المتطلبات المتعلقة ببيانات ونواتج وخدمات أمواج الرياح  ذلكالتابعة للنظام العالمي لرصد المحيطات، و  عنيةالم

 .ووسائل تلبيتها وعرام العواصف

 .محددة زمنيةوذات آجال واضحة المعالم وكمبدأ عام، سوف تنفذ هذه الاختصاصات من خلال مشاريع معينة و 

 العضوية العامة

 منهم أربعة أعضاء ويعُنى، كحد أقصى بمن فيهم الرئيس  ثمانية أعضاءإلى عددهم  يصلأعضاء أساسيين  فريقال يضمس
توافر طائفة  على نحو يكفلتارون ويخُ وأربعة آخرون بالمخاطر الساحلية،  ملالات الموضوعية للأمواج وعرام العواصف،ب

 في ةينفلا ةبرلخا نم ةمئلام ةعون مجالالين.

متنوعة من الأنشطة ذات الصلة بأمواج الرياح وعرام  مجموعةحسب الاقتضاء، يمثلون  إضافيينويجوز دعوة خبراء 
على  ترتبيالعواصف والأخطار البحرية الساحلية، بما في ذلك الغمر الساحلي، على أساس التمويل الذاتي، دون أن 

 ).JCOMMلجنة التقنية المشتركة (إلى اأية آثار من حيث الموارد بالنسبة  ذلك بوجه عام

 فريق الخبراء المعني بالجليد البحري

 الاختصاصات

 تولى فريق الخبراء المعني بالجليد البحري ما يلي:ي
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في مناطق المنتفعون طلبها يالتنسيق وإسداء المشورة إلى الأعضاء/الدول الأعضاء بشأن النواتج والخدمات التي  (أ)
الجليد البحري، لدعم الأنشطة الملاحية البحرية والأنشطة الساحلية والأنشطة البعيدة عن الشاطئ، ومراقبة غطاء 

 الجليد البحري؛

آثار المتعلقة بوانب الج) بشأن جميع ETMSSالمعني بخدمات السلامة في البحار (إسداء المشورة إلى فريق الخبراء  (ب)
 الجليد البحري ذات الصلة بالسلامة في البحار، والتصدي للتلوث البحري، وخدمات البحث والإنقاذ؛

ذات الصلة  تقنياتالالخاصة بالمحيطات بشأن  للتنبؤات مع فريق الخبراء المعني بالنظم التشغيلية الصلات مواصلة )ـ(ج
 ؛به لجليد البحري والتنبؤل بوضع نماذج

مع المشاريع والبرامج المتصلة بدور الجليد البحري في النظام العالمي للمناخ، بما في ذلك من خلال  مواصلة الترابط (د)
 البرنامج العالمي للبحوث المناخية والمراقبة العالمية للغلاف الجليدي؛

المواد الإرشادية وتبادل البرمجيات، والتدريب المتخصص وغير ذلك من تطوير نية و تقالمشورة ال تطوير عملية إسداء (هـ)
الجليد البحري، وتقديم ب عمليات الرصد والتحليل والخدمات المتصلةالأنشطة المناسبة لبناء القدرات، فيما يتعلق ب

 ؛عند الاقتضاءالمساعدة إلى الأعضاء/الدول الأعضاء، 

 عندوتقديم الإرشادات  ،على استعراض عمليات البنك العالمي للبيانات الرقمية الخاصة بالجليد البحري المواظبة (و)
 وذلك بالتعاون مع فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية؛ ،الاقتضاء بشأن هذه العمليات

لومات المتعلقة بالجليد البحري والتسميات والإجراءات الخاصة بتبادل البيانات والمع استيفاء وتطوير النماذج (ز)
 المصطلحات والتشفير ورسم الخرائط؛ فيما يخصوكذلك المعايير ذات الصلة 

وبرنامج  الاجتماع المعني بالجليد البحري في البلطيق لاسيما، و المعنيةمع المنظمات والبرامج الدولية  مواصلة الترابط (ح)
وروبية، والفريق العامل الدولي المعني برسم خرائط الجليد، والخدمات المناخ والغلاف الجليدي والخدمات الجليدية الأ

العمليات الطبيعية والنظم الإيكولوجية والمناخية الخاصة بالجليد البحري في وبرنامج  الجليدية لأمريكا الشمالية
 والمنظمة الهيدروغرافية الدولية. ) والنظام العالمي لرصد المناخASPeCt( القطب الجنوبي

 .محددة وذات آجال زمنية وواضحة المعالم وكمبدأ عام، سوف تنفذ هذه الاختصاصات من خلال مشاريع معينة

 العضوية العامة

يمثلون طائفة متنوعة من الأنشطة المتصلة بالجليد و ، بمن فيهم الرئيس، كحد أقصى  إلى ثمانية أعضاءعدد الأعضاء يصل 
الحفاظ على تمثيل جغرافي ملائم. ومن يتم )، و JCOMMر اللجنة التقنية المشتركة (البحري والمناطق المغطاة بالجليد في إطا
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ممثلو فريق الخبراء المعني بالجليد  كونكون فريق الخبراء المعني بالجليد البحري ذاتي التمويل. وسوف ييالمتوقع بوجه عام أن 
) وفريق الخبراء ETMSSبخدمات السلامة في البحار ( أعضاء يتمتعون بكامل العضوية في فريق الخبراء المعني أيضاً البحري 

 ).ETMCالمعني بالمناخيات البحرية (

الاجتماع المعني بالجليد البحري في  لاسيمالهيئات الإقليمية والدولية المعنية بالجليد البحري، و ا ووسوف يدعى أيضاً ممثل
البلطيق والخدمات الجليدية الأوروبية، والفريق العامل الدولي المعني برسم خرائط الجليد، والخدمات الجليدية لأمريكا 

 .ويتحملون نفقتهاالشمالية إلى المشاركة 

ت الصلة بالجليد البحري، على أساس الاقتضاء يمثلون طائفة متنوعة من الأنشطة ذا إضافيين عندويجوز دعوة خبراء 
لجنة التقنية المشتركة إلى ابوجه عام أية آثار من حيث الموارد بالنسبة  التمويل الذاتي، ودون أن تترتب على ذلك

)JCOMM.( 

 بالمحيطات ةالخاص للتنبؤات ةنظم التشغيليالفريق الخبراء المعني ب

 الاختصاصات

 بالمحيطات ما يلي: ةالخاص اتلتنبؤ ل ةالتشغيلينظم التولى فريق الخبراء المعني بي

فيما نظم إدارة الجودة ذات الصلة، وذلك ل طبقاً والنطاق والمتطلبات،  واستيفاء الوثائق التي تحدد الاتجاهإدارة  (أ)
 بالمحيطات؛الخاصة لأعضاء/الدول الأعضاء الذين يقدمون خدمات التنبؤ ا يخص

 ات الخاصةللتنبؤ  التشغيليةمن شأ�ا الإسهام في تحسين كفاءة النظم  دوليعلى المستوى ال أنشطةتوجيه واستهلال  (ب)
 هامدخ ةدوجو اهتقد ينستحو تاطيلمحاتا؛

إلى بيانات موجهة بالمحيطات وإعداد  ات الخاصةإسداء المشورة بشأن المسائل المتعلقة بالنظم التشغيلية للتنبؤ  )ـ(ج
 الرصدعمليات البحوث و  فيما يخصبشأن متطلبات الأعضاء/الدول الأعضاء ( ،ملموعات الدولية الأخرى

 بالمحيطات؛ ات الخاصةالنظم التشغيلية للتنبؤ  حيث ) منوإدارة البيانات، على سبيل المثال

ات نواتج وخدمات التنبؤ المشترك وتوحيد النماذج فيما يتعلق ب إدارة وتعزيز اعتماد معيار دولي لدعم التشغيل (د)
 بالمحيطات؛ لخاصةا

مجا لىإ اميسلاو ،عساولا روهملجا لىإ ةمدقلما ،ةكيرشلا تلااكولموعات الخاصة ذات المصلحة الترويج لخدمات  (هـ)
(مثل الدعم الطارئ المقدم في حالات الحوادث البحرية، وخدمات السلامة البحرية، وما يتعلق بالجليد البحري 

  .سير دعمها وتطويرها واعتمادهاوتي وأمواج الرياح وعرام العواصف)
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 محددة. وذات آجال زمنيةواضحة المعالم وكمبدأ عام، سوف تنفذ هذه الاختصاصات من خلال مشاريع معينة و 

 العضوية العامة

أعضاء  عدديصل لحفاظ على تمثيل جغرافي ملائم. و امن الخبرة الفنية و ة مناسب طائفةتوافر  على نحو يكفلتار الأعضاء يخُ 
 ات الخاصةبنظم التنبؤ  المتصلةيمثلون طائفة متنوعة من الأنشطة و  ، بمن فيهم الرئيسكحد أقصى  إلى ثمانية أعضاء الفريق

 .بالمحيطات

بالمحيطـات،  ات الخاصـة يمثلـون طائفـة متنوعـة مـن الأنشـطة المتصـلة بـنظم التنبـؤ إضـافيينالاقتضـاء، دعـوة خـبراء  عند ،ويجوز
لجنـــة التقنيـــة إلى ابوجـــه عـــام أيـــة آثـــار مـــن حيـــث المـــوارد بالنســـبة  الـــذاتي، ودون أن تترتـــب علـــى ذلـــك علـــى أســـاس التمويـــل

 ).JCOMMالمشتركة (
 

 التوصيات المعتمدة في الدورة

 
 )JCOMM-4( ١التوصية 

 توفير بيانات وصفية تتعلق بالأدوات والمنصات المستخدمة لرصد المحيطات

المنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية بعلوم إن اللجنة التقنية المشتركة بين 
 المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

 بما يلي: إذ تحيط علماً 

لنظام الحصول على البيانات الوصفية ) بشأن تقديم البيانات JCOMM-III -(الدورة الثالثة للجنة  ٣التوصية  )١(
 الخاصة بدرجة حرارة المياه،الوصفية الخاصة بالمحيطات والبيانات 

التقرير الختامي الموجز الذي يتضمن القرارات والتوصيات الصادرة عن الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة المعنية  )٢(
 ٥,٢,١٠، الفقرات 1049)العالمية للأرصاد الجوية رقم بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (وثيقة المنظمة 

 من الملخص العام، ١٠,٢,٧و ١٠,١,٧و ٧,٤و ٧,٢و ٧,١,٥و ٦,٢,٥و ٦,١,١١,٤و ٦,١,٥و

 ) بشأن برنامج الأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات،Cg-XVI( ٢٤القرار  )٣(
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للرصد التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ) بشأن تطبيق النظام العالمي المتكامل Cg-XVI( ٥٠القرار  )٤(
)WIGOS،( 

التقرير الختامي للاجتماع الثالث لفريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية والتابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم  )٥(
 )،JCOMM/MR-No. 70المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (

مجاب نيعلما قيسنتلا قيرفل ةعبلال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات والتابع للجنة التقنية التقرير الختامي للدورة ال )٦(  
 )،JCOMM/MR-No. 71المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (

م المحيطات والأرصاد الجوية التقرير الختامي للدورة الثامنة للجنة الإدارة التابعة للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلو  )٧(
 )،JCOMM/MR-No. 83البحرية (

)، بما في ذلك مشروع MCDSالتقرير الختامي لحلقة العمل الخاصة بالنظام الجديد للبيانات المناخية البحرية ( )٨(
 ،JCOMM MR#90ه ةقلعتلما ةيجيتاترسلابذا النظام في التقرير 

والعشرين للجنة المعنية بالتبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية والتابعة التقرير الموجز للدورة الحادية  )٩(
 )،IODE-XXIللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

نظام البيانات المناخية البحرية  بشأن) JCOMM-IV -(الدورة الرابعة للجنة التقنية المشتركة  ٧,٢/١التوصية  )١٠(
)MCDS،( 

 ما يلي: اعتبارهاوتضع في 

مجا نم ددعلالات، بما في ذلك التطبيقات الوصفية أن البيانات  )١(   في ةمهم برتعت تاصنلماو تاودلأاب ةقلعت    
تتيح الوصفية والبحوث الخاصة بالمناخ (تصحيح الانحراف، على سبيل المثال)، والتطبيقات العملية، لأن البيانات 

ت تفسيراً سليماً، وضمان مقارنة البيانات بالمعايير، وتحسين اتساق سجلات جملة أمور من ضمنها تفسير البيانا
 البيانات، وتيسير أنشطة مراقبة الجودة،

لنظام الحصول على البيانات الخاصة بالمحيطات الوصفية أن الصين انتهت من إعداد خدمة خاصة بالبيانات  )٢(
)ODASMS نظام الحصول على البيانات الخاصة بالمحيطات بشأن منصات الوصفية ) من أجل جمع البيانات

 وصون هذه البيانات ونشرها،

من منصات رصد المحيطات (مطبوع المنظمة العالمية الوصفية أنه تم إنشاء عدد من النظم التي تقوم بجمع البيانات  )٣(
تتم صيانته عن طريق ) الذي EDIOS، الدليل الأوروبي للنظم الأولية لرصد المحيطات (٤٧للأرصاد الجوية رقم 
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) التي يمكن أن توفر بيانات (SeaDataNet)البنى الأساسية الأوروبية لإدارة البيانات الخاصة بالمحيطات والبحار 
 )،MCDSلنظام البيانات المناخية البحرية (وصفية 

) وشبكة MCDSالبحرية (يعُنى بالبيانات المناخية  (JCOMM)أنه سيتم إنشاء نظام خاص باللجنة التقنية المشتركة  )٤(
ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  (WMO)من المراكز التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

(IOC) ) والمعنية بالبيانات المناخية المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافيةCMOCs ًمما سيوفر تدفقا ،(
ح جمع البيانات المناخية المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية، بما في ذلك البيانات متكاملاُ للبيانات يتي

 المستمدة من منصات الرصد الموقعي للمحيطات،الوصفية 

تعتمد على المشاركة النشطة لجميع الأعضاء والدول الأعضاء الذين يستخدمون هذا الوصفية أن نظم البيانات  )٥(
 محدثة بانتظام،وصفية المنصات والمعدات لتوفير بيانات النوع من 

 بما يلي: توصي

أن يعمد الأعضاء والدول الأعضاء، بانتظام ومن خلال الآليات الملائمة، بما في ذلك المراكز المعنية بالبيانات  )١(
المناخية المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافيا، عقب الانتهاء من إنشاء هذه المراكز، إلى تسجيل وتوفير 

 نه من أدوات ومنصات لرصد المحيطات؛اللازمة بشأن ما يستخدمو الوصفية البيانات 

لنظام الحصول على البيانات الخاصة  الوصفيةخدمة البيانات أن يقوم الأعضاء والدول الأعضاء بتوفير وظائف  )٢(
المعنية بالبيانات المناخية المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية إذا ) في مراكزها ODASMSبالمحيطات (

 اء مراكز من هذا النوع؛قررت إنش

أن يقوم مركز دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية  )٣(
ركز لمالوصفية ) بالاتصال على نحو منتظم بمشغلي المنصات لضمان توفير البيانات JCOMMOPSالبحرية (
لقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية، ولا سيما فيما يخص المنصات البيانات المناخية المتع(مراكز) 

 المستخدمة حالياً والمنصات التاريخية؛

ومن الأمين التنفيذي للجنة اليونسكو الدولية  (WOM)من الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  وتطلب
إلى الوصفية والدول الأعضاء، حسب الاقتضاء، في تقديم البيانات  مساعدة الأعضاء (IOC)الحكومية لعلوم المحيطات 

 البيانات المناخية المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية.راكز المعنية بالم

 ) التي تصبح باطلة.JCOMM-III -(الدورة الثالثة للجنة  ٣تحل هذه التوصية محل التوصية 
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 )JCOMM-4( ٢التوصية 

 )MCDSالبيانات المناخية البحرية (نظام 

إن اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية 
 ،بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

 بما يلي: إذ تحيط علماً 

سيما فيما يتعلق بوضع المعايير والإجراءات الخاصة بمجمل  ، ولا)JCOMM(اختصاصات اللجنة التقنية المشتركة  ®±©
وتبادل وحفظ البيانات والمعلومات والنواتج المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية،  وإدارةأعمال جمع 

لمتعلقة بأثر تغير المناخ الجودة، التي تستند إليها الدراسات والتنبؤات والخدمات المناخية، والاستراتيجيات ا الرفيعة
 والتكيف معه؛

 برنامج الأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات؛ -) Cg-XVI( 4.4/1القرار  ®≥©

تنفيذ النظام العالمي المتكامل للرصد الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  -) Cg-XVI( 11.3)1القرار ( ®≤©
)WIGOS؛( 

) الجديد، وبما في ذلك MCDSلاجتماع حلقة العمل المعنية بنظام البيانات المناخية البحرية ( الختاميالتقرير  ®¥©
 JCOMM( ٩٠ه ةصالخا ةيجيتاترسلاا عورشبذا النظام الوارد في تقرير اجتماع اللجنة التقنية المشتركة ذي الرقم 

MR#90؛( 

©µ® ومية لعلوم المحيطات بشأن "برنامج التبادل الدولي التقرير الموجز للدورة الحادية والعشرين للجنة الدولية الحك
 )؛IODE-XXIللمعلومات الأوقيانوغرافية" (

 بما يلي:وإذ تحيط كذلك علماً 

"برنامج الملخَّصات المناخية البحرية"، الجزء الأول "الخدمات الخاصة بأعالي البحار"، من مطبوع المنظمة  ٥الفصل  )١(
 "مرجع خدمات الأرصاد الجوية البحرية"؛ ٥٥٨رقم العالمية للأرصاد الجوية ذي ال

"دليل خدمات الأرصاد  ٤٧١"علم المناخ البحري" من مطبوع المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ذي الرقم  ٣الفصل  )٢(
 الجوية البحرية"؛
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الجوية البحرية وغيرها من عمليات الرصد  عمليات رصد الأحوالإدماج  بشأنشروع التجريبي عن الم التقرير )٣(
)، WIGOSالأوقيانوغرافية المناسبة ضمن النظام العالمي المتكامل للرصد الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

للجنة التقنية المشتركة  ٤٨المشروع التجريبي (التقرير التقني ذو الرقم  هذا والتوصيات الموروثة من
(JCOMM/TR-No. 48)(؛ 

ببيانات الأرصاد الجوية البحرية  ينمعني ينمركز الاقتراح الذي قدمته الصين وألمانيا لتوفير المرافق اللازمة لإنشاء  )٤(
) ولجنة اليونسكو WMO، تابعين للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ()CMOCوالبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات (
)، وبيان الامتثال والالتزام الذي قدمه كل من البلدين المذكورين، IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

 واستعدادهما لتشغيل المركزين المقترحين في أسرع وقت ممكن؛

 وقد نظرت فيما يلي:

متعلقة بالأرصاد الجوية البحرية  رفيعة الجودة/بيانات وصفية تاريخية حاجة الأعضاء والدول الأعضاء إلى بيانات ®±©
رصد محيطات العالم، لتلبية متطلبات برامج المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة  ومستمدة منوقيانوغرافية الأو 

بما في ذلك مراقبة المناخ والإطار  ،اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والبرامج التي ترعيا�ا بصورة مشتركة
 )؛GFCSالعالمي للخدمات المناخية (

) لمراعاة ما تم في السنوات الأخيرة من استحداث لنظم MCSSيث برنامج الملخَّصات المناخية البحرية (ضرورة تحد ®≥©
الرصد السطحي، ومن تقنيات جديدة  المستمدة منرصد جديدة وما يناظرها من نظم بيانات الأرصاد الجوية 

هدوج ةبقارمو تانايبلتا، واحتياج المستعملين النهائيين الراهنة لإدارة  إلى نواتج مناخية بحرية إحصائية وبيانية  
 أفضل؛

هدوج ةبقارمو ،تانايبلا عجم لامعأ ىلع دَّحولما عباطلا ءافضإ لىإ ةجالحتا، وتصحيح  ®≤©       باتبّاع أحدث  انحرافها
الأرصاد الجوية البحرية السطحية والبيانات الوصفية ذات الصلة،  المستمدة منالطرائق، وتسجيل البيانات التاريخية 

إلى أداء هذه الأعمال، والاتفاق بشأن أنساق وبروتوكولات تبادل البيانات، بغية التوصل إلى إيتاء واستعمال و 
 مجموعات بيانات متماسكة؛

بما فيها مراقبة الجودة، والتوثيق، وتصميم الأنساق، وبروتوكولات  ،الحاجة كذلك إلى توحيد تقنيات المعالجة ®¥©
الرصد تحت سطح مياه المحيطات واستعمالها هي والبيانات  المستمدة منبالبيانات التبادل، بغية تحسين الاستعانة 

 عن الأرصاد الجوية البحرية في آن معا؛ً الصادرة

©µ®  الرصد السطحي من على متن المحطات العائمة المنساقة، لترشيد أدوار  المستمدة منالبيانات  إدارةضرورة تحديث
) التابع لبرنامج RNODC/DBبيانات الأوقيانوغرافية لهذه المحطات العائمة (المركز الوطني السابق المسؤول عن ال
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ومركز علوم المحيطات المتخصص للمحطات العائمة  ،)IODE( التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية
التابع للبرنامج  )DAC)، ومركز تجميع البيانات (JCOMM) التابع للجنة التقنية المشتركة (SOC/DBالمنساقة (

) لنظام الحصول على البيانات الخاصة MS)، ومرفق البيانات الوصفية (GDPالعالمي للمحطات العائمة المنساقة (
 البيانات الوصفية الخاصة بالمحطات العائمة المنساقة؛ إدارة)، في ODAS )ODASMSبالمحيطات 

 انات والبيانات الوصفية؛حاجة الأعضاء والدول الأعضاء إلى تبادل وتشاطر هذه البي ®∂©

 بما يلي:عترف يوإذ 

) العاملة في إطار برنامج التبادل الدولي NODCsالتعاون الذي تحقق بين المراكز الوطنية للبيانات الأوقيانوغرافية ( ®±©
 إدارة) وأنشطة IOC/IODEللبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

 ؛)JCOMM( ه علطضت تيلا تانايبلبا اللجنة التقنية المشتركة

أن تلبية هذه المتطلبات تغدو أيسر بوجود نظام متكامل للبيانات المناخية البحرية، يشتمل على القيام على حقيقة  ®≥©
عن الأرصاد الجوية  ادرةالصنحو معتاد وموحَّد بجمع البيانات والبيانات الوصفية المتلقاة آجلاً والتاريخية المناسبة 

 البحرية والأوقيانوغرافية، وتديره شبكة من مراكز البيانات؛

يخص جمع  فيما ) بالفعاليةJCOMM() للجنة التقنية المشتركة MCSSبرنامج الملخَّصات المناخية البحرية ( اتسام ®≤©
الأعضاء ) ١(ات من خلال ) ومراقبة جودة هذه البيانVOSالبيانات المتلقاة آجلاً من سفن الرصد الطوعية (

مركزين عالميين لجمع البيانات تتولى تشغيلهما المملكة المتحدة وألمانيا ) ٣(الأعضاء المسؤولين،) ٢(المساهمين،
 )؛MCSSيخص برنامج الملخَّصات المناخية البحرية ( فيما

) الذي  RNODC/DB( العائمة المنساقةفائدة المركز الوطني السابق المسؤول عن البيانات الأوقيانوغرافية للمحطات  ®¥©
) الذي تتولى تشغيله الإدارة المتكاملة IODE( لبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية تابعاً  كان

) التابع للبرنامج العالمي للمحطات العائمة DAC) الكندية، ومركز تجميع المعلومات (ISDEMللبيانات العلمية (
) التابع للإدارة AOML) الذي يتولى تشغيله المختبر الأطلسي لعلوم المحيطات والأرصاد الجوية (GDP( المنساقة

) في الولايات المتحدة الأمريكية، ومرفق البيانات الوصفية لنظام NOAAالوطنية لشؤون المحيطات والأرصاد الجوية (
تشغيله الدائرة الوطنية للبيانات والمعلومات  ) الذي تتولىODASMSالحصول على البيانات الخاصة بالمحيطات (

الصين، ومركز علوم المحيطات المتخصص  ) فيSOA) التابعة للإدارة الحكومية لشؤون المحيطات (NMDISالبحرية (
والذي تتولى تشغيله إدارة ) JCOMM() التابع للجنة التقنية المشتركة SOC/DBللمحطات العائمة المنساقة (

الفرنسية، في جمع البيانات والبيانات الوصفية التاريخية المستمدة من الرصد من على متن المحطات الأرصاد الجوية 
 ، وإتاحتها للمستعملين النهائيين؛هرادإتاالعائمة المنساقة، 
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©µ® اللجنة التقنية المشتركة  قيام)JCOMM( ) هرود تا الثالثةJCOMM-III (ة الإدارة المتكاملة للبيانات العلمي بدعوة
)ISDM) ومركز علوم المحيطات المتخصص للمحطات العائمة المنساقة (SOC/DB (على وظائف  إلى الاتفاق

بذا النشاط بالتعاون مع مركز تجميع  والاضطلاعالبيانات الآتية من المحطات العائمة المنساقة  لإدارةتكميلية 
 )؛GDP/DAC( البيانات التابع للبرنامج العالمي للمحطات العائمة المنساقة

) IODE-XXIبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية طلب في دورته الحادية والعشرين ( قيام ®∂©
العمل المخصص التابع للجنة التقنية المشتركة والمعني بالمراكز الوطنية المسؤولة عن البيانات  بدعوة فريق

توصية للدورة الرابعة للجنة  إلى إعداد) SOCsيطات المتخصصة () وبمراكز علوم المحRNODCsالأوقيانوغرافية (
)، تتضمَّن اختصاصات المراكز التي تنضم إلى شبكة المراكز الوطنية المسؤولة عن JCOMM-IVالتقنية المشتركة (

 ) وتُسهم في بوابة بياناتSOCs) وشبكة مراكز علوم المحيطات المتخصصة (RNODsالبيانات الأوقيانوغرافية (
في إعداد )، و IODE) التابعة لبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية (ODPالمحيطات (

 معلومات أساسية؛

) (التي تضم GDACs( ) والمراكز العالمية للحصول على البيانات/تجميعهاDACsوجود مراكز تجميع البيانات ( ®∑©
) التابعة لبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات NODCsية (بعض المراكز الوطنية للبيانات الأوقيانوغراف

 أنواع معيَّنة من منصّات رصد المحيطات؛ ) العاملة في هذا السياق) المتخصِّصة فيIODEالأوقيانوغرافية (

لاف الجوي أنّ الأوساط المعنية بالمناخ البحري تستعمل مجموعة البيانات الدولية الشاملة عن المحيطات والغحقيقة  ®∏©
)ICOADs) التي تتولى تشغيلها الإدارة الوطنية لشؤون المحيطات والأرصاد الجوية (NOAA في الولايات المتحدة (

) في الولايات المتحدة الأمريكية استعمالاً واسع النطاق، NCARالأمريكية والمركز الوطني لبحوث الغلاف الجوي (
 وتوليها ثقتها؛

©π® البيانات الأوقيانوغرافية، وما  وإدارةعضاء من خبرة فيما يخص الأرصاد الجوية البحرية ما لدى الأعضاء والدول الأ
 تتولى تشغيله من مرافق مخصَّصة لذلك؛

توفير مرافق متخصِّصة تؤتي منافع جمةّ للمستعملين النهائيين عند على الدول الأعضاء و  لأعضاءإمكانية إقدام ا ®∞±©
 )؛MCDSحرية (إدماجها بنظام البيانات المناخية الب

 بما يلي:توصي 

البيانات المناخية البحرية المستمدة من الرصد السطحي ومجموعة البيانات الدولية  لإدارةتنفيذ برنامج محدَّث  ®±©
 )؛MCDS( ) في آن معاً ضمن نظام البيانات المناخية البحريةICOADSالشاملة عن المحيطات والغلاف الجوي (
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البيانات المستمدة من الرصد السطحي من على متن المحطات العائمة المنساقة ضمن تنفيذ برنامج محدَّث لإدارة  ®≥©
)، يستعاض به عن المركز الوطني المسؤول عن البيانات MCDSنطاق نظام البيانات المناخية البحرية (

 ) السابق وعن مركز علوم المحيطات المتخصِّصRNODC/DBالأوقيانوغرافية للمحطات العائمة المنساقة (
 )؛SOC/DBللمحطات العائمة المنساقة (

) CMOCsإنشاء شبكة من مراكز معنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات ( ®≤©
، واعتماد آلية لقيام المنظمة ٢هاصاصتخا نوكت ءاضتقلاا بسبح ةمئاق قفارم لىإ دانتسلااتا كما يرد في الملحق 

د الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات بتعيين المراكز المعنية ببيانات الأرصاد العالمية للأرصا
) وسحب تعيينها رسمياً على النحو الذي ترد CMOCsالجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات (

 ؛٣تفاصيله في الملحق 

لوصفية لنظام الحصول على البيانات الخاصة بالمحيطات إعلان أنّ الزمن قد عفا على مرفق البيانات ا ®¥©
)ODASMS) ومركز علوم المحيطات المتخصِّص للمحطات العائمة المنساقة (SOC/DB؛( 

) SOA) التابعة للإدارة الحكومية لشؤون المحيطات (NMDISدائرة الوطنية للبيانات والمعلومات البحرية (القيام  )٥(
ببيانات الأرصاد المراكز المعنية  ) بالاضطلاع بالوظائف التي تؤديهاDWD( الجوية الألمانيةدائرة الأرصاد و  الصين في

) على أساس تجريبي وبتقديم تقرير عن النتائج المحققة CMOCs( الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات
 الإدارة؛) عن طريق لجنة JCOMMفي هذا الصدد إلى اللجنة التقنية المشتركة (

 إلى ما يلي: وتدعو الأعضاء والدول الأعضاء

ه تيلا دراولما نم ةدافتسلاتيئها المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات  ®±©
)CMOCsحالما يتمّ إنشاؤها؛ ( 

 الإسهام بموارد وطنية من أجل الأنشطة المبيَّنة في التوصيات؛ ®≥©

النظر في تقديم طلبات لاكتساب صفة المركز المعني ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة  ®≤©
 )؛CMOCبالمحيطات (

 وتطلب:

) أن يتولى، بالتعاون الوثيق مع برنامج التبادل الدولي للبيانات ETMCمن فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية ( )١(
نايبلل يلماعلا ماظنلا لثم ينبسانلما ءاكرشلا نم هيرغوامجاب صالخا تللس الدولي IODEوقيانوغرافية (والمعلومات الأ

)، وخطة تنفيذها، ومعايير MCDSللعلوم، إعداد ومراجعة واستيفاء استراتيجية نظام البيانات المناخية البحرية (
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) ومؤشرات CMOCsيانات المناخية الخاصة بالمحيطات (تعيين المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والب
)، MCDSإقامة نظام جديد للبيانات المناخية البحرية (ب الخاصةالرؤية  تحقيقأدائها خلال السنتين التاليتين بغية 

ه ةينعلما لمعلا ةقلح جئاتن لىإ دانتسلاابذا النظام الجديد (    MCDS1 ،كانون   ٢ - تشرين الثاني/نوفمبر ٢٨
 ؛)ODP(بوابة بيانات المحيطات وبتطوير التكنولوجيات الخاصة ب ، هامبورغ بألمانيا)٢٠١١ول/ديسمبر الأ

الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية والأمين التنفيذي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  من )٢(
المحيطات أن يسهِّلا تنفيذ هذه التوصية ويقدِّما المساعدة الاستشارية والتقنية المناسبة للأعضاء والدول الأعضاء 

ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات المعنية، بحسب اللزوم، في تشغيل المراكز المعنية 
)CMOCs.( 

 JCOMM)-(4 ٢ التوصيةب ١الملحق 

 ٢٠٢٠إقامة نظام للبيانات المناخية البحرية بحلول عام الخاصة بالرؤية 

إلى سدِّ الاحتياجات على صعيد تطبيقات المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (JCOMM)ستسعى اللجنة التقنية المشتركة 
بيانات الأرصاد الجوية البحرية ما هو مناسب من الدولية الحكومية لعلوم المحيطات من أجل توفير  اليونسكو ولجنة

الطويل الأمد (النظام العالمي ، وبخاصة تلبية الاحتياجات على صعيد رصد المناخ والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات
)، والتوقعات المناخية التي يراوح مداها من التنبؤ الفصلي إلى التنبؤ لأكثر من سنة، والإطار GCOS -لرصد المناخ 

المناخية  البياناتحيث ) من GOOS( )، ومتطلبات النظام العالمي لرصد المحيطاتGFCSالعالمي للخدمات المناخية (
 لمحيطات.الخاصة با

) في إضفاء الطابع النظامي MCDSلبيانات المناخية البحرية (لنظام  الخاصة بإقامةالرؤية ولسد هذه الاحتياجات، تتمثل 
لمنظمة العالمية للأرصاد اعلى أنشطة النظم القائمة وتنسيق هذه الأنشطة، وسد الفجوات لإيتاء نظام بيانات مشترك بين 

بحيث يتم تأليف  ٢٠٢٠عام  يدخل حيز التشغيل بحلولمية لعلوم المحيطات الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكو 
هدوبج دوهشم ةكسامتم "تاطيلمحاو ةيولجا داصرلأل ةيخانم تانايب" تاعومتا، تتخطى المتغيرات المناخية الأساسية      

)ECVs) للنظام العالمي لرصد المناخ (GCOS ًمجا هذه نوكتسو لموعات مجموعات مشهودا  هدوتا يتم جمعها من 
مصادر متعددة وتوُفَّـر للمستعملين النهائيين بصورة مجانية وغير مقيدة من خلال شبكة عالمية تتألف من أقل من عشرة 

الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية  اليونسكو مراكز من المراكز المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة
التي يشمل عملها مجالات معيَّنة من  (CMOCs)الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات ببيانات 

مع  متوافقاً تماماً مجالات بيانات اللجنة التقنية المشتركة. وسيكون استعمالُ البيانات والبيانات الوصفية والمعلومات المعنية 
) الخاصة ببرنامج التبادل ODP) وبوابة بيانات المحيطات (WISية للأرصاد الجوية (نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالم

كما )،  IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (اليونسكو ) التابع للجنة IODEالدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية (
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) الذي HQ-GDMSC( لإدارة البيانات المناخيةالجودة العالي مع النظام العالمي  أن استخدام هذه البيانات سيكون متوافقاً 
 النظام. في هذا وسيكون للبيانات المذكورة إسهام ،تقوم بإعداده لجنة علم المناخ التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية

مجا لدابتلموعات التاريخية المناخية للأرصاد الجوية والمحيطات"، وأن يسهِّ  ويتُوخّى أن يحسِّن النظام آجال إتاحة "البيانات
رصد المحيطات التي ستوفِّـر في �اية المطاف من أجل عمليات من هذه البيانات فيما بين البلدان، وبالتالي يزيد من مقدار 

تطبيقات المستعملين النهائيين ذات الصلة. كما ستتاح بيانات وبيانات وصفية متكاملة تتضمن معلومات شاملة عن 
 انات مثل التفاصيل التاريخية بشأن رموز وأنساق البيانات الراهنة والسالفة.مجموعات البي

أمّا بنية إدارة البيانات فسيضفى عليها الطابع الموحَّد وسيتم تعريفها والتوثيق لها فيما يخص البيانات الموجودة من ذي قبل 
، وسيتيسَّر الانتفاع دونما قيود بنواتج مناخية (JCOMM) والبيانات الجديدة في إطار شتىّ أنشطة اللجنة التقنية المشتركة

 بحرية وإحصائية تواكب أحدث المستجدات التقنية.

وحَّدة المتكاملة و المدولية النظم أحدث اليستلزم الاستعانة ب (MCDS)إنّ استحداث نظام البيانات المناخية البحرية 
والبيانات لأرصاد الجوية اوصفية وإدارة طائفة واسعة من بيانات يخص المسارات المحسَّنة لتدفق البيانات والبيانات ال فيما

هدوج ةبقارمتا،  الموقعي والساتلي، وإنقاذهارصد الالمحيطات. ويشمل ذلك إدماج أعمال جمع بيانات المناخية الخاصة ب
 للعملياتالجودة، والتوثيق ه عافتنلابا. وسيقوم هذا النظام على تحسين إدارة إتاحة وتنسيق شكلها، وحفظها، وتبادلها، و 

والإجراءات، وتطبيق معايير مراقبة الجودة الفائقة المستوى ومعالجة البيانات التي تُكسِبها قيمة مضافة، وبما في ذلك 
الواردة في حقول  الجوية البحرية والأوقيانوغرافية الساتلي ببيانات الأرصاد، ومقارنة عمليات الرصد انحرافهاتصحيح 

 النموذج الشبكي التقسيم.

هدوبج دوهشم ةيعون َتاذ ةيفصو تانايب نم ابه طبتري امو ةينعلما تتا، وأن يمتد نطاقها ليشمل  نايبلا نوكت نأ ىخوتُا
صد المناخ، المحيطات من أجل ر البيانات المناخية الخاصة بلأرصاد الجوية و بيانات االنواتج التي تفي بالمقتضيات المتعلقة ب

 في تامدلخا يرفوتو ،تاؤبنتلا عض  اذهامجلال.

 JCOMM)-(4 ٢بالتوصية  ٢الملحق 

 ببيانات الأرصاد الجوية البحرية  اختصاصات المراكز المعنية
 )CMOCsوالبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات (

) في إضفاء الطابع النظامي على أنشطة النظم القائمة MCDSلبيانات المناخية البحرية (لنظام  الخاصة بإقامةالرؤية تتمثل 
لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو اوتنسيق هذه الأنشطة، وسد الفجوات لإيتاء نظام بيانات مشترك بين 

خية بحيث يتم تأليف مجموعات "بيانات منا ٢٠٢٠عام  يدخل حيز التشغيل بحلولالدولية الحكومية لعلوم المحيطات 
) للنظام العالمي لرصد ECVsهدوبج دوهشم ةكسامتم "تاطيلمحاو ةيولجا داصرلأتا، تتخطى المتغيرات المناخية الأساسية (
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هدوبج ًادوهشم تاعوممج تاعوملمجا هذه نوكتسوتا يتم جمعها من مصادر متعددة وتوُفَّـر للمستعملين GCOSالمناخ (
ن خلال شبكة عالمية تتألف من أقل من عشرة مراكز من المراكز المشتركة بين المنظمة النهائيين بصورة مجانية وغير مقيدة م

الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات  اليونسكو العالمية للأرصاد الجوية ولجنة
معيَّنة من مجالات بيانات اللجنة التقنية المشتركة. التي يشمل عملها مجالات  (CMOCs)المناخية الخاصة بالمحيطات 

مع نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية  متوافقاً تماماً وسيكون استعمالُ البيانات والبيانات الوصفية والمعلومات المعنية 
للبيانات والمعلومات ) الخاصة ببرنامج التبادل الدولي ODP) وبوابة بيانات المحيطات (WISللأرصاد الجوية (

كما أن استخدام هذه البيانات )،  IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (اليونسكو ) التابع للجنة IODEالأوقيانوغرافية (
) الذي تقوم بإعداده لجنة علم HQ-GDMSCلإدارة البيانات المناخية (العالي الجودة مع النظام العالمي  سيكون متوافقاً 

 النظام. في هذا وسيكون للبيانات المذكورة إسهام ،للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية المناخ التابعة

(مثل الأرصاد  (JCOMM) مجالات مختلفة ومحدَّدة الطابع من مجالات بيانات اللجنة التقنية المشتركة وستشمل هذه الرؤية
ية، والتغطية الجغرافية، والإجراءات المحدَّدة المطبَّقة على الجوية البحرية، وعلم المحيطات الفيزيائي، والفترة (الفترات) التاريخ

، مستفيداً كل الفائدة من (JCOMM)عزِّز الشراكات الدولية ضمن إطار جديد للجنة التقنية المشتركة تالبيانات) وس
لي للبيانات والمعلومات ) التابعة لبرنامج التبادل الدو NODCsالشبكة القائمة للمراكز الوطنية للبيانات الأوقيانوغرافية (

)، بتحقيق الانسجام مع عمل هذه المراكز على أفضل وجه. وتتمثل الأهداف الرئيسية المنشودة في IODEالأوقيانوغرافية (
هداعتساو ،دهعلا ةفلاسلاو ةثيدلحا جتاونلاو ةيفصولا تانايبلاو تانايبلا رفاوت ينستا، وحفظها، والتوصل في وقت أنسب 

ت درجة عالية وموحَّدة من الجودة. وسيضمن ذلك استقرار نظام إدارة البيانات على المدى الطويل، إلى جعلها ذا
ن حالات ع الناجمةوسيتيح تقاسم المسؤولية وتبادل الخبرة، وسيتحقق به ترشيد الموارد، وسيساعد على تفادي الخسارة 

لأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة القصور التكنولوجي. وستعمل مجموعات المراكز المعنية ببيانات ا
مجاو ،يلماعلا لالمجا لثم( تانايبلا تلاامج نم َّينعملال الإقليمي، ومجال الغلاف CMOCsبالمحيطات (      ن لامج 

تحت سطحه)، وسيوفر وظائف تكميلية. ولتحقيق أكبر قدر  الجوي، ومجال الرصد على مستوى سطح ماء المحيطات وما
واكتمال البيانات والبيانات الوصفية والنواتج، ستُنشَأ مراكز متخصِّصة معنية ببيانات  والموثوقيةن من الاستمرارية ممك

والبيانات والبيانات الوصفية في  العمليات تحقق التطابق فيالأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات 
 شتىّ جوانب مجال اختصاصها.

ويقرها  (JCOMM) الآلية الناظمة لتحديد مهام كل مركز من هذه المراكز واعتماده فتقترحها اللجنة التقنية المشتركةأمّا 
أو  جنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطاتللمللس التنفيذي مللس التنفيذي للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية و 

 .جمعية اللجنة

ات يجب أن يكون للمراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات ه ءافوللبذه المتطلب
 ما يلي:
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 القدرات: فيما يخص

المقرة  المهاميلزم من بنية أساسية، ومرافق، وخبرة، وموظفين لأداء  كل مركز مافي حوزة  يجب أن يكون  ) أ(
 ؛متاحاً لهه عافتنلابذه الموارد أن يكون  أو

نظام المعلومات الخاص بالمنظمة  ما يلزم لضمان التوافقية التشغيلية معكل مركز   في حوزةيجب أن يكون  ) ب(
) الخاصة ببرنامج التبادل الدولي للبيانات ODP) و/أو بوابة بيانات المحيطات (WISالعالمية للأرصاد الجوية (

، أو أن )IOC/IODEالدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( اليونسكووالمعلومات الأوقيانوغرافية التابع للجنة 
 ؛ه عافتنلاا نوكبذه التوافقية التشغيلية متاحاً له

هدوج ةرادإ ىلعو تانايبلا ىلع يرسي ام قيبطت ىلع ًارداق زكرم لك نوكي نأ بتا من المعايير الدولية  (جـ)
 المحدَّدة؛

المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية  المطابقة لنموذجكون المراكز تن أيجب  (د)
 التطابقتديم  أن " البيانات، والبيانات الوصفية، والنواتج (أيتطابقأن " قادرة حقاً على الخاصة بالمحيطات

 فيما بينها)، كما يُـقَر ضمن إطار شبكة هذه المراكز؛

ه فترعم ةئيه لىوتت نأ ببا (مجمو  (هـ)   ) التابعة للجنة التقنية المشتركةDMCGعة تنسيق إدارة البيانات (
(JCOMM)خمس سنوات، للتحقق من أنه يفي بالمتطلبات  ) تقييم كل مركز مرة واحدة على الأقل كل

 المتعلقة بالقدرات ومؤشرات الأداء كما تقره اللجنة.

 المهام المناظرة: فيما يخص

ات المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم يجب أن يسهم كل مركز في تطبيق (أ)
بيانات الأرصاد الجوية البحرية  ومطابقةالمحيطات وذلك مثلاً بصون وجمع ومعالجة وحفظ وتبادل وتوزيع 

 المطبوعات المناسبة والأوقيانوغرافية العالمية النطاق والبيانات الوصفية ذات الصلة، التي يوُثَّـق لها بنشرها في
 الصادرة عن المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات؛

يجب أن يسدي كل مركز إلى الأعضاء والدول الأعضاء مشورة دولية النطاق رداً على الاستفسارات التي  (ب)
قة على سبيل المثال بصون وجمع ومعالجة وحفظ وتوزيع يتلقاها فيما يخص المعايير وأفضل الممارسات المتعل

 بيانات الأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية، والبيانات الوصفية والنواتج ذات الصلة؛

ضمن نطاق اختصاصه، والبيانات الوصفية  ه ظفتبايجب على كل مركز أن يتيح مجموعات البيانات التي  (جـ)
بلة للكشف عن طريق نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد ذات الصلة، وأن يجعلها قا
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) الخاصة ببرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات ODP) و/أو بوابة بيانات المحيطات (WIS( الجوية
 )؛IOC/IODEالأوقيانوغرافية التابع للجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

 المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات يجب أن تتواصل جميع (د)
(CMOCs) سيما فيما يخص وضع العمليات والإجراءات  وأن تترابط على نحو وثيق ضمن الشبكة؛ ولا

 المتعلقة بالنوعية، والاجتماع بصورة منتظمة؛

هدوج ةبقارمو تانايبلا ةلجاعتا، وإيتاءُ النواتج المطلوبة ضمن إجراءات مناسبة  يجب على كل مركز إعمالُ  (هـ)
 نطاق اختصاصه؛

يجب على جميع المراكز المندرجة في شبكة المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية  (و)
لصادرة عن المنظمة العالمية للأرصاد الخاصة بالمحيطات أن تتعاون، تبعاً للإجراءات الموثَّـق لها في المطبوعات ا

صون وتبادل ومعالجة وحفظ  الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، تعاوناً وثيقاً في
 بيانات الأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية والبيانات الوصفية والنواتج ذات الصلة؛

دة ويستنسخ البيانات من المراكز الأخرى ذات الصلة بمجال اختصاصه يقوم كل مركز بمهامه الرئيسية المحدَّ  (ز)
بحيث تكون مجموعة البيانات والنواتج التي تتيحها شبكة المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية 

 متوافقة عندما يُـنْفـذَ إليها من أي مركز بعينه؛ (CMOCs) والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات

ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية تقوم المراكز المتخصِّصة من بين المراكز المعنية  (ح)
البيانات والبيانات الوصفية والنواتج والعمليات ذات  بتحقيق تطابق (CMOCs) الخاصة بالمحيطات

ة التي ينبغي اتبّاعها في طريقالعلى  بتحقيق التطابقالآجال المحدَّدة؛ ويتُفق بين المراكز المضطلعة  الصلة في
 ؛ذلك

ضمن مجال من مجالات اختصاص المراكز  تدارتخضع كل أنواع البيانات والبيانات الوصفية والعمليات التي  (ط)
لعملية  (CMOCs) ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطاتالمعنية 

 )؛ على سبيل المثال )DOIمميِّز المادة الرقمية ( باستخدامصارمة للتحقق من الصيغة (

عن طريق مجموعة تنسيق  (JCOMM) ينبغي لكل مركز أن يقدِّم كل عام إلى هيئة إدارة اللجنة التقنية المشتركة (ي)
) تقريراً عن الخدمات التي يكون قد قدمها إلى الأعضاء والدول الأعضاء وعن DMCGإدارة البيانات (

بدورها أن تواظب على إعلام  (JCOMM)ه علطضا دق نوكي تيلا ةبا. وينبغي للجنة التقنية المشتركة الأنش
مللس التنفيذي للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية وجمعية لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات بحال 
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 (CMOCs) البيانات المناخية الخاصة بالمحيطاتأنشطة شبكة المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية و 
 بمجملها، وأن تقترح التعديلات بحسب اللزوم.

 المتطلبات فيما يتعلق بالسياسات في مجال البيانات والبرامج الحاسوبية

أن يتيح جميع  (CMOCs) يجب على المركز المعني ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات
البيانات والبيانات الوصفية والنواتج المندرجة ضمن نطاق اختصاص شبكة المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية 

 40قيود عليها ومفتوحة لأوساط البحوث الدولية على نحو يتوافق مع القرار  والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات إتاحة لا
(Cg-XII) عن المنظمة العالمية للأرصاد الجوية والقرار الصادر IOC-XXII-6  الصادر عن لجنة اليونسكو الدولية الحكومية

 لعلوم المحيطات. وعند الاقتضاء ينبغي أيضاً إتاحة البرامج الحاسوبية ذات الصلة على نحو مفتوح وبلا قيود.

 JCOMM)-(4 ٢بالتوصية  ٣الملحق 

 الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية تعيين المراكز المعنية ببيانات
 ) التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية CMOCsالخاصة بالمحيطات (

 وللجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، وسحب تعيينها، رسمياً 

) كما يرد CMOCsاخية الخاصة بالمحيطات (وفقاً لاختصاصات المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المن
، تنطوي آلية قيام المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ٢تفصيلها في الملحق 

 يلي: بتعيين المركز من بين هذه المراكز رسمياً على ما

قر هذا النسقَ يالناظم لتحديد مهام المركز واعتماده، و النسقَ  (JCOMM)تقترح اللجنة التقنية المشتركة  ) أ(
أو  مللس التنفيذي للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية وجمعية لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات

 ؛مللس التنفيذي لهذه اللجنة

م قائمة  أن تبرِز بياناً عن الوفاءالمرشَّح يتعينَّ على الجهة التي تستضيف المركز  ) ب( بالمتطلبات وتعهداً، وأن تقدِّ
هذا  يديرهابقدرات المركز المقترحَ وتبرهن على هذه القدرات، وأن تبينِّ نطاق البيانات و/أو النواتج التي 

 المركز، وأن تعرب عن تعهدها الرسمي باستضافته.

 :بيانهالنهج التالي  (JCOMM)وتقترح اللجنة التقنية المشتركة 

هة التي تستضيف المركز المرشَّح وصفاً لمدى اهتمامها بالمتطلبات المتعلقة بنطاق اختصاصه المقترحَ وقدراته تقدِّم الج - ١
 ووظائفه وسياساته المتعلقة بالبيانات والبرامج الحاسوبية.
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المعني بعمل لجنة حالما تتثبَّت الجهة المستضيفة للمركز المرشَّح من أنه يفي بالمتطلبات إلى حد كاف، يكتب المراسل  - ٢
اليونسكو الدولية لعلوم المحيطات فيما يخص البلد المعني، أو الممثل الدائم لهذا البلد لدى المنظمة العالمية للأرصاد 
الجوية، بحسب مقتضى الحال، إلى الأمين التنفيذي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات أو إلى الأمين 

ية للأرصاد الجوية، على الترتيب، معربِاً بصورة رسمية عن عرض استضافة وتشغيل المركز بالنيابة العام للمنظمة العالم
عن المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، وطالباً أن يضاف المركز إلى 

. وتقدِّم الجهة )CMOCs( بيانات المناخية الخاصة بالمحيطاتقائمة المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية وال
التي تستضيف المركز أيضاً عند قيامها بذلك بياناً بالمتطلبات فيما يتعلق بنطاق اختصاصه المركز وقدراته ومهامه 

واردة تفاصيلها وسياساته في مجال البيانات والبرامج الحاسوبية على النحو المبينَّ في اختصاصات المراكز المعنية ال
. وينبغي أن يبُعَث بنسخة من الرسالة المعنية إلى الرئيس المشارك المعني من بين الرؤساء المشاركين ٢الملحق  في

، وكذلك إلى رئيس الرابطة المعنية من بين الرابطات الإقليمية للمنظمة العالمية (JCOMM) للجنة التقنية المشتركة
الفرعية ذات الصلة من الهيئات الفرعية الإقليمية للجنة اليونسكو الدولية الحكومية  للأرصاد الجوية أو رئيس الهيئة

م إلاّ   البيانات المتعلقة بمنطقة جغرافية معيَّنة. لعلوم المحيطات إذا كان المركز لا يقدِّ

رصاد الجوية من الرئيس أمانة المنظمة العالمية للأ عندها تطلب لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات أو - ٣
أن يتخذ التدابير اللازمة، وبخاصة أن  (JCOMM)المشارك المعني من بين الرؤساء المشاركين للجنة التقنية المشتركة 

 يقت يه هئافو نم ققحتلاو تابلطتلماب حَترقلما زكرلما ءافو مبا؛DMCGيطلب من مجموعة تنسيق إدارة البيانات (

) المشورة فيما ٦و ٥نظر الفقرتين ا) الطلب وتسدي بصورة كتابية (DMCGإدارة البيانات ( تقيِّم مجموعة تنسيق - ٤
مجا هذه بغرت دقو .زكرلما حيشرت دييأت يغبني ناك الموعة في تفويض هذا العمل إلى أفراد و/أو جماعات يعملون 

المقترحَ)، لكن يبقى من الواجب أن تتولى  بالنيابة عنها (كأن تفوِّضه إلى أحد الأفرقة المكوِّنة بحسب طبيعة المركز
وأن يرُفَعا إليها عن طريق  (JCOMM) مجا هلموعة تقييم كل مشورة ومقترحَ مقدَّمين إلى اللجنة التقنية المشتركة

مجا هذه يرُتجو .ةعوملمجالموعة أيضاً عمليات استعراض للأداء والقدرات على فترات بحسب المطلوب.  

) الترشيح فإ�ا تقدِّم، بحسب المقتضيات المتعلقة بالمواعيد، DMCGموعة تنسيق إدارة البيانات (إذا أيدت مج - ٥
 )، داعية إياها إلى إسداء المزيد من المشورة إلى هذه اللجنة.MANتوصية إلى هيئة إدارة اللجنة التقنية المشتركة (

هيئة إدارة اللجنة التقنية المشتركة فينبغي  ) أوDMCG( إذا لم يحظ الترشيح بتأييد مجموعة تنسيق إدارة البيانات - ٦
مجا نأشب حَّشرلما زكرلما لىإ ةروشلما يدسُي نأ ةنجللا هذه سيئر بئالالات التي يمكن له فيها أن يحسِّن وضعه 

داً في وقت لاحق حالما يتم إجراء التعديلات المعنية  لكي يفي بالمتطلبات. ويجوز للمركز المرشَّح أن يترشح مجدَّ
 ه ءافولبذه المعايير.
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) فتحال توصية إلى الدورة التالية لهذه اللجنة، أو تحال، MANإذا أيدت الترشيحَ هيئة إدارة اللجنة التقنية المشتركة ( - ٧
 يمجللس التنفيذمجا لىإ ةرشابم ،ديعاولماب ةقلعتلما تايضتقلما بللس التنفيذي للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

 بعد التشاور كتابياً مع اللجنة التقنيةأو جمعية هذه اللجنة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ل
 .(JCOMM)المشتركة 

مجا ىلع حَترقُللس التنفيذي للمنظمة العالمية  (JCOMM) إذا صدرت توصية مؤيِّدة عن اللجنة التقنية المشتركة - ٨
قرار أو جمعية هذه اللجنة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ل التنفيذيمجللس للأرصاد الجوية 

لإدراج المركز المرشَّح في قائمة المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمحيطات 
)CMOCs.( 

مجا نم لك ةينعلما ةيصوتلا َّرقأ اللس التنفيذي - ٩  لجنة اليونسكو التنفيذي ل مجللسللمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  
فإنّ المركز المرشَّح يدرجَ بحسب الاقتضاء في مراجع وأدلة أو جمعية هذه اللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

 م المحيطات. المنظمة العالمية للأرصاد الجوية وكتيِّبات وأدلة لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلو 

 (JCOMM)ويتُوقع أن تستغرق هذه العملية، من تاريخ تقديم مقترح المركز المعني إلى الرئيس المشارك للجنة التقنية المشتركة 
مجا بناج نم يسمرلا هرارقإ خيرات للس التنفيذي للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية وجمعية لجنة اليونسكو الدولية      

 يطات، فترة قد تمتد من ستة أشهر إلى سنتين.الحكومية لعلوم المح

وقد يلزم في بعض الحالات سحب تعيين مركز بصفته واحداً من المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات 
 ه ةكترشلما ةينقتلا ةنجللا حترقتو .بذا الصدد النهج المتمثل فيما يلي:CMOCsالمناخية الخاصة بالمحيطات (

)، مرة كل خمس سنوات، بمراجعة تمتع كل مركز من هذه المراكز EMCGيجب أن تقوم مجموعة تنسيق إدارة البيانات ( •
بالقدرات الضرورية وأدائه. فإذا كانت نتيجة المراجعة مؤاتية فيمكن للمركز المعني أن يواصل دوره كما في السابق. وإذا  

وعة تنسيق إدارة البيانات أن تشدِّد على التحسينات التي يجب أن كانت نتيجة المراجعة غير مؤاتية فإن على مجم
تجُرى وأن ترُاجَع في غضون سنة بعد ذلك. فإذا كانت نتيجة المراجعة الثانية غير مؤاتية أيضاً فإنّ المركز يُسحَب من 

) بناءً على توصية CMOCsيطات (عِداد المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الخاصة بالمح
مجا هذختي قحلا رارقو ةكترشلما ةينقتلا ةنجللا للس التنفيذي للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية وجمعية لجنة اليونسكو 

 الدولية الحكومية لعلوم المحيطات.

) CMOCsالمناخية الخاصة بالمحيطات (إذا لم يعد مركز من المراكز المعنية ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات  •
ه ةطونلما ماهلماب علاطضلاا في ًابغابذه المراكز فينبغي المسارعة إلى إعلام فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية   

)ETMC) ومجموعة تنسيق إدارة البيانات (DMCG.بذلك ( 
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 JCOMM)-(4 ٣التوصية 

 التبادل الدوليبوابة بيانات المحيطات التابعة لبرنامج 
 )IODE ODP( للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية

اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية إن 
 ،(JCOMM)بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

لبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات ) التابعة ODP( بوابة بيانات المحيطاتبأنه قد بدأ تشغيل  إذ تحيط علماً 
) وبأن هذه البوابة توفر آلية لدمج البيانات البحرية المستمدة من عدد من المصادر الموزعة في إطار IODE(الأوقيانوغرافية 

التبادل الدولي للبيانات والمعلومات التابعة لبرنامج  (NODCS) الأوقيانوغرافيةشبكة المراكز الوطنية للبيانات 
 ،(JCOMM)ومن نظم أخرى منها نظم البيانات التابعة للجنة التقنية المشتركة  (IODE) الأوقيانوغرافية

 IODE)علومات الأوقيانوغرافية التابعة لبرنامج التبادل الدولي للبيانات والم بوابة بيانات المحيطاتبأن  وتحيط علماً أيضاً 

ODP) الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات أعدت بالتعاون الوثيق مع فريق )ETDMP المشترك بين اللجنة التقنية (
وبالاستناد إلى توجيهات هذا  (IODE) التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافيةوبرنامج  (JCOMM)المشتركة 
استُخدمت في المشروع الرائد الناجح للجنة التقنية  (IODE ODP)وبأن تكنولوجيا بوابة بيانات المحيطات المذكورة الفريق، 
 )،WIGOS، التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (النظام العالمي المتكامل للرصدالخاص ب (JCOMM)المشتركة 

) وبوابة WISظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (بين نالتوافقية التشغيلية أهمية وتضع في اعتبارها 
 ،(IODE ODP)بيانات المحيطات المذكورة 

 :بما يلي توصي

والمنظمات المشاركة (مراكز البيانات) في تشغيل بوابة  (JCOMM)أن تشارك مشروعات اللجنة التقنية المشتركة  )١(
عن طريق توفير  (IODE ODP)بيانات المحيطات التابعة لبرنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 

 ه ةصالخا تانايبلا دراوبم عافتنلاا ةيناكمبا؛

ونظام المعلومات الخاص بالمنظمة  (IODE ODP)طات المذكورة أن يقوم تعاون وثيق بين مشروع بوابة بيانات المحي )٢(
 التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية) بغية الربط بين مراكز برنامج WISالعالمية للأرصاد الجوية (

(IODE)  المشاركة في بوابة بيانات المحيطات المذكورة(IODE ODP) دم نظام ومراكز الأرصاد الجوية التي تستخ
لضمان الانتفاع المتبادل بالبيانات والمعلومات المدرجة في  (WIS)المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

 ه ةصالخا تانايبلا مظبذه المراكز؛
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مجا لصاوي لال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات  )٣(  (DMPA)  الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات قيفر و 
)ETDMP تقديم الدعم والمساعدة فيما يخص تشغيل بوابة بيانات المحيطات المذكورة ((IODE ODP)  ،وتطويرها

 ؛ولا سيما فيما يخص البنى الأساسية التكنولوجية وأنشطة التدريب

لخاص بإدارة مجلال البرنامجي ا (IODE)أن يواصل برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية  )٤(
ونظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية  (ODP)تطوير أوجه التآزر بين بوابة بيانات المحيطات  (DMPA)البيانات 

ولجنة  (WMO)سيما من وجهتين وهما (أ) سياسات المظمة العالمية للأرصاد الجوية  ولا (WIS)للأرصاد الجوية 
بشأن البيانات، و(ب) استخدام كل من بوابة بيانات المحيطات  (IOC)ت اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطا

(ODP)  ومراكز نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(WIS) .تجنباً للازدواجية في العمل 

 

 JCOMM)-(4 ٤ التوصية

 لتصدي لحالات الطوارئ المتعلقة بالبيئة البحريةمن أجل اعزيز القدرات ت

 ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMO)إن اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
(IOC) والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية، 

 بما يلي:إذ تحيط علماً 

 )،WMO - No. 471دليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية ( )١(

الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة المعنية  الصادرة عن التقرير الختامي الموجز الذي يتضمن القرارات والتوصيات )٢(
إلى  ٨,٢,٨)، الفقرات من JCOMM-III) (WMO - No. 1049بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (

 لطوارئ في حالات الحوادث البحرية،تعديلات على نظام دعم اوال (JCOMM-III) 13والتوصية  ٨,٢,١٢

التقرير الختامي للدورة التاسعة للجنة الإدارة التابعة للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية  )٣(
 )،JCOMM/MR-No. 88البحرية (

اص بالخدمات ونظم التنبؤ والتابع للجنة يرقترمجاب نيعلما قيسنتلا قيرفل ةسداسلا ةرودلل يماتلخا لال البرنامجي الخ )٤(
 )،JCOMM/MR-No. 89( (JCOMM)التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

 ما يلي:وتضع في اعتبارها 
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تتمثل في مساندة نظام دعم التصدي لطوارئ  (JCOMM)أن إحدى المهام الأساسية للجنة التقنية المشتركة  )١(
 ،(SAR)فضلاً عن عمليات البحث والإنقاذ البحرية  (MPERSS)وث البحري التل

أن العمليات التي تحدث في البحار لمواجهة حالات الطوارئ الناجمة عن الحوادث البحرية تعتمد اعتماداً أساسياً  )٢(
 الأوقيانوغرافية،على الدعم الذي تقدمه البيانات والمعلومات والخدمات الخاصة بالأرصاد الجوية و/أو 

قد كلف بمساندة نظام دعم التصدي لطوارئ  (CETMSS) أن فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة البحرية )٣(
فيما يتعلق برصد التنفيذ والعمليات، وأن فريق الخبراء المعني بالنظم التشغيلية  (MPERSS)التلوث البحري 

ساندة نظم التنبؤ الخاصة بالمحيطات بغية دعم مجال التطبيق قد كلف بم (ETOOFS)للتنبؤات الخاصة بالمحيطات 
 هذا،

بأن الحادث النووي الذي وقع مؤخراً في فوكوشيما قد بينّ أن نظام التنسيق الراهن لنظام وتحيط علماً أيضاً مع القلق 
قدرته على  ر علىمما أثكان يعاني من نقص في القدرات والخدمات   (MPERSS)دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري 

 التصدي للحوادث التي تمس بالبيئة البحرية مثل عمليات تصريف المواد المشعة،

 بما يلي: توصي

، تختص بحالات الطوارئ المتعلقة بالبيئة البحرية (JCOMM)إعداد استراتيجية لأنشطة اللجنة التقنية المشتركة  )١(
الدولية والوكالة الدولية للطاقة النووية، ومع الأعضاء والدول بالتشاور مع الشركاء، بما في ذلك المنظمة البحرية 

 ؛الأعضاء

 في ملحق هذه التوصية؛المبينة  الخطوط الرئيسيةهذه الاستراتيجية  أن نراعي في وضع )٢(

ت الخاصة وفريق الخبراء المعني بالنظم التشغيلية للتنبؤا (ETMSS)من فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة البحرية  وتطلب
 (IAEA) والوكالة الدولية للطاقة الذرية (IMO)أن يقوما بالتعاون مع المنظمة البحرية الدولية  (ETOOFS)بالمحيطات 

 وغيرهما من الهيئات المعنية، بتحديد وتنفيذ الأنشطة الرامية إلى تطبيق الاستراتيجية التي يتم إعدادها؛

من الأعضاء والدول الأعضاء النظر في تقديم تعهدات بتوفير الموارد المباشرة و/أو العينية اللازمة للأنشطة  تطلبكما 
 المزمعة؛

والأمين التنفيذي للجنة اليونسكو الدولية  (WMO)أيضاً من الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية وتطلب 
اذ الإجراءات اللازمة لإعداد الاستراتيجية وتنفيذها، وذلك بالتشاور مع اتخ (UNESCO/IOC)الحكومية لعلوم المحيطات 

 ومع الهيئات والمنظمات الأخرى حسب الاقتضاء. (JCOMM) الرئيسين المشاركين للجنة التقنية المشتركة
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 )JCOMM-4( ٤التوصية ب ١ملحق 

 المشتركةالخطوط الرئيسية لاستراتيجية بشأن أنشطة اللجنة التقنية مشروع 
 (JCOMM)المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

 تختص بحالات الطوارئ المتعلقة بالبيئة البحرية

 الخلفية - ١

 ضمن الإطار العالمي/الدولي: (JCOMM)النظر في دور اللجنة التقنية المشتركة  ١,١

 )MARPOL(الاتفاقية الدولية لمنع التلوث الناجم عن السفن  -

ولجنة السلامة البحرية  (MPEC)ولجنة حماية البيئة البحرية  (IMO)التفاعل/التعاون مع المنظمة البحرية الدولية  -
(MSC) 

، ولا سيما مع مختبرها المعني بالدراسات الخاصة (IAEA)التفاعل/التعاون مع الوكالة الدولية للطاقة الذرية  -
 )MESL(بالبيئة البحرية 

  )EMSA(الوكالة الأوروبية للسلامة البحرية  -

- ... 

ولجنة  )WMO(ضمن إطار عمل المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  )JCOMM(أنشطة وأدوار اللجنة التقنية المشتركة  ١,٢
 )IOC(اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

)/فريق التنسيق التابع لجنة WMOلأرصاد الجوية (برنامج أنشطة التصدي للطوارئ التابع للمنظمة العالمية ل -
النظم الأساسية والمعني بأنشطة التصدي للطوارئ النووية (تنسيق الأنشطة الطارئة للتصدي لتسرب النفط 

 واحتراقه والحوادث الإشعاعية في المناطق البحرية والساحلية وما إلى ذلك)

 ) MPERSSنظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري ( -

 ) المعني بانتشار الطحالب الضارة IOCبرنامج لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ( -

 القضايا المستجدة الخاصة المتعلقة بالطوارئ بالبيئة البحرية  - ٢

 تسرب النفط وغير ذلك من المواد الضارة -

 ))SARالحوادث ذات الصلة بالأجسام (البحث والإنقاذ ( -

 دث النووية في المناطق البحرية والساحلية (بعد حادثة فوكوشيما)الحوا -
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 المخاطر البيئية البحرية الأخرى (مثل انتشار الطحالب الضارة) -

 بشأن التصدي لحالات الطوارئ المتعلقة بالبيئة البحرية )JCOMM(استراتيجية اللجنة التقنية المشتركة  - ٣

  اذهامجلال )JCOMM(شتركة أهداف وغايات اللجنة التقنية الم ٣,١

دعم المرافق الوطنية للأرصاد الجوية والهيدرولوجيا في تنمية/تعزيز القدرات على توفير مستوى متسق من المعلومات الخاصة 
 بالأرصاد الجوية والمحيطات والمعلومات المتعلقة بالانجراف في حالة وقوع عدد من الحوادث في البيئة البحرية ومنها ما يلي:

 حالات تسرب النفط والمواد الضارة الأخرى -

 الحوادث المتصلة بالأجسام (البحث والإنقاذ) -

 حالات تصريف المواد المشعة في المناطق البحرية والساحلية -

 مخاطر البيئة البحرية الأخرى (مثل انتشار الطحالب الضارة) -

لمساندة دعم  )JCOMM(وتعزيز عملية تنسيق الأنشطة التي تعُد من المسؤوليات الأساسية للجنة التقنية المشتركة 
 ة محددة الهدف تنُفذ خلال الفترة الفاصلة بين دورتين.)، من خلال أنشطMAES(التصدي لطوارئ الحوادث البحرية 

 الاستراتيجية ٣,٢

) أولوية للمجال البرنامجي الخاص MAES(وارئ الحوادث البحرية ينبغي أن يعتبر دعم التصدي لط ٣,٢,١
وللجنة من أجل إعداد خطط عمل للأنشطة التي تشمل عدة مجالات برنامجية وعدة  )SFSPA(بالخدمات ونظم التنبؤ 

 برامج.

ع وكشف التحليل الذي أجري بعد حادث فوكوشيما عن وجود ثغرة في القدرات والخدمات اللازمة لوض ٣,٢,٢
كي تقوم،  )JCOMMنماذج لعملية تصريف المواد المشعة؛ وعلى ضوء هذا الأمر توجد فرصة أمام اللجنة التقنية المشتركة (

خلال الفترة القادمة الفاصلة بين دورتين، بتركيز اهتمامها على تعزيز القدرات التقنية لدعم أنشطة التنبؤ في المناطق 
 البحرية والساحلية.

في نواعتلل يلماعلا زكرلما دعت تي مجالال النووي في إطار  (IAEA)لوكالة الدولية للطاقة الذرية واستهلت ا ٣,٢,٣
الأمم المتحدة، مشروعاً بحثياً منسقاً من أجل وضع نماذج معيارية عن انتقال النويدات المشعة من منشآت شركة توليد 

 يطات وتشتتها فيها.، إلى المح(TEPCO)الطاقة النووية في فوكوشيما التابعة لشركة توليد الطاقة الكهربائية في طوكيو 
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كي تشجع أفرقة   (JCOMM)فرصة متاحة للجنة التقنية المشتركة  (CRP)ويعد المشروع البحثي المنسق  ٣,٢,٤
الخبراء والمنظمات الشريكة على تنسيق عملية تنمية هذه القدرات والإطار اللازم لتوفير هذه الخدمات على نحو فعال عن 

 طريق الدول الأعضاء.

ه علاطضلاا يدؤيسبذه المبادرة باعتبارها للتركيز بالنسبة إلى الدورة الرابعة للجنة التقنية المشتركة  ٣,٢,٥ 
(JCOMM-4) إلى استنفاذ موارد مخصصة لتطبيقات أخرى سبق إنشاؤها في إطار اللجنة ،(JCOMM)  ومتعلق بدعم

ية على مواصلة الحفاظ على القدرات . فيجب أن تشتمل الاستراتيج(MAES)التصدي لطوارئ الحوادث البحرية 
 القائمة.

 تطوير متطلبات الرصد البيئي (عن بعد وفي الموقع) وينبغي مراعاة المبادرات الدولية ذات الصلة الرامية إلى ٣,٢,٦
تنمية القدرات على وضع النماذج والتنبؤ بشأن عمليات التشتت، مثل نشاط التخطيط الذي تضطلع به الإدارة الوطنية و 
، والمركز الياباني لعلوم وتكنولوجيا البحار (USA/NOA)لمحيطات والغلاف الجوي التابعة للولايات المتحدة الأمريكية ل

وجهات أخرى، من والشبكة الأوقيانوغرافية التشغيلية للبحر الأبيض المتوسط وفرنسا  (JAPAN/JAMSTEC)والأرض 
 ة الذرية.أجل المشروع البحثي المنسق للوكالة الدولية للطاق

وستترتب على استحداث هذه القدرات الجديدة منافع بالنسبة إلى تطبيقات أخرى في إطار عملية دعم  ٣,٢,٧
على  (JCOMM-4)؛ ولكن ينبغي مواصلة التركيز أثناء الدورة الرابعة للجنة (MAES)التصدي لطوارئ الحوادث البحرية 

شعة. ومن المتوقع أن يتسنى تكييف النتائج والقدرات التي يتم البرنامج التطبيقي الخاص بعملية تصريف المواد الم
 .(MAES)استحداثها، كي تلائم تطبيقات أخرى تتعلق بدعم التصدي لطوارئ الحوادث البحرية 

مجا راطأ في( قيرف لك ةيلوؤسم/ةمهم لثمتت نأ هيلع قفتلما نلال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ  ٣,٢,٨
(SFSPA) اساً) بالشكل التالي:أس 

 ]MANلجنة الإدارة  [الرئيسان المشاركان و

توفير المشورة وتوجيهات عامة. ويمكن لأحد الرئيسين المشاركين أن يتخذ قرارات في الفترات الفاصلة بين  -
 دورتين وذلك بالتشاور مع الخبراء المعنيين.

 ](ETMSS)[فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة البحرية 

، بما في ذلك استيفاء ترشيد الموقع (MPERSS)مواصلة تنسيق نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري  -
-MAES)نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري  –الشبكي لدعم التصدي لطوارئ الحوادث البحرية 

MPERSS) (http://www.maes-mperss.org) .بدعم من الأمانة 

http://www.maes-mperss.org
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في دعم عملية  (AMOCs)عنيين بشؤون الأرصاد الجوية والأوقيانوغرافيا للمساحات استعراض دور المنسقين الم -
، واستجلاء مدى إمكانية (SAR)البحرية  والإنقاذرصد التلوث في البحار والتصدي له، وعمليات البحث 

 الاستعانة بذلك في سياق أي عملية تستهدف التصدي لتصريف المواد المشعة؛

، بشأن متطلبات توفير المعلومات (IAEA)ولية، ولا سيما الوكالة الدولية للطاقة الذرية الاتصال بالمنظمات الد -
 لدعم عمليات تصريف المواد المشعة؛

، (WMO)للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  ٥٥٨و  ٤٧١تخطيط ودعم عملية استيفاء المطبوعين المرقمين  -
 والمبادرات التدريبية ذات الصلة.

 ]. (ETOOFS)عني بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات [فريق الخبراء الم

الاضطلاع بمسؤولية تنسيق عملية توسيع نطاق القدرات من أجل سد الثغرات التي تتم تحديدها وذلك  -
 و شركاء آخرين؛ (IAEA)و الوكالة الدولية للطاقة الذرية  (GOV)بالتعاون مع برنامج مشهد المحيطات 

بشأن عملية التنسيق الدولي لتلبية  (ETMSS)الخبراء المعني بخدمات السلامة البحرية الاتصال بفريق  -
 الاحتياجات في مجال الخدمات.

وسيتولى عضو من تنفيذ المبادرات الوطنية والدولية وبالتعاون معها.  ةوسيتم تنفيذ هذه الاستراتيجية في موازا ٣,٢,٩
قيادة فريق عمل خاص يتكون من الخبراء المعنيين بدعم التصدي لطوارئ الحوادث  (SCG)أعضاء فريق تنسيق الخدمات 

، وفريق الخبراء (ETMSS)، والمنتمين إلى الأفرقة المسؤولة (فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة البحرية (MAES)الحرية 
، ويمكن (ETSI)اء المعني بالجليد البحري ، وفريق الخبر (ETOOFS)الخاصة بالمحيطات  المعني بالنظم التشغيلية للتنبؤات

وستنطوي مهامهم على تنسيق وتيسير المبادرات المحددة ذات الأهمية دعوة خبراء إضافيين إلى المشاركة حسب الاحتياج. 
مجا قسنمو ينكراشلما ينسيئرلا عم ةرشابم ةروصب نونواعتيسو .مهتطشنأ معدل ةنجللا لمع ةطخ عضلال البرنامجي           

 والأمانة لتنفيذ هذه المهمة. (SFSPA)بالخدمات ونظم التنبؤ الخاص 

 الموارد المطلوبة: ٣,٣

المساهمة والدعم من الأعضاء والدول الأعضاء عن طريق توفير خبراء متطوعين (ينضمون إلى عضوية  -
 )ملموعات المعنيةالأفرقة/

هذا الدعم اجتماعات الأفرقة الخاصة، دعم مالي للأنشطة (مشاركة الخبراء في الاجتماعات أساساً). ويشمل  -
(اجتماع واحد على الأقل  مجا وأ ءابرلموعات المعنية التي تنظّم بالارتباط مع الاجتماعات الاعتيادية لأفرقة
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خلال الفترة القادمة الفاصلة بين دورتين، على ألاّ يتجاوز عدد اجتماعات الأفرقة الخاصة عدد اجتماعات 
 وعات المعنية).مجا/ءابرلخا ةقرلم

تكريس وقت لأداء مهام الأمانة لأنشطة التنسيق والدعم (ولا سيما لإجراء عمليات الاستعراض وتقديم  -
 التقارير بصورة منتظمة).

 
 JCOMM)-(4 ٥ التوصية

 تطبيق اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات
 للإدارة الجيدة (JCOMM)والأرصاد الجوية البحرية 

 ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMO)إن اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
(IOC) والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية، 

 بما يلي:علماً  تحيطإذ 

– WMO)القرارات الصادرة عن المؤتمر العالمي السادس عشر للأرصاد الجوية الذي يتضمن التقرير الختامي الموجز  )١(

 No. 1077)،  سيما القرار  ، ولا٦,٢,١٥ و ٦,٢,١٤والفقرتان  ٤,٥,١١إلى  ٤,٥,١بما في ذلك الفقرات من
26 (Cg-XVI) – WMO Quality Management Framework، 

 الدورة الثالثة للجنة التقنية المشتركة الصادرة عن والتوصيات التقرير الختامي الموجز الذي يتضمن القرارات )٢(
(JCOMM-III)،  13والتوصية  ١١,٢,٢إلى  ١١,٠,١الفقرات من بما في ذلك (JCOMM-III) - 8 (JCOMM-III) - 

 تطبيق نظم الإدارة الجيدة في مجال المعلومات الخاصة بالأرصاد الجوية والمحيطات وخدمات الإنذار،

المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية  التقرير الختامي للدورة التاسعة للجنة الإدارة التابعة للجنة التقنية المشتركة )٣(
 ،(JCOMM/MR-No. 88)البحرية 

بتطبيق نظم الإدارة الجيدة والتابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية المعني  العمللفريق نتائج الاجتماع الثاني  )٤(
(WMO) )مراكش، المغرب).٢٠١٢آذار/مارس  ٢ -شباط/فبراير  ٢٩ ، 

بمواصلة إدارة الأرصاد الجوية الأسترالية تنفيذ مشروع رائد لنظام الإدارة الجيدة بناء على  كما تحيط علماً مع التقدير
لحصول على شهادة الامتثال ، ل(JCOMM) المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية التقنيةطلب اللجنة 

للإدارة الجيدة في مجال تقديم الخدمات المتعلقة بأحوال الطقس في  (ISO 9001:2008)للمعيار الأسترالي/النيوزيلندي 
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البحار والإنذار بأمواج التسونامي والخدمات الخاصة بالمحيطات، بما في ذلك المطبوع الذي تم إصداره منذ فترة قريبة بعنوان 
 A Practical) ملي لتطبيق نظام الإدارة الجيدة في مجال الخدمات الوطنية المتعلقة بالأرصاد الجوية والهيدرولوجيا""دليل ع

Guide for the Implementation of Quality Management System for National Meteorological and 

Hydrological Services)، 

 بما يلي: وتحيط علماً 

التي  (WMO)والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية  (ISO)ترتيبات العمل القائمة بين المنظمة الدولية للتوحيد القياسي  )١(
 ،٢٠٠٨أيلول/سبتمبر  ١٦تم اعتمادها رسمياً في 

 (ICAO) ومنظمة الطيران المدني الدولي (WMO)ترتيبات العمل، مثلاً، القائمة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية  )٢(
يخص متطلبات نظام الإدارة الجيدة  والتي تعترف بمنظمة الطيران باعتبارها الهيئة المسؤولة عن اتخاذ القرارات فيما

 فيما يتعلق بخدمات الأرصاد الجوية للطيران، 

 بما يلي: وتسلّم

وتشغيل الخدمات المتعلقة بالأرصاد وجود متطلبات متزايدة إلى اتباع �ج قائم على الإدارة الجيدة من أجل إدارة  )١(
 الجوية البحرية والأوقيانوغرافية بكفاءة وفعالية،

هاجتنمو متهتم  )٢( نايب ةدوجا  في ةقثلا   يزعت ىلع ءاضعلأا لودلا/ءاضعلأا ةدعاسمز     في ةديلجا ةرادلإا ماظن ةم   
 هامدختم، 

 ومع مراعاة خصائص البلدان،ينبغي تنفيذ نظام الإدارة الجيدة بالارتكاز على المنتفعين  )٣(

 بما يلي: توصي

أن يقوم الأعضاء/الدول الأعضاء بتطبيق إطار الممارسة الذي تم تحديده ووصفه في المطبوع الجديد بعنوان  )١(
Practical Guide for the Implementation of Quality Management System for National 

Meteorological and Hydrological Services  الوطنية والإقليمية ذات الصلة؛ السياساتمع مراعاة 

الذين يحظون بنظام متطور للإدارة الجيدة بتبادل الخبرات والدراية الفنية والوثائق مع  الأعضاء/الدول الأعضاء قيام )٢(
 الأعضاء الآخرين الذين يقومون حالياً بإعداد مثل هذه النظم أو يخططون لقيامها؛

سيما  يتمثل في تنمية القدرات ولا (QMS)أن العنصر الأساسي لتطبيق نظام الإدارة الجيدة  اعتبارها أيضاً وإذ تضع في 
 من خلال تطوير معايير الكفاءة وتطبيقها فيما يخص العاملين، 
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ينبغي أن تعطي درجة  (JCOMM)على أن اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية  توافق
في مجال الخدمات المتعلقة بالأرصاد  (QMF)عالية من الأولوية لتنمية مقتضيات الكفاءة اللازمة لإطار الإدارة الجيدة 

 الجوية البحرية والأوقيانوغرافية ولدعم أنشطة التعليم والتدريب المتصلة بذلك من خلال التوجيه وتوفير المواد التدريبية؛

 نة الإدارة القيام بما يلي: لج من وتطلب

لتنمية القدرات المقبولة دولياً  اللازمة الترتيباتمسؤول عن الإدارة الجيدة واتخاذ  عضؤزمام القيادة وإضافة  تسلُّم )١(
 ؛(WMO) الجوية للأرصاد العالمية للمنظمة التابع الجيدة بالإدارةالمعني  العملوذلك بالتعاون مع فريق  ولتطبيقها

) من أجل تطوير متطلبات نظام IMOمناقشة ترتيبات العمل الممكنة في المستقبل مع المنظمة البحرية الدولية ( )٢(
الإدارة الجيدة في مجال الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوفيانوعرافية، والتشاور عند الاقتضاء مع لجنة 

هابرخ نأشب تا فيما يتعلق WMOة العالمية للأرصاد الجوية () التابعة للمنظمCAeMالأرصاد الجوية للطيران ( 
 بتحديد هذه المتطلبات؛

 موارد عينية خارجة عن الميزانية للمساعدة على تحقيق هذه الأهداف؛تقديم بالدول الأعضاء /الأعضاء وتوصي

والأمين التنفيذي للجنة اليونسكو الدولية الحكومية  (WMO)من الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية وتطلب 
دعم إعداد المبادئ التوجيهية والمواد التدريبية لإطار الإدارة الجيدة/نظام الإدارة الجيدة  (UNESCO/IOC)لعلوم المحيطات 

 اءة التي تم تحديدها.في مجال الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية، استناداً إلى معايير الكف

 
 )JCOMM-4( ٦التوصية 

 مرجع خدمات الأرصاد الجوية البحرية التعديلات على
 )،٥٥٨رقم  المنظمة العالمية للأرصاد الجوية(مطبوع 

 )،٤٧١رقم  المنظمة العالمية للأرصاد الجويةودليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية (مطبوع 
 البحري"وعلى "المعلومات الخاصة بالنقل 

 )٩رقم  المنظمة العالمية للأرصاد الجوية(الجزء "دال"، من مطبوع 

إن اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات والمعنية 
 بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية،

 بما يلي: إذ تحيط علماً 
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، وخصوصاً الفصل الخامس (الملاحة ١٩٧٤) لعام SOLASالاتفاقية الدولية بشأن سلامة الأرواح في البحار ( )١(
، ٢٠٠٣(خدمات الأرصاد الجوية والإنذارات)، والتعديلات التي أجريت في عام  ٥الآمنة)، والقاعدة التنظيمية 

 )،GMDSSمة في البحار (فيما يتعلق بالنظام العالمي للاستغاثة والسلا ١٩٨٨ عاموتعديلات 

، الجزء الأول، القسمان ٥٥٨مطبوع المنظمة العالمية للأرصاد الجوية رقم  -مرجع خدمات الأرصاد الجوية البحرية )٢(
 الأول والثاني، والملاحق المناظرة؛

، علم المناخ ٣، الفصل ٤٧١مطبوع المنظمة العالمية للأرصاد الجوية رقم  -الأرصاد الجوية البحرية خدماتدليل  )٣(
 البحري

"، من مطبوع المنظمة العالمية المعلومات الخاصة بالنقل البحريالجزء "دال": " -المطبوع الخاص بتقارير الطقس )٤(
 ؛٩للأرصاد الجوية رقم 

، ٧٠ثالثة لفريق الخبراء المعني بعلم المناخ البحري والتابع للجنة التقنية المشتركة (التقرير رقم الختامي للدورة ال التقرير )٥(
 من تقارير الاجتماعات الخاصة باللجنة)؛

الختامي للدورة السادسة للفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن التابع للجنة التقنية المشتركة  التقرير )٦(
 ، من تقارير الاجتماعات الخاصة باللجنة)؛٨٤(التقرير رقم 

الأول للدورة السادسة لفريق التنسيق المعني بالخدمات ونظم التنبؤ، التابع للجنة التقنية المشتركة (التقرير رقم  التقرير )٧(
 ، من تقارير الاجتماعات الخاصة باللجنة)،٨٩

نظام المعلومات والإنذارات الخاصة بالأحوال الجوية  -A. 105 (27)بقرار المنظمة البحرية الدولية رقم  وتحيط علماً أيضاً 
 وثيقة إرشادية، -في المحيطات (المشترك بين المنظمة البحرية الدولية والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية)

 بما يلي: وتعترف

) بأن تزود سفن الشحن SOLASبشأن سلامة الحياة في البحار (التزامات البلدان الموقعة على الاتفاقية الدولية  )١(
 والتنبؤ بشأن الأرصاد الجوية على النحو المبين في الاتفاقية، الإنذاربخدمات 

الاضطلاع بشكل دائم باستعراض واستيفاء احتياجات نظام الإذاعة البحرية الخاص بالنظام العالمي  ضرورة )٢(
ية للأرصاد الجوية، بغية تلبية احتياجات المنتفعين ) التابع للمنظمة العالمGMDSSللاستغاثة والسلامة في البحار (

على النحو الأمثل وبالشكل الذي تعبرّ به عنها المنظمة البحرية العالمية، وذلك في انسجام تام مع خدمات 
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الإنذارات الملاحية فيما يتعلق بالنظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار، التي تتولى المنظمة الهيدروغرافية 
 الدولية تنسيقها،

) WWMIWSوالإنذارات الخاصة بالأحوال الجوية في المحيطات ( التي حدثت مؤخراً في نظام المعلومات التطورات )٣(
 للمنظمة البحرية الدولية والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية، وفي مجال المعلومات الخاصة بالجليد في البحار، التابع

) من خلال نظام جديد MCSSترشيد وتحديث برنامج الملخصات المناخية البحرية ( الجهود المبذولة من أجل )٤(
 )، والممارسات ذات الصلة،MQCS، ومراجعة المعايير الدنيا لضبط الجودة ()MCDS( للبيانات المناخية البحرية

 بما يلي: توصي

لهذه  ١، بالشكل المبين في الملحق ريةمرجع خدمات الأرصاد الجوية البحالموافقة على التعديلات المقترحة على  )١(
 ؛المرجعفي الأماكن المناسبة من  إدراجهاالتوصية، وعلى 

لهذه  ٢، بالشكل المبين في الملحق دليل خدمات الأرصاد الجوية البحريةالمقترحة على  التعديلاتالموافقة على  )٢(
 ؛الدليلالتوصية، وعلى إدراجها في الأماكن المناسبة من 

 مطبوع المنظمة العالميةالمقترحة على الجزء "دال": "المعلومات الخاصة بالنقل البحري"، من  التعديلاتافقة على المو  )٣(
لهذه التوصية، وعلى إدراج هذه  ٣، وذلك بالشكل المبين في الملحق الخاص بتقارير الطقس ٩رقم  للأرصاد الجوية

 ؛المطبوعالتعديلات في الأماكن المناسبة من 

من أفرقة الخبراء التابعة للجنة التقنية المشتركة أن تواصل عمليات الاستعراض واقتراح مزيد من التعديلات على  وتطلب
 هذه اللوائح التقنية، وأن تقدم المساعدة التقنية إلى الأعضاء المعنيين/ الدول الأعضاء المعنية حسب الاقتضاء؛

 الجوية القيام بما يلي: من الأمين العام للمنظمة العالمية للأرصاد وتطلب

الاستشارية التقنية إلى الأعضاء المعنيين/ الدول الأعضاء المعنية، حسب الاقتضاء وفي حدود الموارد  المساعدةتقديم  )١(
 المتاحة، من أجل تطبيق اللوائح والمعايير المنقحة؛

لدولية والغرفة الدولية للنقل البحري والمنظمة مع المنظمة البحرية الدولية والمنظمة الهيدروغرافية ا التفاعلمواصلة  )٢(
وغير ذلك من المنظمات والهيئات المعنية فيما يتعلق  )Inmarsatالدولية للاتصالات بواسطة السواتل المتنقلة (

 بتشغيل النظام.
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 )JCOMM-4( ٦بالتوصية  ١ملحق ال

 –الأرصاد الجوية البحرية  خدماتالتعديلات على مرجع 
 ٥٥٨العالمية للأرصاد الجوية رقم  مطبوع المنظمة

[ In Volume I. Part I. Section 2 ] 

To add at the end of the introductory paragraph. before 2.1 (Principles): 

“To facilitate the work o f t he METAREA Co-ordinators (see § 2 .2 o f Part I ) and 
allow the alimentation of the JCOMM GMDSS-Weather website 
(http://weather.gmdss.org). all MSI prepared for the GMDSS (i.e. to be broadcast 
on SafetyNET or International NAVTEX) should be disseminate on the GTS. 

All i nternationally c o-ordinated m et-ocean M SI which does  not  appl y t o pur ely 
national s ervices ( including al l M SI pr epared for t he GMDSS) ar e par t o f the 
World-Wide Met-Ocean Information and Warning Service (WWMIWS) The 
promulgation of those MSI is regulated by the IMO Resolution A1051.(27) on t he 
IMO/WMO Worldwide Met-Ocean Information and Warning Service (WWMIWS) – 
Guidance Document.“ 

To add as a new paragraph 2.2.1.3  

“METAREA Co-ordinator is t he N MS c harged w ith c o-ordinating M arine 
Meteorological Information broadcasts by one or more National Meteorological 
Services acting as Preparation or Issuing Services within the METAREA. 

The METAREA co-ordinator shall: 

- act as the central point of contact on matters relating to meteorological 
information and warnings within the METAREA; 

- promote and oversee the use of established international standards and 
practices in the promulgation of meteorological information and warnings 
throughout the METAREA; 

- co-ordinate preliminary discussions between neighbouring Members. seeking 
to establish and operate NAVTEX services. prior to formal application; 

- contribute to the development of international standards and practices through 
attendance and participation in the JCOMM Expert Team on Maritime Safety 
Services meetings. and also attend and participate in relevant IMO. IHO and 
WMO meetings as appropriate and required. 

The METAREA co-ordinator shall also ensure that within i ts METAREA. National 
Meteorological Services which act as Issuing Services have the capability to: 

- select meteorological information and warnings for broadcast in accordance 
with the guidance given in the Manual; 

- monitor the SafetyNET transmission of their bulletins. broadcast by the Issuing 
Service. 

The METAREA co-ordinator shall also ensure that within i ts METAREA. National 
Meteorological Services which act as Preparation Services have the capability to: 

- endeavour to be informed of all meteorological events that could significantly 
affect the safety of navigation within their area of responsibility; 

- assess al l meteorological information immediately upon r eceipt in t he l ight of 
expert knowledge for relevance to navigation within their area of responsibility; 

http://weather.gmdss.org
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- forward marine meteorological information that may require wider promulgation 
directly t o adj acent M ETAREA c o-ordinators a nd/or ot hers as  appr opriate. 
using the quickest possible means; 

- ensure t hat information concerning all meteorological warning subject areas 
that may not require a METAREA warning within their own area of 
responsibility i s f orwarded i mmediately t o t he app ropriate N ational 
Meteorological Services and METAREA co-ordinators affected by the 
meteorological event; 

- maintain records of source data relating to meteorological events.” 
To be inserted as new paragraphs 2.2.11. 2.2.12 & 2.2.13 (Part I. Vol. I) 

“Information on ice edge (where applicable) shall be provided in MSI prepared for 
the GMDSS. 

Following pr actices s hould be us ed for the i ce edg e i nformation pr epared for 
SafetyNET bulletins:  

- no more than 10 lat/long points for each Sub-Area; 

- latitude 4 digits; longitude 5 digits (add preceding 0 if needed); 

- N/W/E must be added for areas bordering the E/W divide; 

- lat/long pairs separated by comma; 

- period at the end of the lat/long string to define end of information; 

- no local names used (exception – reference chart is to be prepared with 
acceptable well-known place names which are allowed in addition to Sub-Area 
names); 

- location of sea ice relative to ice edge must be given before lat/long string; 

- additional i nformation o n i ce edg e form s tate m ay be added – diffuse. 
compact. movement. growth; 

- can cut across small islands as if they weren’t there; 

- for bulletins prepared for SafetyNET. extend into neighbouring METAREA by 
150 nm (use issuing office ice boundaries as reference recognizing that. with 
different issue times. the boundaries may have moved); 

- when describing neighbouring METAREA ice. use Sub-Area names from that 
METAREA; 

- cannot c reate i ce free “holes” i n t he i ce pac k u nless t hey ar e s ignificant as  
noted below; ice-free “inlets” in the ice pack will be ignored if the entrance is 
less than 30 nm wide: 

o Significant open water within the main ice edge may be described with an ice 
edge i f s hipping i s ac tive within t hat ar ea (significant m eans t hat an  entire 
marine sub-area is open water); 

- Include all sea ice within the ice edge – fast ice. strips and patches; ice edge is 
boundary between any sea ice and sea ice free (icebergs may be outside of 
the ice edge provided there is no sea ice); 

- idea is to be conservative and not endanger shipping. 

- in w inter. when i ce ed ge i s ou tside o f S ub-Area due to c omplete i ce c over. 
bulletin to say “Ice covered”; 

- in summer. when ice edge is outside of region due to lack of sea ice. bulletin to 
say “ice free” or “bergy water”. 
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Sharing and ope rational exchange of information on i ce edge position is essential 
to ensure its contiguity across the METAREA boundaries.” 

[ In Volume I. Part I. Section 5 ] 

In whole Section and its appendices. replace “responsible Members” by “Responsible Members”. 
“responsible M ember” by “ Responsible M ember”. and “ global c ollecting c entres” by  “ Global 
Collecting Centres”. “global collecting centre” by “Global Collecting Centre”. 

Add at  t he end  o f the n ote: “ . Recommendation 8  ( JCOMM-I). Recommendation 9  ( JCOMM-II). 
Recommendation 9 (JCOMM-III). Recommendation 12 (JCOMM-III)” 

In paragraph 5.1: 

Principle 1. replace “the marine climatological” by “marine climatological” 

Principle 2. replace “shall prepare” by “should optionally prepare”; add the word 
“historical” before “fixed ship stations” 

Principle 3. replace “Members operating fixed ship stations” by “Members once 
operating (historical) fixed ship stations” 

Principle 5. delete “on magnetic tape” 

In paragraph 5.2: Replace “shall prepare” by “should opt ionally prepare”; add “(historical)” in front 
of the first occurrence of “fixed ship stations”. and add “once” after the second occurrence. 

In paragraph 5.2.1.2: Replace “Commission for Marine Meteorology (CMM)” by “ Joint WMO-IOC 
Technical Commission for Oceanography and Marine Meteorology (JCOMM)” 

In paragraph 5.2.3.2: Replace “President of CMM” by “Co-President of JCOMM”  

In paragraph 5.2.3.5: Replace “shall” by “should” 

In par agraph 5. 3.3.2: Replace “ shall” by  “should op tionally”. add “ .1991-2000. 2011-2010” a t t he 
end o f the s entence; a nd add  new  s entence : “ The routine pr oduction o f dec adal s ummaries 
ceased i n 2012.  H owever. such s ummaries may c ontinue t o be  p ublished by  R esponsible 
Members on an optional basis.” 

In paragraph 5.5.1: replace “Fixed ship s tations” by  “Fixed s tations” in the t itle o f the paragraph. 
and in the paragraph itself. 

In paragraph 5.5.3: replace “shall” by “should”. 

In par agraph 5. 6.1.1: A dd “ (historical)” i n front of “ fixed s hip s tations”; add “ (or ot her al ternative 
modern media)” after “magnetic tape”. 

In paragraph 5.6.1.3: Replace “tapes” by “data”; replace “Any alternative format” by “Use of this or 
any other alternative format” 

In paragraph 5.6.1.4: Replace paragraph by “Members should ensure that magnetic tapes (or other 
modernized computer media) are readable at the global collecting centres.” 

In paragraph 5.6.4.1: Replace “The Historical” by “While the Historical”; replace “project provide for” 
by “project pr ovided in the pas t for”; add “this responsibility in the future will be t ransitioned to 
modernized i nternational ar chives ( CMOCs — ICOADS)” a fter “ 1960”. A dd “ past” i n front o f 
“participants”; replace “have agreed” by “agreed”. 
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In paragraph 5.6.4.2: add “previous” in from of “HSSTD”; add “(or modern day CMOC)” 

[ In Volume I. Part I. Section 6 ] 

In par agraph 6 .1. principle 2. replace “ World D ata Centres f or O ceanography” by “WMO-IOC 
Centres for Marine-meteorological and Oceanographic Climate Data (CMOCs). and the ICSU 
World Data System” 

[ In Appendix I.2 ] 

METAREA Co-ordinators to be inserted in the appropriate table 

[ In Appendix I.8 ] 

Under the GCC United Kingdom. replace “Meteorological Office. S9” by “Met Office”; and replace 
website link by:  

“Website: http://www.metoffice.gov.uk/weather/marine/observations/gathering_data/gcc.html ” 

[ In appendix I.11 ] 

Under note (2). replace definition of Steadiness by the following: 

Steadiness = ratio of speed of the monthly mean vector wind to the speed of the monthly mean 
scalar wind. 

Under note (3). replace the whole note by the following: 

“(3) A  r esultant v ector mean di rection w ith eac h w ind s peed or  w ave height s et 
equal to 1”  

[ In Appendix I.12 ] 

In the title. add “(HISTORICAL)” in front of “FIXED SHIP STATIONS”. 

[ In Appendix I.15 ] 

In the title. replace IMMT-IV by IMMT-5. and “(Version 4)” by “(Version 5)” 

In note (b). replace IMMT-II by IMMT-2; replace “(FM 13-XIV)” by “(e.g. FM 13)” 

In the table. in the last column “Coding Procedure”: 

For element 15. replace “Tens and units of knots” by “Units of knots”. 

For element No. 64. add the following code values at the end: “B- FM 13-XIII” and “C- FM 13-XIV 
Ext.”; delete (more version needed here) 

For element No. 65. replace IMMT-I by IMMT-1. IMMT-II by IMMT-2. and IMMT-III by IMMT-3; 
replace “4 – IMMT-IV (this version)” by “IMMT-4 (in effect from Jan. 2011)”. and add t he following 
code value at the end: “5 – IMMT-5 (in effect from June 2012)”. 

For el ement 86 . replace M QCS-I b y M QCS-1. MQCS-II b y M QCS-2. MQCS-III b y M QCS-3. 
MQCS-IV b y M QCS-4. and M QCS-V b y MQ CS-5; r eplace “ 6 = M QCS-VI ( this v ersion. to b e 
agreed)” by “6 = MQCS-6 ( Version 6. November 2009) JCOMM-III”. and add a new line: “7 = 
MQCS-7 (Version 7. in effect from June 2012)” 

http://www.metoffice.gov.uk/weather/marine/observations/gathering_data/gcc.html
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For element No. 87. replace “(000-360); e.g.” by “(001-360); e.g.”. and remove the line “000 – No 
Movement” 

For el ement 104 . add the following l ine at  t he beg inning “0 – No Automated W eather Station 
(AWS)” 

[ In Appendix I.17 ] 

In the title. replace "MQCS-VI (Version 6)" by "MQCS-7 (Version 7)" 

In the table.  

For element 64. column Error. replace “version ≠ 0-9. A. Δ” by “version ≠ 0-9. A-C. Δ” 

For element 86. column Action. replace MQCS-I by MQCS-1. MQCS-II by MQCS-2. MQCS-III by  

MQCS-3. MQCS-IV by MQCS-4. and MQCS-V by MQCS-5; replace “6 = MQCS-VI (this version. to 
be agreed)” by “6 = MQCS-6 (Version 6. November 2009) JCOMM-III”. and add a new line: “7 = 
MQCS-7 (Version 7. in effect from June 2012) JCOMM-IV” 

For element 87. column Error. replace "HDG ≠ 000-360" by "HDG ≠ 001-360" 

[ As new Appendix I.20 ] 

To include NAVTEX Ice Abbreviations. as finalized in November 2011 by the Expert Team on Sea 
Ice (ETSI). as following: 

NAVTEX Ice Abbreviations 

 
0. Background 

 
Ice ( sea and l ake i ce) abbreviations f or N AVTEX bul letin w ere 

developed i n 2007 -2011 by  J COMM E xpert Team on S ea I ce ( ETSI) i n 
cooperation with the International Ice Charting Working Group (IICWG) and 
are ba sed on  a  nu mber nat ional s ea i ce p ractices ( in par ticular C anadian 
and German Ice Services). The rules were discussed and generally agreed 
by ETSI 4th session (March 2010. JCOMM Meeting Report No. 74). tested 
during the JCOMM 3rd Ice Analysts Workshop (June 2011. JCOMM 
Technical R eport N o. 56). discussed and a greed dur ing t he IICWG 1 2th 
Meeting (October 2011. http://nsidc.org/noaa/iicwg/).  

According t o J COMM ETSI r ecommendation i ce abbr eviations i n 
NAVTEX bulletins should be us ed by Preparation Services only in cases of 
reliable HF  connections t o v essels i n par ticular ar ea. otherwise pl ain t ext 
description of ice in NAVTEX bulletin should be used.   

 
1. General rules 

 
Abbreviations c oncerning i ce t ype al ways hav e t wo pa rts: t he first 

part i ndicates the i ce c oncentration. the s econd par t the i ce t hickness or  
stage of development. 
 

http://nsidc.org/noaa/iicwg/
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2. Concentration 
 

The concentration abbreviations are given in tenths or in amount of 
ice. A 2-symbol abbreviation exists for all concentrations. 
 

Table 1 – Concentration 

Abbr. Description Abbr. Description 
1T 1 tenth BW bergy water 
2T 2 tenths OW  open water (less then 

1/10) 
3T 3 tenths VO  very open ice 
4T 4 tenths OP open ice 
5T 5 tenths CL close ice 
6T 6 tenths VC  very close ice 
7T 7 tenths CO compact or consolidated 

ice 
8T 8 tenths FI  fast ice 
9T 9 tenths   
+T ; 
9+ 

9+Tenths   

XT  10 Tenths (X is roman 
10) 

  

 
3. Ice thickness and stages of ice development 

 
The i ce thickness c an be g iven as  a r ange i n cm or  as  a s tage of 

development. When given as  a  r ange. a s ingle t hickness s hould have at  
least 2  di gits ( e.g. 05 -10 cm. 30-50 cm). It i s al so pos sible t o us e the 
abbreviation GT (greater than) and LT (less than) as in GT80 cm. All stages 
of sea ice development are characterized by a 2-symbol abbreviation. but for 
lake ice 3-symbol abbreviations are used.  

If thickness i s not  known ( or not  ap plicable as  i n ber gy w ater) i t i s 
recommended to use ??. Then the abbreviated sea ice type. using stages of 
development. always consists o f 4 symbols. For example: 5TGR (5 t enths 
gray ice). +TNI (9+ Tenths new ice). FIGW (gray-white fast ice). This makes 
it clear. that with only 3 symbols there was a transmission problem. For lake 
ice m ost i ce types w ould c onsist o f 5  s ymbols. C learly m ore s ymbols are 
needed if a thickness range is given (e.g. CL10-20 cm). 

 
Table 2 – Stages of ice development 

Abbr
. 

Description Abbr. Description 

NI New ice FY first year ice 
NL Nilas F1; 

W1  
thin first year stage 1 (Baltic white ice stage 1) 

DN  dark Nilas F2; 
W2 

thin first year stage 2 (Baltic white ice stage 2) 

LN  light Nilas FM  medium first year  
GR gray ice FT   Thick first year 
GW gray-white 

ice 
OI old ice 

YG young ice MY multi year ice 
  THN thin ice (main use for lake ice) 
  MED medium ice (main use for lake ice) 
  THK thick ice (main use for lake ice) 
  VTK very thick ice (main use for lake ice) 
  ?? undetermined 
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4. Ice surface topography 
 

The ice type abbreviation can be followed by an abbreviation giving 
the t opography o f the i ce. The topography should be s eparated with a  " :". 
There c an be  none . one or  s everal o f these a bbreviations. Fo r ex ample 
XTGW:HRDG:ROTN ( 10 tenths gr ay-white i ce which i s heav ily r idged and 
rotten).  
 
5. Egg-code 

 
There is also the possibility to use an Egg-code. In this case the ice 

definition start with the total concentration (in tenths. using just the first letter 
of the ice concentration abbreviations) followed by EGG. The partial ice type 
then follow separated with "-". For example: 9EGG-5TGW:RDG-4TNI (total 
concentration 9 tenths. with 5 tenths of  r idged gray-white i ce and 4 tenths 
new ice). 

Table 3 - Ice surface topography 
Abbr. Description 
LVL level ice 
RFT rafted ice 
HRFT heavily rafted 
RDG ridged ice (hummocked) 
HRDG heavily ridged 
ROTN rotten ice 

 
6. Other abbreviations to be used in the text 

 
Table 4 – Miscellaneous abbreviations 

Abbr. Description 
PRESS ice pressure 
LGT Light 
MOD Moderate 
STRG Strong 
FI-LEAD lead along the fast ice 
CSTL-LEAD coastal lead 
GT greater than 
LT less than 

 
7. Example coding 

 
Made up example in the Baltic  

 
Abbreviated form: 

Bay of Bothnia N-part FI50-70cm; E-part FI30-50cm. 9EGG-
6TW1:RFT:HRDG-3TLN MOD PRESS; W-part FI30-50cm. FI-lead. 
CLGW; S-part VCNI.  
Gulf of Finland E-part FI20-30cm. CL10-20cm; NE-part FI15-
20cm:ROTN. OPGR:RFT:ROTN. 

 
Clear text: 

In the Bay of Bothnia there is 50-70 cm thick fast ice in the north. In 
the eastern part there is 30-50 cm thick fast ice. further out there is 9 
tenths of ice. with 6 tenths of 30-50 cm thick ice which is rafted and 
heavily ridged and 3 tenths of light nilas. There is moderate pressure 
in the ice field. In the western part the fast ice is 30-50 cm thick. there 
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is a lead along t he f ast i ce. followed by  c lose gr ay-white i ce. I n the 
southern part there is very close new ice. 
In the Gulf of Finland there is 20-30 cm thick fast ice in the east and 
farther out there i s 10-20cm thick c lose ice. I n the nor theastern par t 
there is 15-20 cm thick rotten fast ice and farther out rafted and rotten. 
open gray ice. 

 

[ In Volume I. Part II. Section 2 ] 

To replace the paragraph 2.2.3.2 

“2.2.3.2 Warnings shall be given for: 

(a) Tropical cyclones and associated phenomena; 
(b) Gales and storms; 
(c) Ice accretion; 

 
2.2.3.2.1 In addition. warnings should be given for the following phenomena. as necessary. 
Warnings for phenomena (e) and (f) may be t he responsibility of  more than one nat ional 
agency or authority: 
 

(d) Restricted visibility (one nautical mile or less);  
(e) Unusual and hazardous sea-ice conditions;  
(f) Storm-induced water-level changes” 

 
to be inserted as a new paragraph after 2.2.5.3  
 

“Information on ice edge (where applicable) shall be p rovided in MSI prepared for 
the GMDSS.” 

 
 

Annex 2 to Recommendation 6 (JCOMM-4) 

Modifications to the Guide to Marine Meteorological Services – WMO No. 471 

[ In Section 3 – Marine Climatology ] 

In whole Section and its appendices. replace “responsible Members” by “Responsible Members”. 
“responsible M ember” by “ Responsible M ember”. and “ global c ollecting c entres” by  “ Global 
Collecting Centres”. “global collecting centre” by “Global Collecting Centre”. 

In Section 3.1 

Third paragraph. replace “global data collecting centres” by “Global Collecting Centres”. 

Fourth paragraphs. 2nd sentence. replace “The Interest in climate change and studies of air-sea…” 
by “Growing interest in studies of climate change and air-sea…”. 

Fourth paragraph. first sentence. replace “to a few tens” by “to tens”. Add at the end: “. and in its 
Dynamic Part. Advances in the Applications of Marine Climatology (WMO/TD-No. 1081).” 

Fifth par agraph. replace “ High dens ity” by  “High-density”; r emove “for u se on  l arge computers”; 
and replace “computer technology allows” by “computer technology allow” 

Fifth paragraph. add “. e.g.” after “Data can be used in computer models to generate fields” 
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In Section 3.2.1 

First paragraph. replace entire paragraph by “The establishment of the international exchange and 
processing arrangements described above for the 'Marine Climatological Summaries Scheme'. as 
it is called. required the cooperation of all maritime countries participating in the WMO Voluntary 
Observing Ships' Scheme. i.e. those which have recruited Selected. VOSClim. Supplementary or 
Auxiliary ships ( see Chapter 6 o f this Guide.). More i nformation abou t t he Marine C limatological 
Summaries Scheme can be found on the GCC website 
(http://www.metoffice.gov.uk/weather/marine/observations/gathering_data/gcc.html or 
http://www.dwd.de/gcc). whilst more information about the VOS Scheme can be found on the VOS 
website (http://www.bom.gov.au/jcomm/vos/).” 

Second par agraph. first s entence. delete “have” be fore “ assumed r esponsibility”; 3 rd sentence. 
replace “ global c ollection c entres” by  “ Global C ollecting C entres”. and add “ (historically)” be fore 
“fixed ship stations”. 

Third paragraph. add “(WMO-No. 558).” before “Volume I. Part I. Section 5”. 

In Section 3.2.2 

First paragraph. replace “responsible Members” by “Responsible Members” 

Second par agraph. replace “ summaries a re pr epared” by  “ summaries s hall opt ionally be 
prepared”; add “(historically)” before “for fixed ship stations”. 

Third par agraph. replace “ Responsible M embers a re p resented o n t he J COMM’s…” b y 
“Responsible Members are represented on the Expert Team on Marine Climatology. under  

JCOMM’s…” 

In Section 3.2.3 

First pa ragraph. first sentence. replace “responsible Members” by “ Responsible Members”. and 
“from all members” by “from all Members with VOS fleet; delete second sentence “These centres 
…”. 3rd sentence. replace “Two” by “These two”; and “maintained so that a data set” by 
“maintained in parallel so that the data set” 

Delete Third paragraph 

In Section 3.2.4 

In the title. delete “to Responsible Members” 

First paragraph. replace “provided by NMSs” by “typically provided by National Meteorological and 
Hydrological S ervices ( NMHSs)”; replace “ Members” by “ The M embers”; r eplace “ fixed ship 
stations” by “(historically) fixed ship stations. so-called Contributing Members. ”; replace “suitable 
form of meteorological logbook” by “suitable meteorological logbook. which can be in hard-copy or 
electronic format”; add “hard-copy” after “Details of the layout of the” 

Second paragraph. add “hard-copy” before “logbooks”. 

Add the following paragraph at the end o f the section: “The data are then sent to both GCCs. i.e. 
two copies of each data set are required. one for each centre. The data should be dispatched at 
three-monthly intervals. The Member sending the data should notify the GCCs of the dispatch of 
the data and provide details of the order in which the data are sorted.” 

 

http://www.metoffice.gov.uk/weather/marine/observations/gathering_data/gcc.html
http://www.dwd.de/gcc
http://www.bom.gov.au/jcomm/vos
http://www.metoffice.gov.uk/weather/marine/observations/gathering_data/gcc.htmlor
http://www.metoffice.gov.uk/weather/marine/observations/gathering_data/gcc.htmlor
http://www.bom.gov.au/jcomm/vos/).%E2%80%9D
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In Section 3.2.5 

Add “ (WMO-No. 558)” be fore “ . Volume I . Part I”; i n s econd and  fifth s entences. replace 
“summaries are prepared” by “summaries shall optionally be prepared”; add “.etc.” at the end of the 
fifth sentence; delete the last sentence (“In view of …”). 

In Section 3.2.6 

Third paragraph. replace “Orders” by “Requests”. 

In Section 3.2.7 

First paragraph. delete “. such as diskette” 

In Section 3.2.8 

Replace title of the paragraph to “Assembly and Exchange of Historical Marine Data” 

First pa ragraph. add “ (HSST)” a fter S ea S urface Temperature; replace “ has c ompiled” by  
“compiled”; add “.1985” after “WMO/TD-No. 36”. 

Add the following paragraph after the first paragraph: “However in the decades since completion of 
the H SST D ata P roject. projects s uch as  t he International C omprehensive O cean-Atmosphere 
Data Set (ICOADS) have undertaken to build on that work. by assembling additional international 
historical s hip (and other) r ecords from a v ariety o f s ources. quality c ontrolling t he da ta. and 
making the observations and associated gridded products openly available to the international user 
community. This i s n ow t he r esponsibility of  WMO-IOC C entres for M arine M eteorological an d 
Oceanographic Climate Data (CMOCs) to assemble historical marine and oceanographic climate 
data.” 

Third paragraph. replace “included in the Project” by “included in the original HSST Data Project or 
in ICOADS or CMOCs. “; after “IMMT format”. add “- and the GCCs will ensure their provision to  

CMOCs (or ICOADS)”. 

In Section 3.2.9.2 

First paragraph. replace “20 quality control flags” by “quality control flags”. 

Third paragraph. add new sentence at the end “Minimum quality control software is available from 
GCCs upon request or from the WMO (http://www.wmo.int/pages/prog/amp/mmop/mqc_soft.html).”  

In Section 3.3 

Replace “which are used” by “which can be used” 

In Section 3.4.2 

Replace “NMSs” by “NMHSs” 

[ In Annex 3.A - Areas of responsibility and Responsible Members for climatological 
summaries ] 

In the footnote. add “shall optionally be responsible for” after “complete data set and” 

[ In Annex 3.C – Layout of the International Marine Meteorological Tape (IMMT) ] 

Apply the same changes as detailed in section 2 of Annex 1 of this Recommendation. 

http://www.wmo.int/pages/prog/amp/mmop/mqc_soft.html).%E2%80%9D


WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 163 

 

Annex 3 to Recommendation 6 (JCOMM-4) 
 

Modifications to the WMO No. 9 Publication. Weather Reporting.  
Volume D. Information for Shipping 

In Chapter 2. Satellite Inmarsat-C. replace the whole content of the chapter by the following: 

The list of Inmarsat C Land Earth Stations (LES) accepting code 41 messages is maintained by the 
JCOMM Ship Observations Team (SOT) and provided on the WMO website at: 

http://www.wmo.int/inmarsat_les  

 
 

 )JCOMM-4( ٧التوصية 

) WMOقرارات التي اتخذتها في هذا الصدد الهيئات الرئاسية للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (الاستعراض 
 )IOCولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

الحكومية لعلوم العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية بين المنظمة  (JCOMM)إن اللجنة التقنية المشتركة 
 ،(JCOMM)المحيطات والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية 

هذتخا تيلا يربادتلا لىإ حايتراتا الهيئات الرئاسية للمنظمة العالمية إذ تشير   اليونسكو ولجنة  (WMO)للأرصاد الجوية  
 بشأن التوصيات السابقة الصادرة عن اللجنة أو التي تتعلق باللجنة، (IOC)الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

هدمتعا تيلا ةقباسلا تارارقلا نم ًاددع نتا  وتضع في اعتبارها      الهيئات الرئاسية للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
)WMO () ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطاتIOC ( ،لا تزال صالحة 

 بما يلي: توصي

) الصادر عن لجنة EC-XLIII.5) الصادر عن المنظمة العالمية للأرصاد الجوية والقرار (EC-LXII( 4 يعتبر القرار )١(
 ضرورية؛اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات من القرارات التي لم تعد 

  )Cg-XVI( 24و )Cg-XVI( 8العالمية للأرصاد الجوية نافذة: تبقى القرارات التالية الصادرة عن المنظمة  )٢(
 .)Cg-XVI( 43و )Cg-XVI( 25و

  XX-12نافذة:  (IOC)اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات تبقى القرارات التالية الصادرة عن لجنة  )٣(
 .XXVI-8و XXVI-7و XXVI-6و

 

 
 

http://www.wmo.int/inmarsat_les
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 ١الملحق 

 الملخص العاممن  ١٢,٢,١ بالفقرة

الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  للأرصادخطة عمل اللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية 
 ٢٠١٧-٢٠١٢ المحيطات والمعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية للفترة

 البرنامجيةالمجالات لجنة الإدارة وأفرقة العمل الخاصة التابعة لها / جميع 
 الهدف الجهة المسؤولة المهمة المرجع

٤,٠٣ 
تحسين نسبة توزيع التمويل على المتطلبات 

 جاري التنفيذ لجنة الإدارة والأمانتان الإدارية والأنشطة في المستقبل

٤,٠٦ 

مراجعة الخطة التشغيلية للجنة التقنية المشتركة 
)JCOMM من أجل إبراز النهج المرتكز على (

في  تتّبعه اللجنة التقنية المشتركة المشروعات الذي
 لجنة الإدارة والأمانتان معالجة أنشطة محددة مقترنة بآجال زمنية

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

٥,١,٣ 

تناول الأنشطة الثلاثة والعشرين الخاصة باللجنة 
التقنية المشتركة في خطة تنفيذ النظام العالمي 

(النسخة المحدثة في ) GCOSلرصد المناخ (
) عند استعراض التقدم المحرز ٢٠١٠ عام

، ايقتيه ةصالخا لمعلا ططخ دادعإ دنعو ،همب
 وعند تحديد الأولويات

لجنة الإدارة ومنسقو 
 ملالات البرنامجية

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

٥,٣,٢ 

تنسيق العمل من خلال برامج ملائمة للمنظمة 
) ولجنة اليونسكو WMOالجوية (العالمية للأرصاد 

) لتطوير IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (
وتوثيق أفضل الممارسات والمعايير فيما يخص 

 كامل بين البيانات والمنتجاتتتحقيق ال

لجنة الإدارة وفريق 
العمل المعني بمتطلبات 

 البيانات الساتلية
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٥,٣,٣ 

مجالات الخبرة الملائمة في فريق العمل ضمان تمثيل 
) من TT-SATالمعني بمتطلبات البيانات الساتلية (

أجل تنسيق استحداث المنتجات المتكاملة فيما 
) SVWيخص اتجاهات الرياح على سطح المحيط (

تنسيقاً فعالاً، وذلك بالتعاون الوثيق مع الأوساط 
 ة الإدارةلجن المهتمة والمعنية بالرصد الساتلي والسطحي

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

٥,٣,٣ 

رسم خطة لتناول منتجات البيانات المتكاملة التي 
لا تقتصر على اتجاهات الرياح على سطح المحيط 

)SVW( 

فريق العمل المعني 
بمتطلبات البيانات 

 )TT-SATالساتلية (
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
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٥,٣,٣ 

المعني بمتطلبات توثيق نتيجة عمل فريق العمل 
)على نحو ملائم، TT-SATالبيانات الساتلية (

واستيفاء متطلبات المنتفعين الموثقة في قاعدة 
البيانات الخاصة بالاستعراض المستمر للمتطلبات 

)RRR الذي تجريه المنظمة العالمية للأرصاد (
) SoG) وفي بيان توجيه (WMOالجوية (

 الاقتضاءالتطبيقات الأوقيانوغرافية بحسب 

فريق العمل المعني 
بمتطلبات البيانات 

 )TT-SATالساتلية (
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٥,٣,٤ 

مجا فلتمخ عم ةكارشلا ملموعات الافتراضية 
، ولجنة )CEOS( للجنة السواتل لرصد الأرض

وفريق تنسيق السواتل  )،CBS( النظم الأساسية
ر وتطوي )،CGMS( الخاص بالأرصاد الجوية

مجا فلتمخ عم ةكترشم ةطشلموعات الافتراضية 
 جاري التنفيذ لجنة الإدارة )CEOSللجنة السواتل لرصد الأرض (

٥,٤,١ 
تعزيز أنشطة دعم البحث والتطوير في مجال 

 الخدمات المناخية
مجا علالات 

 جاري التنفيذ يةالبرنامج

٥,٤,٧ 

تحديد أعضاء الفريق المشترك الجديد (المقترح 
إنشاؤه بوصفه فريق عمل خاصاً) ودعم تحليل 
البيانات المناخية للأرصاد البحرية وللمحيطات 

 وإدارة البيانات

لجنة الإدارة وفريق 
الإدارة التابع للجنة 

الأرصاد الجوية الزراعية 
)CAgM( 

في أقرب وقت 
 ممكن

٦,١١ 

الاستجابة لقرار المنظمة العالمية للأرصاد 
وقرار لجنة اليونسكو ) Cg-XVI( ٢٥ الجوية

بشأن  XXVI-6 الدولية الحكومية لعلوم المحيطات
مواصلة متابعة وتوثيق أعمال التخريب التي تنال 

من نظم رصد المحيطات، ووضع استراتيجية 
للتنفيذ في كل مجالات البرنامج لزيادة الوعي بما 
تتسم به هذه النظم الخاصة برصد المحيطات من 

 جاري التنفيذ دارةلجنة الإ طبيعة جوهرية

٧,٢,٦ 

العمل مع الأعضاء والدول الأعضاء عن طريق 
المراسلات المستندة إلى إجراء المسار السريع بغية 

على الاقتراحين اللذين الحصول على الموافقة 
مركز معني  قدمتهما الصين وألمانيا بشأن إنشاء

ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية 
في فترة لا ، وذلك )CMOCبالمحيطات (الخاصة 

تزيد على ستة أشهر بعد انعقاد دورة برنامج 
 لجنة الإدارة )IODEالتبادل الدولي للبيانات الأوقيانوغرافية (

في أقرب وقت 
 ممكن

٨,٣,٢ 

) IMOالعمل مع المنظمة البحرية الدولية (
والسلطات الوطنية المختصة لتشجيع الاستجابة 

نذارات الأرصاد الدوية على نطاق أوسع لإ
 جاري التنفيذ لجنة الإدارة البحرية

٨,٤,١ 

) تنسيق الأنشطة ذات الصلة بالإدارة الجيدة؛ ١(
) الإبقاء على أحد أعضاء لجنة الإدارة التابعة ٢(

 لجنة الإدارة لها بصفته رئيساً للنشاط الخاص بالإدارة الجيدة
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
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٨,٤,٤ 

بالإنابة عن المنظمة العالمية للأرصاد  القيام،
الجوية، بمناقشة الاتجاهات والاستراتيجية المتعلقة 
بمتطلبات نظام الإدارة الجيدة في مجال الخدمات 
المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية 

 لجنة الإدارة مع المنظمة البحرية الدولية

في أقرب وقت 
ممكن وجاري 

 التنفيذ

٨,٤,٥ 
الحفاظ على صلة وثيقة مع فريق العمل المعني 

 لجنة الإدارة بتطبيق نظم الإدارة الجيدة
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٨,٤,٦ 

مواصلة متابعة التقدم المحرز في تنفيذ المشروع 
الرائد الخاص بنظام الإدارة الجيدة التابع لدائرة 
الأرصاد الجوية الاسترالية، وتنفيذ مشروعات 

 إيضاحية

لجنة الإدارة وفريق 
التنسيق المعني 

بخدمات ونظم التنبؤ 
)SCG( 

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

٨,٤,٨ 

إعداد مشروع إطار مقبول دولياً للكفاءات يركز 
على متطلبات الكفاءة اللازمة للخدمات المتعلقة 

 بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية
لجنة الإدارة من خلال 

 ق عمل خاصفري
في أقرب وقت 

 ممكن

٩,٠١ 
تكليف عضو واحد بالإشراف على كل الأنشطة 

 لجنة الإدارة في مجال تنمية القدرات
في أقرب وقت 

 ممكن

٩,٠٦ 

العمل مع الأعضاء والدول الأعضاء المعنيين سعياً 
إلى تشجيع تطوير التعليم النظامي والتدريب، ولا 

الدراسات سيما تطوير البرامج على مستوى 
الجامعية وبرامج بحوث الماجستير والدكتوراه في 

 لجنة الإدارة مجالي الأرصاد الجوية البحرية وعلوم المحيطات
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٩,٠٧ 

إجراء تقييم لفعالية الدورات التدريبية وحلقات 
ه موقت تيلا تاردقلا ءانبل ةلوذبلما دوهلجاو لمعلبا 

 لجنة الإدارة المشتركة والهيئات المنتسبة إليهااللجنة التقنية 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٩,٠٩ 

مجا يقسنم عم لمعلالات البرنامجية لضمان 
إدراج جميع الأنشطة التدريبية في إطار يتيح 
النهوض بكفاءات المؤسسات الوطنية المعنية 

 بالأرصاد الجوية وعلوم المحيطات
العضو المسؤول في 

 الإدارةلجنة 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٩,١٠ 

تنظيم استقصاء يستهدف المتنبئين الوطنيين 
والمشغلين العاملين معهم من أجل المساعدة على 
تحديد المتطلبات من حيث المؤهلات والكفاءات 
 لجنة الإدارة ه طبتري امبذه المتطلبات من احتياجات تدريبية

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

١٠,٠١ 
١٠,٠٧ 
١٠,٠٨ 
١٠,٠٩ 

 
الإبقاء على المطبوعات المتعلقة باللوائح التقنية 

والتوصيات قيد الاستعراض الدائم، وإسداء 
المشورة، حسب الاقتضاء، بشأن عمليات 

 تحديثها في المستقبل

ملموعات وأفرقة 
الخبراء التابعة للجنة 

 التقنية المشتركة
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

١٠,٠٦ 

إعداد اقتراحات بشأن إجراء مزيد من التعديلات 
على هذه اللوائح التقنية وذلك في موازاة تنفيذ 

 ةنأفرقة الخبراء والأما خطة العمل للفترة الفاصلة بين دورتين
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
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١١,٠٢ 

القيام بما يلزم من تنسيق كي تصبح اللجنة شريكاً  
تطلبات توفير طائفة كاملاً في التباحث الخاص بم

أوسع من عمليات الرصد البيولوجي والرصد 
 جاري التنفيذ لجنة الإدارة الجيوكيميائي –البيولوجي 

١١,٠٥ 

استطلاع سبل المزيد من التعاون، بما في ذلك 
إمكانية إقامة علاقات رسمية مع الاتحاد الدولي 

والوكالة  )،IUGG( للجيوديسيا والجيوفيزياء
ومشاريع النظم  )،EEA( الأوروبية للبيئة

 لجنة الإدارة والأمانة )LMEالإيكولوجية البحرية الكبيرة (
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

١١,٠٦ 

استعراض العلاقات التي أقيمت مع برامج 
ومنظمات أخرى على نحو منتظم، ولا سيما فيما 

شطة يخص البرامج والمنظمات التي تم تحديد أن
 لجنة الإدارة مشتركة معها

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

١٢,١,٣ 

وضع الصيغة النهائية للوثيقة الخاصة باستراتيجية 
اللجنة التقنية المشتركة وإبقائها قيد الاستعراض 
وتنقيحها عند الاقتضاء، ونشر الوثيقة الخاصة 
باستراتيجية اللجنة التقنية المشتركة المنقحة في 
صيغة إلكترونية على الموقع الإلكتروني للجنة 

 التقنية المشتركة 
كان ار شالرئيسان الم

 ولجنة الإدارة
في أقرب وقت 

 ممكن

١٢,٢,٢ 

 إعداد خطة تشغيلية للجنة التقنية المشتركة للفترة
بحيث تتماشى مع برنامج العمل  ٢٠١٦ -٢٠١٣

الخاص باللجنة التقنية المشتركة  المعتمد والخطتين 
التشغيليتين للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

)WMO الحكومية لعلوم ) ولجنة اليونسكو الدولية
 لجنة الإدارة والأمانة )IOCالمحيطات (

في أقرب وقت 
 ممكن

١٢,٢,٤ 

تأليف فريق خاص للتشاور مع الأعضاء والدول 
الأعضاء بشأن زيادة دعم أنشطة اللجنة التقنية 

 لجنة الإدارة والأمانة مالياً وعينياً المشتركة 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

١٢,٢,٥ 
يات اللجنة التقنية المشتركة وإعداد استعراض أولو 

 لجنة الإدارة والأمانة آلية لإجراء استعراض خارجي لها
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

١٢,٢,٦ 

إعداد خطة عمل اللجنة واستعراضها على نحو 
متواصل للحفاظ على تعاون اللجنة التقنية 

المشتركة مع الحكومات والبرامج الجامعية 
الحكومية (مثل الفريق الخاص والمنظمات غير 

 لجنة الإدارة وتعزيزه )GEOالمعني برصد الأرض (
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

١٢,٤,٢ 

الإشراف على أنشطة ومشروعات محددة يزمع 
تنفيذها من خلال أفرقة عمل تعمل لفترة زمنية 

 لجنة الإدارة محدودة
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

 ملالات البرنامجية اللاحقة للوظائف الأساسيةضمان الخطط  ١٢,٤,٧
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
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 ١٣,٠٣و ١٣,٠٢

مواصلة تنظيم حلقات العمل العلمية والتقنية 
وإدراج ما يعرض خلاها في مطبوعات تنُشر على 
الإنترنت، وتحديد الأهداف وبرامج العمل بحيث 

 يتسنى إنجازها

الأمانة ورؤساء 
 البرنامجيةملالات 

 وأفرقة الخبراء
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
 أنشطة الأمانة

 الهدف الجهة المسؤولة المهمة المرجع

١( ٦,٢,١( 

تشجيع تعبئة الموارد من أجل إجراء استعراض 
منتظم لمطبوعات المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 

)WMO ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم (
التي تتناول معايير الأدوات  )،IOC( المحيطات

 جاري التنفيذ الأمانة والممارسات الخاصة باستخدام الأدوات

٦,٢,٣ 

استهلال مشاورة مع أعضاء اللجنة التقنية 
المشتركة بالمراسلة كي يتسنى للهيئتين التنفيذيتين 

) WMOلكل من المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
الحكومية لعلوم المحيطات ولجنة اليونسكو الدولية 

)IOC إنشاء المركز الإقليمي للأدوات البحرية في (
أول فرصة ممكنة؛ وإنشاء آليات تنسيق في كل 

 الأمانة منطقة من المناطق التي تنتفع بمرافق هذا المركز
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٧,٣,٥ 

إعداد اتفاقات خاصة بإنشاء مركز للشراكة بين 
و الدولية الحكومية لعلوم المحيطات لجنة اليونسك

)IOC وبرنامج التبادل الدولي للبيانات (
) لدعم بوابة IODEوالمعلومات الأوقيانوغرافية (

بيانات المحيطات التابعة لبرنامج التبادل الدولي 
 IODE)للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 

ODP) "في أوبينسك باعتباره مساهمة "عينية ،
تحاد الروسي إلى أنشطة لجنة اليونسكو يقدمها الا

) واللجنة IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (
 الأمانة التقنية المشتركة

في أقرب وقت 
 ممكن

٨,٢,٤ 

عقد حلقة العمل التدريبية الثامنة لبرنامج 
الأعاصير المدارية والخاصة بالتنبؤ بعرام العواصف 

أفريقيا  وحركة الأمواج، لصالح بلدان جنوب/شرق
 وبلدان غربي المحيط الهندي

الأمانة دعماً لفريق 
الخبراء المعني بنظم 

التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH( ٢٠١٢ 

٨,٢,٦ 

توجيه دعوة إلى الأفرقة العاملة وأفرقة التنسيق 
الدولية الحكومية المعنية بنظام الإنذار المبكر 

توفر بأمواج التسونامي وتخفيف آثارها، كي 
الدعم العلمي والتقني لعمليات المراقبة والتنبؤ 

 المفيدة لخدمات التنبؤ والإنذار بالمخاطر الساحلية

الأمانة بالتنسيق مع 
فريق الخبراء المعني 

بنظم التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH( جاري التنفيذ 
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٨,٣,١ 

تحديث دليل خدمات الأرصاد الجوية البحرية 
للمعلومات الخاصة بالجليد الواردة في نشرات وفقاً 

) وإدراج قائمة SafetyNETشبكة السلامة (
المختصرات المتعلقة بالمعلومات الخاصة بالجليد في 

 الأمانة هذا الدليل
في أقرب وقت 

 ممكن

٨,٣,٢ 

حفظ المراجع الملائمة المتعلقة بالمعلومات 
 المحيطاتوالإنذارات الخاصة بالأحوال الجوية في 

)WWMIWS،(  وبمنسقي المناطق الجغرافية المحددة
لأغراض تنسيق إذاعة معلومات الأرصاد الجوية 

بما في ذلك جميع  )،METAREAs( البحرية
المنشورات الواردة في موقع الإنترنت التابع للجنة 
التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد 

ة الجوية البحري
)http://www.jcomm.info/GMDSS (
)JCOMM( الأمانة 

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

٨,٤,٨ 

(لدى تنمية متطلبات الكفاءة اللازمة للخدمات 
المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية) 

ه ةنترقلما داولماو ةددلمحا يرياعلما مادختسبا لاستيفاء 
 (WMO-No. 558)الجزء الرابع من المطبوع 

(التدريب في مجال الأرصاد الجوية البحرية)، وتطوير 
 الأمانة يببرامج التعليم والتدر 

الفترة الفاصلة 
بين الدورتين، 
 وجاري التنفيذ

 )٧,٥,١و ٦,٤,٢(وكذلك  ٨,٥,٢
استيفاء وتوثيق خطط العمل وتنفيذها بطريقة 

 ةنأفرقة الخبراء والأما سلسة
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٩,٠٤ 

 OceanTeacher Globalيستخدموا مبادرة 

Classroom  إلى أقصى حد ممكن في الدورات
 تنظمها اللجنة التقنية المشتركة التدريبية التي

الأمانة ومنسقو 
 جاري التنفيذ ملالات البرنامجية

٩,٠٥ 

القدرات مواصلة تنظيم المبادرات الخاصة بتنمية 
التي تتضمن ما يلي: الدورات التدريبية الخاصة 

، والدورات (ODP)ببوابة بيانات المحيطات 
الأرصاد الدوية التدريبية المتعلقة بإدارة بيانات 

الخاصة بالبحار والمحيطات، بما في ذلك الدورات 
التمهيدية المشتركة بين التخصصات، حلقات 

العمل المخصصة لموظفي الأرصاد الجوية في 
الخاصة ، وحلقات العمل (PMOs)الموانئ 

قليمية بالأجهزة البحرية ونشرها عبر المراكز الإ
والحلقات التدريبية  ،(RMICs)للأدوات البحرية 

في مجال عمليات رصد المحيطات وتصميم 
النماذج، والحلقات التدريبية التي تنُظم في إطار 

برنامج الأعاصير المدارية التابع للجنة التقنية 
والتي تتناول عرام  (TCP-JCOMM)المشتركة 

تدريبية العواصف والتنبؤ بالأمواج، والحلقات ال
التي تتناول تطبيق نواتج السواتل على التنبؤ في 

الأمانة بالتنسيق مع 
مجا يقسلالات 

البرنامجية 
والأعضاء/الدول 
 الأعضاء المساهمة

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

http://www.jcomm.info/GMDSS
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مجال البحار، والحلقات التدريبية التي تتناول تحليل 
الجليد البحري، وحلقات العمل التي تتناول 

خدمات السلامة البحرية والإدارة الجيدة 
 للخدمات البحرية

١٠,٠١ 

مرجع خدمات الأرصاد الجوية  الإبقاء على
خدمات الأرصاد الجوية البحرية  دليلالبحرية و 

 الأمانة مستوفيين إلى أقصى حد ممكن
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

١٢,٢,١ 
ملائماً إعداد برنامج العمل بشكل منظم تنظيماً 

 الأمانة من هذا التقرير ١ثم إدراجه في الملحق 
في أقرب وقت 

 ممكن

١٢,٥,١ 
النظر في إمكانية عقد الدورة الخامسة للجنة 

 في إندونيسيا التقنية المشتركة 
الأمانة والرئيسان 

 المشاركان وإندونيسيا
في أقرب وقت 

 ممكن

١٣,٠٣ 

 تجميع العروض المقدمة في حلقة العمل العلمية
) وإدراجها ٢٠١٥أيار/مايو  ٢٥-٢٤والتقنية (

في تقرير تقني خاص باللجنة التقنية المشتركة ينُشر 
 الأمانة على الإنترنت

في أقرب وقت 
 ممكن

 المجال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد
 الهدف الجهة المسؤولة المهمة المرجع

٥,٢,٢ 

الحرص على إدراج متطلبات رصد المحيطات 
التنبؤ العددي بالطقس على المستوى المتصلة ب

التنبؤ العددي بالطقس العالي ) و GNWP( العالمي
الأرصاد الجوية ) و HRNWP( الاستبانة

التطبيقات والخدمات ) و SIAF( السينوبتيكية
التنفيذ المتعلقة  أهداف، في وثيقة الخاصة بالمناخ

بعمليات الرصد التابع ملال البرنامجي الخاص ب
 (OPA-IG)للجنة التقنية المشتركة 

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( جاري التنفيذ 

١( ٥,٢,٣( 
٦,١٥ 

مواصلة تقييم جودة عمليات رصد الأمواج، 
عمليات فعالة من حيث التكاليف  استحداثو 

من  نساقةالم لرصد الأمواج انطلاقاً من العوامات
فريق المشروع الرائد المشترك بين  خلال كل من

 )DBCP(المختص بعوامات جمع البيانات التعاون 
فريق الخبراء المعني بالأمواج ونظم التنبؤ بالأخطار و 

والخاص بتقييم وتجريب  )ETWCHالساحلية (
-PPقياس الأمواج انطلاقاً من العوامات الراسية (

WET لفريق التعاون )، والمشروع الرائد التابع
) DBCPالمختص بعوامات جمع البيانات (

 العواماتمن  انطلاقاً  الأمواجقياس والخاص ب
 )PP-WMD( نساقةالم
مواصلة الجهود الرامية إلى تعزيز القدرات المتعلقة و 

 بالرصد الموقعي للأمواج على المستوى العالمي

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA(  التعاون فريق و
المختص بعوامات جمع 

) DBCPالبيانات (
فريق الخبراء المعني و 

بالأمواج ونظم التنبؤ 
بالأخطار الساحلية 

)ETWCH( جاري التنفيذ 
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٥,٣,١ 

ه علاطضلاا متي تيلا ةطشنلأا ةدايبا في الفترات 
الفاصلة بين دورتين لإعداد الوثائق بشأن 

مع  التقنية المشتركة المتطلبات غير المناخية للجنة
مراعاة استخدام المنتجات المتاحة المستمدة من 
البيانات الموقعية والبيانات المستشعرة عن بعد 

 استخداماً متكاملاً 

فريق العمل المعني 
بمتطلبات البيانات 

 )TT-SATالساتلية (

الدورة الخامسة 
للجنة التقنية 

المشتركة 
)JCOMM-5( 

٦,٠١ 

لرصد المركب لمعالجة مواصلة إنشاء نظام ا
متطلبات الرصد غير المناخية التي تجلت في سياق 

الاستعراض المستمر للمتطلبات الذي تقوم عملية 
 )WMOبه المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( جاري التنفيذ 

٦,٠٢ 

الرائد معالجة التوصيات القائمة الخاصة بالمشروع 
في الفترة القادمة الفاصلة بين الدورتين 

)JCOMM/TR-No. 48 (إسهاماً تقدمه  بوصفها
) في عملية JCOMMللجنة التقنية المشتركة (ا

تنفيذ النظام العالمي المتكامل للرصد، التابع 
 )WIGOSللمنظمة (

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA(  مجلال
بإدارة البرنامجي الخاص 

 )DMPAالبيانات (
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٦,٠٣ 

إطار عالمي المشاركة مشاركة تامة في وضع 
شأن ب وإقامة حوار )GFCSالمناخية ( للخدمات

أي متطلبات إضافية خاصة بعمليات الرصد قد 
يحددها الإطار العالمي للخدمات المناخية 

)GFCS ًلاحقا ( 

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( جاري التنفيذ 

 مكرر ٦,٠,٤

خطوط العرض العليا في  تحسين عمليات الرصد
التعاون مع الوكالات  في البحار الهامشيةو 

لضمان استدامة عمليات على نحو أكبر  التشغيلية
 الرصد

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٦,٠٥ 

إقامة الروابط مع الأوساط المعنية ببرامج 
الاستشعار عن بعد لأن من شأن ذلك أن يعود 

 بالفائدة على عمليات الرصد بوجه عام

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( 
في أقرب وقت 

 ممكن

٦,١٣ 

مواصلة استكشاف جميع السبل الممكنة للتعاون 
 المحيطات مع المزيد من المنصات المعنية برصد
 (مثل الحفارات البحرية والمنصات)

فريق التعاون المختص 
بعوامات جمع البيانات 

)DBCP ملال ) و
البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( جاري التنفيذ 

٦,١٤ 

مواصلة الجهود الرامية إلى تنمية القدرات في إطار 
التطبيقات الجديدة للمنظومة المعنية بالشراكة 
والإسهام  )PANGEAلنظم رصد الأرض (العالمية 

 في أنشطة تنمية القدرات

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( 
الأعضاء/الدول و 

 جاري التنفيذ الأعضاء
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٦,٢٥ 

تحقيق التآزر في استخدام فرص نشر العوامات 
جميع الشبكات التابعة  بالتعاون مع المشتركة

للمجال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد 
)OPA(  والمنسق المعني بالشؤون اللوجستية للسفن

 JCOMMOPSمركز المقترح توظيفه في 

فريق التنسيق المعني 
بعمليات الرصد 

)OCG( جاري التنفيذ 

٦,٣٣ 
٦,١٦ 

المشاركة بنشاط في حلقة العمل التي نظمها 
مللس العالمي للمحيطات وعنوا�ا "محيط 

ذكي/صناعات ذكية" بغية تعزيز دور الأوساط 
المعنية بالمحيطات وتوسيع نطاق مشاركتها في جميع 

المتعلقة بعلوم جوانب عمليات الرصد والخدمات 
 المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

ي الخاص ملال البرنامج
بعمليات الرصد 

)OPA( جاري التنفيذ 

٦,٣٤ 

مواصلة التدابير المتخذة بالتعاون مع المشروع 
لبيانات درجة حرارة سطح البحر عالية الرائد 

الاستبانة التابع للتجربة العالمية لتمثل بيانات 
 لإقامة حوار مع الأوساط (GHRSST)المحيطات 

المعنية بالسواتل من أجل التوصل إلى فهم أفضل 
هاجايتحتا، وتحديد مجموعة من المتطلبات 
الموقعية الواقعية، واستهلال مشروعات رائدة 

 مشتركة لإبراز جدوى أوجه التآزر الجديدة

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( جاري التنفيذ 

٦,١,١ 

الاستعراض المستمر النشطة في مواصلة المشاركة 
للمتطلبات الذي تقوم به المنظمة العالمية للأرصاد 

 ) لتحديد أهدافه ومؤشرات التنفيذWMOالجوية (

فريق التنسيق المعني 
بعمليات الرصد 

)OCG( جاري التنفيذ 

٦,١,١ 

 لحفاظ على المؤشراتافي مجال  القدراتتعزيز 
وتحديد المؤشرات بحسب المتغيرات الأساسية 

وبحسب الأعضاء والدول  )EOV( للمحيطات
 الأعضاء وكذلك بحسب أنواع المنصات

لال البرنامجي الخاص ا
بعمليات الرصد 

)OPA(  عن طريق
مركز دعم منصات 

الرصد الموقعي التابع 
للجنة التقنية المشتركة 
المعنية بعلوم المحيطات 

والأرصاد الجوية 
البحرية 

)JCOMMOPS (
ومركز مراقبة نظم 

 جاري التنفيذ )OSMCالرصد (

٣( ٦,٢,١( 

إعداد مبادئ توجيهية لإجراء مقارنة بين الأدوات 
قرير تقني للجنة التقنية البحرية ونشرها في شكل ت

، ومن ثم تقديم مدخلات في دليل لجنة المشتركة
 (CIMO)أدوات وطرق الرصد 

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٦,٣,١ 

 لتوفيرمع مختلف الهيئات المنفردة  تنسيق العمل
التوجيه العام اللازم لخطة عمل مركز 

JCOMMOPS وميزانيته 

فريق التنسيق المعني 
بعمليات الرصد 

)OCG( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
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٦,٣,٣ 

الشروع في إجراء اتصالات بنظم الرصد 
مركز والجماعات الأخرى بغية توسيع نطاق 

JCOMMOPS 

فريق التنسيق المعني 
بعمليات الرصد 

)OCG( 
في أقرب وقت 

 ممكن

٦,٢٣ 

تحديد المهمة الشاملة لصفيفة الأوقيانوغرافيا 
) كي Argoالجيوستروفية في الوقت الحقيقي (

التي يزيد عمقها على تشمل جميع المناطق المحيطية 
متر، بما في ذلك البحار الهامشية  ٢٠٠٠

وخطوط العرض العالية، وهو أمر يستلزم توافر 
تحديد هدف جديد في و  عوامة ٣٠٠٠أكثر من 

 هذا الصدد

التوجيهي المعني  الفريق
بصفيفة الأوقيانوغرافيا 
الجيوستروفية في الوقت 

 )Argoالحقيقي (
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٦,١٢ 
مع الأوساط المعنية بالسواتل على  التعاونمواصلة 

 الصعيد العالمي

فريق التعاون المختص 
بعوامات جمع البيانات 

)DBCP( جاري التنفيذ 

٦,٢٩ 

بدور نشط في المنتدى بغية ضمان  الاضطلاع
جمع البيانات الساتلية من المنصات المستقلة لرصد 

المحيطات بطريقة أكثر كفاءةً وفعاليةً من حيث 
 التكاليف

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA(  مجلال
البرنامجي الخاص بإدارة 

 )DMPAالبيانات (
في أقرب وقت 

 ممكن

٦,٣٠ 

وإصداره  أخصائيي علوم المحيطات استكمال دليل
جنة في أسرع وقت ممكن بوصفه تقريراً تقنياً لل

 التقنية المشتركة

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA(  مجلال
البرنامجي الخاص بإدارة 

 )DMPAالبيانات (
في أقرب وقت 

 ممكن

٦,٣١ 

التشجيع على تحديد سبل الانتفاع بمجموعات 
المرجعية الخاصة بعناصر نظام الرصد التي البيانات 

تتولى تنسيقها وإصدار قائمة تحدد سبل الانتفاع 
 هذه

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA(  مجلال
البرنامجي الخاص بإدارة 

 جاري التنفيذ )DMPAالبيانات (

٦,٣٢ 

تعاون مع الأوساط الجديدة المعنية برصد ال
الأوساط التي تستخدم المحيطات، ولا سيما 

 والطائرات الشراعية الطائرات الشراعية تحت المائية
المخصصة لرصد الأمواج، لضمان السطحية 

للجنة التقنية توافر فهم جيد لفوائد التعاون مع ا
 المشتركة

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA( 
في أقرب وقت 

 ممكن

٦,٢٢ 
بشأن عدد  الرئيسيينتعاون مع المحققين المواصلة 

 زيادة عدد المحطات المرجعيةو  من القضايا

البرنامج الدولي المتعدد 
التخصصات للنظام 

المستديم للرصد البيئي 
الزمني للمحيطات 

)OceanSITES( جاري التنفيذ 

٦,١٦ 
٦,٣٣ 

مواصلة الحوار مع مشغلي السفن بما في ذلك 
 للمحيطاتمللس العالمي 

بعمليات الفريق المعني 
الرصد من على متن 

 جاري التنفيذ )SOTالسفن (
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٦,١٩ 

إقامة تعاون وثيق مع هيئات الخبراء المعنية مثل 
) التابعة للمنظمة CBSلجنة النظم الأساسية (

) بشأن وضع WMOالعالمية للأرصاد الجوية (
 معيار مشترك وصارم لإخفاء هوية السفن

الفريق المعني بعمليات 
 الرصد من على متن

 )SOTالسفن (
في أقرب وقت 

 ممكن

٧,٢,١٣ 

البحث في برنامج إخفاء هوية السفن بصورة 
عاجلة وإسراع عملية إعداد برامج التشفير أو 

البرامج المماثلة التي يمكن استخدامها مكان برامج 
إخفاء هوية السفن والتي تتيح حل المشكلات 

المرتبطة بمراقبة جودة البيانات الصادرة عن السفن 
في قواعد البيانات المناخية والاستجابة في الوقت 

 عينه للشواغل الأمنية لمشغلي السفن

ملال البرنامجي الخاص 
بعمليات الرصد 

)OPA(  مجلال
البرنامجي الخاص بإدارة 

 )DMPAالبيانات (
في أقرب وقت 

 ممكن

٦,٠,٢٧ 

البرنامج الجديد الخاص بالتحقيقات دعم 
من على متن السفن الهيدروغرافية للمحيطات 

)GO-SHIP واستكشاف أوجه التآزر التي يمكن (
تحقيقها مع الأنشطة الأخرى التي تتم من على 

 متن السفن

المشروع الرائد الدولي 
لتنسيق البيانات 
الخاصة بكربون 

) IOCCPالمحيطات (
والفريق المعني بعمليات 

الرصد من على متن 
 )SOTالسفن (

الأعضاء/الدول و 
 الأعضاء

فترة الفاصلة ال
 بين الدورتين

 المجال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات
 الهدف الجهة المسؤولة المهمة المرجع

٧,٠٣ 

مواصلة التعاون في تطوير "بوابة بيانات المحيطات" 
)ODPللبيانات  التبادل الدوليبرنامج ) التابعة ل

 (IODE) والمعلومات الأوقيانوغرافية

الخاص ملال البرنامجي 
بإدارة البيانات 

)DMPA( جاري التنفيذ 

٧,٠٣ 

مواصلة الجهود الرامية إلى إنشاء نظام متكامل 
لإدارة البيانات الموقعية والبيانات الساتلية، 

وتحسين عملية دمج ومقارنة البيانات الساتلية 
والبيانات المستمدة من الموقع بوسائل عدة منها 

المناخية المتصلة معالجة المتطلبات المناخية وغير 
بالبيانات الموقعية والبيانات الساتلية، والنظر في 

 مسائل تجانس البيانات والتوافقية التشغيلية

ملال البرنامجي الخاص 
بإدارة البيانات 

)DMPA( جاري التنفيذ 

٧,٠٤ 

بشأن  أخصائيي علوم المحيطاتدليل استعراض 
، تقديم بيانات المحيطات بصورة آنية وآجلة

 باستمرار متطلبات المستخدم النهائي ومراعاة

ملال البرنامجي الخاص 
بإدارة البيانات 

)DMPA( جاري التنفيذ 

٧,٠٤ 

ذج و النمالخاص ب ١٠الجدول الرئيسي استكمال 
لتمثيل بيانات الأرصاد الجوية  العالمي الثنائي

(BUFR) 

ملال البرنامجي الخاص 
بإدارة البيانات 

)DMPA( 
الفاصلة الفترة 

 بين الدورتين

٧,٠٦ 

 ةبيانات المناخيالإنشاء نظام تولي قيادة عملية 
بالتعاون الوثيق مع برنامج ) MCDS(البحرية 

 للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية التبادل الدولي
(IODE) 

ملال البرنامجي الخاص 
بإدارة البيانات 

)DMPA( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
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٧,٠٧ 
تنفيذها استعراض خطة إدارة البيانات وتفاصيل 

 حسب الاقتضاء والقيام بتحديثها

ملال البرنامجي الخاص 
بإدارة البيانات 

)DMPA( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٧,٠٩ 

مجاب ةقلعتلال البرنامجي الخاص  ةصفحاستعراض ال
) وتحديثها حسب DMPA(بإدارة البيانات 

 الاقتضاء

البرنامجي الخاص ملال 
بإدارة البيانات 

)DMPA( 
في أقرب وقت 

 ممكن

 ٧,٢,٢و ٧,١٠

حلقة العمل الرابعة للجنة التقنية المشتركة تنظيم 
بشأن جوانب التقدم في المناخيات البحرية 

)CLIMAR-IV وحلقة العمل  ٢٠١٤) في عام
الدولية الرابعة بشأن جوانب التقدم في استخدام 

-MARCDATلبحرية التاريخية (البيانات المناخية ا

IV ٢٠١٦) في عام 

ملال البرنامجي الخاص 
بإدارة البيانات 

)DMPA( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٧,١,٥ 
التدابير التي يتخذها الأعضاء والدول متابعة 

 ه ىصولما يرياعلما ذيفنتل ءاضعلأبا

ملال البرنامجي الخاص 
بإدارة البيانات 

)DMPA(  التنفيذجاري 

٧,٣,٢ 

مواصلة العمل فيما يخص مقارنة ملامح البيانات 
بالأوساط  الوصفية الدلالية (الملامح الخاصة

)، وفهرس البيانات المشتركة MCP( المعنية بالبحار
)CDI ( التابع للبنى الأساسية الأوروبية لإدارة

البيانات الخاصة بالمحيطات والبحار 
)SeaDataNet الأساسية للمنظمةالملامح )، و 

العالمية للأرصاد الجوية) وتقديم توصيات بشأن 
بين بوابة بيانات التوافقية التشغيلية تحسين 

ونظام المعلومات الخاص  (ODP)المحيطات 
 (WIS)العالمية للأرصاد الجوية بالمنظمة 

الخبراء المعني  فريق
بممارسات إدارة 

 جاري التنفيذ )ETDMP( البيانات

٧,٢,٤ 

استراتيجية نظام البيانات مراجعة واستيفاء 
وإعداد خطة تنفيذ ) MCDS(المناخية البحرية 

المراكز المشاركة) من أجل  لأداء(تتضمن مؤشرات 
بنظام البيانات المناخية  الخاصةالرؤية  تحقيق

 البحرية الجديد

فريق الخبراء المعني 
بالمناخيات البحرية 

)ETMC(  بالتعاون مع
التبادل الدولي برنامج 

للبيانات 
الأوقيانوغرافية 

)IODE ( والفريق
بوابة الخاص المعني ب

بيانات المحيطات 
)ODPفريق )، التابع ل

الخبراء المعني 
بممارسات إدارة 

) ETDMP(البيانات 
برنامج المشترك بين 

التبادل الدولي 
للبيانات 

الأوقيانوغرافية 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
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)IODE ( واللجنة
التقنية المشتركة 

)JCOMM(  وغيره من
 الشركاء

٧,٢,٨ 

وضع مشروع تجريبي تابع للجنة التقنية المشتركة 
أوسع لقاعدة البيانات ذات القيمة المضافة 

)IVAD آلية ربط عمليات ) بغية توسيع نطاق
بالتقارير ، الأوساط المعنية تجريهاالتي  التعديل

تحظى الآلية  ، بحيثالفردية عن الأحوال البحرية
 بمشاركة أوسع نطاقاً 

فريق الخبراء المعني 
بالمناخيات البحرية 

)ETMC( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٧,٢,١١ 

تنظيمه عند  إعادةتدارس المشروع و  إعادة
الإمكان، بحيث يكون تصميمه الأولي وناتجه 

 أن يكون تنفيذه أقل كلفة) أبسط (أي

فريق الخبراء المعني 
بالمناخيات البحرية 

)ETMC(  فريق و
الخبراء المعني بنظم 

التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٧,٢,١٢ 

لنظام المؤتمت لجمع بيانات الأرصاد االعمل مع 
الجوية والأوقيانوغرافية من على متن السفن 

)SAMOS(  قائمة جزئية بعملياتلمتابعة إعداد 
الرصد الرقمية المسجَّلة بواسطة سفن البحث 

)R/Vs( 

فريق الخبراء المعني 
بالمناخيات البحرية 

)ETMC( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٧,٢,١٤ 
 صونإعداد استراتيجية لمواصلة تشجيع وتنسيق 

 البيانات

فريق الخبراء المعني 
بالمناخيات البحرية 

)ETMC( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٧,٢,١٥ 

الانتفاع استكشاف فرص التعاون المحتمل بشأن 
الوكالة بين المستدام بالبيانات البحرية الموقعية، 

) واللجنة التقنية المشتركة EEA( الأوروبية للبيئة
ومختلف الأفرقة وأفرقة الخبراء التابعة لها في إطار 

 )GMES( المراقبة العالمية لأغراض البيئة والأمن
 مجا علالات

 البرنامجية
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٧,٣,٣ 

بين التوافقية التشغيلية مواصلة العمل فيما يخص 
 العالمية للأرصاد الجويةالمنظمة نظام معلومات 

)WIS ( والنظام العالمي المتكامل للرصد التابع
) WIGOS( العالمية للأرصاد الجوية للمنظمة

التابعة لبرنامج ) ODP(وبوابة بيانات المحيطات 
التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 

)IODE ،( تتطور وتتغير باستمرارلأن هذه النظم ،
عمل النظام العالمي المتكامل للرصد اعتبار و 

الخاص علومات الممساحة للتعاون بين نظام 
وبوابة بيانات  بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية

لبرنامج التبادل الدولي للبيانات  التابعة المحيطات
 )IODE ODPوالمعلومات الأوقيانوغرافية (

التبادل الدولي برنامج 
للبيانات والمعلومات 

التابع  الأوقيانوغرافية
اليونسكو جنة لل

الدولية الحكومية لعلوم 
 المحيطات

(IOC/IODE)  النظام و
العالمي المتكامل 

التابع ، للرصد
 التنفيذجاري  )WIGOS(للمنظمة 
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٧,٤,١ 

تنمية أوجه التآزر بين بوابة بيانات المحيطات 
(ODP)  ونظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية

سيما فيما يخص  ، ولا(WIS)للأرصاد الجوية 
) سياسات البيانات المتبعة ١الوجهين التاليين: (

وفي  (WMO)في المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

(IOC))استخدام كل من بوابة بيانات ٢، و (
ونظام المعلومات الخاص  (ODP)المحيطات 

تجنباً  (WIS)بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
 للازدواجية في العمل

ملال البرنامجي الخاص 
بإدارة البيانات 

)DMPA( 
الفترة الفاصلة 

  الدورتينبين

١٢,٤,٥ 

وضع استراتيجية شاملة لأجل طويل واقتراح بنية 
جديدة للمجال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات 

(DMPA) مع التركيز على القضايا الرئيسية المحددة 

فريق التنسيق المعني 
بإدارة البيانات 

(DMCG) ) مع اللجنة
الإدارية ولجنة البرنامج 

(IODE)( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
 المجال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ

 الهدف الجهة المسؤولة المهمة المرجع

٥,٢,٤ 

تطلبات الممجموعة وتحديث استعراض  الاستمرار في
 دعم التطبيقاتوالرامية إلى بيانات الرصد الخاصة ب

المتعلقة بالأرصاد الجوية للمحيطات، ومن ثم 
المستمر ستعراض الاعملية مواصلة تحديث 

لجنة النظم الذي تقوم به ) RRR(لمتطلبات ل
للأرصاد الجوية  الأساسية التابعة للمنظمة العالمية

)WMO/CBS) وبيان التوجيه (SoG(  الذي تعده
 هذه اللجنة

ملال البرنامجي الخاص 
 بالخدمات ونظم التنبؤ

)SFSPA( جاري التنفيذ 

٥,٤,٥ 

مشروع الإسقاطات تولي قيادة عملية تنسيق 
ات يطالمحأمواج المناخية المنسقة المتعلقة ب

)COWCLIPللجنة التقنية )، المشترك بين ا
 يةلبحوث المناخاالبرنامج العالمي و  المشتركة

)WCRP ،( إدراج معلومات أكثر تفصيلاً بغية
) AR5عن الأمواج في تقرير التقييم الخامس (

  المناخلهيئة الحكومية الدولية المعنية بتغيرل
)IPCC( 

فريق الخبراء المعني 
بالأمواج ونظم التنبؤ 
بالأخطار الساحلية 

)ETWCH( ٢٠١٤ 
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٥,٤,٦ 

وضع إطار تنسيق للنظم التشغيلية المتقارنة 
الخاصة بالتنبؤات المناخية الموسمية بالتعاون مع 

والأوساط المعنية  مجموعة من الأفرقة الدولية المعنية
 بالتنبؤات الموسمية

ملال البرنامجي الخاص 
 بالخدمات ونظم التنبؤ

)SFSPA ( عن طريق)
الخبراء المعني  يقفر 

بالنظم التشغيلية 
 ةالخاص للتنبؤات

بالمحيطات 
)ETOOFS( ملال ) و

البرنامجي الخاص بإدارة 
 )DMPA( البيانات

في أقرب وقت 
 ممكن

٨,١,١ 

التشغيلية للتنبؤات لنظم ا عن ولالأدليل الإتمام 
الذي سيضم إسهامات يقدمها   بالمحيطات ةالخاص

 كُتّاب ومراجعو الأعضاء والدول الأعضاء

الخبراء المعني  يقفر 
بالنظم التشغيلية 

 ةالخاص للتنبؤات
بالمحيطات 

)ETOOFS( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

 ٨,٢,٥و ٨,١,٢

 حركة بتحليل الخاصالدليل  مضامين) إبقاء ١(
 المشتركة التقنية اللجنة ودليل، با والتنبؤ الأمواج
 معقيد الاستعراض  العواصف بعرام بالتنبؤ الخاص

؛ الأخرى والأدلة المراجع إلى إحالات تضمينها
 حركة بتحليل الخاص الدليل مراجعة) ٢و(

 با والتنبؤ الأمواج

فريق الخبراء المعني 
بالأمواج ونظم التنبؤ 
بالأخطار الساحلية 

)ETWCH( 
الفاصلة الفترة 

 بين الدورتين

٨,١,٣ 

 الأوروبية الفضاء وكالة مشروعمواصلة التعاون مع 
(ESA) العالمي المستوى على الأمواج بتقييم المعني 

)GlobWave( نظامعناصر من  تنفيذ بغية 
 بالأمواج الخاصة التنبؤات من التحقق

فريق الخبراء المعني 
بالأمواج ونظم التنبؤ 
بالأخطار الساحلية 

)ETWCH( جاري التنفيذ 

٨,١,٤ 

مواصلة التعاون من أجل إعداد الجيل المقبل من 
التشغيلية للتنبؤات  نظمالالمقاييس الخاصة ب

 بالمحيطاتالخاصة 

 المعني الخبراء فريق
التشغيلية  نظمالب

الخاصة للتنبؤات 
 بالمحيطات

(ETOOFS)  تجربةو 
 البيانات استيعاب

 العالمية الأوقيانوغرافية
(GODAE) جاري التنفيذ 
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٨,١,٦ 

مواصلة مراجعة واستيفاء المتطلبات المتعلقة 
المتغيرات الأساسية الخاصة بالتنبؤ بشأن ب

التنبؤات الخاصة المحيطات بحيث تشمل متطلبات 
بسواحل المحيطات والنظم المرتبطة بذلك والخاصة 

 بالتنبؤ بشأن المناخ

 المعني الخبراء فريق
التشغيلية  نظمالب

الخاصة للتنبؤات 
 بالمحيطات

(ETOOFS)  وجهة
اتصال الجنة التقنية 

الخاصة بلجنة المشتركة 
 النظم الأساسية

(CBS)  والمعنية
بالتطبيقات الخاصة 

 جاري التنفيذ بالمحيطات

٨,١,٩ 

) العمل مع شركاء محددين لإعداد إطار ١(
لدعم عمليات مراقبة البحار والمحيطات تنسيقي 
النماذج عنها ودعم متطلبات الخدمات ووضع 

ه ةصالخبا بما يفيد النظم التشغيلية للتنبؤات في 
تحديد ) ٢؛ و(ارتباطها بنظم التنبؤ بالمناخ الموسمي

النهج الأمثل للتنسيق فيما يتعلق بالجوانب ذات 
إعداد و  الصلة بالتنبؤ بالمناخ الموسمي للمحيطات

اللجنة توصية تحدد الدور المطلوب أن تؤديه 
 تنفيذعملية التيسير لالتقنية المشتركة 

فريق الخبراء المعني 
بالنظم التشغيلية 
للتنبؤات الخاصة 

 بالمحيطات
(ETOOFS)  بالتعاون

 مع الأفرقة المعنية
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٨,١,١٠ 

عن النشاط الخاص بالطوارئ  لسؤو المتحديد 
ل في مجال العم وقيادة المتعلقة بالبيئة البحرية

التنسيق الدولي من أجل تلبية الاحتياجات 
المتعلقة بالاستجابة لهذه  الخاصة بالخدمات

 الطوارئ

فريق الخبراء المعني 
بالنظم التشغيلية 
للتنبؤات الخاصة 

بالمحيطات 
)ETOOFS(  فريق و

الخبراء المعني بخدمات 
السلامة في البحار 

(ETMSS) 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٨,١,١١ 

الخاصة ببناء تقديم المساعدة إلى المبادرات مواصلة 
المتعلقة حلقات العمل القدرات بما في ذلك 

بالنظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات 
 وكذلك بالتنبؤ بالأمواج وعرام العواصف

فريق الخبراء المعني 
بالنظم التشغيلية 
للتنبؤات الخاصة 

بالمحيطات 
)ETOOFS(  فريق و

الخبراء المعني بنظم 
التنبؤ بالأمواج 

 والأخطار الساحلية
(ETWCH) جاري التنفيذ 
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٨,٢,٢ 

) إعداد اقتراحات من أجل إدراج معلومات ١(
عن حالات الأوضاع البحرية المعقدة 

ه ةطبترلما تاحلطصلمابذه الأوضاع في النشرات 
الإعلامية التي ستوزع عن حالة البحر من خلال 

) ٢(و؛ SafetyNET and NAVTEX شبكتي
ه ةصالخا ءازجلأا ءافيتساو ليدعبذه المسألة في 

دليل المنظمة العالمية للأرصاد الجوية عن خدمات 
الأرصاد الجوية البحرية، وفي كتالوغها الخاص 

بفئات ومواصفات حالات الأرصاد الجوية 
 للمحيطات

فريق الخبراء المعني 
بخدمات السلامة في 

) ETMSSالبحار (
وفريق الخبراء المعني 

بنظم التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH( جاري التنفيذ 

٨,٢,٣ 

مواصلة العمل المشترك مع برنامج الأعاصير 
) فيما يتعلق بسلسلة حلقات TCPالمدارية (

العمل التدريبية المشتركة بين اللجنة التقنية 
المشتركة وبرنامج الأعاصير المدارية، بغية 

 استحداث نظام لمراقبة عرام العواصف

فريق الخبراء المعني 
بنظم التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH( جاري التنفيذ 

٨,٢,٦ 

توسيع نطاق الأنشطة الخاصة بتوفير الدعم 
العلمي والتقني لعمليات المراقبة والتنبؤ المفيدة 

 لخدمات التنبؤ والإنذار بالمخاطر الساحلية

الخبراء المعني فريق 
بنظم التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH( جاري التنفيذ 

٨,٢,٧ 
مواصلة إعداد مجموعة بيانات عن الأمواج 

 القصوى

فريق الخبراء المعني 
بنظم التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH وفريق (
الخبراء المعني 

بالمناخيات البحرية 
)ETMC( جاري التنفيذ 

٨,٢,٧ 

تنسيق إعداد مناخيات خاصة بعرام ) ١(
العواصف وذلك كإجراء لتقييم احتمالات وقوع 

) مساعدة الأعضاء والدول ٢(والمخاطر البحرية؛ 
الأعضاء في قيامهم بإعداد قواعد البيانات 
ه ةصالخا رطاخلما ليلحتببم، وبالنظر إلى 

إمكانية الإسهام الكبير لذلك في الإطار العالمي 
 )GFCSات المناخية (للخدم

فريق الخبراء المعني 
بنظم التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH وفريق (
الخبراء المعني 

بالمناخيات البحرية 
)ETMC بالتنسيق (

مع النظام العالمي 
لمراقبة مستوى سطح 

 )GLOSSالبحر (
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٨,٢,٨ 

الأخرى والمنظمات التعاون الوثيق مع الأفرقة 
والبرامج الخارجية المعنية لإقامة أوجه تآزر بمواءمة 

 الأنشطة الجديدة مع الأنشطة القائمة حالياً 

فريق الخبراء المعني 
بنظم التنبؤ بالأمواج 
والأخطار الساحلية 

)ETWCH( 
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين
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٨,٢,١٠ 

استقصاء أوجه التآزر الإيجابية بين المشروع 
) CIFDPالإيضاحي للتنبؤ بالغمر الساحلي (

والفريق العلمي لبرنامج "مشهد المحيطات" التابع 
 للتجربة العالمية لتمثُّل بيانات المحيطات

الأمانة وفريق التنسيق 
المعني بخدمات ونظم 

 جاري التنفيذ )SCGالتنبؤ (

٨,٢,١٥ 

الاضطلاع بدور جهة التنسيق التابعة للجنة 
ة فيما يخص برنامج الحد من مخاطر التقنية المشترك

) التابع للمنظمة العالمية للأرصاد DRRالكوارث (
والعمل مع أعضاء فريق الخبراء  )،WMOة (الجوي

) ETWCHالمعني بالأمواج والأخطار الساحلية (
) ١على تنفيذ جملة من الأنشطة الهامة منها: (

المشاركة في فريق الخبراء الاستشاري المعني بتحليل 
 لأخطار والتابع لبرنامج الحد من مخاطر الكوارثا
)DRRالإسهام في إعداد التوجيهات ٢(و )؛ (

التنفيذية الخاصة بنظم الإنذار المبكر بالأخطار 
استناداً إلى دليل التنبؤ  )،MHEWS( المتعددة

) مواصلة ربط أنشطة فريق ٣(وبعرام العواصف؛ 
 الخبراء المعني بالأمواج والأخطار الساحلية

)ETWCHوارث ك) ببرنامج الحد من مخاطر ال
 التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية

رئيس فريق الخبراء 
المعني بنظم التنبؤ 

بالأمواج والأخطار 
 )ETWCHالساحلية (

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

٨,٣,٢ 

مواصلة العمل مع المنظمة الهيدروغرافية الدولية 
)IHO الدولية () والمنظمة البحريةIMO من أجل (

تحديث المرجع المشترك الذي يضم المعلومات 
المتعلقة بالسلامة البحرية وقرار المنظمة البحرية 

 A.705 )١٧الدولية (

فريق الخبراء المعني 
بخدمات السلامة في 

 جاري التنفيذ )ETMSSالبحار (

٨,٣,٤ 

مواصلة صون وتوسيع نطاق الوثائق التقنية 
البحري التابعة للمنظمة العالمية  المتعلقة بالجليد

) حسب الاقتضاء، WMOللأرصاد الجوية (
وذلك بالتعاون مع فريق العمل الدولي المعني برسم 

 خرائط الجليد

فريق الخبراء المعني 
بالجليد البحري 

)ETSI( جاري التنفيذ 

٨,٣,٥ 

إجراء دراسات استقصائية بوتيرة أعلى (أي مرة  
فق التي تصدر كل سنتين) بدعم من المرا

النشرات، واستخدام هذه الدراسات الاستقصائية 
لجمع المزيد من المعلومات عن احتياجات 

 المنتفعين

فريق الخبراء المعني 
بخدمات السلامة في 

) ETMSSالبحار (
 والأمانة

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين

٨,٣,٧ 

) مواصلة تعريف كاتالوغات الأجسام لتوفير ١(
للملاحين بوصفها مجموعة تنتمي معلومات رقمية 

التابعة للمنظمة  S-1xx إلى الأشكال
) استكشاف إمكانية ٢(والهيدروغرافية الدولية ؛ 

إصدار المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية 
)MSI في شكل نص يمكن أن يعرض في نظم (

 )ENCالخرائط الملاحية الإلكترونية (

فريق الخبراء المعني 
بالجليد البحري 

)ETSI وفريق الخبراء (
المعني بخدمات 

السلامة في البحار 
)ETMSS( جاري التنفيذ 
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٨,٣,١٠ 

مواصلة الإسهام في تطوير نظام الملاحة 
ة الإلكترونية التابع للمنظمة البحرية الدولي

)IMO،(  وذلك من خلال توفير البيانات عن
سلامة المناخ والجليد البحري لغرض إعداد المدونة 

 القطبية

ريق الخبراء المعني ف
بخدمات السلامة في 

) ETMSSالبحار (
وفريق الخبراء المعني 

بالجليد البحري 
)ETSI( جاري التنفيذ 

٨,٣,١١ 
إعداد مبادئ توجيهية لتقديم إرشادات تتعلق 

 بالرماد البركاني العائم على سطح الماء في البحار

فريق الخبراء المعني 
بخدمات السلامة في 

 )ETMSSالبحار (
الفترة الفاصلة 

 بين الدورتين

٨,٣,١٢ 

) IHOمع المنظمة الهيدروغرافية الدولية ( التعاون
من أجل تحديد التدابير الممكنة لتزويد الملاحين 
بالإنذارات الملاحية الملائمة الخاصة بالعواصف 

الشمسية المغناطيسية خلال ذروة النشاط 
 )٢٠١٣-٢٠١٢الشمسي (

فريق الخبراء المعني 
بخدمات السلامة في 

 )ETMSSالبحار (
في أقرب وقت 

 ممكن

٨,٣,١٤ 

مواصلة تطوير نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث 
) وتزويده بأكثر من MPERSSالبحري (

المستلزمات الدنيا كي يصبح رصد الأجسام 
 المنساقة ممكناً 

فريق الخبراء المعني 
بخدمات السلامة في 

) ETMSSالبحار (
لمعني وفريق الخبراء ا

بالجليد البحري 
)ETSI ومنسقو (

المناطق الجغرافية 
البحرية المحددة 

لأغراض تنسيق إذاعة 
معلومات الأرصاد 

الجوية البحرية 
)METAREAs (

الخاصة بمنطقة القطب 
 جاري التنفيذ الشمالي

٨,٣,١٦ 

إعداد استراتيجية كاملة لأنشطة اللجنة التقنية 
البحرية الدولية المشتركة بالتعاون مع المنظمة 

)IMO) والوكالة الدولية للطاقة الذرية (IAEA (
والهيئات المعنية الأخرى، وتحديد التدابير اللازمة 

 )JCOMM-4( ٤ وتنفيذها، وذلك عملاً بالتوصية

فريق الخبراء المعني 
بخدمات السلامة في 

) ETMSSالبحار (
وفريق الخبراء المعني 

بالنظم التشغيلية 
ة للتنبؤات الخاص

بالمحيطات 
)ETOOFSوالأمانة ( 

الفترة الفاصلة 
 بين الدورتين
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 الطلبات والتوصيات التي قدمتها اللجنة التقنية المشتركة إلى الهيئات الخارجية وإلى الأعضاء والدول الأعضاء
 الهدف الجهة المسؤولة المهمة المرجع

٤,٠٨ 
 خارج الميزانيةمن  الإسهام في تمويل اللجنة التقنية المشتركة

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء تقديم مساهمات عينية للفترة القادمة الفاصلة بين الدورتينو 

٥,١,١ 

إعادة النظر في متطلبات عمليات الرصد الحراري في الطبقة 
العليا للمحيطات بما في ذلك إدراج الهيئات المعنية من بين 

وخبراء فريق تنسيق عمليات هيئات اللجنة التقنية المشتركة 
 الرصد، في عملية الاستعراض

فريق الخبراء المعني برصد 
المحيطات للأغراض المناخية 

)OOPC( 
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٥,١,٣ 

الأنشطة التي سيتم تنسيقها عن طريق اللجنة التقنية تنفيذ 
المشتركة والتي حُددت في النسخ المحدثة لخطة تنفيذ النظام 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء ) وللملحق الخاص بالسواتلGCOSالعالمي لرصد المناخ (

٥,٢,٥ 

ضمان المعالجة السليمة لجميع الأنشطة المتعلقة برصد المحيطات 
والمحددة في خطة تنفيذ عملية تطوير النظم العالمية للرصد 

)EGOS-IP( الأعضاء/الدول الأعضاء 

الدورة الخامسة 
والستون للمجلس 
التنفيذي للمنظمة 

العالمية للأرصاد 
) ٢٠١٣الجوية (

 وجاري التنفيذ

٦,٢,١ 

رابطة صناعة معدات الدعوة إلى إعادة النظر في اختصاصات 
إدراج من أجل  (HMEI)الأرصاد الجوية الهيدرولوجية 

 التجهيزات الخاصة بالمحيطات ضمن اختصاصها إدراجاً كاملاً 
رابطة صناعة معدات الأرصاد 

 (HMEI)الجوية الهيدرولوجية 
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٦,٢,١ 

مع رابطة صناعة معدات الأرصاد النظر في إعداد مذكرة تفاهم 
من أجل تعزيز التعاون مع  (HMEI)الجوية الهيدرولوجية 

 الصانعين
لجنة اليونسكو الدولية الحكومية 

 (IOC)لعلوم المحيطات 
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٥,١,٣ 

تنفيذ الأنشطة التي سيتم تنسيقها عن طريق اللجنة التقنية 
المشتركة والتي حُددت في النسخ المحدثة لخطة تنفيذ النظام 

) وللملحق الخاص ٢٠١٠( (GCOS)العالمي لرصد المناخ 
 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء بالسواتل

٥,٢,٣ 

من العوامات الراسية، بما في ذلك انطلاقاً قياس هطول الأمطار 
العوامات الساحلية، والعوامات الاستوائية، ومواقع البرنامج 

الدولي المتعدد التخصصات للنظام المستديم للرصد البيئي الزمني 
 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء )OceanSITESللمحيطات (

٥,٢,٣ 

لقياس الضغط الجوي في جميع العوامات المنساقة تركيب أجهزة 
الجديدة؛ والتشجيع على إقامة المزيد من محطات الأحوال 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء الجوية الأوتوماتيكية على متن السفن

٥,٢,٥ 

ضمان المعالجة السليمة لجميع الأنشطة المتعلقة برصد المحيطات 
تنفيذ عملية تطوير النظم العالمية والتي تشكل جزءاً من خطة 

مجا دامتعا روفللس التنفيذي للمنظمة EGOS-IPللرصد (
العالمية للأرصاد الجوية لخطة التنفيذ الجديدة (يتُوقع أن يعتمد 
مللس التنفيذي هذه الخطة في دورته الخامسة والستين في عام 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء )٢٠١٣

٦,٠٤ 
بتحقيق أهداف التنفيذ الأولية لنظام الرصد الموقعي الالتزام 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء وبضمان استدامتها
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٦,٠٧ 

 ٦,٢,٤و

النظر في توفير مرافق جديدة للمراكز الإقليمية للأدوات البحرية 
)RMIC ( من أجل معالجة المعايير وأفضل الممارسات المتعلقة

) RAسيما في منطقة الاتحاد الإقليمي (بأدوات الرصد ولا 
الثالث (أمريكا الجنوبية)، ومنطقة الاتحاد الإقليمي الخامس 

(جنوب غرب المحيط الهادي) ومنطقة الاتحاد الإقليمي السادس 
مع المراكز الإقليمية للأدوات البحرية (أوروبا)، والتعاون 

(RMIC) الأعضاء/الدول الأعضاء القائمة 
في أقرب وقت 

 كنمم
٦,٠٨ 

 ٦,١٨و
٦,٣,٤ 

تعزيز هذه و  JCOMMOPSالمساهمة في الدعم المقدم إلى مركز 
 الأعضاء/الدول الأعضاء المساهمة إذا كان قد تم الشروع في تقديمها

في أقرب وقت 
 ممكن

٦,١٠ 

فريق التعاون المختص بعوامات جمع دعم المشروعات الرائدة ل
قائم على ) من أجل ضمان توفير �ج DBCPالبيانات (

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء التوافق في الآراء لإقامة الشبكة العالمية للعوامات

٦,١٠ 

توسيع نطاق عمليات رصد ضغط مستوى سطح البحر 
لتشمل المناطق الشحيحة البيانات، ولا سيما منطقة جنوب 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء غرب المحيط الهندي

٦,١٦ 

تشجيع شركات الملاحة البحرية على تطبيق المعيار الخاص 
على أوسع نطاق ممكن في أساطيل سفن  VOSClimبمشروع 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء الرصد الطوعية التابعة لها

٦,١٧ 

التعاون مع الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن 
)SOT يوفرو�ا فيما يخص ) لتطوير وتدعيم الخدمات التي

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء )PMOsضباط الأرصاد الجوية بالموانئ (

٦,١٨ 

الاستمرار في دعم عمليات الرصد الروتينية الخاصة بالمحيطات 
ه موقي تيلبا الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن 

)SOT ه علطضلما دصرلا تايلمع لّمكبا في إطار ) والتي
صفيفة الأوقيانوغرافيا الجيوستروفية في الوقت الحقيقي برنامج 

)Argo والتشجيع على توسيع نطاق عملية تنفيذ نظم أخرى (
لعمليات القياس الأوقيانوغرافية في أثناء الرحلة (مثل نظام 

رارة )، ومسابير الموصلية والحFerry Boxes"فيري بوكسز" (
)، وأجهزة دوبلر الصوتية لقياس XCTDsوالعمق اللامستعادة (

)، وأجهزة قياس درجات الحرارة ADCPsمقاطع التيارات (
)، وأجهزة التسجيل الدائم لعوالق TSGsوالملوحة في المحيطات (

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء ))CPRsالمياه في المحيطات (

٦,٢٠ 

الأساسية للنظام العالمي لرصد مستوى الإسهام في الشبكة 
) وفقاً لما ورد في خطة تنفيذ النظام العالمي GCNسطح البحر (

، وذلك ٢٠١٢) لعام GLOSSلرصد مستوى سطح البحر (
لتحقيق عدة أهداف تشمل بوجه خاص الهدف المتمثل في 
قيام جميع محطات الشبكة الأساسية المذكورة بتوفير البيانات 

ة وقياس التغيرات الجيوديسية بصفة مستمرة بصورة شبه آني
 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء باستخدام النظام العالمي للسواتل لأغراض الملاحة
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٦,٢٤ 

، التابع Argoالإسهام في نشر العوامات وفي مركز معلومات 
، من أجل الحفاظ على هذه القدرات JCOMMOPSلمركز 

 جاري التنفيذ الأعضاءالأعضاء/الدول  وتدعيمها

٦,٢٦ 

وكذلك في مكتب  IOCCPالإسهام بنشاط في أعمال مشروع 
المشروعات الذي نقُل مؤخراً من أمانة لجنة اليونسكو الدولية 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء )IOCالحكومية لعلوم المحيطات (

٦,٢٨ 

الخاصة بتنمية إعطاء الأولوية لمسألة المساهمة في حلقات العمل 
القدرات وغير ذلك من الأنشطة، والسعي عند الاقتضاء إلى 

مجا ةسائر نم ةروشلما ىلع لوصلال البرنامجي الخاص 
) بشأن أفضل السبل لتوجيه أنشطتهم OPAبعمليات الرصد (

من أجل دعم تحقيق الهدف العام المتمثل في تحسين عمليات 
 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء رصد المحيطات

٢( ٦,٢,١( 

العمل بنشاط من أجل تيسير جمع البيانات الوصفية الخاصة 
بالأدوات/المنصات وتشاطرها وتوزيعها (بما في ذلك البيانات 

المحصلة بصورة آنية ومن خلال المحفوظات الملائمة) واكتشافها. 
وينبغي على وجه الخصوص تقديم معلومات دقيقة قدر 

رجة حرارة الإمكان عن عمق عمليات القياس التي تجُرى لد
لكي  (SSS)ودرجة ملوحة سطح البحر  (SST)سطح البحر 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء تساعد على إصدار منتجات السواتل

٥( ٦,٢,١( 

تعزيز عملية تحديد معايير التبادل الدولي للبيانات والمعلومات 
، والسعي إلى ة/اللجنة التقنية المشترك(IODE)الأوقيانوغرافية 

ولجنة  (WMO)تنسيق المعايير بين منظمة الأرصاد الجوية 
وضمان  (IOC)اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

 الأعضاء/الدول الأعضاء توثيق هذه العمليات توثيقاً كاملاً 
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٦,٢,٢ 

في  دعوة أعضاء/دول أعضاء إضافيين إلى تقديم المساعدة
تطوير التكنولوجيا من خلال نشر النماذج واختبارها، وتقييم 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء أدوات قياس الأمواج

٦,٢,٢ 
تيسير وتعزيز عملية توفير البيانات بشأن الأمواج عبر النظام 

 )FTPالملفات ( نقل ) وبروتوكولGTSالعالمي للاتصالات (
الجوية المرافق الوطنية للأرصاد 

 )NMHSsوالهيدرولوجيا (
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٦,٣,٢ 
"المنسق المعني باللوجستيات الخاصة بالسفن" دعم مشروع 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء والسهر على استدامته إذ تكلل بالنجاح

٦,٤,١ 
التعاون مع الأعضاء والدول الأعضاء الأفريقيين في إطار برامج 

 تشغيلية تقوم على المشاركة المنصفة
الجهات المتطورة من بين 
 جاري التنفيذ الأعضاء والدول الأعضاء

٧,٠٥ 

جمع البيانات الوصفية المتعلقة بالأدوات والمنصات وتوزيعها 
 ٧/١وتسجيلها مع بيانات رصد المحيطات، واعتمدت التوصية 

بيانات ) بشان توفير JCOMM-IV -(الدورة الرابعة للجنة 
 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء وصفية تتعلق بالأدوات والمنصات المستخدمة لرصد المحيطات

٧,٠٨ 

إمكانية تطبيق نظم للإدارة الجيدة في مراكز بيانات النظر في 
ه ةصالخا تانايبلا ةرادإ مظنو تاطيلمحبا إذا لم تكن مطبقة 

 الأعضاء/الدول الأعضاء بعد
الفاصلة بين الفترة 

 الدورتين
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٧,١,٣ 
 ٧,١,٤و

المشاركة بنشاط في تقديم اقتراحات معايير من خلال عملية 
كي تحظى باعتماد واسع   (ODS)وضع معايير بيانات المحيطات 

 الأعضاء/الدول الأعضاء النطاق واستعراض المعايير المقترحة
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٧,٢,٧ 

المتعلقة بإعداد استراتيجية وخطة تنفيذ المشاركة في المناقشات 
) بغية تزويد نظام MCDSنظام البيانات المناخية البحرية (ل

مراكز تجميع ) بوظائف MCDSالبيانات المناخية البحرية (
) GDACs(المراكز العالمية لجمع البيانات ) أو DACsالبيانات (

 سب الاقتضاءبح

فرنسا وكندا والجهات الأخرى 
الياً بالوظائف التي تضطلع ح

التي تؤديها مراكز تجميع 
المراكز ) و/أو DACsالبيانات (

العالمية لجمع البيانات 
)GDACsأو المراكز المماثلة ( 

الفترة الفاصلة بين 
 الدورتين

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء مواصلة دعم أنشطة صون البيانات ٧,٢,١٤

٧,٣,٤ 
والسعي إلى  (ODP) بوابة بيانات المحيطات المشاركة بنشاط في

 (ODP)مع بوابة بيانات المحيطات ضمان التوافقية التشغيلية 
الأعضاء/الدول الأعضاء والنظم 

 المعنية
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٧,٤,١ 

عملية تعزيز التوافقية التشغيلية بين  العمل بنشاط على دعم
) ونظام NODCsالأوقيانوغرافية (شبكة المراكز الوطنية للبيانات 

) (من WISالمعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
) ODPخلال توفير مجموعات بيانات لبوابة بيانات المحيطات (

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء والمشاركة بنشاط في هذه العمليةعلى سبيل المثال) 

٧,٤,٢ 
من شبكة مراكز البيانات قيد الاستفادة إلى أقصى حد 

 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء الإنشاء فيما يخص تجميع البيانات والنواتج البحرية ونشرها

٧,٤,٢ 

) CBSلجنة النظم الأساسية ( إثبات وفاء المراكز بمتطلبات
عن  )،DCPCsبوصفها مراكز تجميع البيانات أو النواتج (

 طريق الأمانة

لبيانات أو النواتج مراكز تجميع ا
)DCPCs المقترحة والمرتبطة (

 جاري التنفيذ باللجنة التقنية المشتركة

٧,٤,٣ 

النظر في إدراج المراكز والمرافق الوطنية المعنية والخاصة بالبيانات 
في فئة المراكز الوطنية، ووضع آليات إقليمية ودون إقليمية 

 الأعضاء/الدول الأعضاء لتبادل البيانات والنواتج المتعلقة بالبحار
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٨,١,٣ 

) (بالنسبة إلى هؤلاء الأعضاء والدول الأعضاء المعنيين ١(
بالنظم التشغيلية للتنبؤ بالأمواج) المشاركة في نظام التحقق من 

) الاستفادة إلى أقصى قدر ٢التنبؤات الخاصة بالأمواج؛ و(
 جاري التنفيذ الأعضاء/الدول الأعضاء التنبؤات البحرية ممكن من تطبيقات النظام لأغراض

٨,١,٥ 
الإسهام في إعداد نظام لمراقبة الظواهر القصوى للمحيطات 

 الأعضاء/الدول الأعضاء سواء تعلق الأمر برصد المحيطات أو بوضع نماذج بشأ�ا
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٨,١,٨ 

التي ستسهم في إجراء إعطاء أقصى درجات الأولوية للبعثات 
رصدات ملائمة لقياس الارتفاعات الخاصة بنظم التنبؤ بحالة 

المحيطات، وتمكين الأفرقة العلمية من استكمال عمليات المعايرة 
) الضرورية لتيسير تنفيذ إنتاج البيانات في Cal/Valوالتحقق (

 جاري التنفيذ وكالات الفضاء أقرب الآجال الممكنة

٨,٢,٥ 

في المشروعات الإيضاحية المحددة الآجال التي تتعلق المشاركة 
بمسائل تشكل شواغل إقليمية وذلك بالتعاون الوثيق مع 

 الأعضاء/الدول الأعضاء البرامج المعنية
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين
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٨,٢,١١ 

) PSGالعمل على نحو وثيق مع الفريق التوجيهي للمشروع (
بشأن التنبؤ بالغمر الساحلي في بغية تنفيذ المشروع الإيضاحي 

البلدان/المناطق المعنية، وتوثيق الأساليب الإجرائية وأفضل 
الممارسات التي اتبعت، وذلك لإرشاد الأعضاء والدول 
 الأعضاء المعنيين الآخرين لدى تكلل المشروع بالنجاح

) NCTأفرقة التنسيق الوطنية (
التابعة للمشروع الإيضاحي 

بالغمر الساحلي بشأن التنبؤ 
)CIFDP( 

الفترة الفاصلة بين 
 الدورتين

٨,٢,١٢ 

النظر في المشاركة في المشروع الإيضاحي للتنبؤ بالغمر الساحلي 
)CIFDP الذي قد يتم بالتشارك مع منظمات ينصب تركيزها (

 على إدارة المناطق الساحلية

الأعضاء من البلدان النامية 
والدول الأعضاء التي لديها 

 تتعلق بالغمر الساحلي شواغل
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٨,٢,١٣ 

تنفيذ المشروع الإيضاحي بشأن الغمر الساحلي لتأمين توافر 
البيانات بين المؤسسات الوطنية العاملة في مجال التنبؤ والإنذار 

 الأعضاء/الدول الأعضاء بحالات الغمر الساحلي
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٨,٣,١ 

متابعة الاتفاق الخاص بالمناطق الجغرافية المذكورة 
(METAREAs)  ٢١إلى  ١٧التي تمتد أرقامها من (XVII-XXI) 

فيما يخص تبادل وإعداد المعلومات المتعلقة بالجليد البحري في 
 (GMDSS)النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار 

الأعضاء/الدول الأعضاء توفير 
لقة بالسلامة للمعلومات المتع

 (MSI)البحرية 
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٨,٣,٢ 

التي ) MSIنشر جميع المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية (
أعدت من أجل النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار 

(GMDSS)  والتي تتناول النظام العالمي للاتصالات(GTS) الأعضاء/الدول الأعضاء 
وقت في أقرب 

 ممكن

٨,٣,٦ 

التي  (MSI)نشر جميع المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية 
أعدت من أجل النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار 

(GMDRSS)  والتي تتناول النظام العالمي للاتصالات(GTS) ،
) henri.savina@meteo.frوتزويد الأرصاد الجوية الفرنسية (

 الأعضاء/الدول الأعضاء بالبيانات الوصفية المناسبة
في أقرب وقت 

 ممكن

٨,٣,٧ 
في  (MSI)مواصلة إذاعة المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية 

 شكل نص

إذاعة الأعضاء والدول الأعضاء 
المتعلقة بالسلامة للمعلومات 

 جاري التنفيذ (MSI)البحرية 

٨,٣,٨ 
يتضمن توفير خدمات  (QMS)تنفيذ نظام للإدارة الجيدة 

 الأعضاء/الدول الأعضاء السلامة البحرية

في أقرب وقت 
ممكن وجاري 

 التنفيذ

٨,٣,٩ 
تقديم تقارير سنوية عن التقييم الذاتي باستخدام النموذج الذي 

 (ETMSS)فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار أعده 

مرافق إصدار النشرات أو 
منسوي المناطق الجغرافية البحرية 

المحددة لأغراض تنسيق إذاعة 
معلومات الأرصاد الجوية البحرية 

(METAREAs) 
سنوياً وجارية 

 التنفيذ

٨,٤,٣ 

تبادل الخبرات بصورة نشطة من أجل تحديد أفضل الممارسات 
لتعزيز إعداد نظم للإدارة الجيدة وتطبيقه ومراعاة الفائدة التي 

 الأعضاء/الدول الأعضاء ISO/IEC-17025سيولدها اعتماد المعيار 
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين

٨,٤,٦ 

تنفيذ المشروعات الإيضاحية التي تؤدي إلى تطبيق نظم الإدارة 
الجيدة في مجال الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية 

 والأوقيانوغرافية

الأعضاء/الدول الأعضاء 
بالتنسيق مع رئيس النشاط 
المعني بنظام الإدارة الجيدة 

(QMS)  وفريق التنسيق المعني
 .(SCG)بخدمات ونظم التنبؤ 

الفترة الفاصلة بين 
 الدورتين

mailto:henri.savina@meteo.fr
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٨,٤,٧ 
تطبيق إطار العمل الذي ورد وصفه في "دليل الإدارة الجيدة" 

 الأعضاء/الدول الأعضاء الجديد من أجل إعداد نظام الإدارة الجيدة وتطبيقه.

في أقرب وقت 
ممكن وجاري 

 التنفيذ

٨,٤,١٠ 

(في اعتماد إطار إدارة الجودة الخاص ببرنامج التبادل الدولي 
في عام  (IODE-QMF)للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية 

) النهوض بإدارة الجودة ومعاييرها طبقاً لمقتضيات إطار ٢٠١٣
 )WMOالتابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ( إدارة الجودة

 نات والمعلومات الأوقيانوغرافيةولبرنامج التبادل الدولي للبيا

)IODE( 

برنامج التبادل الدولي للبيانات 
 والمعلومات الأوقيانوغرافية

)IODE( 
وجاري  ٢٠١٣
 التنفيذ

٩,٠٣ 

ومع لجنة  (WMO)التنسيق مع المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
 (UNESCO/IOC)اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات 

 الأعضاء/الدول الأعضاء من أجل إقامة شراكات فيما بين برامج التعلّم عن بعد

في أقرب وقت 
ممكن وجاري 

 التنفيذ

١٢,٤,٦ 

ضمان الوقت والموارد الكافية لخبرائهم المعينين في إطار برامج 
ه ةصالخا ةينطولا لمعلبم كي يتمكنوا من تنفيذ المهام المسندة 

 الأعضاء/الدول الأعضاء إليهم لدعم اللجنة
الفترة الفاصلة بين 

 الدورتين
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 ٢الملحق 

 من الملخص العام ٥,٤,٧ بالفقرة

  (CAgM)الصلاحيات المقترحة لفريق العمل الخاص المشترك بين لجنة الأرصاد الزراعية 
 والمعني بالطقس والمناخ ومصائد الأسماك (JCOMM)التقنية المشتركة  واللجنة

 وفقاً للمشروع النهائي الذي تمت الموافقة عليه خلال حلقة العمل الدولية بشأن(
 )، راروتونغا٢٠١١تشرين الأول/أكتوبر  ٥-٣ المناخ ومصائد الأسماك المحيطية،

والمعني  (JCOMM) واللجنة التقنية المشتركة (CAgM) يقرر فريق العمل الخاص المشترك بين لجنة الأرصاد الجوية الزراعية
 :بالطقس والمناخ ومصائد الأسماك ما يلي

بشأن الأرصاد الجوية البحرية وتقييم  (JCOMM) استعراض مجموعة البيانات المتوافرة لدى اللجنة التقنية المشتركة أ)(
مدى تلبية هذه البيانات للاحتياجات الراهنة المرتبطة بالإدارة المستدامة لمصائد الأسماك؛ وتشجيع ومساعدة سفن 
صيد الأسماك على القيام بعمليات رصد تخص المناخ البحري والمحيطات وإحالتها إلى النظام التابع للمنظمة العالمية 

 ، والتعاون عند الاقتضاء مع أفرقة الخبراء الأخرى التابعة للجنة التقنية المشتركة(WMO) لأرصاد الجويةل

(JCOMM)  من أجل توفير خدمات مناخية خاصة بمصائد الأسماك بالاستناد إلى البيانات المتاحة بشأن المناخ
 البحري؛

 اوح بين النطاق الموسمي والنطاق العقدي على مصائد الأسماك؛استعراض وتقييم آثار المناخ وتقلبات المناخ التي تتر  ب)(

 تقييم وتوثيق المعلومات المتوافرة حالياً بشأن آثار تغير المناخ على مصائد الأسماك؛ جـ)(

 تحديد أدوات تقييم المخاطر أو أدوات تقييم الممارسات الإدارية التي تراعي مسألة تقلّب المناخ بغية تحسين الإدارة د)(
 المستدامة لمصائد الأسماك؛

 استعراض آثار الممارسات الزراعية على مصائد الأسماك الساحلية؛ هـ)(

مجاب نيعلما ةيوضعلا حوتفلما قيرفلا اهدديح تيلا ةينمزلا لوادجلل ًاقفو ريراقتلا يمدلال البرنامجي/فريق التنسيق المعني  (و)
)/اللجنة التقنية المشتركة CAgMللجنة الأرصاد الجوية الزراعية ( مجلال البرنامجي و/أو لجنة الإدارة التابعة

)JCOMM.( 
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 ٣الملحق 

 من الملخص العام ٧,٤,٢ بالفقرة

(المقترحةقائمة مراكز تجمع البيانات أو النواتج 
13F

 ٢٠١٢في أيار/مايو  - (JCOMM)اللجنة التقنية المشتركة  – )١

اللجنة التقنية أو الهيئة  العضو أو المنظمة والمركز
 الوظيفة الرئيسية للمركز المعنية المنتسبة

 المركز العالمي لنظام المعلومات
المنتسب  (GISC)الرئيسي 

 المقترح

تعيين صادر عن 
 لجنة النظم الأساسية تأييد من المؤتمر

المركز العالمي لنظام قيد الاستعراض مع  نعم (بشرط) ملبورن مركز للإنذار بأمواج التسونامي اللجنة التقنية المشتركة أستراليا (ملبورن)
 في ملبورن المعلومات

المركز العالمي الافتراضي لنظام  مركز للأرصاد الجوية البحرية اللجنة التقنية المشتركة )زغرب( كرواتيا
 نعم (بشرط) )أوفنباخفي غرب أوروبا (المعلومات 

الخبراء  لم يقوم باستعراضه فريق
المخصص المعني بالعمليات الإيضاحية 
الخاصة بالمراكز العالمية لنظام المعلومات 

 ومراكز تجميع البيانات أو النواتج

المركز العالمي الافتراضي لنظام  مركز عالمي لتجميع البيانات المشتركةاللجنة التقنية  )هامبورغألمانيا (
 نعم نعم )أوفنباخفي غرب أوروبا (المعلومات 

 اللجنة التقنية المشتركة قطر
 النواتجلتجميع البيانات أو  مركز

(DCPC)  تابع لإدارة الأرصاد الجوية
 الخليجية البحريةالقطرية ومركز للشؤون 

 لا لا 

ومركز مركز وطني للبيانات الأوقيانوغرافية  اللجنة التقنية المشتركة الاتحاد الروسي (أوبنينسك)
 نعم (بشرط) موسكو عالمي للبيانات

الخبراء  لم يقدم الاقتراح إلى فريق
المخصص المعني بالعمليات الإيضاحية 
الخاصة بالمراكز العالمية لنظام المعلومات 

 ومراكز تجميع البيانات أو النواتج
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى 

المركز العالمي الافتراضي لنظام  مركز لرصد البحار اللجنة التقنية المشتركة ة (إيكستر)وآيرلندا الشمالي
 نعم نعم في غرب أوروبا (إيكستر)المعلومات 

                                                
 http://www.wmo.int/pages/prog/www/WIS/wiswiki/tiki-index.php?page=iss-wis-centresيمكن الاطلاع على القائمة الكاملة على موقع الإنترنت التالي:  )(١

http://www.wmo.int/pages/prog/www/WIS/wiswiki/tiki-index.php?page=iss-wis-centres
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اللجنة التقنية أو الهيئة  العضو أو المنظمة والمركز
 الوظيفة الرئيسية للمركز المعنية المنتسبة

 المركز العالمي لنظام المعلومات
المنتسب  (GISC)الرئيسي 

 المقترح

تعيين صادر عن 
 لجنة النظم الأساسية تأييد من المؤتمر

المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى 
المركز العالمي الافتراضي لنظام  مركز متخصص معني بالمحيطات والأمواج اللجنة التقنية المشتركة ة (إيكستر)وآيرلندا الشمالي

 نعم نعم في غرب أوروبا (إيكستر)المعلومات 

الولايات المتحدة الأمريكية 
 نعم (بشرط) واشنطن مركز معلومات النظم العالمية للرصد لجنة علم المناخ (آشفيل)

الخبراء  لم يقدم الاقتراح إلى فريق
المخصص المعني بالعمليات الإيضاحية 
الخاصة بالمراكز العالمية لنظام المعلومات 

 ومراكز تجميع البيانات أو النواتج

الولايات المتحدة الأمريكية 
 نعم (بشرط) واشنطن مركز وطني للبيانات الأوقيانوغرافية اللجنة التقنية المشتركة (واشنطن)

الخبراء  لم يقدم الاقتراح إلى فريق
المخصص المعني بالعمليات الإيضاحية 
الخاصة بالمراكز العالمية لنظام المعلومات 

 ومراكز تجميع البيانات أو النواتج
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 ٤ الملحق

 العام الملخصمن  ١٢,١,٢ بالفقرة

 الملخص التنفيذي 
 ٢٠١٦-٢٠١٣) للفترة JCOMMالمشتركة (لاستراتيجية اللجنة التقنية 

) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات WMO، قامت كل من المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (١٩٩٩في عام 
)IOC) بإنشاء اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية (JCOMM وذلك لتنسيق ،(

ه ةصالخا معدلا جماربو لماعلا في ةيفارغونايقولأاو ةيرحبلا ةيولجا داصرلأاب ةقلعتلمبا والمتعلقة بالرصد وإدارة الخدمات          
 البيانات وبناء القدرات.

) ولجنة اليونسكو الدولية WMOوكما هو مبينّ في وثائق التخطيط الاستراتيجي لكل من المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
)، فإن هناك عوامل اجتماعية واقتصادية ملحة توجب إجراء تحسينات دقيقة الأهداف في IOCم المحيطات (الحكومية لعلو 

ه قلعتي امو تاطيلمحاو هايلماو خانلماو ولجا تلاابا من معلومات وخدمات بيئية. ويلاحظ في الوقت عينه أن الحالة   
هوشي لظي تاطيحملل ةيلبقتسلمبا الغموض، ولذلك فمن الضرور    ي ضمان توافر معلومات أفضل للمجتمع وراسمي 

) بوضع رؤية JCOMMالسياسات بشأن تأثير المحيطات على البشر والعكس بالعكس. وقامت اللجنة التقنية المشتركة (
 وأهداف وبرنامج عمل للاستجابة بشكل مباشر لهذه الاعتبارات.

ايير والإجراءات لنظام متكامل لرصد البحار، وإدارة ) بتنسيق وتطوير المعJCOMMوتقوم اللجنة التقنية المشتركة (
البيانات، والخدمات يستخدم أحدث التكنولوجيات والقدرات؛ ويستجيب للاحتياجات المتطورة لجميع المنتفعين 

ذلك بالبيانات والمنتجات البحرية؛ ويتضمن برنامجاً للتوعية يرمي إلى تعزيز القدرات الوطنية لجميع البلدان البحرية، وك
) تعزيز توفير ١) فهي: (JCOMMبتقديم التوصيات بشأ�ا. أما الأهداف الطويلة الأجل للجنة التقنية المشتركة (

تنسيق عملية تطوير وتعزيز وتقديم الخدمات المناخية   )٢الخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية؛ (
) تنسيق عملية تعزيز نظام عالمي متكامل لرصد البحار ٣)؛ (GFCSخية (كإسهام في الإطار العالمي للخدمات المنا

ه ةصالخا تانايبلا ةرادإو تاطيلمحاو ةيولجا داصرلأابا، وضمان صيانة طويلة الأجل لهذا النظام وذلك في سياق النظام 
ة للأرصاد الجوية/نظام المعلومات ) والنظام العالمي المتكامل للرصد التابع للمنظمة العالميGOOSالعالمي لرصد المحيطات (

)؛ GEOSS)، وكإسهام في المنظومة العالمية لنظم رصد الأرض (WIGOS/WISالخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
 ) إدارة تطور برنامج يتسم بالفعالية والكفاءة، ويضم جميع الأعضاء/الدول الأعضاء ذات المناطق البحرية.٤(

ه نترقبا من مجموعات النتائج المنشودة ومحاور العمل من الأمور الأساسية  لاستراتيجية المتفق عليها وماوتعُتبر الأولويات ا
) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم WMOلوثائق التخطيط الاستراتيجي لكل من المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
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في تحقيق  ٢٠١٦إلى  ٢٠١٣) خلال الفترة من JCOMMتركة (). وسيساهم عمل اللجنة التقنية المشIOCالمحيطات (
) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم WMOالأولويات الاستراتيجية لكل من المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

 )، بعدة أساليب متداخلة ولكنها متكاملة.IOCالمحيطات (

هاتا الرئيسية لمعالجة مجالات محددة ذات أولوية مثل: تنفيذ ، ستعتمد اللجنة على اختصا٢٠١٦-٢٠١٣وخلال الفترة 
)، والحد من أخطار الكوارث، وتنفيذ النظام العالمي المتكامل للرصد، التابع GFCSالإطار العالمي للخدمات المناخية (
الأولويات التنظيمية مجا هذه قباطتو .تاردقلا ةيمنتولالات على نحو وثيق WIGOSللمنظمة العالمية للأرصاد الجوية (

) في IOC) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOهددح تيلتا كل من المنظمة العالمية للأرصاد الجوية (
 خططها الاستراتيجية.

مج ًلالات التعليم والتدريب ولمبادرات نقل التكنولوجيا بشأن البيانات والمنتج صاخ ًا مامتها ةنجللا ليوت فوا   ات 
والخدمات المتعلقة بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية، والتي تستجيب لاحتياجات البلدان النامية وتساعد على بناء 
القدرات فيها، مع التركيز على أقل البلدان نمواً والدول الجزرية الصغيرة النامية. وبالإضافة إلى ذلك، ستدعم اللجنة 

) IOC) ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (WMOعالمية للأرصاد الجوية (التعاون فيما بين المنظمة ال
والوكالات الأخرى التابعة للأمم المتحدة والمنضمة إلى عضوية شبكة الأمم المتحدة للمحيطات، والمنظمة الهيدروغرافية 

ومية وغير الحكومية، والقطاع الخاص، فضلاً عن ) والمنظمات الأخرى الحكICSUمجاو للس الدولي للعلوم (IHOالدولية (
 منظمات المنتفعين، وذلك لمعالجة مسائل تتعلق بالأرصاد الجوية البحرية والأوقيانوغرافية.

) من خلال لجنة إدارية وثلاثة مجالات برنامجية (عمليات الرصد، JCOMMوسيتم إنجاز عمل اللجنة التقنية المشتركة (
ه ةينعلما ةيعرفلا لمعلاو ءابرلخا ةقرفأو ،)ؤبنتلاو تامدلخبا. كما تنطوي استراتيجية اللجنة التقنية  وإدارة البيانات، ونظم

) على تركيز متزايد على الاتصالات، أي الاتصالات الداخلية على مستوى اللجنة وكذلك JCOMMالمشتركة (
ت المعنية. ولن تلُبى متطلبات تنمية قدرات اللجنة الاتصالات الخارجية مع المنتفعين بالأنشطة البحرية والشركاء والجها

) من خلال مجال برنامجي واحد وإنما من خلال كل مجال برنامجي على حدة، مع مراعاة ما JCOMMالتقنية المشتركة (
 ينطوي عليه من احتياجات وشواغل فيما يخص التنفيذ.

الأمور الأساسية لضمان التنفيذ الناجح لبرنامج عمل ويعد الحصول على معلومات من المنتفعين بالأنشطة البحرية من 
). وتتوافر بالفعل بعض الآليات لتقييم أداء البرنامج ومدى رضاء المنتفعين بالأنشطة JCOMMاللجنة التقنية المشتركة (

علومات منتظمة البحرية والجهات المعنية، كما يعد تعزيز مثل هذه الآليات أيضاً أمراً أساسياً يساعد على الحصول على م
 ).JCOMMمن الجهات المنتفعة وعلى توجيه تطور أعمال اللجنة التقنية المشتركة (

) برنامج عمل طموح ومعقد. فهو ينطوي على إمكانات هائلة تعود بالنفع على جميع JCOMMوللجنة التقنية المشتركة (
منسق ومتكامل وعالمي للرصد في مجال الأعضاء/الدول الأعضاء وذلك على مستوى التشغيل الطويل الأجل لنظام 
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الأرصاد الجوية البحرية والمحيطات، ولإدارة البيانات والتنبؤ وتقديم الخدمات. كما أن تنفيذ برنامج عمل اللجنة ستكون 
 عملية طويلة الأجل ومعقدة تقتضي إتباع �ج ذي مراحل محددة يتكرر ويكفل فعالية التكاليف أثناء فترة التنفيذ.
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 ٢الذيل 

 جدول الأعمال

 افتتاح الدورة - ١

 تنظيم الدورة - ٢

 النظر في التقرير الخاص بوثائق الاعتماد ٢,١
 اعتماد جدول الأعمال ٢,٢
 إنشاء اللجان ٢,٣
 مسائل تنظيمية أخرى ٢,٤

 تقرير رئيسَي اللجنة - ٣

للأرصاد الجوية واللجنة الدولية استعراض القرارات التي اتخذتها الهيئات الرئاسية للمنظمة العالمية  - ٤
 الحكومية لعلوم المحيطات فيما يخص اللجنة

 المتطلبات العلمية والتشغيلية - ٥

 متطلبات نظامي رصد المحيطات والمناخ من أجل رصد المناخ ٥,١
 ةالمتطلبات التشغيلية والاستعراض الدوري للمتطلبات الذي تقوم به المنظمة العالمية للأرصاد الجوي ٥,٢
 المتطلبات فيما يخص منتجات البيانات المتكاملة ٥,٣
 الخدمات المناخية ٥,٤
 مسائل أخرى ٥,٥

 نظم الرصد في الموقع و بواسطة السواتل - ٦

الأهداف التنفيذية للمجال البرنامجي الخاص بالرصد التابع للجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات  ٦,١
 والأرصاد الجوية البحرية

 أدوات الرصد وأساليبه ٦,٢
 الدعم التقني المنسق لبرامج الرصد ٦,٣
 الأولوية المستقبلية للمجال البرنامجي الخاص بالرصد  ٦,٤
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 إدارة البيانات، بما في ذلك نظم المعلومات وتبادل البيانات - ٧

 وضع المعايير والوثائق ٧,١
 ناخية البحرية الجديدعلم المناخ البحري، بما في ذلك نظام البيانات الم ٧,٢
 الممارسات المتبعة في إدارة البيانات ٧,٣
 نظام معلومات المنظمة العالمية للأرصاد الجوية وتحديد مراكز جمع البيانات أو إنتاجها ٧,٤
 الأولوية المستقبلية للمجال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات ٧,٥

 المحيطات ونظم التنبؤخدمات الأرصاد الجوية البحرية وعلوم  - ٨

 نظم التنبؤ والخدمات ٨,١
 تقديم الدعم لبرنامج الحد من أخطار الكوارث، لا سيما في المناطق الساحلية ٨,٢
 خدمات الأرصاد الجوية البحرية المتعلقة بالسلامة ٨,٣
 الإدارة الجيدة ٨,٤
 ؤالأولوية المستقبلية للمجال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنب ٨,٥

 تنمية القدرات ونقل التكنولوجيا - ٩

 استعراض القواعد التقنية التي تبدي اللجنة اهتماماً بها، بما في ذلك الأدلة والمنشورات التقنية الأخرى -١٠

 العلاقة بالبرامج والهيئات الأخرى -١١

 الحكومية لعلوم المحيطاتالبرامج والهيئات التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية  ١١,١
 اللجان والبرامج التقنية الأخرى التابعة للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية ١١,١,١
 البرامج الأخرى للجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات ١١,١,٢

 المنظمات والهيئات ١١,٢
 الوكالات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة ١١,٢,١
 غير التابعة لمنظومة الأمم المتحدة المنظمات والبرامج  ١١,٢,٢
 منظمات وهيئات قطاعي الصناعة والتجارة ١١,٢,٣
 منظمات وهيئات أخرى ١١,٢,٤
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 برنامج وتخطيط أعمال اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية -١٢

الجوية واللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، التخطيط الاستراتيجي للمنظمة العالمية للأرصاد  ١٢,١
 واستراتيجية اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

 برنامج العمل المقبل والخطة التشغيلية  ١٢,٢
لهيئات الرئاسية للمنظمة رارق ضارعتاهذتخا تيلا تارارقلاو ةقباسلا اتهايصوتو ةنجللا تتا في هذا الصدد ا ١٢,٣

 العالمية للأرصاد الجوية واللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات
 مجا ءاشلموعات وأفرقة الخبراء وتعيين المقررين ١٢,٤
 تحديد تاريخ ومكان انعقاد الدورة الخامسة ١٢,٥

والمحيطية لخدمة العلوم والمجتمع: دور تحسين منتجات البيانات البحرية  -حلقة العمل العلمية والتقنية  -١٣
 اللجنة التقنية المشتركة المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

 انتخاب أعضاء المكتب -١٤

 اختتام الدورة -١٥
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 ٣الذيل 

 المختصراتقائمة 

AARI Arctic and Antarctic Research Institute 
(Russian Federation) 

معهد البحوث الخاصة بالمنطقتين القطبيتين الشمالية والجنوبية 
 )(الاتحاد الروسي

ABCD Access to Biological Collection Data الانتفاع بمجموعة البيانات البيولوجية 
ABE-LOS IOC Advisory Body on the Law of the Sea التابعة للجنة البحار هيئة الخبراء الاستشارية لقانون ،

 اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات
ACCC Adaptation to Climate Change in the 

Coastal Zones of West Africa Project 
التكيف مع تغير المناخ في المناطق الساحلية في غرب مشروع 

 أفريقيا
ACCESS African Centre for Climate and Earth 

System Science 
 المركز الأفريقي لعلوم نظام المناخ والأرض

ACMAD African Centre of Meteorological 
Applications for Development (Niamey, 
Niger) 

المركز الأفريقي لتطبيقات الأرصاد الجوية لتحقيق التنمية 
 (نيامي، النيجر)

ACSYS Arctic Climate System Study  المناخي للمنطقة القطبية الشماليةدراسة النظام 
ACT Alliance for Coastal Technologies التحالف من أجل التكنولوجيات الساحلية 
ADCP Acoustic Doppler Current Profiler جهاز دوبلر لتحديد خصائص التيار بالطريقة الصوتية 
ADOS Autonomous Drifting Ocean Station  محطة محيطية منساقة مستقلة 
AG DBCP Action Groups فريق التعاون المعني بعوامات جمع البياناتأفرقة العمل التابعة ل 
AIC Argo Information Center مركز معلومات مشروع آرغو 
ALD UNESCO Appointment of Limited Duration في اليونسكو التعيين المحدود المدة 
AMDAR Aircraft Meteorological Data Relay إعادة بث بيانات الأرصاد الجوية الصادرة من الطائرات 
AMOC  Area Meteorological and Oceanographic 

Coordinators 
بشؤون الأرصاد الجوية والأوقيانوغرافيا  ونالمعني ونالمنسق

 للمساحات
AMSA Arctic marine Shipping Assessment  المنطقة القطبية الشماليةتقييم الشحن البحري في 
AoA Assessment of Assessments تقييم التقييمات 
AODCJF Australian Ocean Data Centre Joint 

Facility 
 الأسترالي  بيانات المحيطاتالمرفق المشترك لمركز 

AOF Arctic Observing Forum  رصد المنطقة القطبية الشماليةمنتدى 
AOML NOAA Atlantic Oceanographic and 

Meteorological Laboratory (USA) 
 المختبر الأطلسي لعلوم المحيطات والأرصاد الجوية

AOPC Atmospheric Observation Panel for 
Climate 

 برصد الغلاف الجوي للأغراض المناخيةالمعني  فريق الخبراء

AP Air Pressure ضغط الهواء 
AR Assessment Report تقرير تقييمي 
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Argo  Array for Real-time Geostrophic 
Oceanography programme  

 شبكة الرصد الأوقيانوغرافي الجيوستروفي الآنيبرنامج 

Argo Argo Profiling Float Pilot Project  مشروع آرغو التجريبي لعوامات التنميط 
ASAP  As Soon As Possible   أقرب وقت ممكنفي 
ASAP Automated Shipboard Aerological 

Programme 
 للهواء العلوي من على متن السفن ليةبرنامج القياسات الآ

ASCLME Agulhas and Somali Current Large Marine 
Ecosystem 

 النظام الإيكولوجي البحري الكبير لتيار أغوياس والصومال

AS/NZS Australian and New Zealand Standard for 
Occupational Health and Safety 
Management Systems 

في لصحة والسلامة ا نظم إدارةل النيوزيلنديو  لمعيار الأستراليا
 ملال المهني

ASPeCT Antarctic Sea Ice Processes & Climate الجليد البحري ومناخ المنطقة القطبية الجنوبية اتعملي 
AST Argo Steering Team شبكة الرصد الأوقيانوغرافي الجيوستروفي الفريق التوجيهي ل

 الآني
ATOVS Advanced TIROS operational vertical 

sounder (Satellite) 
 (ساتل) المتقدمالتشغيلي  الرأسيمسبار تيروس 

AWS Automatic Weather Stations ليةمحطات الأرصاد الجوية الآ 
BATHY Report of bathythermal observation (FM 

63–XI Ext. BATHY) 
  BATHYالمياه بجهاز  حرارةتقرير رصد 

)FM 63–XI Ext. BATHY( 
BCLME Benguela Current Large Marine 

Ecosystem 
 النظام الإيكولوجي البحري الكبير لتيار بنغويلا

BILKO UNESCO Virtual global faculty for remote 
sensing 

 لاستشعار عن بعداليونسكو العالمية الافتراضية ل كلية

BM Background Material مواد مرجعية 
BODC British Oceanographic Data Centre مركز البيانات الأوقيانوغرافية البريطاني 
BOM Bureau of Meteorology (Australia) (أستراليا) مكتب الأرصاد الجوية 
BSIM Baltic Sea Ice Meeting الاجتماع المعني بالجليد البحري في البلطيق 
BUFR  Binary Universal Form for Representation 

of Meteorological Data  
 النموذج العالمي الثنائي لتمثيل بيانات الأرصاد الجوية

CACGP International Commission on Atmospheric 
Chemistry and Global Pollution 

 والتلوث العالمي يمياء الغلاف الجوياللجنة العالمية المعنية بك

CADC China Argo Data Centre  في الصين بيانات آرغومركز 
CAeM Commission for Aeronautical Meteorology لجنة الأرصاد الجوية للطيران 
CAgM Commission for Agricultural Meteorology لجنة الأرصاد الجوية الزراعية 
Cal/Val Calibration/Validation المعايرة/ التحقق 
CARIBE-EWS Tsunami and other Coastal Hazards 

Warning System for the Caribbean Sea 
and Adjacent Regions  

نظام الإنذار المبكر بالتسونامي أو غيره من الأخطار 
 مجا قطانلماو بييراكلاورة الساحلية في منطقة البحر

CARTWS  Caribbean Tsunami Warning System الإنذار بالتسونامي في منطقة البحر الكاريبي نظام 
CAS  Commission for Atmospheric Sciences 

(WMO) 
 (المنظمة العالمية للأرصاد الجوية) لجنة علوم الغلاف الجوي
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CASO  Climate of Antarctica and the Southern 
Ocean 

 والمحيط الجنوبي مناخ المنطقة القطبية الجنوبية

CB  Capacity Building   قدراتالبناء 
CBD Convention on Biological Diversity الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي 
CBS  Commission for Basic Systems (WMO)  لجنة النظم الأساسية 
CCl Commission for Climatology (WMO) (المنظمة العالمية للأرصاد الجوية) لجنة علم المناخ 
CCLME Canary Current Large Marine Ecosystem تيار جزر الكناريالخاص بالبحري الكبير  الإيكولوجيم االنظ 
CDI SeaDataNET Common Data Index لإدارة لبنى الأساسية الأوروبية فهرس البيانات المشترك ل

 البيانات الخاصة بالمحيطات والبحار
CDMP NOAA Climate Database Modernization 

Program 
برنامج تحديث قاعدة البيانات المناخية التابع للإدارة الوطنية 

 للمحيطات والغلاف الجوي
CEOS  Committee on Earth Observation Satellites   الأرضيةاللجنة المعنية بسواتل رصد الكرة 
Cg Congress (WMO) (المنظمة العالمية للأرصاد الجوية) مؤتمر 
CGMS Coordination Group for Meteorological 

Satellites 
 فريق تنسيق سواتل الأرصاد الجوية

CGPS GPS at Tide Gauges  قياسات المدالخاصة بالنظم العالمية لتحديد المواقع 
CHAMP CHAllenging Mini-Satellite Payload الصغيرةاتل و سالتي تطرح صعوبات على ال حمالالأ 
ChloroGIN Chlorophyll Ocean Global Integrated 

Network 
 الشبكة العالمية المتكاملة لكلوروفيل المحيطات

CHMI Czech Hydrometeorological Institute لأرصاد الجوية الهيدرولوجيةل عهد التشيكيالم  
CHy  Commission for Hydrology (WMO) (المنظمة العالمية للأرصاد الجوية) لجنة الهيدرولوجيا 
CIFDP Coastal Inundation Forecasting 

Demonstration Project (JCOMM, CHy) 
نية تقاللجنة ال( المشروع الإيضاحي للتنبؤ بالغمر الساحلي

 ))CHy/ ولجنة الهيدرولوجيا ()JCOMMالمشتركة (
CIMO Commission for Instruments and Methods 

of Observation (WMO) 
 (المنظمة العالمية للأرصاد الجوية) لجنة أدوات وطرق الرصد

CIS Canadian Ice Service المرفق الكندي المعني بالجليد 
CliC Climate and Cryosphere (WCRP) البرنامج العالمي لبحوث ( برنامج المناخ والغلاف الجليدي

 ))WCRPالمناخ (
CLIMAR Workshop on Advances in Marine 

Climatology (JCOMM) 
 حلقات عمل بشأن جوانب التقدم في المناخيات البحرية

 ))JCOMMنية المشتركة (تقاللجنة ال(
CLIMAT Report of monthly means and totals from a 

land station 
مجاو ةيرهشلا تاطلاميع الواردة من محطة تقرير عن المت

 أرضية
CLIMAT TEMP Report of monthly means and totals from 

an ocean weather station 
محطة يررمجاو ةيرهشلا تاطسوتلما نع لاميع الواردة من 

 ية للأحوال الجويةمحيط
CLIVAR Climate Variability and Predictability 

programme (WCRP) 
البرنامج العالمي لبحوث المناخ ( تقلبية المناخ وإمكانية التنبؤ به

)WCRP(( 
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CIMDEV Climate for Development in Africa المناخ من أجل التنمية في أفريقيا 
CLS Collecte Localisation Satellites (France) وتحديد الموقع والسواتل (فرنسا) جمع البيانات 
CM MCSS Contributing Member  البحرية المناخية الملخصات برنامجعضو مشارك في  
CM Consultative Meeting for High-Level Policy 

on Satellite Matters 
المستوى بخصوص  الرفيعةبشأن السياسات  اجتماع استشاري

 مسائل السواتل
CMIP Coupled Model Intercomparison Projects 

(WVRP) 
البرنامج العالمي لبحوث المتلازمة ( قارنة بين النماذجيع ممشار 

 ))WCRPالمناخ (
CMM Commission for Marine Meteorology 

(superseded by JCOMM) 
نية تقاللجنة ال(حلت محلها ( لجنة الأرصاد الجوية البحرية

 ))JCOMMالمشتركة (
CMOC Centres for Marine Meteorological and 

Oceanographic Climate 
ركز معني ببيانات الأرصاد الجوية البحرية والبيانات المناخية الم

 الخاصة بالمحيطات
COCOS EU Carbon Observing System 

Coordination 
 راقبة دورة الكربونتنسيق نظام الاتحاد الأوروبي لم

CODATA Committee on Data for Science and 
Technology 

 يانات العلم والتكنولوجيالجنة ب

COMET Cooperative Programme for Operational 
Meteorology, Education and Training 

البرنامج التعاوني للتعليم والتدريب في مجال الأرصاد الجوية 
 التطبيقية

COMSAR Sub-Committee on Radiocommunications 
and Search and Rescue (IMO) 

البحث و  لاتصالات اللاسلكيةبااللجنة الفرعية المعنية 
 )لمنظمة البحرية الدولية(ا والإنقاذ

CONOPS WIGOS Concept of Operations مفهوم العمليات في النظام العالمي المتكامل للرصد  
COOP Coastal Ocean Observations Panel  الساحليةفريق الخبراء المعني بمراقبة المحيط والمناطق 
COP Conference of Parties مؤتمر الأطراف 
COPEPOD Coastal & Oceanic Plankton Ecology, 

Production & Observation Database 
السواحل  إيكولوجيا عوالقالخاصة ببيانات القاعدة 

 والمحيطات، وإنتاجها ورصدها
COPES Coordinated Observation and Prediction of 

the Earth System 
 نظام الأرضفيما يخص  الرصد والتنبؤتنسيق 

CORE Coordinated Ocean-ice Reference 
Experiment 

 المرجع المنسّق للمحيطات والجليد  تجربة

COWCLIP Coordinated ocean Wave Climate 
Projections 

 الإسقاطات المناخية المنسقة المتعلقة بأمواج المحيطات

CPPS Comision Permanente del Pacifico Sur اللجنة الدائمة لجنوب المحيط الهادي 
 

CPR Continuous Plankton Recorders أجهزة التسجيل الدائم لعوالق المياه في المحيطات 
CPRNW  Committee for Promulgation of Radio 

Navigational Warnings (IHO) 
المنظمة ( الإنذارات الملاحية اللجنة المعنية بإصدار
 )الهيدروغرافية الدولية

CRC Cyclic Redundant checks عمليات التحقق الدورية من ازدواج البيانات 
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CREX Character form for the Representation and 
exchange of Data (FM 95–XII CREX) 

 FM 95–XII( النموذج الحرفي لتمثيل البيانات وتبادلها

CREX( 
CRP Coordinated Research Project مشروع بحث منسق 
CSA  Canadian Space Agency وكالة الفضاء الكندية 
CSIRO Commonwealth Scientific and Industrial 

Research Organisation 
 منظمة الكومنولث للبحوث العلمية والصناعية

CSW Catalogue Search for the Web بحث للإنترنت فهرس 
CTBTO Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty 

Organization 
 منظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية

CTD Conductivity, Temperature and Depth الموصلية والحرارة والعمق 
CWP Community White Paper الكتاب الأبيض للأوساط المعنية 
DAC Data Assembly Centre مركز تجميع البيانات 
DAMOCLES Developing Arctic Modelling and 

Observing Capabilities for Long-term 
Environmental Studies 

من  راقبةوقدرات الم القطب الشماليتطوير نمذجة منطقة 
 أجل الدراسات البيئية الطويلة الأجل

DAR Data Discovery, Access and Retrieval 
service (WMO/WIS) 

المنظمة ( اكتشاف البيانات والوصول إليها واسترجاعهاخدمة 
 )نظام المعلومات في المنظمة /العالمية للأرصاد الجوية

DAR Data Discovery, Access and Retrieval اكتشاف البيانات والوصول إليها واسترجاعها 
DART Deep-ocean Assessment and Reporting of 

Tsunami (buoy) 
 ةط(مح تقييم أمواج التسونامي في أعماق المحيط والإبلاغ عنها

 )عائمة لجمع البيانات
DB Data Buoy عائمة لجمع البيانات ةطمح 
DBCP Data Buoy Cooperation Panel (WMO-IOC) المنظمة ( فريق التعاون في مجال المحطات العائمة لجمع البيانات

لجنة اليونسكو الدولية  –) WMO( ويةالعالمية للأرصاد الج
 ))IOCالحكومية لعلوم المحيطات (

DB-TAG E-SURFMAR Data Buoy Technical 
Advisory Group 

 عائمة لجمع البياناتال ةطالفريق الاستشاري التقني المعني بالمح
 برنامج سطح البحر الأوروبيوالتابع ل

DCPC Data Collection and Production Centres 
(WMO/WIS) 

المنظمة العالمية للأرصاد ( مركز تجميع البيانات أو النواتج
لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  –) WMO( الجوية

 ))IOCالمحيطات (
DCS Data Collection System  نظام جمع البيانات 
DHA UN Department of Humanitarian 

Assistance 
 للمساعدة الإنسانيةإدارة الأمم المتحدة 

DiGIR Distributed Generic Information Retrieval استرجاع المعلومات العامة الموزعة 
DM Data Management إدارة البيانات 
DMAC IOOS Data Management and 

Communications (USA) 
 والاتصالات (الولايات المتحدة الأمريكية)  إدارة البيانات
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DMCG Data Management Coordination Group 
(JCOMM) 

نية المشتركة تقاللجنة ال( فريق التنسيق المعني بإدارة البيانات
)JCOMM(( 

DMP Data Management Practices ممارسات إدارة البيانات 
DMPA  Data Management Programme Area 

(JCOMM)  
نية المشتركة تقالاللجنة (ملال البرنامجي الخاص بإدارة البيانات 

)JCOMM(( 
DMQC Data Management Quality Control  إدارة البياناتمراقبة جودة 
DOI Digital Object Identifier معرّفات العناصر الرقمية 
DORIS Doppler Orbitography Integrated by 

Satellite 
 عبر السواتل  دوبلر التصوير المتكامل للمدارات بأجهزة

DRA Development and Regional Activities الإنمائية والإقليمية نشطةالأ 
DRM  Disaster Risk Management إدارة مخاطر الكوارث 
DRR  Disaster Risk Reduction برنامج الحد من مخاطر الكوارث 
DUE Data User Element عنصر مستخدمي بيانات 
DWD Deutscher WetterDienst  الأرصاد الجوية الألمانيةدائرة 
E2E End-to-End Data Management الإدارة الشاملة للبيانات 
E2EDM  End-to-End Data Management  الإدارة الشاملة للبيانات 
EB DBCP Executive Board فريق التعاون في مجال المحطات العائمة لجمع مللس التنفيذي ل

 البيانات
EBD Equivalent Buoy Density  الكثافة المعادلة للمحطة العائمة 
EC Executive Council  مللس التنفيذي 
EC European Commission المفوضية الأوروبية 
EC WG WIGOS-
WIS 

Executive Council working Group on 
WIGOS and WIS (WMO) 

النظام العالمي فريق العمل التابع للمجلس التنفيذي والمعني ب
نظام المعلومات الخاص بالمنظمة وب (WIGOS)المتكامل للرصد 

لمنظمة العالمية للأرصاد (ا  (WIS)العالمية للأرصاد الجوية 
 )الجوية

ECDIS  Electronic Chart Display Information 
System  

 النظام الإلكتروني لعرض الخرائط والمعلومات

ECMWF European Centre for Medium-Range 
Weather Forecasts 

 المركز الأوروبي للتنبؤات الجوية المتوسطة المدى

EC-PORS Executive Council Panel on Polar 
Observations, Research and Services 
(WMO) 

الفريق التابع للمجلس التنفيذي والمعني بالرصدات والبحوث 
 رصاد الجوية)(المنظمة العالمية للأ والخدمات القطبية

ECV  Essential Climate Variables  المتغيرات المناخية الأساسية 
EDIOS European Directory for Initial Ocean and 

Observing Systems 
 الدليل الأوروبي للنظم الأولية لرصد المحيطات

EDMED European Directory of Marine 
Environmental Data 

 البيئة البحريةبيانات ل الدليل الأوروبي

EEA European Environment Agency الوكالة الأوروبية للبيئة 
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EEZ Exclusive Economic Zone منطقة اقتصادية خالصة 
EGC Inmarsat Enhanced Group Call نظام النداء الجماعي المعزز 
EGOS-IP Implementation Plan for the Evolution of 

Global Observing Systems 
 خطة تنفيذ عملية تطوير النظم العالمية للرصد

EMSA  European Maritime Safety Agency الوكالة الأوروبية للسلامة البحرية 
ENC  Electronic Navigational Charts  ملاحية إلكترونية ائطخر 
ENSO El Niño/Southern Oscillation  وينينال -التردد الجنوبي 
EO Earth Observation مراقبة الأرض 
EOS Earth Observation Summit قمة رصد الأرض 
EOV Essential Ocean Variable المحيطاتمن متغيرات أساسي  متغير 
EPAC CAS Environmental Pollution and 

Atmospheric Chemistry (WMO) 
والتابع والكيمياء الجوية البيئي فريق العمل المعني بالتلوث 

 جنة علوم الغلاف الجويلل
EPS Ensemble Prediction System  ملموعات الخاص بتنبؤ النظام 
ER Expected Results  المنشودةالنتائج 
ERA Emergency Response Activities (WMO) المنظمة العالمية للأرصاد الجوية( أنشطة التصدي للطوارئ( 
ESA  European Space Agency  وكالة الفضاء الأوروبية 
E-ASAP European Automated Shipboard 

Aerological Programme 
 التابع السفن متن على من للهواء الأوتوماتية القياسات برنامج

 الأوروبية الجوية للأرصاد المرافق لشبكة
E-SURFMAR Surface Marine programme of the Network 

of European Meteorological Services, 
EUMETNET  

البرنامج السطحي البحري لشبكة الخدمات الأوروبية 
 للأرصاد الجوية

ESSP Earth System Science Partnership الشراكة في مجال علوم نظام الأرض 
ET  Expert Team  فريق خبراء 
ET/AWS CBS/IOS Expert Team on Requirements 

for Data from Automatic Weather Stations 
(WMO) 

/نظم الرصد لجنة النظم الأساسيةالتابع ل براءالخفريق 
المتكاملة والمعني بالمتطلبات من حيث البيانات الواردة من 

المنظمة العالمية للأرصاد محطات الأرصاد الجوية الأوتوماتية (
 )الجوية

ET/DRC CBS Expert Team on Data Representation 
and Codes (WMO) 

تمثيل والمعني ب لجنة النظم الأساسيةالتابع ل براءالخفريق 
 )المنظمة العالمية للأرصاد الجوية( البيانات والشفرات

ET/EGOS CBS/IOS Expert Team on the Evolution of 
the Global Observing System (WMO) 

/نظم الرصد لجنة النظم الأساسيةالتابع ل براءالخفريق 
المنظمة العالمية ( النظام العالمي للرصدالمتكاملة والمعني بتطور 

 )للأرصاد الجوية
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ETCCDI Joint CLIVAR/CCl/JCOMM Expert Team 
on Climate Detection and Indices 

شترك بين المو الخبراء المعني بكشف تغير المناخ ومؤشراته  يقفر 
لجنة علم ) و CLIVAR( تقلبية المناخ وإمكانية التنبؤ بهبرنامج 

واللجنة التقنية المشتركة بين المنظمة العالمية  )CCI( المناخ
للأرصاد الجوية ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم 

 )JCOMM( المحيطات
ET-CTS CBS Expert Team on WIS-GTS, 

Communication Techniques and Structure 
(WMO) 

نظام والمعني ب لجنة النظم الأساسيةالتابع ل براءالخفريق 
النظام العالمي ، و المعلومات في لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية

المنظمة العالمية ، وتقنيات الاتصال وهياكله (للاتصالات
 )للأرصاد الجوية

ETDMP Expert Team on Data Management 
Practices (JCOMM) 

نية تقاللجنة ال( فريق الخبراء المعني بممارسات إدارة البيانات
 ))JCOMMالمشتركة (

ET-DRC CBS Expert Team on Data Representation 
and Codes (WMO) 

تمثيل والمعني ب لجنة النظم الأساسيةالتابع ل براءالخفريق 
 )المنظمة العالمية للأرصاد الجوية( البيانات والشفرات

ET-EGOS CBS Expert Team on the Evolution of the 
Global Observing System (WMO) 

النظام والمعني بتطور  لجنة النظم الأساسيةالتابع ل براءالخفريق 
 )المنظمة العالمية للأرصاد الجوية( العالمي للرصد

ET-ELRF Expert Team for Extended Long-Range 
Forecasting 

لجنة النظم الأساسية المعني بالتوقعات الطويلة  فريق خبراء
 المدى الموسَّعة النطاق

ETMAES  Expert Team on Marine Accident 
Emergency Support (JCOMM)  

نية المشتركة تقاللجنة ال( فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية
)JCOMM(( 

ETMC Expert Team on Marine Climatology 
(JCOMM) 

نية المشتركة تقاللجنة ال( فريق الخبراء المعني بالمناخيات البحرية
)JCOMM(( 

ETMSS  Expert Team on Maritime Safety Services 
(JCOMM)  

نية تقاللجنة ال( فريق الخبراء المعني بخدمات السلامة في البحار
 ))JCOMMالمشتركة (

ETOOFS Expert Team on Operational Ocean 
Forecast System (JCOMM) 

 الخبراء المعني بنظم التنبؤ التشغيلي الخاص بالمحيطات يقفر 
 ))JCOMMنية المشتركة (تقاللجنة ال(

ETRP Education and Training Programme 
(WMO) 

 )المنظمة العالمية للأرصاد الجوية( برنامج التعليم والتدريب

ET-SAT CBS Expert Team on Satellite Systems 
(WMO) 

المنظمة العالمية للأرصاد ( الخبراء المعني بالجليد البحري يقفر 
 )الجوية

ETSI Expert Team on Sea Ice (JCOMM) نية المشتركة تقاللجنة ال( فريق الخبراء المعني بالجليد البحري
)JCOMM(( 

ET-SUP CBS Expert Team on Satellite Utilization 
and Products (WMO) 

 الخبراء المعني بالاستخدامات والمنتجات الساتلية يقفر 
 )المنظمة العالمية للأرصاد الجوية(
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ETWCH Expert Team on Waves and Coastal 
Hazards Forecast Systems (formally 
ETWS) 

 فريق الخبراء المعني بالأمواج ونظم التنبؤ بالأخطار الساحلية
" بأمواج الرياح وعرام العواصففريق الخبراء المعني (سابقاً "

)ETWS(( 
ET-WISC CBS Expert Team on WIS GISCS and 

DCPCs (WMO) 
نظام والمعني ب لجنة النظم الأساسيةالتابع ل براءالخفريق 

ركز العالمي ، والمالمعلومات في المنظمة العالمية للأرصاد الجوية
المنظمة ( مراكز جمع البيانات أو إنتاجها، و لنظام المعلومات

 )العالمية للأرصاد الجوية
ETWS  Expert Team on Wind Waves and Storm 

Surges (JCOMM)  
اللجنة (فريق الخبراء المعني بأمواج الرياح وعرام العواصف 

 ))JCOMMنية المشتركة (تقال
EUCOS EUMETNET Composite Observing 

System 
الأرصاد الجوية فق اشبكة مر التابع ل بنظام الرصد المركّ 

  الأوروبية
EUMETNET Network of European Meteorological 

Services 
 الأرصاد الجوية الأوروبيةشبكة مرافق 

EUMETSAT European Organization for the Exploitation 
of Meteorological Satellites 

 المنظمة الأوروبية لاستغلال سواتل الأرصاد الجوية

EuroGOOS European GOOS  المعني بأوروبا النظام العالمي لمراقبة المحيطات 
EuroSITES European integrated network of open 

ocean multidisciplinary observatories 
ة تعددوالمالمحيطات المفتوحة  راصدة لمتكاملالشبكة الأوروبية الم

 التخصصات 
EVC  Essential Climate Variable متغير مناخي أساسي 
E/W East/West شرق/غرب 
EWS  Early Warning System  نظام للإنذار المبكر 
FAD Fish Aggregation Device جهاز تجميع الأسماك 
FAO Food and Agriculture Organization منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة 
FG First Guess Field الأول حقل التخمين 
FGDC Federal Geographic Data Committee 

(USA) 
(الولايات المتحدة  لبيانات الجغرافيةاللجنة الفدرالية ل

 الأمريكية)
FTP File Transfer Protocol بروتوكول نقل الملفات 
GAW Global Atmosphere Watch  لغلاف الجويلالعالمي المرصد 
GCC Global Collecting Centre (of MCSS) برنامج الملخصات (الخاصة ب مركز عالمي لجمع البيانات

 ))MCSS( المناخية البحرية
GCLME Guinea Current Large Marine Ecosystem النظام الإيكولوجي البحري الكبير لتيار غينيا 
GCMD Global Change Master Directory الدليل العام عن التغيرات في كوكب الأرض 
GCN GLOSS Core Network للنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر الشبكة الأساسية 
GCOS Global Climate Observing System النظام العالمي لرصد المناخ 
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GCOS-IP Global Climate Observing System 
Implementation Plan 

 النظام العالمي لرصد المناخخطة تنفيذ 

GCW Global Cryosphere Watch د العالمي للغلاف الجليديالرص 
GDAC Global Data Assembly/Acquisition Centre أو الحصول عليها مركز عالمي لجمع البيانات 
GDAC-DB Global Data Assembly/Acquisition Centre 

for Drifting Bouys 
أو الحصول عليها فيما يخص  مركز عالمي لجمع البيانات
 المحطات العائمة المنساقة

GDP Global Drifter Programme البرنامج العالمي للمحطات العائمة المنساقة 
GDPFS  CBS Global Data Processing and 

Forecasting System (WMO)  
لجنة النظم التابع ل لنظام العالمي لمعالجة البيانات والتنبؤا 

 )المنظمة العالمية للأرصاد الجوية( الأساسية
GDSIDB  Global Digital Sea Ice Data Bank البحري بالجليد الخاصة الرقمية للبيانات العالمي البنك 
GEBCO General Bathymetric Chart of the Oceans الخريطة العامة لقياس أعماق المحيطات 
GE-BICH Group of Experts on Biological and 

Chemical Data Management and 
Exchange Practices 

يق الخبراء المعني بممارسات إدارة وتبادل البيانات البيولوجية فر 
 والكيميائية

GEF Global Environment Facility مرفق البيئة العالمية 
GEO Group on Earth Observations الفريق الخاص المعني برصد الأرض 
GEOHAB Marine Geological and Biological Habitat 

Mapping 
 ئل الجيولوجية والبيولوجية البحريةاالمو خرائط 

GEOSS Global Earth Observation System of 
Systems 

 المنظومة العالمية لنظم رصد الأرض

GEWEX Global Water Cycle Experiment  المياه ةالتجربة العالمية بشأن دور 
GESAMP Group of Experts on Scientific Aspects of 

Marine Environmental Protection 
 بالجوانب العلمية لحماية البيئة البحرية المعنيفريق الخبراء 

GFCS Global Framework for Climate Services الإطار العالمي للخدمات المناخية 
GFO3 Geosat Follow-On 3 ٣الساتل الجغرافي  متابعة 
GFZ GeoForschungsZentrum Potsdam  الجيولوجية في بوتسداممركز البحوث 
GGODS Global Open Oceans and Deep Seabed البحار العميقة يعانالمحيطات العالمية المفتوحة وق 
GHRSST  GODAE High Resolution SST   المشروع التجريبي لبيانات درجة حرارة سطح البحر العالية

 المحيطاتالاستبانة التابع للتجربة العالمية لتمثل بيانات 
GIS Geographical Information System نظام المعلومات الجغرافية 
GISC Global Information System Centres 

(WMO/WIS) 
المنظمة (نظام المعلومات في  لنظام المعلومات ةكز العالميا المر 

 العالمية للأرصاد الجوية
GLOBEC Global Ocean Ecosystem Dynamics المحيطية الإيكولوجيةعالمي لديناميات النظم البرنامج ال 
GLOSS  Global Sea-level Observing System النظام العالمي لرصد مستوى سطح البحر 
GLOSS-GE GLOSS Group of Experts لنظام العالمي لرصد مستوى سطح البحرفريق الخبراء التابع ل 
GMDSS  Global Maritime Distress and Safety 

System (IMO)  
المنظمة البحرية ( النظام العالمي للاستغاثة والسلامة في البحار

 )الدولية
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GMES Global Monitoring for Environment and 
Security 

 العالمية لأغراض البيئة والأمنالمراقبة 

GNSS Global Navigations Satellite Systems الملاحة المعنية بشؤونللسواتل  ةلنظم العالميا 
GNWP Global Numerical Weather Prediction التنبؤ العددي بالطقس على المستوى العالمي 
GOCE Gravity field and steady-state Ocean 

Circulation Explorer 
 ستقرةالم حركة المحيطاتحقل الجاذبية الأرضية و  كشفستم

GODAE Global Ocean Data Assimilation 
Experiment (GOOS) 

النظام العالمي لرصد (التجربة العالمية لتمثُّل بيانات المحيطات 
 )المحيطات

GODAR Global Oceanographic Data Archaeology 
and Rescue 

 وإنقاذهاالتنقيب عن بيانات محيطات العالم  )مشروع(

GOHWMS Global Tsunami and other Ocean-related 
Hazards Early Warning and Mitigation 
System (IOC) 

وغيرها من  تسوناميالنظام العالمي للإنذار المبكر بأمواج ال
 الأخطار المتصلة بالمحيطات وتخفيف آثارها

GOOS Global Ocean Observing System (IOC-
WMO-UNEP-ICSU) 

لجنة اليونسكو لمشترك بين ( النظام العالمي لرصد المحيطات
، والمنظمة العالمية للأرصاد الدولية الحكومية لعلوم المحيطات

 )مجاو ،ةئيبلل ةدحتلما مملأا جمانربو ،ةيوللس الدولي للعلوم
GOS Global Observing System (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(ا النظام العالمي للرصد( 
GO-SHIP Global Ocean Shipbased Hydrographic 

Investigations Panel 
الفريق العالمي المعني بالتحقيقات الهيدروغرافية للمحيطات 

 على متن السفن
GOSUD Global Ocean Surface Underway Data 

Pilot Project 
لبيانات العالمية التي يجري تجميعها بشأن ل التجريبي شروعالم

 سطح المحيطات
GOV GODAE Ocean View  التابع للتجربة العالمية لتمثُّل بيانات  "المحيطات "مشهدبرنامج

  المحيطات
GOVST GODAE Ocean View Science Team  الفريق العلمي لبرنامج "مشهد المحيطات" التابع للتجربة

 العالمية لتمثُّل بيانات المحيطات
GPS Global Positioning System يد المواقعم العالمي لتحداالنظ 
GRA  GOOS Regional Alliance  لنظام العالمي لمراقبة المحيطاتالإقليمي ل لفالح 
GRACE Gravity Recovery and Climate Experiment والمناخالأرضية الجاذبية  التجربة الخاصة بدراسة 
GRAME Global and Regional Assessments of the 

Marine Environment 
 لبيئة البحريةالتقييم العالمية والإقليمية لعمليات 

GRAMED Global and Regional Assessments of the 
Marine Environment Database 

قاعدة البيانات الخاصة بعمليات التقييم العالمية والإقليمية 
 لبيئة البحريةل

GRF GOOS Regional Forum المحيطاتنتدى الإقليمي للنظام العالمي لرصد الم 
GSC GOOS Steering Committee اللجنة التوجيهية للنظام العالمي لرصد المحيطات 
GSICS Global Space-based Inter-Calibration 

System 
 لنظام الفضائي العالمي لتوحيد المعاييرا

GSN Global Societal Needs العالمية جايتامجا تلتمعيةا 
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GSOP CLIVAR’s Global Synthesis and 
Observations Panel  

 برنامج تقلبية المناخ وإمكانية التنبؤ بهالتابع ل فريق الخبراء
)CLIVAR(  بالموجز التجميعي وعمليات الرصد على المعني و

 ي العالمالصعيد 
GSSC GOOS Scientific Steering Committee لمي لرصد المحيطاتاللجنة العلمية التوجيهية للنظام العا 
GTN-R GCOS Global Terrestrial for River 

Discharge 
تدفق الأ�ار والتابعة الشبكة العالمية لرصد الأرض لأغراض 

 لنظام العالمي لرصد المناخل
GTOS Global Terrestrial Observing System النظام العالمي لرصد الأرض 
GTS Global Telecommunication System 

(WMO/WWW) 
لمنظمة العالمية للأرصاد (ا النظام العالمي للاتصالات

 )للطقس ةالعالمي /المراقبةالجوية
GTSPP Global Temperature and Salinity Profile 

Programme 
يدحتب نيعلما جمانبردنايبلا امجا تلملة الخاصة بالحرارة 

 والملوحة على النطاق العالمي
GUAN GCOS Upper-Air Network  خدمة شبكة النظام العالمي لرصد المناخ على مستوى طبقات

 الهواء العليا
HAB  Harmful Algal Bloom (IOC) لجنة اليونسكو الدولية الحكومية  انتشار الطحالب الضارة)

 ))IOCلعلوم المحيطات (
HARON Hydrological Applications and Run-Off 

Network 
 رولوجية وصرف المياهالتطبيقات الهيد شبكة

HF  High Frequency التردد العالي/ عالي التردد 
HFA Hyogo Framework for Action 2005-2015  ٢٠١٥-٢٠٠٥إطار عمل هيوغو للفترة 
HMEI Association of Hydro-Meteorological 

Equipment Industry 
 رابطة صناعة معدات الأرصاد الجوية الهيدرولوجية

HPTE High Profile Training Event الحدث التدريبي البارز 
HQ-GDMSC High Quality Global Data Management 

System for Climate 
 النظام العالمي العالي الجودة لإدارة البيانات المناخية

HSST Historical Sea Surface Temperature رجة حرارة سطح البحرالتطور التاريخي لد  
HY-2A Hai Yáng-2A (Space Mission) ألف ٢-المهمة الفضائية هاي يانغ 
IABP  International Arctic Buoy Programme   البرنامج الدولي للمحطات العائمة في المنطقة القطبية

 الشمالية
IAEA International Atomic Energy Agency الوكالة الدولية للطاقة الذرية 
IAEA-MEL IAEA Marine Environment Laboratories  الوكالة الدولية للطاقة المختبرات المعنية بالبيئة البحرية في

 الذرية
IAOOS Integrated Arctic Ocean Observing System النظام المتكامل لرصد المحيطات في المنطقة القطبية الشمالية 
IASC International Arctic Science Committee  العلمية الدولية للمنطقة القطبية الشماليةاللجنة 
IAW Interactive Weather Analysis التحليل التفاعلي للأحوال الجوية 
IBPIO International Buoy Programme for the 

Indian Ocean  
 المحيط الهنديالبرنامج الدولي للمحطات العائمة في 
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ICAM Integrated Coastal Area Management رنامج الإدارة المتكاملة للمناطق الساحليةب 
ICAO International Civil Aviation Organization منظمة الطيران المدني الدولي 
ICES International Council for the Exploration of 

the Sea 
 مللس الدولي لاستكشاف البحار

ICG Intergovernmental Coordination Group  تنسيق دولي حكوميفريق 
ICG/IOTWS Intergovernmental Coordination Group for 

the Indian Ocean Tsunami Warning and 
Mitigation System (IOC) 

نظام الإنذار بأمواج الفريق الدولي الحكومي لتنسيق 
(لجنة اليونسكو  التسونامي وتخفيف آثارها في المحيط الهندي

 ))IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (
ICG/TEWS Intergovernmental Coordination Group of 

the Tsunami Early Warning and Mitigation 
Systems 

نظم الإنذار بأمواج التسونامي الفريق الدولي الحكومي لتنسيق 
 وتخفيف آثارها

ICG-WIGOS Inter-Commission Coordination Group on 
WMO Integrated Global Observing System 

النظام العالمي المتكامل فريق تنسيق اللجنة المشتركة المعني ب
 للرصد، التابع للمنظمة العالمية للأرصاد الجوية

ICG-WIS Inter-commission Coordination Group on 
the WMO Information System 

نظام المعلومات الخاص المشتركة المعني ب فريق تنسيق اللجنة
 بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية

ICOADS International Comprehensive Ocean-
Atmosphere Data Set (USA) 

مجموعة البيانات الدولية الشاملة عن المحيطات والغلاف 
 (الولايات المتحدة الأمريكية) الجوي

ICS International Chamber of Shipping الغرفة الدولية للشحن البحري 
ICSU International Council for Science مللس الدولي للعلوم 
ICT-IOS CBS Implementation-Coordination Team 

on the Integrated Observing System 
 تنسيق التنفيذ لنظم الرصد المتكاملة  يقفر 

ICTT-QMF Inter Commission Task Team on Quality 
Management Framework (WMO) 

 طار الإدارة الجيدةالمعني بإبين اللجان  كق العمل المشتر يفر 
 )لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(ا

ID Identification Number رقم التعريف 
IEC International Electrotechnical Commission اللجنة التقنية الكهربائية الدولية 
IFREMER Institut français de recherche pour 

l'exploitation de la mer – French Research 
Institute for Exploitation of the Sea 

 المعهد الفرنسي لبحوث استغلال البحار

IFSMA International Federation of Shipmasters' 
Associations 

 نالاتحاد الدولي لرابطات ربابنة السف

IGBP International Geosphere-Biosphere 
Programme 

 البرنامج الدولي للغلاف الأرضي والمحيط الحيوي

IGDDS Integrated Global Data Dissemination 
Service (satellite) 

 (ساتل) نشر البياناتالخدمة العالمية المتكاملة ل

IGFA International Group of Funding Agencies 
for Global Change Research 

 الفريق الدولي لهيئات تمويل البحوث بشأن التغير العالمي

I-GOOS The intergovernmental IOC-WMO-UNEP 
Committee for GOOS 

اللجنة الدولية الحكومية المختصة بالنظام العالمي لرصد 
والمشتركة بين لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  المحيطات

) WMO( لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية) واIOCالمحيطات (
 )UNEP( برنامج الأمم المتحدة للبيئةو 
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IGOS Integrated Global Observing Strategy الاستراتيجية العالمية المتكاملة للرصد 
IGOS-Cryo Integrated Global Observing Strategy 

Theme on Cryosphere 
الاستراتيجية العالمية المتكاملة  في الغلاف الجليديموضوع 

 للرصد
IGOSS WMO-IOC Integrated Global Ocean 

Services System (superseded by JCOMM) 
(الذي حلت محله  النظام العالمي المتكامل لخدمات المحيطات

 ))JCOMM( نية المشتركةتقاللجنة ال
IGS International GNSS Service الملاحة المعنية بشؤونللسواتل  ةلنظم العالميالمرفق الدولي ل 
IGST International GODAE Steering Team  الفريق التوجيهي المعني بتجربة استيعاب البيانات

 الأوقيانوغرافية العالمية
IHB International Hydrographic Bureau المكتب الهيدروغرافي الدولي 
IHO  International Hydrographic Organization  المنظمة الهيدروغرافية الدولية 
IICWG  International Ice Charting Working Group  فريق العمل الدولي المعني برسم خرائط الجليد 
IMB Ice Mass Balance توازن الكتلة الجليدية 
IMBER Integrated Marine Biogeochemistry and 

Ecosystem Research 
البحوث المتكاملة في مجالي الكيمياء البيولوجية الجغرافية 

 البحري الإيكولوجيالبحرية والنظام 
IMEI International Mobile Equipment Identity  مولة للاتصالات المحلمعدات الدولية الهوية 
IMMA International Maritime Meteorological 

Archive 
 الأرشيف الدولي للأرصاد الجوية البحرية

IMMSC  International Met-ocean Maritime Services 
Conference 

الخاصة الجوية  المؤتمر الدولي بشأن الخدمات البحرية للأرصاد
 المحيطاتب

IMMT International Maritime Meteorological Tape لدولي للأرصاد الجوية البحريةالشريط ا 
IMO International Maritime Organization  المنظمة البحرية الدولية 
IMOP Programme for Instruments and Methods 

of Observation (WMO) 
 الجوية) للأرصاد العالمية أدوات وطرق الرصد (المنظمةبرنامج 

IMOS Integrated Marine Observing System النظام المتكامل لرصد البحار 
IMSC International Met-ocean Safety 

Conference 
 الخاصةالجوية المرتبطة بالأرصاد السلامة المؤتمر الدولي بشأن 

 المحيطاتب
IMSO International Mobile Satellite Organization المنظمة الدولية للاتصالات النقالة بواسطة السواتل 
INCOIS Indian National Centre for Ocean 

Information Services 
 الخاصة بالمحيطات المعلومات المركز الوطني الهندي لمرافق 

INGV National Earthquake Centre (Rome, Italy) (روما، إيطاليا) المركز الوطني للزلازل 
Inmarsat International Maritime Satellite 

Organization 
 النظام الدولي للاتصالات البحرية بواسطة السواتل

INSPIRE Infrastructure for Spatial Information in 
Europe 

 في أوروبا لمعلومات الفضائيةل الأساسية البنى

IOC Intergovernmental Oceanographic 
Commission (of UNESCO) 

 لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات
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IOCCP International Ocean Carbon Coordination 
Project 

المشروع التجريبي الدولي لتنسيق البيانات الخاصة بكربون 
 المحيطات

IODE International Oceanographic Data and 
Information Exchange (IOC) 

 برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية
 ))IOC(لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

IOH Institute of Hydrology المعهد الهيدرولوجي 
IOI  International Ocean Institute المعهد الدولي للمحيطات 
IOOS Integrated Ocean Observing System 

(USA) 
 لأمريكية)النظام المتكامل لرصد المحيطات (الولايات المتحدة ا

IOS Integrated Observing Systems نظم الرصد المتكاملة 
IOTWS  Indian Ocean Tsunami Warning and 

Mitigation System (IOC) 
نظام الإنذار بأمواج التسونامي وتخفيف آثارها في المحيط 

(لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات  الهندي
)IOC(( 

IP  Implementation Plan  خطة التنفيذ 
IPAB International Programme for Antarctic 

Buoys  
 البرنامج الدولي للمحطات العائمة في المنطقة القطبية الجنوبية

IPCC Intergovernmental Panel on Climate 
Change (WMO, UNEP) 

لمنظمة العالمية (ا الهيئة الحكومية الدولية المعنية بتغير المناخ
 ) برنامج الأمم المتحدة للبيئةو  للأرصاد الجوية

IPET-MI CBS Inter Programme Expert Team on 
Metadata Implementation (WMO) 

بتنفيذ البيانات والمعني  بين البرامجفريق الخبراء المشترك 
 )المنظمة العالمية للأرصاد الجوية( الشرحية

IPY International Polar Year (2007-2008) ٢٠٠٨-٢٠٠٧( السنة القطبية الدولية( 
IR Infrared الأشعة تحت الحمراء 
ISABP International South Atlantic Buoy 

Programme 
 البرنامج الدولي للمحطات العائمة في جنوب المحيط الأطلسي

ISDM Integrated Science Data Management 
(Canada, formerly MEDS) 

(كندا، كانت تسمى سابقاً  الإدارة المتكاملة للبيانات العلمية
 ")دائرة بيانات البيئة البحرية"

ISDR International Strategy for Disaster Risk 
Reduction 

 الاستراتيجية الدولية للحد من الكوارث

ISO International Organization for 
Standardization  

 الدولية للتوحيد القياسيالمنظمة 

IT Information Technology تكنولوجيا المعلومات 
ITP International Tsunameter Partnership  التسونامي لقياس أمواجالشراكة الدولية 
ITRF International Terrestrial Reference Frame الإطار المرجعي الأرضي الدولي 
ITSU International Coordination Group for the 

Tsunami Warning System in the Pacific 
(IOC) 

فريق التنسيق الدولي لنظام الإنذار بأمواج التسونامي في 
(لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم  المحيط الهادي

 ))IOCالمحيطات (
ITU International Telecommunication Union  صالاتالاتحاد الدولي للات 
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IUCN International Union for Conservation of 
Nature 

 الاتحاد العالمي لصون الطبيعة

IUGG International Union of Geodesy and 
Geophysics 

 الاتحاد الدولي للجيوديسيا والجيوفيزياء

IVAD ICOADS Value-Added Database موعة البيانات ل، التابعة قاعدة البيانات ذات القيمة المضافة
 الدولية الشاملة عن المحيطات والغلاف الجوي

JAMSTEC Japan Agency for Marine-Earth Science 
and Technology 

 المركز الياباني لعلوم وتكنولوجيا البحار والأرض

JC Joint Committee لجنة مشتركة 
JCOMM Joint WMO-IOC Technical Commission for 

Oceanography and Marine Meteorology 
 المنظمة العالمية للأرصاد الجويةبين  اللجنة التقنية المشتركة

المعنية و  ولجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات،
 بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

JCOMMOPS  JCOMM in situ Observing Platform 
Support Centre  

دعم منصات الرصد الموقعي التابع للجنة التقنية المشتركة  مركز
 المعنية بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

J-EPB  JCOMM Electronic Product Bulletin جنة التقنية المشتركة المعنية الإلكترونية لمنتجات الل نشرةال
 بعلوم المحيطات والأرصاد الجوية البحرية

JMA Japan Meteorological Agency الوكالة اليابانية للأرصاد الجوية 
JPOI Johannesburg Plan of Implementation خطة جوهانسبورغ التنفيذية 
JSC/CAS WCRP Joint Scientific Committee (JSC) 

and the WMO Commission for 
Atmospheric Sciences (CAS) 

لبرنامج العالمي ابعة ل) التJSCاللجنة العلمية المشتركة (
) CAS) ولجنة علوم الغلاف الجوي (WCRPلبحوث المناخ (

 )WMO( لمنظمة العالمية للأرصاد الجويةالتابعة ل
JSTC Joint Steering Committee المشتركة اللجنة التوجيهية 
JTA Joint Tariff Agreement (Argos) البيانات نظام إعادة بث ( الاتفاق المشترك بشأن التعرفة

 )وتحديد مواقع المنصات
KMA Korean Meteorological Administration إدارة الأرصاد الجوية الكورية 
KORDI Korea Ocean Research and Development 

Institute 
 المعهد الكوري للتنمية والبحوث في مجال المحيطات

LAM Limited Area Model نموذج المنطقة المحدودة 
LC/LP London Convention/London Protocol بروتوكول لندن/تفاقية لندنا 
LDC Least Developed Country  ًأقل البلدان نموا 
LEO Low Earth Orbiting مدار أرضي منخفض 
LME Large Marine Ecosystem م إيكولوجي بحري كبيرانظ 
LOI Letters of Intent خطابات نوايا 
LTT Long-term Time series  الأجل ةطويلسلاسل زمنية  
LUT Local User Terminal (Argos) نظام إعادة بث البيانات وتحديد ( للمستعمل المحلي محطة

 )مواقع المنصات
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MAES Marine Accident Emergency Support دعم التصدي لطوارئ الحوادث البحرية 
MAN  Management Committee (JCOMM)   نية المشتركة (تقاللجنة ال(دارة الإهيئةJCOMM(( 
MAP Madrid Action Plan خطة عمل مدريد 
MARCDAT Workshop on Advances in the Use of 

Historical Marine Climate Data 
حلقة العمل الدولية بشأن جوانب التقدم في استخدام 

 البيانات المناخية البحرية التاريخية
MARPOL International Convention for the 

Prevention of Pollution from Ships 
  الاتفاقية الدولية لمنع التلوث الناجم عن السفن

M&E Monitoring and Evaluation والتقييم الرصد 
MC Marine Climatology  المناخ البحريعلم 
MCDS Marine Climate Data System نظام البيانات المناخية البحرية 
MCP Marine Community Profile الملامح الخاصة بالأوساط المعنية بالبحار 
MCS Marine Climatological Summary الملخَّصات المناخية البحرية 
MCSS Marine Climatological Summaries Scheme برنامج الملخصات المناخية البحرية 
MedGOOS Mediterranean GOOS المعني بالبحر المتوسط لمحيطاتالنظام العالمي لرصد ا 
MEDI Marine Environmental Data Information 

Referral Catalogue 
 قائمة حصر البيانات الخاصة بالبيئة البحرية

MEDS Marine Environmental Data Service 
(Canada, now ISDM) 

الإدارة (كندا، أصبح اسمها " دائرة بيانات البيئة البحرية
 ) الكندية المتكاملة للبيانات العلمية

MEOP Marine Mammal Exploration of the Oceans 
Pole to Pole 

من القطب إلى  يطاتفي المح الثدييات البحرية استكشاف
  القطب

MEPC Marine Environment Protection Committee 
(IMO) 

  لجنة حماية البيئة البحرية

MERSEA Marine Environment and Security for the 
European Area 

  وأمن المنطقة الأوروبية البيئة البحرية

MESL Environmental Studies Laboratory ختبر المعني بالدراسات الخاصة بالبيئة البحريةالم 
METAREA Meteorological Area  الأرصاد الجوية محددة لأغراضمنطقة 
META-T Water Temperature instrument/platform 

Metadata Pilot Project (JCOMM) 
المشروع الرائد الخاص بالبيانات الوصفية المتعلقة بالمنصات 

نية تقاللجنة ال( والأدوات المستخدمة لرصد درجة حرارة المياه
 ))JCOMMالمشتركة (

METOP Meteorological Operational satellites of the 
EUMETSAT Polar System (EPS) 

 لمنظمةة في إطار النظام القطبي لجوية عامل أرصاد اتلو س

 الجوية بالأرصاد الخاصة لسواتلستخدام الا الأوروبية
MIM MERSEA Information Management  والأمن في المنطقة الأوروبية البيئة البحرية علوماتمإدارة  
MIO Marine Information Objects  والمعلومات المتعلقة بالملاحة البحريةالخرائط 
MMI Marine Metadata Interoperability Project البحرية لبيانات الوصفيةمشروع التوافقية التشغيلية ل 
MMSM Marine Meteorological Services Monitoring مراقبة خدمات الأرصاد الجوية البحرية 
MOC Meridional Overturning Circulation حركة تيارات مياه المحيطات المتجهة نحو الجنوب 
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MOFS Met-Ocean Forecasts and Services التنبؤات والخدمات الخاصة بالأرصاد الجوية للمحيطات 
MOU Memorandum of Understanding مذكرة تفاهم 
MPERSS  Marine Pollution Emergency Response 

Support System (JCOMM)  
نية تقاللجنة ال( نظام دعم التصدي لطوارئ التلوث البحري

 ))JCOMMالمشتركة (
MR Meeting Report التقرير الصادر عن الاجتماع 
MQCS Minimum Quality Control Standards المعايير الدنيا لمراقبة الجودة 
MSC Maritime Safety Committee (IMO) المنظمة البحرية الدولية( لجنة السلامة البحرية )IMO(( 
MSC Meteorological Services of Canada مرفق الأرصاد الجوية الكندي 
MSI  Maritime Safety Information  المعلومات المتعلقة بالسلامة البحرية 
MSS  Maritime Safety Services البحرية خدمات السلامة 
MT10 BUFR Master Table number 10 

(Oceanographic Data) 
الخاص  )أوقيانوغرافية(بيانات  رقم عشرة الجدول الرئيسي

 النموذج العالمي الثنائي لتمثيل بيانات الأرصاد الجويةب
NASA National Aeronautics and Space 

Administration 
لولايات المتحدة االإدارة الوطنية للملاحة الجوية والفضاء (

  الأمريكية)
NAVOCEANO Naval Oceanographic Office (USA) مكتب القوى البحرية الأمريكية المعني بعلوم المحيطات 
NAVTEX  International system for reception of 

marine safety information 
 المتعلقة بالسلامة البحرية النظام الدولي لتلقّي المعلومات

NBDP Narrow-Band Direct-Printing  باستخدام اتصالات النطاق الضيقالطباعة المباشرة 
NC National Centres (WMO/WIS) ) نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية المراكز الوطنية

 )للأرصاد الجوية
NCAR National Center for Atmospheric Research المركز الوطني لبحوث الغلاف الجوي 
NCDC National Climatic Data Centre (USA) الولايات المتحدة  وطني للبيانات الأوقيانوغرافيةالركز الم)

 الأمريكية)
NCDDC NOAA National Coastal Data 

Development Center (USA) 
الوطنية  لإدارةالتابع لالمركز الوطني لتنمية البيانات الساحلية 

 (الولايات المتحدة الأمريكية)  للمحيطات والغلاف الجوي
NCEP NOAA National Center for Environmental 

Prediction (USA) 
التابع للإدارة الوطنية للمحيطات  المركز الوطني للتنبؤات البيئية

 (الولايات المتحدة الأمريكية)  والغلاف الجوي
NCOSM National Centre of Ocean Standards and 

Metrology 
 المركز الوطني للمعايير والأرصاد الجوية الخاصة بالمحيطات

NCT National Coordination Team فريق تنسيق وطني 
NDACC Network for the Detection of Atmospheric 

Composition Change 
 شبكة كشف التغيرات في تكوين الغلاف الجوي

NDBC NOAA National Data Buoy Center (USA) لإدارة لالتابع  المركز الوطني للمحطات العائمة لجمع البيانات
 الولايات المتحدة( الوطنية للمحيطات والغلاف الجوي

 الأمريكية)
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NDG NERC DataGrid شبكة بيانات مجلس بحوث البيئة الطبيعية 
NEAMTWS  North Eastern Atlantic, the Mediterranean 

and connected seas Tsunami Warning 
System (IOC) 

نظام الإنذار بأمواج التسونامي في شمال شرق المحيط 
لجنة اليونسكو الدولية ( الأطلسي وفي البحر المتوسط
 ))IOCالحكومية لعلوم المحيطات (

NERC Natural Environment Research Council مجلس بحوث البيئة الطبيعية 
NESDIS NOAA National Environmental Satellite 

Data and Information Service (USA) 
الواردة من السواتل،  البيئية لمعلوماتوا للبيانات الوطني المرفق

الولايات ( لإدارة الوطنية للمحيطات والغلاف الجويالتابع ل
 الأمريكية) المتحدة

NetCDF Network Common Data Form شكل البيانات المعمم في الشبكات 
NFP National Focal Point جهة اتصال وطنية 
NGO Non-Governmental Organization منظمة غير حكومية 
NIOT National Institute of Ocean Technology 

(India) 
 (الهند)  تكنولوجيا المحيطاتل المعهد الوطني

NMA National Administration of Morocco المغربية الإدارة الوطنية 
NMDIS National Marine Data and Information 

Service (China) 
 (الصين) الوطني للبيانات والمعلومات البحرية المرفق

NMHS  National Meteorological (and Hydrological) 
Service 

 )والهيدرولوجيا(مرفق وطني للأرصاد الجوية 

NMS National Meteorological Service  للأرصاد الجويةالمرفق الوطني 
NOAA National Oceanic and Atmospheric 

Administration (USA) 
الإدارة الوطنية لشؤون المحيطات والأرصاد الجوية (الولايات 

 المتحدة الأمريكية)
NODC IODE National Oceanographic Data 

Centre (IOC) 
الدولية  لجنة اليونسكو( المركز الوطني للبيانات الأوقيانوغرافية

 ))IOCالحكومية لعلوم المحيطات (
NOP Numerical Ocean Prediction التنبؤ العددي الخاص بالمحيطات 
NPDBAP DBCP-PICES North Pacific Data Buoy 

Advisory Panel  
 في البيانات لجمع العائمة بالمحطات المعني الاستشاري الفريق
فريق التعاون في مجال المحطات ، التابع لالهادئ المحيط شمال

منظمة علوم البحار المنتمي إلى العائمة لجمع البيانات 
 ئلشمال المحيط الهاد

NPOESS National Polar-orbiting Operational 
Environmental Satellite System (USA) 

(الولايات  المدار القطبية العاملة البيئية للسواتل الوطني النظام
 )مريكيةالأ المتحدة

NPP Nuclear Power Plant محطة نووية 
NSF National Science Foundation (USA) الأمريكية المؤسسة الوطنية للعلوم (الولايات المتحدة(  
NSIDC National Snow and Ice Data Centre (USA) الولايات المتحدة والجليد الثلج لبيانات وطنيال زكر الم) 

 )الأمريكية
NTC National Tidal Centre (Bureau of 

Meteorology, Australia) 
 المركز الوطني للمد (مكتب الأرصاد الأسترالي)
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NW North-Western الشمال الغربي 
N/W/E North/West/East شمال/غرب/شرق 
NWP Numerical Weather Prediction التنبؤ العددي بالطقس 
NWS National Weather Service (USA) الأمريكية المتحدة الولايات( الجوية للأرصاد الوطني المرفق( 
OASIC International multidisciplinary Ocean - 

Atmosphere - Sea Ice - Snowpack 
programme 

المعني بالمحيطات  تعدد التخصصاتالبرنامج الدولي الم
 والغطاء الثلجي ليد البحريوالغلاف الجوي والج

OBIS Ocean Biogeographical Information 
System 

 نظام المعلومات البيولوجية الجغرافية بشأن المحيطات

OBS Observations Department (WMO) الجوية للأرصاد العالمية المنظمة( إدارة نظم الرصد والمعلومات( 
OC Ocean Colour  المحيطلون 
OceanSITES OCEAN Sustained Interdisciplinary 

Timeseries Environment observation 
System 

البرنامج الدولي المتعدد التخصصات للنظام المستديم للرصد 
 البيئي الزمني للمحيطات

OCG Observations Coordination Group 
(JCOMM) 

نية المشتركة تقاللجنة ال( فريق التنسيق المعني بعمليات الرصد
)JCOMM(( 

OCO NOAA Office of Climate Observation 
(USA) 

لإدارة الوطنية للمحيطات التابع ل المناخ مكتب رصد
 )الولايات المتحدة الأمريكية (والغلاف الجوي 

ODAS  Ocean Data Acquisition Systems, Aids 
and Devices  

، والمعونات نظام الحصول على البيانات الخاصة بالمحيطات
 والأجهزة

ODASMS ODAS Metadata Service (JCOMM)  مرفق البيانات الوصفية لنظام الحصول على البيانات الخاصة
 ))JCOMMنية المشتركة (تقاللجنة ال( بالمحيطات

ODIN Oceanographic Data and Information 
Network (IODE of IOC) 

 برنامج التبادل( شبكة البيانات والمعلومات الخاصة بالمحيطات
التابع  )IODE( الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية

 ))IOCلجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات (ل
ODINAFRICA Ocean Data and Information Network for 

Africa (IODE of IOC) 
 شبكة البيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية الخاصة بأفريقيا

 الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية برنامج التبادل(
)IODE( لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم التابع ل

 ))IOCالمحيطات (
ODINBlackSea ODIN for the Black Sea (IODE of IOC) لبحر والمعنية با شبكة البيانات والمعلومات الخاصة بالمحيطات

للبيانات والمعلومات برنامج التبادل الدولي ( الأسود
لجنة اليونسكو الدولية التابع ل )IODE( الأوقيانوغرافية

 ))IOCالحكومية لعلوم المحيطات (
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ODINCARSA ODIN for the Caribbean and South 
America (IODE of IOC) 

والمعنية الخاصة بالمحيطات  شبكة البيانات والمعلومات
التبادل الدولي للبيانات برنامج (لكاريبي وأمريكا الجنوبية با

لجنة اليونسكو التابع ل )IODE( والمعلومات الأوقيانوغرافية
 ))IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (

ODP Ocean Data Portal (IODE of IOC) برنامج التبادل الدولي للبيانات ( بوابة بيانات المحيطات
اليونسكو  لجنةالتابع ل )IODE( والمعلومات الأوقيانوغرافية

 ))IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (
ODS IODE-JCOMM Ocean Data Standards 

Pilot Project 
برنامج ، التابع لعايير بيانات المحيطاتالمشروع التجريبي لم

) IODE( التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية
 ))JCOMMاللجنة التقنية المشتركة (

OGC Open Geospatial Consortium الاتحاد الجيوفضائي المفتوح 
OGP International Association of Oil and Gas 

Producers 
 الرابطة الدولية لمنتجي النفط والغاز في العالم

OIT Ocean Information Technology Pilot 
Project 

 تكنولوجيا معلومات المحيطاتالتجريبي لالمشروع 

OOFS  Operational Ocean Forecasting Systems 
(JCOMM) 

نية تقاللجنة ال( النظم التشغيلية للتنبؤات الخاصة بالمحيطات
 ))JCOMMالمشتركة (

OOPC Ocean Observations Panel for Climate 
(GCOS-GOOS-WCRP) 

النظام ( فريق الخبراء المعني برصد المحيطات للأغراض المناخية
 - المحيطات النظام العالمي لرصد - ناخالعالمي لرصد الم

 )البرنامج العالمي للبحوث المناخية
OPA Observations Programme Area (JCOMM)  نية تقاللجنة ال(ملال البرنامجي الخاص بعمليات الرصد

 ))JCOMMالمشتركة (
OPA-IG Obersvations Programme Area 

Implementation Goals 
 مجال البرنامجي الخاص بعمليات الرصدالتنفيذية للالأهداف 

OPAG  Open Programme Area Group  مجاب نيعلما ةيوضعلا حوتفلما قيرفلال البرنامجي 
OPeNDAP Open-source Project for a Network Data 

Access Protocol 
لإنشاء بروتوكول للانتفاع بشبكة  فتوح المصدرالمشروع الم

 البيانات
OPRC-HNS Oil Pollution Preparedness, Response and 

Cooperation – Hazardous and Noxious 
Substances (IMO) 

 - التأهب والاستجابة والتعاون في مكافحة التلوث النفطي
 )المنظمة البحرية الدولية( الخطرة والضارة   المواد

OPSC  Observing Programme Support Centre   دعم برنامج الرصدمركز 
OPSCOM Argos Operations Committee مواقع وتحديد البث إعادة نظامفي  عملياتاللجنة المعنية بال 

 ))Argos( المنصات
OSCAR Ocean Surface Current Analyses – Real-

time 
بطريقة الرصد  – سطح المحيطاتالخاصة بتيارات  تحليلاتال

 الآني 
OSE Observing System Experiment م الرصدانظ ةتجرب 
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OSMC NOAA Observing System Monitoring 
Center (USA) 

لإدارة الوطنية للمحيطات التابع لمركز مراقبة نظم الرصد 
 (الولايات المتحدة الأمريكية) والغلاف الجوي

OSSE Observing System Simulation Experiment م الرصدامحاكاة نظ ةتجرب 
OST Ocean Surface Topography سطح المحيطات طوبوغرافيا 
OSTM Ocean Surface Topography Mission 

(Jason-2) 
 )Jason-2( سطح المحيطات طوبوغرافيابعثة 

OSTST Ocean Surface Topography Science Team سطح المحيطات طوبوغرافيال لفريق العلميا 
OT OceanTeacher  في مجال المحيطات (نظام التدريبOceanTeacher( 
OVWST Ocean Vector Winds Science Team على سطح المحيط اتجاهات الريحالمعني ب لفريق العلميا 
PA Programme Area (JCOMM) نية المشتركة (تقاللجنة ال( ملال البرنامجيJCOMM(( 
PANGEA Partnerships for New GEOSS Applications بشأن التطبيقات الجديدة للمنظومة العالمية لنظم  اتالشراك

 رصد الأرض
PGC Principal GTS Co-ordinator (DBCP) فريق التعاون في ( لنظام العالمي للاتصالاتالمنسق الرئيسي ل

 ))DBCP( مجال المحطات العائمة لجمع البيانات
PIC Pacific Island Country  المحيط الهادئبلد في جزر 
PIC Polar Information Commons  القطبية لمعلوماتامشاع 
PICES North Pacific Marine Science Organization منظمة شمال المحيط الهادئ للعلوم البحرية 
PICO Panel for Integrated Coastal Observations 

(IOC) 
لجنة ( الهيئة المعنية بعمليات الرصد الساحلية المتكاملة

 ))IOCالدولية الحكومية لعلوم المحيطات (اليونسكو 
PIRATA Pilot Research Moored Array in the 

Tropical Atlantic 
شبكة العوامات الراسية المعنية بالبحوث التجريبية في المنطقة 

 المدارية من المحيط الأطلسي
PMEL NOAA Pacific Marine Environmental 

Laboratory (USA) 
التابع للإدارة الوطنية  ئالبحرية في المحيط الهادمختبر البيئة 

 )الأمريكية (الولايات المتحدة للمحيطات والغلاف الجوي
PMO Port Meteorological Officer  الأرصاد الجوية في الموانئضابط 
PMOC Principal Meteorological or Oceanographic 

Centres responsible for quality control of 
buoy data (DBCP) 

الرئيسية المسؤولة عن  الأوقيانوغرافيةو مراكز الأرصاد الجوية أ
 لمحطات العائمة لجمع البياناتا مراقبة جودة

PMT Platform Messaging Transceivers منصة أجهزة الإرسال والاستقبال 
PO Project Office  شروع الممكتب 
POGO Partnership for Observation of the Global 

Oceans 
 ة الخاصة برصد المحيطات العالميةكالشرا 

POL Proudman Oceanographic Laboratory 
(UK) 

 المعني بعلوم المحيطات (المملكة المتحدة) مختبر براودمان

PP  Pilot project  مشروع تجريبي 
PP-JSG Pilot project Joint Steering Group تجريبيالمشروع للشترك المتوجيهي الفريق ال  
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PP-WET Pilot Project on Wave measurement 
Evaluation and Test from moored buoys 
(JCOMM) 

المشروع التجريبي لتقييم واختبار قياس الأمواج من العوامات 
 ))JCOMMنية المشتركة (تقاللجنة ال( الراسية

PP-WMD Pilot Project on Wave Measurement from 
Drifters (JCOMM) 

اللجنة ( ةققياس الأمواج من المحطات المنسالالمشروع التجريبي 
 ))JCOMMنية المشتركة (تقال

PRNW IHO Sub-Committee for Promulgation of 
Radio Navigational Warnings (IHO) 

صدار إالمعنية ب لمنظمة الهيدروغرافية الدوليةل اللجنة الفرعية
 )لمنظمة الهيدروغرافية الدوليةاللاسلكية (ا الإنذارات الملاحية

PSG Project Steering Group الفريق التوجيهي للمشروع 
PSMSL Permanent Service for Mean Sea Level المرفق الدائم لمتوسط سطح البحر 
PTC Meeting of the Presidents of Technical 

Commissions 
 رؤساء اللجان الفنية اجتماع

PTT Platform Transmitter Terminal (Argos) مواقع وتحديد البث إعادة نظام( المنصات من البث أجهزة 

 ))Argos( المنصات
PTWS  Pacific Tsunami Warning System (IOC) الدولية و لجنة اليونسك( نظام الإنذار بأمواج التسونامي

 )الحكومية لعلوم
PWS Public Weather Services (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد (ا الخدمات العامة في مجال الطقس

 )الجوية
QA Quality Assurance ضمان الجودة 
QARTOD Quality Assurance of Real-Time 

Oceanographic Data 
 البيانات الأوقيانوغرافية الآنية ضمان جودة

QC Quality Control مراقبة الجودة 
QMF Quality Management Framework (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(ا إطار الإدارة الجيدة( 
QMS Quality Management Systems نظم الإدارة الجيدة 
RA  Regional Association (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(ا اتحاد إقليمي( 
RADAR Radio Detection and Ranging  وقياس المسافة (الرادار) الكهرطيسيالكشف 
RAMA Indian Ocean Research Moored Array for 

African-Asian-Australian Monsoon 
Analysis and Prediction 

شبكة العوامات الراسية للبحوث الرامية إلى تحليل الأمطار 
 ه ؤبنتلاو ايلاترساو ايسآو ايقيرفأ في ةيسمولمبا

RARS Regional ATOVS Retransmission System الرأسي المسبارالبث باستعمال عادة النظام الإقليمي لإ 

 )ATOVS( الشغال المتطور
R&D Research and Development طويرالبحث والت 
RBM Results-based Management الإدارة القائمة على النتائج 
RECLAIM RECovery of Logbooks And International 

Marine data project 
 مشروع استرداد السجلات والبيانات البحرية الدولية

REOS CLIVAR Repository for Evaluating Ocean 
Simulations 

تقلبية المناخ وإمكانية التنبؤ ببرنامج البيانات الخاص  مستودع
 المحيطات اكاةمح تقييموالمعني ببه 

RIC Regional Instrument Centre  للأدواتمركز إقليمي 
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RM MCSS Responsible Member  برنامج الملخصات المناخية البحريةعضو مسؤول في 
RMIC Regional Marine Instrument Centre المركز الإقليمي للأدوات البحرية 
RMS Root Mean Square جذر متوسط المربعات 
RNODC Responsible National Oceanographic Data 

Centre (IODE of IOC) 
برنامج ( المركز الوطني المسؤول عن البيانات الأوقيانوغرافية
) IODE( التبادل الدولي للبيانات والمعلومات الأوقيانوغرافية

لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم المحيطات التابع ل
)IOC(( 

RNODC/DB Responsible National Oceanographic Data 
Centre for Drifting Buoys (IODE of IOC)  

المركز الوطني المسؤول عن البيانات الأوقيانوغرافية للمحطات 
برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات ( العائمة المنساقة
لجنة اليونسكو الدولية ) التابع لIODE( الأوقيانوغرافية

 ))IOCومية لعلوم المحيطات (الحك
RNWP Regional Numerical Weather Prediction الإقليمي بالطقس التنبؤ العددي 
ROOS Regional Ocean Observing System لنظام الإقليمي لمراقبة المحيطاتا 
RRC Regional Radiation Centre ركز إقليمي لقياس الإشعاعم 
RRR CBS Rolling Review of Requirements 

(WMO) 
لجنة النظم الذي تجريه  الاستعراض المستمر للمتطلبات

 )لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(ا الأساسية
RSMC  Regional Specialized Meteorological 

Centre (WMO) 
 العالمية المنظمة( تخصص للأرصاد الجويةمركز إقليمي م

 )الجوية للأرصاد
R/SSC-CM Regional Specialized Satellite Centres for 

Climate Monitoring 
 راقبة المناخفي مراكز الإقليمية الساتلية المتخصصة الم

RTC Regional Training Centre تدريب إقليمي ركزم 
R/V Research Vessels سفن البحث 
SADC South African Development Community  الأفريقيالجماعة الإنمائية للجنوب 
SAMOS Shipboard Automated Meteorological and 

Oceanographic System 
لنظام المؤتمت لجمع بيانات الأرصاد الجوية والأوقيانوغرافية ا

 من على متن السفن
SAMS Scottish Association for Marine Science الرابطة الاسكتلندية لعلوم البحار 
SAON Sustaining Arctic Observing Networks المحافظة على شبكات رصد المنطقة القطبية الشمالية 
SAON-IG Sustaining Arctic Observing Networks 

Initiating Group 
شبكات رصد المنطقة القطبية  استهلالفريق  المحافظة على 

 الشمالية
SAR  Search and Rescue البحث والإنقاذ 
SAR  Synthetic Aperture Radar  يبيةكرادار ذو فتحة تر 
SAT Site Acceptance Test اختبار الموافقة على المواقع 
SAWS South African Weather Service مرفق جنوب أفريقيا للأحوال الجوية 
SBA Societal Benefit Area  منافع اجتماعيةذو مجال 
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SBD Short Burst Data دُفعة بيانات قصيرة 
SBSTA Subsidiary Body for Scientific and 

Technological Advice 
 الهيئة الفرعية المعنية بالمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية

SCAR Scientific Committee on Antarctic 
Research (ISCU) 

مللس ( اللجنة العلمية المعنية ببحوث المنطقة القطبية الجنوبية
 )الدولي للعلوم

SCG Services Coordination Group (JCOMM) نية المشتركة (تقاللجنة ال( فريق تنسيق الخدماتJCOMM(( 
SCOPE-CM Sustained Coordinated Processing of 

Environmental Satellite Data for Climate 
Monitoring 

المعالجة المنسقة المستمرة لبيانات السواتل البيئية من أجل 
 خمراقبة المنا 

SCOR Scientific Committee on Ocean Research اللجنة العلمية لبحوث المحيطات 
SDR Satellite Data Requirements المتطلبات من البيانات الساتلية 
SeaDataNET Pan-European infrastructure for Ocean & 

Marine Data Management 
البيانات الخاصة مشروع البنى الأساسية الأوروبية لإدارة 

 بالمحيطات والبحار
SEARCH US Study of Environmental Arctic Change البيئي لتغيرّ الدراسة التي تجريها الولايات المتحدة الأمريكية ل 

  لقطب الشماليفي منطقة ا
SEAS Shipboard Environmental (data) Aquisition 

System (NOAA) 
الإدارة ( على متن السفننظام تحصيل البيانات البيئية من 

 )الوطنية للمحيطات والغلاف الجوي
SEREAD Scientific Educational Resources and 

Experience Associated with the 
Deployment of Argo 

الموارد والخبرات التعليمية ذات الطابع العلمي المرتبطة بنشر 
 )Argo"أرغو" ( عوامات برنامج

SFSPA Services and Forecasting Systems 
Programme Area 

 ملال البرنامجي الخاص بالخدمات ونظم التنبؤ

SG  Steering Group  الفريق التوجيهي 
SG-MEDI Steering Group for MEDI (IODE of IOC) قائمة حصر البيانات الخاصة بالبيئة الفريق التوجيهي المعني ب

برنامج التبادل الدولي للبيانات والمعلومات ( البحرية
لجنة اليونسكو الدولية ) التابع لIODE( الأوقيانوغرافية

 ))IOCالحكومية لعلوم المحيطات (
SG-ODSPP Steering Group for the Ocean Data 

Standards Pilot Project (JCOMM) 
الخاص بمعايير الفريق التوجيهي المعني بالمشروع التجريبي 

 ))JCOMMنية المشتركة (تقاللجنة البيانات المحيطات (
SHOM Service Hydrographique et 

Océanographique de la Marine (France) 
 الهيدروغرافيا وعلوم المحيطات التابع للبحرية (فرنسا)مرفق 

SI Sea Ice الجليد البحري 
SI System of Units نظام الوحدات 
SIAF Seasonal to Inter-annual Forecast  التنبؤات التي تتراوح بين النطاق الفصلي ونطاق ما بين

 السنوات
SIDS Small Island Developing State جزرية صغيرة نامية ةدول 
SIGRID Sea Ice Grid (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد الجويةشبكة الجليد البحري (ا( 
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SIO Scripps Institution of Oceanography 
(University of California, USA) 

، الولايات جامعة كاليفورنيا( معهد سكريـبز للأوقيانوغرافيا
 المتحدة الأمريكية)

SL  Sea Level مستوى سطح البحر 
SLP Sea Level Pressure ضغط مستوى سطح البحر 
SOA State Oceanic Administration  الحكومية لشؤون المحيطاتالإدارة 
SOBP Southern Ocean Buoy Programme الجنوبيفي المحيط  لمحطات العائمة لجمع البياناتبرنامج ا 
SOC  Southampton Oceanographic Centre  المحيطات سوثامبتون لعلوممركز 
SOC Specialized Oceanographic Data Centre 

(of former IGOSS, now JCOMM) 
(الذي كان في السابق تابعاً مركز علوم المحيطات المتخصص 

) والذي IGOSS( لنظام العالمي المتكامل لخدمات المحيطاتل
 ))JCOMMنية المشتركة (تقللجنة ال أصبح تابعاً 

SOCAT Surface Ocean CO2 Atlas Project  سطحمشروع الأطلس الخاص بثاني أكسيد الكربون على 
 المحيطات

SOG Statements of Guidance توجيه اتبيان 
SOLAS  International Convention for the Safety of 

Life at Sea  
 الاتفاقية الدولية لسلامة الحياة في البحار

SOLAS Surface Ocean-Lower Atmosphere Study الدراسة الخاصة بالطبقة الجوية السفلى الملامسة لسطح المحيط 
SOO  Ship Of Opportunity   َضيةرَ سفن الرصد الع 
SOOP Ship-Of-Opportunity Programme  َضيةرَ برنامج سفن الرصد الع 
SOOPIP  Ship-of-Opportunity Programme (SOOP) 

Implementation Panel (JCOMM) 
فريق تنفيذ برنامج سفن الرصد العَرَضية في النظام العالمي 

نية المشتركة تقاللجنة ال( المتكامل لخدمات المحيطات
)JCOMM(( 

SOOS Southern Ocean Observing System نظام الرصد في المحيط الجنوبي 
SOP Standard operating procedure إجراءات قياسية للتشغيل 
SOT Ship Observations Team (JCOMM) اللجنة ( الفريق المعني بعمليات الرصد من على متن السفن

 ))JCOMMالمشتركة (نية تقال
SP Strategic Plan الخطة الاستراتيجية 
SPA  Services Programme Area (JCOMM)  نية المشتركة تقاللجنة ال( ملال البرنامجي الخاص بالخدمات

)JCOMM(( 
SRU Search and retrieval via URL عناوين  من خلال البحث عن المعلومات واسترجاعها

 الإنترنت
SSH Sea surface Height ارتفاع سطح البحر 
SSM/I Special Sensor Microwave Imager  التصوير/ الاستشعار الخاص بالموجات الصُغريةجهاز 
SSO Single Sign On توقيع واحد 
SSS Sea Surface Salinity درجة ملوحة سطح البحر 
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SST Sea-Surface Temperature درجة حرارة سطح البحر 
SSWS Storm Surge Watch Scheme نظام مراقبة عُرام العواصف 
ST Strategic Thrusts المحاور الاستراتيجية 
STIP Stored Tiros Information Processing معالجة معلومات تيروس المخزنة 
SVP Surface Velocity Programme (of TOGA 

and WOCE, replaced by GDP) drifter 
(التابع  السطحية السرعة برنامجل العائمة المنساقةلمحطات ا
) TOGA( برنامج المحيطات المدارية والغلاف الجوي العالميل

اللذين تمت )، WOCE( لتجربة العالمية لحركة المحيطاتول
البرنامج العالمي للمحطات العائمة الاستعاضة عنهما ب

 ))GDP( المنساقة
SVP-B SVP barometer drifter لقياس الضغط الجوي في إطار  لمحطات العائمة المنساقةا

 السطحية السرعة برنامج
SVP-BS SVP drifter with salinity برنامجفي إطار  لقياس الملوحة لمحطات العائمة المنساقةا 

 السطحية السرعة
SVP-BTC SVP drifter with temperatures in depth في  لقياس درجات حرارة الأعماق لمحطات العائمة المنساقةا

 السطحية السرعة برنامجإطار 
SVP-BW SVP Abarometer and wind at a drifter في  لمحطات العائمة المنساقةقياس الضغط الجوي والرياح في ا

  السطحية السرعة برنامجإطار 
SVW Surface Vector Wind اتجاهات الرياح على سطح المحيط 
SWFDDP Severe Weather Forecasting and Disaster 

Risk Reduction Demonstration Project 
المشروع الإيضاحي الخاص بالتنبؤ بالطقس القاسي والحد من 

 مخاطر الكوارث
SWFDP Severe Weather Forecasting 

Demonstration Project 
 المشروع الإيضاحي للتنبؤ بالطقس القاسي

SWH Significant Wave Height  الدلالة ذو الموج ارتفاع 
TAO Tropical Atmosphere Ocean Array  المدارية المناطق في والمحيطات الجوي الغلاف رصدشبكة 
TAO Tropical Atmosphere Ocean network of 

tropical moorings 
 في والمحيطات الجوي الغلاف رصدالمدارية لالعوامات شبكة 
 المدارية المناطق

TC Technical Coordinator المنسق التقني 
TCP  Tropical Cyclone Programme (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(ا برنامج الأعاصير المدارية( 
TD Technical Document وثيقة تقنية 
TDC Table Driven Code لشفرات الجدوليةا 
TDCF Table Driven Code Forms  الجدوليةنماذج الشفرات 
TECO-WIS Technical Conference on the WIS  نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية المؤتمر التقني بشأن

 للأرصاد الجوية
TEP Thematic Portals البوابات الموضوعية 
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TEPCO Tokyo Electric Power Company شركة توليد الطاقة الكهربائية في طوكيو 
TESAC Temperature, salinity and current report 

from a sea station (FM 64–XI Ext. TESAC) 
 بحرية محطة من الصادر والتيارات والملوحة الحرارة درجات تقرير

)FM 64–XI Ext. TESAC( 
TGBM Tide Gauge Benchmark العلامة المعيارية لقياس مستوى المد 
TIGA Tide Gauge Benchmark Monitoring Project مشروع مراقبة المعايير الخاصة بقياسات المد 
TIP Tiros Information Processing معالجة معلومات تيروس 
TIP Tropical Moored Buoys Implementation 

Panel 
 تنفيذ مشروع المحطات المدارية العائمةفريق 

TNC Tsunami National Contacts  المعنية بأمواج التسوناميجهات الاتصال الوطنية 
TOGA Tropical Atmosphere and Global Ocean 

programme 
 العالمي الجوي والغلاف المدارية المحيطات برنامج

TOL  Top Level Objectives  رفيعة المستوىالالأهداف 
TOR  Terms of Reference  مجالات الاختصاص 
TOWS-WG Working Group on Tsunami and Other 

Hazards Related to Sea-Level Warning 
and Mitigation Systems (IOC) 

فريق العمل المعني بنظم الإنذار بأمواج التسونامي والأخطار 
 الأخرى المتصلة بمستوى سطح البحر وتخفيف آثارها

TR Technical Report (JCOMM)  نية المشتركة (تقاللجنة التقني (تقريرJCOMM(( 
TRACKOB Report of marine surface observation 

along a ship's track (FM 62–VIII Ext. 
TRACKOB) 

 FM( البحرية الطرق بطول السطحية البحرية الرصدات تقرير

62–VIII Ext. TRACKOB( 
TRITON Triangle Trans-Ocean buoy network  عبر المحيطات تريتون عواماتشبكة 
TSG ThermoSalinoGraphs جهاز قياس درجات الحرارة والملوحة في المحيطات 
TSMAD  Transfer Standard Maintenance and 

Applications Development 
 وإعداد التطبيقاتنقل الصيانة القياسية 

TT Task Team  العمل قةفر 
TT-CB DBCP Task Team on Capacity-Building  فريق التعاون في والتابعة ل القدراتبناء المعنية بعمل ال قةفر

  مجال المحطات العائمة لجمع البيانات
TT-DM DBCP Task Team on Data Management  فريق التعاون في المعنية بإدارة البيانات والتابعة لعمل ال قةفر

  مجال المحطات العائمة لجمع البيانات
TT-DMVOS Task Team on Delayed Mode Voluntary 

Observing Ship data 
فرقة العمل المعنية بالبيانات الآجلة التلقّي من سفن الرصد 

 الطوعية 
TT-IBPD DBCP Task Team on Instrument Best 

Practices & Drifter Technology 
Developments (merged the TT-QM and 
TT-TD) 

مة فريق التعاون في مجال المحطات العائالتابعة ل عملال ةفرق
 دواتالخاصة بالأبالممارسات الفضلى والمعنية لجمع البيانات 

 قةفر المنساقة (دمجت هذه الفرقة المحطات العائمة وبتطورات 
بالتطور المعنية عمل ال ةفرقو  إدارة الجودةالمعنية بعمل ال

 )التكنولوجي
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TT-MB DBCP Task Team on Moored Buoys طات العائمة المح في مجالفريق التعاون التابعة ل عملال ةفرق
 الراسيةلمحطات العائمة عنية باوالم لجمع البيانات

TT-OPD  Task Team on Ocean Products 
Development 

 نواتج المحيطاتالمعنية بتطوير  عملال ةفرق

TT-QM DBCP Task Team on Quality Management 
(now merged into TT-IBPD) 

طات العائمة المح التعاون في مجال فريقالتابعة ل عملال ةفرق
والمعنية بإدارة النوعية (أصبحت الآن مدمجة  لجمع البيانات
 )TT-IBPDفي فرقة العمل 

TTR  Task Team on Resources المعني بالموارد عملال ةفرق 
TTR Training-Through-Research التدريب من خلال البحث 
TT-SAT Task Team on Satellite Data 

Requirements 
 بالمتطلبات من البيانات الساتلية ةالمعنيالعمل  ةفرق

TT-TD DBCP Task Team on Technological 
Development (now merged into TT-IBPD) 

طات العائمة المح فريق التعاون في مجالالتابعة ل عملال ةفرق
(أصبحت الآن  ر التكنولوجييبالتطو والمعنية  لجمع البيانات

 )TT-IBPDمدمجة في فرقة العمل 
TWPF Tsunami Warning Focal Points جهات التنسيق للإنذار بأمواج التسونامي 
TWS Tsunami Warning System نظام الإنذار بأمواج التسونامي 
UHSLC University of Hawaii Sea Level Centre مركز مستوى سطح البحر في جامعة هاواي 
UN United Nations الأمم المتحدة 
UNCLOS United Nations Convention on the Law of 

the Sea 
 اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار

UNEP United Nations Environment Programme برنامج الأمم المتحدة للبيئة 
UNEP-WCMC UNEP World Conservation Monitoring 

Centre 
برنامج الأمم المتحدة ، التابع لالعالمي لرصد حفظ البيئةالمركز 
 للبيئة

UNESCO  United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization  

 (اليونسكو) منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة

UNDP United Nations Development Programme  الإنمائيبرنامج الأمم المتحدة 
UNFCCC United Nations Framework Convention on 

Climate Change 
 اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ

UNGA United Nations General Assembly الجمعية العامة للأمم المتحدة 
UNIDO United Nations Industrial Development 

Organization 
  )المتحدة للتنمية الصناعية (اليونيدومنظمة الأمم 

UN-OCHA United Nations Office for Coordination of 
Humanitarian Affairs 

 في الأمم المتحدةمكتب تنسيق الشؤون الإنسانية 

URD  User Requirement Document وثيقة متطلبات المستخدم 
URL Uniform Resource Locator الموحدة محدد موقع الموارد 
USA United States of America الولايات المتحدة الأمريكية 
USD United States Dollar الدولار الأمريكي 
UTC Universal Time Coordinated التوقيت العالمي المنسق 



WMO-IOC-JCOMM-4/3 – page 238 

 

VAR Value Added Reseller موزع القيمة المضافة 
VCP Voluntary Cooperation Programme (WMO) المنظمة العالمية للأرصاد الجوية( برنامج التعاون الطوعي( 
VGISC Virtual GISC (Europe) أوروبا( الافتراضي لنظام المعلومات المركز العالمي( 
VHF Very High Frequency تردد عال جداً و ذ 
VL Virtual Laboratory مختبر افتراضي 
VLIZ Flanders Marine Institute  الفلاندرز البحريمعهد 
VOF Voluntary Observing Fleet أسطول الرصد الطوعي 
VOS Voluntary Observing Ship (JCOMM) سفن الرصد الطوعية 
VOSClim Voluntary Observing Ship Climate Project 

(JCOMM) 
اللجنة ( المشروع المناخي المعتمد على سفن الرصد الطوعية

 ))JCOMMنية المشتركة (تقال
VTS Vessel Track System نظام تتبع السفن 
WCC  World Climate Conference مؤتمر المناخ العالمي 
WCP World Climate Programme (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(ا برنامج المناخ العالمي( 
WCRP  World Climate Research Programme 

(WMO/IOC/ICSU)  
لمنظمة العالمية للأرصاد (ا العالمي للبحوث المناخية البرنامج

لجنة اليونسكو الدولية الحكومية لعلوم )/WMO( الجوية
 ))ICSU( مللس الدولي للعلوم)/IOCالمحيطات (

WDC ICSU World Data Centre مجلس الدولي للعلومالتابع لل المركز العالمي للبيانات )ICSU( 
WDIP WIGOS Development and Implementation 

Plan 
 خطة تطوير وتنفيذ النظم العالمية المتكاملة للرصد

WDS Weather and Disaster Risk Reduction 
Services Department (WMO) 

لمنظمة (ا إدارة خدمات الطقس والحد من أخطار الكوارث
 )العالمية للأرصاد الجوية

WESTPAC West Pacific  اليونسكو التابعة للجنة  يالمحيط الهاداللجنة الفرعية لغرب
 الدولية الحكومية لعلوم المحيطات

WG Working Group فريق عمل 
WGCM Working Group on Coupled Modelling فريق العمل المعني بالنمذجة المقترنة 
WGCV Working Group on Calibration and 

Validation (CEOS) 
 بالمعايرة والتحققفريق العمل المعني 

WGNE  Working Group on Numerical 
Experimentation 

 فريق العمل المعني بالتجريب العددي

WGSIP  Working Grouop on Seasonal to 
Interannual Prediction 

الفريق العامل في إطار تقلبية المناخ وإمكانية التنبؤ به والمعني 
اق الفصلي ونطاق ما بين بالتنبؤات التي تتراوح بين النط

 السنوات
WIGOS WMO Integrated Global Observing 

Systems 
النظام العالمي المتكامل للرصد، التابع للمنظمة العالمية 

 للأرصاد الجوية
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WIGOS-IP WMO Integrated Global Observing 
Systems Implementation Plan 

للرصد، التابع للمنظمة النظام العالمي المتكامل خطة تنفيذ 
 العالمية للأرصاد الجوية

WIS WMO Information System نظام المعلومات الخاص بالمنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
WMO World Meteorological Organization (UN) (الأمم المتحدة) المنظمة العالمية للأرصاد الجوية 
WOC World Ocean Council  العالمي للمحيطاتمللس 
WOCE World Ocean Circulation Experiment التجربة العالمية لحركة المحيطات 
WOD World Ocean Database قاعدة البيانات العالمية الخاصة بالمحيطات 
WP Working Paper وثيقة عمل 
WRC World Radiation Centre عالمي لقياس الإشعاعالركز الم 
WS Wind Waves and Storm Surges أمواج الرياح وعُرام العواصف 
WSSD World Summit on Sustainable 

Development 
 مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة

WWMIWS World-Wide Met-ocean Information and 
Warning Service (WMO-IMO) 

المعلومات والإنذارات الخاصة بالأحوال الجوية في مرفق 
 لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(المشترك بين ا المحيطات

 ))IMO( المنظمة البحرية الدوليةو 
WWW World Weather Watch (WMO) لمنظمة العالمية للأرصاد الجوية(ا للطقس ةالعالمي المراقبة( 
XBT Expendable Bathythermograph جهاز قياس حرارة الأعماق اللامستعاد 
XCTD Expandable Conductivity, Temperature 

and Depth profiling system 
 مسابير الموصلية والحرارة والعمق اللامستعادة

XML Extensible Markup Language   الترميز الموسعة (لغةXML( 
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